JOHN SANDFORD

TŰZVILLÁM

A mű eredeti címe: Heat Lightning

Copyright © 2008 by John Sandford

Fordította
Kovács Kristóf
Szerkesztette
Walter Béla

Kiadási és fordítási jogok fenntartva
© 2009 JLX Kiadó

Minden jog fenntartva! / All rights reserved!

Főszerkesztő
Laux József

ISBN 978-963-305-294-5

Kiadó: JLX Kiadó
Budapest, 1126 Szendrő u. 47
Tel: 269-4002 • Fax: 269-4003
e-mail: jlxlaux@jlx.hu
Könyveink megrendelhetők postai úton
és a www.jlx.hu honlapon

Nyomdai előkészítés: Typo-Kép Bt.
Nyomda: Kaposvári nyomda Kft. – 290663
Felelős vezető: Pogány Zoltán

1

Éjfélkor műszakváltás – a Lövész munkába áll.

Átkocog az éjszakán, szénfekete nejlon esőkabátjában, a lábán fekete New Balance futócipő, a vállán egy neonzöld láthatósági csík virít, mint az istennyila. Hála a csíknak, az autók még idejében észrevették és kikerülték: egyébként tudomást sem kellett venniük róla, semmi különös, valaki kocog, nyilván semmi rejtegetnivalója…

A Lövész meg óvatosan futott, nem kapkodta el. A járda köveit valamikor az 1910-es években fektethették le, azóta töredeztek, repedeztek, egyetlen rossz lépés, és kész a bokaficam, már ha ennyivel megússzuk, ugyebár. Márpedig az ilyesmi nem jön éppenséggel kapóra, ha az embernek egy hangtompítós pisztoly lapul a zsebében.

Meleg volt az éjszaka, párás, felhős. Valahol messze északon villámlott: ott most kiadós vihar kerekedhetett, de ide nem jut, itt marad a fülledt, párás hőség. A Lövész futás közben virágok illatát szívta be, körülötte csinos házak, akár egy-egy remekbe készült sütemény, meg kertek, roskadásig tele virággal, feketén bólongatnak a verandáról kiszűrődő halovány fényben.

Stillwater, Minnesota állam, a belváros feletti dombon, a St. Croix folyóra néz. A Harmadik utcában annyi templom állt, hogy a helyiek elnevezték Templomos utcának, a templomok ma is állnak, idelátszik az árnyékuk a sötét háttér előtt, egy-egy pásztorbot, elhessegetni a nyáj körül ólálkodó gonoszt, az emberi gonoszság démonát.

A Lövész most elhalad a Bíróság történelmi, ennek megfelelően vöröstéglás épülete előtt: a házat egy polgárháborús gyalogos őrzi, tetőtől talpig bronzból, marconán előreszegezett szuronnyal. A Lövész megáll, előrehajol, tenyerét a térdének támasztja, kocogok szoktak így levegő után kapkodni, illetve, az ő szóhasználatukban, kinyújtóztatni a gerincüket. Közben körülnéz. Minden, ahogy kell, mondja magának.

Sötét van és csend. Várja, hátha történik valami. Esze ágában sincs történnie semminek. Még egyszer körülnéz, letépi magáról a láthatósági csíkot, és azzal huss! – gyakorlatilag el is tűnik szem elől, beleolvad az éjszaka szövedékébe.

Szemben a Bírósággal, egy zsebkendőnyi park közepén magasodik a veteránok emlékműve, rajta bronzplakett az összes srác nevével, aki nem talált haza Stillwaterbe se az első háborúból, se a másodikból, se Vietnamból, sehonnan. Van egy üres tábla azoknak is, akik majd Irakból és Afganisztánból nem jönnek haza.

A Lövész serényen átlábal az utcán, a veteránemlékmű sarkáig. Fényesen kivilágított emlékmű ez, a reflektorok fénykörén kívül csak annál mélyebb az árnyék. A Lövész behúzódik az egyikbe. Eltűnik, akár egy csepp tinta a szenespincében. Gyorsan betűri a dzsekije széleit, ráhúzza az ujját az óra világító számlapjára.

Ha Sanderson tartja magát a szokásaihoz, vagy a kutya szokásaihoz, ha úgy jobban tetszik, akkor a következő tíz percben felbukkan a Harmadik nyugati oldalán, vele a kutyája, egy méretes német juhász. Szegény kutyus.

Chuck Utecht volt az első név az Ellenőr listáján. Aranyos pasas, amolyan, ha feldobják, fehér, ha leesik, sárga típusú emberke. Három nevet adott fel. Játszi könnyedséggel.

– Egész életemben csak egyetlenegyszer hibáztam – szipákolt. – Azóta az is azt próbálom jóvátenni!

Az utolsó szavai ezek voltak: jaj, bocs! – és nem az életművére értette, hanem arra, hogy a teste megadta magát az elkerülhetetlennek, és behugyozott.

Ennyit tudott kiszedni belőle a Cserkész, ennyi tellett ettől az embertől, aki beletörődött a halálába, sőt úgy tűnt, el is fogadta. A helyszín és a körülmények nem tették lehetővé a kés, a vipera, az elektromos áram vagy a teknőztetés luxusát, maradt tehát a halállal való fenyegetés mint ráhatási eszköz, mire Utecht lehunyta mind a két szemét, imádkozott, s a Cserkész belátta, hogy ezzel az emberrel már nem megy semmire. Intett a Lövésznek.

A Lövész két lövést adott le a tarkójára, még be se fejezhette az imát.

Most Sandersonra várnak, meg a kutyára.

– Kell még két név.

A Cserkész odahajol a Lövész füléhez. – Jön már – suttogja.

Bobby Sanderson ballag lefelé a Harmadikon, a póráz másik végén a kutyája – mint minden este. A kutya pontosabb a világ minden kvarcórájánál: egy kisdolog reggel nyolckor, egy nagydolog éjjel tizenegykor. Ami meg nem kerül ki az utcára, azt a jó öreg Sanderson elássa a kertben, ezzel is segít a Jóistennek azokat az eszemadta kis zöld almácskákat megteremteni. De naponta kétszer az utcán zajlanak az események.

Sandersonnak még mindig ugyanaz jár a fejében: a balhé a nőjével. Illetve nem mondaná, hogy balhé, de viszont akkor a fene se tudja, mit mondana balhé helyett. Azzal jött a nő, hogy ne menjen ki az utcára sötétedés után. Legalább egy ideig ne! Amíg ki nem derül, mi folyik itt.

– Ha annyira félsz, hogy találkozol valakivel, akkor nyugodtan itthon is maradhatsz –, ilyeneket kiabált át a nője a konyhából, mosogatószertől és odasült zsírtól illatozva: épp törölgetett, vagyis egy koszlott rongyot igyekezett szétkenni a tányérokon.

– Tudod, hogy a kutya mit művel, ha nem viszem ki –, torkolta le Sanderson. – És egyébként is, ki merne baszakodni, amikor Mike velem van?

De azért indulás előtt még felslisszolt a hálószobába, mint aki ott felejtett valamit: kihalászta a .38-ast a komód fiókjából, zsebbe süllyesztette. Ha valaki szemétkedni próbálna, ő kétszer olyan szemét lesz, bárkivel.

Sanderson ötvenkilenc éves, százhatvanhét centi, kábé hatvanöt-hetven kiló. Szóval alacsony, és mint az alacsonyak általában, önérzetes. Velem aztán nem fognak baszakodni. Senki sem baszakodhat az alfacsávóval, márpedig az alfacsávó, az itt ő, és nem más.

Tisztára, mint a tévében, olyan alfacsávó.

A Lövész egy kisebb terméskőkupac mögött várakozik, közel az Emlékműhöz. Nem feszült, nincs neki semmi baja, nem is gondolkozik, csak vár. Ahogy egy darab kő vár, egy bot, egy éles lőszer. Várakozik, aztán két szó a fülében: jön már.

Először azt hallja meg, ahogy a kutya körme koppan a járda kövén. Lehet vagy ötven kiló az a kutya, ha nem több. Majd vigyázni kell vele…

Most közelebbről hallja.

A Lövész keze ott lóg az oldala mellett, benne himbálózik a pisztoly is. Korábban, amikor becserkészték Sandersont, megfigyelték, hogy a kutyát mindig hosszú pórázon tartja, tehát jó messze vannak egymástól. Lehet, hogy a kutya nem egy hisztis fajta, de azt azért csak megszimatolja, ha egy ember várakozik a sötétben.

Jön a kutya.

Innentől a Lövész is rutinból folytatja, ívbe hajlítja a lábát, a mély lélegzetet már beszívta. Sokáig benntartja, lassan fújja ki, és már ott is a kutya, három méterre sincs, az árnyék felé fordítja azt az ormótlan nagy fejét. Megszólalt benne a riasztó, vagy csak a kíváncsiság, vagy bármi, de a szemén az látszik, hogy tudja.

A Lövész tüzelőállást vesz fel, a karját előrenyújtja, a fegyver kicsit hátralök, egy fémes kattanás, olyan, mint az áramütés, aztán a kutya összeesik, a golyó a két szeme közt ment be. A Lövész kiemelkedik az árnyékból, gyorsan, mint a villám, négy másodperc sem kell neki, és már ott is van Sanderson arcában.

Ez már nem olyan, mint a tévében, itt bizony igenis baszakodnak az alfacsávóval. Sandersonnak annyi ideje marad, hogy kerekre tágítsa a szemét, a kezét meg a zsebébe süllyessze. Igazában sosem vette komolyan, hogy tényleg szüksége lehet rá.

Nem, azt azért nem.

A Lövész megfordítja a kezében a fegyvert, a hangtompítónál fogja, hogy úgy használhassa, mint egy kalapácsot. Megcsapja Sandersont a bal fülénél, mire Sanderson megtántorodik, elesik, előkapja a kezét a zsebből, de nincs benne pisztoly, az ott maradt a zsebben, hallatszik a kattanása, ahogy Sanderson járdát fog. A Lövész úgy találja, hogy még nem kapott eleget, így hát lekever neki még egyet, és Sanderson végre elterül.

Nem volt ez egy halálos csalás: kellenek azok a nevek.

A Lövész kiképzést kapott, a Lövészből már rég gyilkológép vált, de azért maradt benne még némi emberi is. Most, levegő után kapkodva, a vér ízét érzi a szájában, ahogy az már keményebb rohanások után szokásos: és egész idő alatt figyel. Fényeket keres, vészjelzéseket, az éjszakából felhangzó kiáltásokra fülel.

– Gyere már! – suttogja a mikrofonjába.

Letekeri a kutya pórázának végét Sanderson csuklójáról, bevonszolja a kutya tetemét a sötétbe, a mészkőrakás mögé. Ezután Sanderson következik, Sanderson közben meg-megrándul, próbál magához térni, de a Lövész keményen megmarkolja az inggallérját, és minden különösebb erőfeszítés nélkül odavonszolja őt is a sötétbe. Megint körülnéz.

Egyszercsak felbukkan a Cserkész is, mintha egy denevér zuhanna le a fáról. Kötélhurkot vesz elő a zsebéből. Rövid kis hurok, akkora az egész, mint a fűnyírógép karabinerje, amit be kell rántani, hogy beinduljon a masina. A hurkot Sanderson nyakába akasztja, megtekeri a végét, épp annyira, hogy a hurok majdnem, de csak majdnem megfojtsa a félájult Sandersont.

Letérdel, a térde Sanderson mellkasán, amivel a földhöz szegezi, aprócska zseblámpájával Sanderson pupillájába világít. Sanderson nyög, újra megpróbál magához térni, végül elfordítja a fejét a fény elől, a lába rángatózik a földön.

– Hallgasson rám – mondja neki a Lövész. – Hallgasson rám! Hall engem?

Eltart egy ideig. A Lövész óvatos volt, de azért egy kis ütés is ütés. – Mr. Sanderson! Hallja, amit mondok?

Sanderson megint felnyög, de a tekintete már tisztul. A Cserkész teker egyet a hurkon, hogy Sanderson érezze, hogy megérezze, jobb, ha nem nagyon kiabál.

Leken neki egyet, nem túl gyengéden: nem azért, hogy bántsa, kapott már eleget, inkább csak azért, hogy felrázza egy kicsit, hátha attól összeszedi magát. Az arcát odatolja a Sandersoné mellé: a Lövész közben az utat lesi, nehogy már egy autó vagy egy elbitangolt kocogó megzavarja őket. A Cserkész beszél tovább. – Utecht, Sanderson! Bunton és Wigge! De ki volt a másik kettő? Ki? Ki az a Carl? Mr. Sanderson!

Sanderson pupillája összeszűkül: úgy látszik, kezd magához térni.

– Mr. Sanderson, ki az a Carl? – a Cserkész halkan beszél, enyhít a hurok szorításán.

Sanderson úgy kapkodja a levegőt, akár a fuldokló. – Nem én voltam. Nem én…

– Ki az a Carl? Tudjuk, kicsoda Ray Bunton és John Wigge, de ki az a Carl?

– Nem tudom a másik nevét… – kihallani Sanderson hangjából a kétségbeesést, de az arcán is látni, a Cserkész legalábbis látja és hallja.

– De Utechtet ismeri – folytatja makacsul, állhatatosan a vallatást. – Bunton és Wigge ott voltak magánál két nappal ezelőtt. Láttam, hogy veszekednek. Ki volt az az ember a kocsiban?

– Wigge valami haverja. Nem ismerem, fogalmam sincs – küzd a levegőért Sanderson, a lábai újra rángatózni kezdenek a földön.

– És volt még egy hatodik is. Ki volt az a hatodik?

– Nem… – és ekkor Sanderson tekintete a Cserkész arcára téved: mintha felismerné, vagy legalábbis annyit már tudna, hogy miféle, és hogy mit keres itt: és ezt a felismerést rögtön egy másik követi, hogy meg fog halni. – Ó, bassza meg – nyög egyet, vastag szomorúsággal a hangjában. – Sallynek baja esik.

A Cserkész végignézi, ahogy Sanderson szeméből eltűnik az élet. Itt nincs több keresnivalójuk. Feláll, megrázza a fejét. A Lövész előrenyújtja a fegyverét, és anélkül, hogy egy szót is szólna, kétszer halántékon lövi Sandersont. A .22-es töltényhüvelyeit a markában gyűjti össze.

Megérzi a vér szagát. A vérszagtól mostanában néha émelygés tör rá. Azelőtt ez nem fordulhatott volna elő. Csak mostanában, egy-két éve. Egy citromot húz elő a zsebéből, megkaparja a héját, beszívja az illatát. Most jobb. Jobb, mint a vér szaga.

Aztán előrehajol, le egészen Sanderson arcáig, és a citromot a halott szájába teszi.
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Esténként, mielőtt elaludna, Virgil Flowers Istenre szokott gondolni.

Jót tesz neki ez a szokás, hisz benne, és tudja, hogy megmenti a zsaruk szokásos cinizmusától. Virgil hívő embernek tudja magát. Hisz Istenben és a lélek halhatatlanságában, bár a vallásban nem – ami elég aggasztó egy régivágású lutheránus tiszteletes fiától.

– A vallás rendszerbe szervezi a kultúrát, megszervezi kapcsolatodat Istennel és embertársaiddal – érvelt az apja, amikor Virgil legutóbb odahaza járt. – Nem holmi telefonfülke, ahonnét felhívhatod Istent. A vallás, ha ér valamit, ennél jóval több. A vallás, ha ér valamit, önmagában is érték, még akkor is érték maradna, ha Isten esetleg nem is létezne.

– Az az én bajom – felelte erre Virgil –, hogy szerintem Isten egyáltalán nem törődik azzal, hogy mit művelünk. Isten számára minden egyként fontos és mellékes. A vallás pedig semmi egyéb, csak egy politikai párt, amit egy pasas erkölcsi meggyőződésén alapul. Konfuciusz, Buddha, Jézus, Mohamed: politikai pártok, egy pasas gazdasági elvei alapján. Lehetne az a pasas akár Bill Clinton is.

Az apja rühellte Bill Clintont, de az érvelés tetszett neki.

Úgyhogy egy darabig elvitázgattak még a reggelizőasztal felett, kiélvezték egymást meg a zsemlék illatát, a fahéjét meg a kávéét, meg azt, hogy anyu eközben valamit dünnyög a háttérből. Virgil és az apja közt megtörtént az összes felnövekedési krízis, de, ahogy a fiú ráközelített a harmadik X-re, az apa pedig megkezdte a küzdelmet a hatodik ellen, közelebb kerültek egymáshoz.

Az apja, erre Virgil mostanában ébredt rá, örül, hogy a fia hisz a halhatatlan lélekben, és hogy esténként Istenre gondol. Talán még az is elnyerte irigykedő tetszését, hogy a fia zsaru: a tiszteletes önmagára mint a béke emberére gondolt, így aztán nagyon is ínyére volt, hogy a fia viszont a tettek embere.

A fiú viszont egyáltalán nem irigyelte az apját. Virgil templomban cseperedett fel, és azok a kérdések, gondolta, amik az apját foglalkoztatják, őt valószínűleg az őrületbe kergetnék. Könnyű megoldani a problémákat fegyverrel, letartóztatási paranccsal, és végül a börtönnel: no de mit kezdjünk valakivel, akinek az a baja, hogy senki, se senki sem szereti?

Akkor már jobb, vélte Virgil, ha valaki jelvényt hord, de ha a Világmindenség csodáiról van szó, akkor inkább megőrzi az amatőr státusát.

Ezen a forró, fülledt éjszakán Virgil hiába is próbált a Világmindenség csodáira gondolni, folyton összezavarodott, hála Janey Small pucér fenekének, vagyis annak, hogy – legalábbis Virgil szerint – a Világmindenség egyik legszemrevalóbb csodája ott van, épp az orra előtt. Tisztára, mint egy bolygó. Egy kicsike, tűzforró planéta, a Merkúr lehet ilyen, a forróságával ránt magához.

Janey most alszik, icipicit horkol is, a feneke Virgil felé mered, Virgil biztos benne, hogy nem véletlenül. Két menetet már lezavartak, de Janey nagy rajongója annak, amit hármasfogatnak nevez, és elég sokáig voltak együtt ahhoz, hogy Virgil olvasni tudjon Janey jelzéseiben. Janey a második, mármint az első és a harmadik közötti felesége volt, vagyis a harmadik és a negyedik előtti.

Janey Small eleve rossz ötlet volt. Virgil egyszer betévedt a városba, benézett a Minnesota Music Caféba, hogy lecsekkolja, mi a helyzet, és ott állt Janey, a pultnak támaszkodva, a Világmindenség egyik csodája, 501-esbe bugyolálva.

Egyik dolog szüli a másikat – hát hiszen szó sincs arról, hogy ne lennének szexuálisan kompatibilisek egymással. Nem, avval aztán semmi baj sincs. A baj csak az, hogy minden egyébben tökéletesen inkompatibilisek, bármibe fogjanak is: például amikor Janey úgy határozott, hogy Celine Dion-rajongói oldalt nyit az interneten, vagy amikor kitalálta, hogy a sült tofu jobb, mint a sült szalonna, vagy hogy a halevés besavanyítja a szájat.

Janey.

Probléma. Kedves lány, de naponta maximum néhány órára elviselhető.

Ha esetleg, de tényleg igazán lassan, az ágy szélére csusszanhatna… A nadrágja meg a csizmája ott vár rá az ágy mellett, mire Janey felébredne, addigra már az ajtó közelébe juthat.

Virgil épp megmoccant, amikor megszólalt a telefonja az éjjeliszekrényen. Janey azonnal fel is ébredt, s a hátára fordult. – Bekapcsolva hagytad a telefonodat, faszkalap! – mordult rá.

Minek van szája, ha egyszer ilyeneket mondogat vele?

Virgil kitapogatta a telefont, megnézte, ki hívja, remélte, valami ismeretlen, akinek nyugodtan leteheti, de nem.

– Davenport – mondta ki hangosan. – Lucas Davenport.

– A fene ott egye meg – morogta Janey. Zsaruk csaja volt világéletében, tudta, mit jelent egy éjjeli hívás. A volt férje, Small az Erkölcsön dolgozott St. Paulban, Janey szerint kapott volna ott ötletet zsákszámra, otthoni használatra, de nem érdekelte azt semmi, csak a játékvonatjai, és amikor belefogott, hogy terepasztalt építsen a nappaliban, Janey odébbhurcolkodott.

Annyit mindenesetre Janey is tudott, hogy ki az a Lucas. – Vedd már fel! – ripakodott Virgilre.

– Szevasz, Lucas – engedelmeskedett Virgil.

– Hallom, már felébredtél – köszönt vissza Lucas.

– Ja, épp tápászkodok kifelé az ágyból. Menetkészen.

– Egy nyavalyát! – vonított fel Janey is. – Itt fekszik rajtam, épp dugunk!

– Ki a fene az? – érdeklődött Lucas. – Csak nem Janey Carter?

– Affenét – igazította ki Virgil. – Most már Janey Small. Greg Small vette el, St. Paulból. De szétmentek.

– Nahát, micsoda meglepetés – mormolta Lucas. – Na, idefigyelj! Szaladj ki Stillwaterbe, az ottani zsaruk találtak egy hullát a veteránemlékműnél. Citrommal a szájában.

– Mi? – dobta le azonnal a lábát az ágyról Virgil. – Két lövés a fejbe?

– Szóról szóra – hagyta helyben Lucas. – Szeretnék beszállítani a hullát, mielőtt kijön a tévé. Szóval hajszálpontosan ugyanaz, mint Utechtnél, úgyhogy te vagy az emberem. Tom Mattson a főnök odakint, ő riasztotta a központot, azok meg engem vertek ki az ágyból.

– Jól van, jól van – bólogatott Virgil –, de azért lehet, hogy kellene némi erősítés. Kezd bedurvulni ez a história.

– Ja, tudom, csak hát indulok Washingtonba, anyagokért a konvencióra. Del is velem jön, a szövetségiek kiokosítanak minket az ellenkultúrásokról. Ott van neked Shrake vagy Jenkins, ha mindenáron szükséged van valakire. A mobilom végig velem lesz, ha meg a hátadat kell fedezni, hagyok egy üzenetet Rose Marie asztalán.

– Rendben.

– Na, gyerünk, indulás – adta ki az ukázt Lucas. – És fegyver legyen nálad!

– Megyek már. Épp most húzom fel a csukámat – nyugtatta meg Virgil. – A pisztoly is kéznél.

– Majd hívjál – búcsúzott el Lucas, le is tette.

– Aztán nehogy a seggedre verjen az ajtó! – zsémbelt Janey, búcsúzásképpen.

Hajnali fél négy, na, sokat nem fogok késni, morfondírozott Virgil St. Paultól százötven kilométerre, azaz kábé egy órányira, az üres I-94-esen, kék-vörös villogóval, nedves hajjal a tusolástól, ámde a tegnapi trikóban, nadrágban, alsógatyában feszengve. Lekanyarodott az I-694-esre, közben felhívta a központost, megtudakolta tőle a stillwateri rendőrfőnök számát, megkapta, bepötyögte: Mattson épp a helyszínen volt, ott vette fel a telefonját.

– Flowers vagyok, a Bűnmegelőzésitől – mutatkozott be szépen Virgil. – Már úton vagyok, sietek, ahogy csak tudok. Most a 694-esen jövök, a 36-os felé. Lezárták a helyszínt?

– Persze, lezártuk az egész környéket – felelte Mattson. – A tévések még nincsenek itt, de fogadni mernék, hogy mindjárt itt lesznek a nyakunkon. Kezdenek előszállingózni a népek a házukból.

– Hogy találták a hullát, a földön feküdt, vagy elrendezték valahogy?

– Ült, a hátát az Emlékmű szélének támasztották. Körbevettük építkezési kerítéssel, hogy ne nagyon fotózgassák. Gondolom, Davenport már említette a citromot.

– Ja, említette. Ki talált rá?

– Az egyik emberünk. Sanderson – az áldozat neve Bobby Sanderson – kivitte sétálni a kutyát, és nem jött haza, a vénasszonya aggódott, odaszólt nekünk, mi meg kimentünk a járórkocsival, tettünk néhány kört a házuk körül. Aztán megtaláltuk. Nem nagyon rejtegették, odatették a lámpafénybe. De valami nem stimmel ezzel az öreglánnyal. Előállt egy sztorival, nahát, azt hallani kell!

– Jó – helyeselt Virgil. – Lehet, hogy az öreglány is belekeveredett?

– Á, dehogy, az ki van zárva! – tiltakozott Mattson. – Csak hát eléggé zűrös egy vénasszony. De Sanderson belekeveredett valamibe, az hétszentség. És lehet, hogy ismerte a gyilkost.

– Tíz perc, és ott vagyok – felelte Virgil. – Fent vannak a dombon, igaz, a régi Bíróságnál?

– Ott bizony. Látom, már hozzák is a kávét.

Virgil középmagas férfi, karcsú, a harmincas évei közepén, viharvert külseje van, vállig érő szőke hajjal, túl hosszú, ahhoz képest, hogy zsaru. Egy időben fülbevalót is hordott, de két hét után rájött, hogy hamisítatlan seggfejnek néz ki vele, úgyhogy megszabadult tőle.

A főiskolán sportolt, pár évig egyetemi szinten baseballozott, de amikor a harmadik év elején nem jelent meg az első edzésen, az edző nem törte rá az ajtót, hogy mi van vele. Védőnek nem is volt rossz, elég erős volt a karja a harmadik bázishoz, a második szezonja végén .190-et ütött.

Csakhogy eközben arra is ráébredt, hogy a karcsú, barna hajú bölcsészlányok, azok, akikre ekkoriban utazott, nem értenek egy mukkot se a baseballból, képtelenek megkülönböztetni Mike Schmidtet Willie Maystől, viszont felmondanak bármit, amit csak kérsz Jean-Paul Sartre vagy a többi francia, Derrida, Foucault meg a többi békaevők dolgaiból.

Virgil valahogy átevickélt az egyetemen, párszor közben főtárgyat cserélt, végül ökológiából diplomázott. Akkoriban nem kapkodtak éppenséggel az ökológusok iránt, úgyhogy bezupált a Hadsereg Tisztképző Iskolájába. A gyalogsággal kacérkodott, erre megtették katonai rendésznek. Néha balhéba keveredett, de rálőnie sosem kellett senkire.

Visszatért a civil életbe, de továbbra sem keresték lámpással az ökológusokat, tehát beállt a St. Paul-i rendőrség kötelékébe, pár évig ott koptatta az aszfaltot, aztán átkerült a Bűnmegelőzési Hivatalba, pontosabban Lucas Davenport ráncigálta át, a BMH politikai kádere és hivatalos fenegyereke. Amikor Virgilt kinevezték, Davenport azt mondta neki, hogy őt a keményebb ügyekre állítják. És így is tettek.

Virgil a szabadidejében írt: sőt néha a munkaidejében is, ha meg tudta oldani valahogy.

Egész életét a szabad ég alatt töltötte, úgyhogy elsősorban vadász-halász magazinok számára gyártott cikkeket, épp annyit, hogy néhányuknál állandó szerzőnek számított, sőt, bizonyos fokú hírnévre is szert tett. Ha kérdezték, miért ír, általában azt felelte, hogy pénzért, de az igazság az volt, hogy szerette ott látni a nevét egy-egy cikk felett, vagy egy fotó alatt, de a legjobban azt szerette, ha valaki egyszercsak odalép hozzá, és azt kérdezi, hogy hé, csak nem maga az a Virgil Flowers, aki azt a szaftos kis cikket írta a Gray’sban?

Szeretett továbbá felfelé evezni a folyón, vagy akár egy tavon, hajnali fél hatkor egy hűvös nyári reggelen, mikor a Nap épphogy felkapaszkodik a horizontra, és a víztükörről pára száll fel. Szeretett lesből szarvasra vadászni, kísérteni az erdőben, miközben körötte nagy pelyhekben hull a hó a fenyőágakra…

Virgil gyökerei egy Mankato nevű kisvárosba nyúlnak vissza, Minnesota államban, eleinte pedig az Ikervárosoktól délre és nyugatra eső megyékben dolgozott, délre Iowa felé, nyugatra meg Dél-Dakota irányába. Ez azonban már a múlté, Davenport egyre gyakrabban rendelte ki a nagyvárosi terepre, Virgil ugyanis nemcsak hogy kiváló felderítési rátával dicsekedhetett, de azzal is, hogy szót ért a St. Paul-i zsarukkal.

Hogy ennek mi volt a titka, azt senki sem tudta, maga Virgil sem, de úgy tűnt, hogy több összetevője van: az, hogy mindig kéznél van, hogy hajlamos elhülyéskedni bárkivel, meg elpletykálkodni, továbbá közrejátszhatott ebben a kishitűség, a szerencse és talán még az ima is. Davenport kedvelte a dolgok ilyetén alakulását, mert működőképesnek bizonyult.

Ez a mostani ügy New Ulm városában vette kezdetét, vagyis pont Virgil hazai pályájának kellős közepén, ahol is egy Chuck Utecht nevű illetőt egy szép napon holtan és megcsonkítva találták a helyi veterán-emlékműnek támasztva. A szájában citrommal, a fejében pedig két pisztolygolyóval: .22-es kaliberű pisztolyból, olyanból, amit mesterlövészek és bérgyilkosok használnak, éspedig nem önvédelmi fegyvernek vagy öltözékkiegészítőnek. Azért ez érdekes.

Virgil az elmúlt két hét java részét azzal töltötte, hogy ki-bejárt Brown Megye Bűnüldözési Hivatalának ajtaján, New Ulm rendőreivel és a Brown megyei seriffhelyettesekkel együtt tanúkat kérdezett ki, láb alatt kallódó tárgyi bizonyítékokat rakosgatott ide-oda, kétségbeesetten keresve bárkit, akinek elegendő oka lehetett rá, hogy véget vessen Chuck Utecht földi pályafutásának. A legvégén már azon kapta magát, hogy a helyi boltosokat faggatja, ki vett náluk citromot. No, ezen a ponton fel is adta. Semmi. Nada. Nix. Utecht egy mikroszkopikus méretű kisvállalkozás ura és parancsolója volt, de kinek gyűlhet meg ennyire a baja egy mikroszkopikus méretű kisvállalkozással?

Beszélt Utecht feleségével, Marilynnel is, háromszor: úgy tűnt, még ő sincs valami túl nagy véleménnyel boldogult férjeuráról. A halála inkább kellemetlenség volt, mint tragédia, bár, legalábbis Virgil szerint, ez azért eléggé igazságtalan. De az is lehet, hogy Marilyn annyira a fájdalom hatása alá került, hogy azt sem tudja, mit beszél.

Lehet. De az is, hogy nem.

Fura dolgokat művel a halál a hátramaradottakkal. Van, aki békés új életre lel; mások meg egy életre magukhoz ölelik a halált.

Virgil egy évvel korábban megölt egy embert, és azóta sem jutott túl rajta igazán. Esténként néha megbeszélte a dolgot Istennel. Arra a következtetésre jutott, persze lehet, hogy tévesen, hogy a gyilkosság valamennyire kijózanította, talán egy kicsit bele is öregedett.

Másfelől viszont itt repeszt az éjszakai országúton, Bif Naked trikóban, westerncsizmában, bűnbánóan ácsorgó farokkal. Rákanyarodik a 36-osra, padlóra a gázt, százötvenig. Willie Nelson hangja harsan fel a rádióból, a Gravedigger, Virgil egyik kedvenc Willie Nelson-száma, úgyhogy Virgil is rázendít a rockandrollra, beleénekel a számba, nem is olyan borzasztó hamisan, megy, mint az istennyila, Stillwater távoli fényei felé.

Az Osgood Avenue-nál lekanyarodott, északnak indult, elment a temető mellett, sötét utcákon cikázott keresztül, stoptáblákon röppent át szikrányi habozás nélkül, aztán már csak egy fekvőrendőr következett, amögött meg is pillantotta az álló rendőröket, körülöttük a lámpáikkal és villogóikkal. A kordonnál felmutatta az igazolványát, a zsaru belenézett, ideki meg kész káosz van, morogta, mintegy üdvözlésképpen, és intett, hogy mehet tovább. Virgil legurult a töltésen, talált egy rést a járőrkocsik gyűrűjén, oda beszuszakolta a furgont, kiszállt.

Jöttek kocsik Washington megyéből és Stillwaterból, Oak Park Heights is képviseltette magát egy tűzoltóautóval, sőt még Hudsonból, a Wisconsin túlpartjáról is érkezett egy riadóautó. A helyszínelők furgonja viszont sehol, csak kíváncsiskodó civilek mindenütt, holott még hajnali négyre se jár az idő: ott ólálkodnak a kordon körül, szóba elegyednek a rendőrökkel, meg persze egymással is leállnak tereferélni, már akik nem csak úgy ácsorognak a kertjük előtt, onnan meresztgetve a szemüket az emlékmű felé. Néhányan kávéscsészéket egyensúlyoznak a kezükben: amikor Virgil kiszállt, azonnal orron legyintette a levegőben terjengő kávéillat.

A Bíróság: műemlékjellegű téglaépület, a tetején reneszánsz kupolával, megül a dombtetőn, onnan nézegeti a folyót, és a partján a városkát. Virgil járt már itt egyszer, esküvő volt a füvön. Akkor kitanulmányozta a környéket, a Polgárháborús Emlékművet, a fák teteje felett kandikáló templomtornyokat, a babaházakkal szegélyezett szűk utcácskákat.

Mindez akkor épült ki, amikor a folyóban egymást érték az aranyásók, és Stillwater egy történelmi pillanat erejéig gazdagnak mondhatta magát.

A Bíróság dombjának tövében, az utca túloldalán áll a veteránemlékmű: a húsz méter magas, rozsdamentes acéloszlop szinte szikrázik a túzoltóreflektorok fényében. Az emlékmű oldalában paravánszerű kerítés, építkezéseket szokás ilyesmivel körbevenni, nehogy a jónép szemmel verje a munkagödröt. Virgil egyenest arrafelé vette az irányt, útközben kiválasztott magának egy kellőképpen domború mellkassal ékeskedő férfiakból álló csoportot, nyilván ők a helyi nagyfőnökök, tehát hozzájuk fordult.

A férfiak egyike, szögletes vállú ötvenes, sűrű kefebajusszal, gyűrött öltönyben, odabiccent feléje. – Maga Virgil Flowers, ugye? – kérdi, vagy inkább állapítja meg.

– Aha, én – feleli Virgil.

Kezet ráznak, a kefebajusz bemutatkozik: ő Tom Mattson; aztán odainti a két másikat is, akikkel idáig álldogált. – Darryl Cunningham, Washington megyei főnökhelyettes, Jim Brandt, az asszisztensem – mutatja be őket.

Virgil kezet ráz velük is, észreveszi, hogy mindhárman kiszúrták a Bif Naked feliratot a trikóján, de nem magyarázza el nekik, hogy mit jelent, mert minek magyarázná. Ha tudni akarják, majd megkérdezik. – A helyszínelők hol maradnak? – kérdezi inkább.

– Valamit félrekommunikálhattunk – magyarázkodik Cunningham, Mattson meg csak csóválja a fejét. – Nyilván azért nem indultak el olyan gyorsan, mint szoktak.

– Már egy kibaszott talyigával is ideértek volna – morgolódik Brandt.

– Nyughassál mán – inti csendre Cunningham, de nyilván azt akarja mondani: ne az állami csávó előtt!

– Ilyesmi előfordul – legyint Virgil, hogy enyhítse a többiek feszültségét. – Ugye nem baj, ha egy kicsit körülnézek?

Zárt alakzatban sétálnak le a paravánig, Mattson közben elmagyarázza, hogyan bukkantak rá a holttestre. – A kutyáját sétáltatta, egy német juhászt. A kutya pont a két szeme közé kapta a lövést. Ott van, lejjebb.

– Jól kell célozni, ha egyetlen lövéssel akarunk leteríteni egy kutyát – állapítja meg Virgil.

– Pláne, hogy tudnod kell, ha elhibázod, a dög elevenen lerágja rólad a seggedet. A mámi aszongya, őrkutyának lett kiképezve.

A paraván meglehetősen hevenyészett szerkezet, két C alakú lemezből áll, egymás mellé tolva, de azért úgy, hogy jókora rés maradjon a két C között: azon át járkálnak ki és be a rendőrök. Vagy három méterre a kerítéstől ott fekszik a holttest. Virgil is benyomakodik a két C közötti résen, nagy óvatosan, nehogy eltapossa a nyomokat, és megáll ott, ahonnan már jól látja a két golyó bemeneti nyílását Sanderson fején, körülöttük megpörkölődött bőr és a lövés törmeléke. A pisztoly csöve egy arasznyira se lehetett Sanderson halántékától.

Jól látható továbbá az áldozat szájában a negyed citrom, a megsárgult fogaival tartja. Amúgy a késő ötvenes, kora hatvanas éveiben jár, illetve járhatott, széles lapáttenyerei voltak, látszik, hogy dolgozott velük.

Az elkövetés módja szemre kiköpött ugyanaz, mint az Utecht-gyilkosságnál. Virgil még vagy tíz másodpercig nézegeti a hullát, már épp el akar fordulni, amikor észreveszi, hogy az áldozat joggingszerkója a csípőjénél kidudorodik.

– Csak hogy a helyszínelők is tudják – fordul hátra a többiek felé –, most megérintem az áldozat ruházatát.

Gondosan körülnéz, mielőtt átvágna a betonlapon, nehogy megsemmisítsen valamit, odalábal a hullához, leguggol melléje, megtapogatja a dudort. Megrázza a fejét, feláll.

– Mi van? – érdeklődik Mattson.

– Pisztoly van a zsebében – feleli Virgil.

– Ne már! Most mit hülyéskedik itt? – húzza el a száját Mattson.

– De nem, érzem a tárat az ujjaimmal – erősködik Virgil. – Talán nem ártana utánanézni, volt-e engedélye rá, és ha igen, mikor kapta.

– Szóval… Ezek szerint sejtette, hogy valami készül.

– Lehet – tér ki a válasz elől Virgil.

– Megjöttek a helyszínelők – érkezik a hírrel Cunningham, az utca fel tekingetve.

Virgil otthagyja a hullát, elindul a kerítés felé.

– Maga szerint? – kérdi Mattson, amikor Virgil előkászálódik a kerítés mögül.

– Ugyanaz, mint New Ulmban. A lövések is azonosnak tűnnek. .22-es, egy arasznyi távolságból. Egyetlen különbség van, Sanderson nyakán fojtogatás nyomai látszanak. New Ulmban ilyesmi nem volt. De a citrom egyelőre nem publikus.

– A médiában néhányan már tudnak róla – mondja Mattson. – Épp most kérdezte Linda Bennett a KSTP-től, hogy volt-e citrom a szájában.

– Jó, hát néhányan már tudják – vonja meg a vállát Virgil. – De megkértük őket, hogy ne számoljanak be róla. De a másik két pontot, hogy mindkét gyilkosság helyszíne a helyi veteránemlékmű, azt már összeköthetik. Csak a citromról kéne kussolniuk. Más se hiányzik, mint hogy valaki elkezdjen másolgatni.

– Mondja, hallott már ilyen lemásolt gyilkosságról? – kérdezi Cunningham, és látszik rajta, hogy tényleg kíváncsi.

– Hogyne, minden második tévékrimiben – vigyorog Virgil.

– Falra festett ördög – mordul fel Mattson, Virgil pedig felnéz a dombtetőre, és azt látja, hogy egy fehér kisteherautó épp visszafordul, megáll a rendőrkordon előtt. Az oldalára a WCCO betűket festették, tehát valamelyik tévécsatornáé.

– Nem is értem, mi tartott nekik ilyen sokáig – grimaszol Virgil is. – Emberek, van öt percünk, hogy kitaláljuk, ki mit mond nekik, mert ezek mindjárt itt vannak a nyakunkon.

Megint a holttestet nézegették: akár egy madárijesztő, olyan lapos, olyan halott. Mi a fene folyik itt? – húzza fel a szemöldökét Brandt.

– Arra én is kíváncsi lennék – teszi hozzá Virgil. Most valóban megérkezik a helyszínelők furgonja, alig bír helyet szorítani magának, az egyik járőrkocsinak félre is kell húzódnia, hogy a furgon eljusson, ahová kell neki.

– Maga végzett már? – kérdi Cunningham.

– Ja, de hát nem is volt túl sok dolgom itt – feleli Virgil. – Nem vagyok én Sherlock Holmes.

– Nemrég beszéltem Jim Strykerrel, egy seriff-találkozón, ő azt mondja, hogy igen – veti ellen Cunningham.

– Jó, de vele haverok vagyunk.

– Ja, azt is mondta, meg hogy a húgával is haverkodott. Egy ideig.

– Nem zörög a haraszt, seriff – vet rá egy éles pillantást Virgil. Ebbe a témába nincs kedve belemenni. – Mindenesetre megpróbálok szót érteni Sanderson nőjével. Nagyon kíváncsi volnék, mit keresett nála az a revolver.

– Csak szóljon, és a vénasszony a rendelkezésére áll – bólint Mattson.
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Sanderson három saroknyira lakott a veteránemlékműtől, fel kell kapaszkodni a dombra, el a Bíróság előtt, aztán lefelé, egy sötét kis utcában. Brandt szegődött kíséretül, hogy mutassa az utat, meg hogy elmeséljen egyet s mást az áldozat hátteréről.

– Mindnyájan ismertük – mondta Brandt. – Régebben gondnok volt a városnál, azelőtt meg ács. Mindig kéznél volt, ha kellett.

– Miféle fickó volt? Rendes? Görény?

– Hát, tudott ő görény lenni, ha akart, de azért alapjában véve rendes fickó volt, ha megismerte az ember. Tudja, afféle kisember-komplexusai voltak néha. De senki, az égadta világon senki nem vette komolyan. Soha senki nem hallott róla, hogy bunyóba keveredett volna, vagy ilyesmi. Ha szembejön veled, megállsz, elbeszélgettek. Egy fickó a városból, ennyi.

– Aha… Szóval régebben a városnak dolgozott. És azóta?

– Nyugdíjba ment, aztán belekezdett, hogy renoválja ezeket a régi viktoriánus házakat. Megvett egyet, renoválta, továbbadta – mesélte Brandt. – Így is jöttek össze, Sally meg ő. Sally a barátnője, Sally Owen, dekorátor az egyik belvárosi boltban.

– Fiatal?

– Á, dehogy, nagyjából egykorúak lehettek. Sanderson ötvenkilenc volt, Sally talán még egy-két évvel idősebb is. A férjét szívroham vitte el, négy éve. Aztán Bobby és ő összeálltak, egy pár évvel ezelőtt.

– A gondnokoknak az a hírük, hogy néha szeretnek egy kis kenőpénzt elfogadni – kockáztatta meg Virgil.

– Én ilyesmit sose hallottam róla – rázta hevesen a fejét Brandt. – Nem olyan pasasnak tűnt.

– Szóval afféle mindennapi, semmi különös csóka.

– Ja, olyasféle.

– És veterán.

– Hát – ráncolta össze a homlokát Brandt – rákérdeztünk, amikor elbeszélgettünk Sallyvel. Két évet volt Koreában, a vietnami háború idején. Bevonult, aztán, ahogy lehetett, leszerelt. Persze le is ellenőrizhettük volna, hogy biztosat tudjunk, de hát Sally ezt mondta, akkor nyilván ez is van.

– Azért lehet, hogy nem árt utánanézni – vélte Virgil.

– Az a pasas New Ulmban, az is veterán volt?

– Á! A korától lehetett volna, de volt neki valami szívzűrje – felelte Virgil, és csak most jött rá, hogy ez mennyire zavarja: minek támasztják neki egy pasas hulláját, aki nem is volt veterán, a veteránemlékműnek?

Sétálnak tovább. Aztán Virgil megkérdi, hogy találtak-e valakit, aki esetleg hallotta a lövéseket. A három lövést.

– Egy nyavalyát – feleli Brandt. – Pedig ez eléggé szokatlan errefelé, ha egy kocsi kipufogója bedurran, már minket abajgatnak. És egy .22-est azért meg lehet hallani, pláne éjszaka. Járjuk a házakat, kérdezgetjük, akit elérünk, csak hát minél messzebbre jutunk a helyszíntől, annál valószínűtlenebb, hogy bárki bármit hallott volna.

Hangtompító? – fut át a gondolat Virgil fején. A hangtompító ritka jelenség bűnözői körökben, annyira ritka, hogy már-már misztériumnak számít. Katonai raktárakból olykor kiszivárog egy-egy példány az utcára, de ez is inkább csak a keleti partra jellemző, és akik hozzájutottak ezekhez, azok is jobbára izgága műmájerek, akik a lövészklubos haverjaik előtt próbálnak felvágni. Pedig valakinek meg kellett volna hallania azokat a lövéseket azon a csendes utcán, az emlékmű közeli házakban.

Egy bérgyilkosnak talán telik hangtompítóra… De bérgyilkost, azon az egyen kívül, akivel Davenportnak gyűlt meg a baja, még csak ott látott, ahol lemásolt gyilkosságokat: a tévében.

Sanderson háza az 1890-es években épült mézeskalács-házikó, már-már kúria, amit ikerházzá alakítottak át: az utcától ólilában pompázó sövénykerítés védi. A ház egyik oldalát most is állványzat takarja, magát az állványzatot pedig műanyag fólia.

Útban a bejárat felé Virgil egy furgont látott a ház előtt, amögött meg egy halászcsónak sötét, ovális árnyékát. A csengetésre egy stillwateri rendőr nyitott ajtót. Ahogy beléptek, Virgil karja máris libabőrös lett az ipari méretű légkondicionálótól.

Sally Owen egy bárszéken üldögélt a konyhaasztal mellett. A konyhát nemrég újították fel európai csempékkel, mélyvörös és fekete váltotta egymást. Virgil még érezte a falfesték szagát, és látta, hogy a juharfa padló is vadonatúj, se a homok, se az idő nem jutott még hozzá, hogy elkorhassza.

– Owen naccsád – szólalt meg Brandt –, ez itten Virgil Flowers az államtól, a Bűnmegelőzési Hivataltól, ő fog nyomozni ebben a… ebben az ügyben. És hát ugye, beszélni akart kegyeddel, úgyhogy…

– Maga nem úgy néz ki, mint egy rendőr – vágott közbe Sally Owen, az ajkán szomorkás kis félmosollyal. – Inkább hippinek vélném.

– Egész éjjel táncoltam – mentegetőzött Virgil. – Rohannom kellett, hogy ideérjek.

– No, akkor én négyszemközt hagynám magukat – szólalt meg Brandt. – Úgyis vissza kell még mennem.

Sally megvárta, amíg Brandt kiér, csak azután szólalt meg. – Szóval azt akarja mondani, hogy ritmus van a lábában, fiam?

– Nem látszik meg rajtam, mi? – nevetett fel Virgil. Talált egy másik bárszéket, odahúzta az asztalhoz, letelepedett.

– Bizony, hogy nem látszik meg – helyeselt Sally, és elfordult, a tekintete összezavarodott, Virgil hirtelen úgy érezte, nem is ehhez a nőhöz beszél, ez a Sally kilépett önmagából, és most valahol a messzi távolban jár. Rövidre nyírt barna haja volt a nőnek, jócskán ősz hajszálakkal, és mélybarna szeme. Sose lehetett valami kimondott világszépe, de így, öregkorára, mintha végre sikerült volna bosszút állnia a kortársain: a finoman napégette bőre mostanra is sima maradt, akár a porcelán, az arca és a karjai hosszúak, mint a biciklistáké, és mindezt szögletes, mégis vonzó mosoly egészítette ki.

Virgil egy ideig hagyta, hadd révedjen, amerre akar, végül aztán mégis csak visszarángatta a jelenbe. – Tudott arról, hogy Bobby pisztolyt vitt magával?

– Nem – kerekedtek el a mélybarna szemek. – Biztos benne?

– Igen. De arról csak tudott, hogy volt egy pisztolya?

– Persze – bólintott Sally. – Voltak mindenféle vadászfegyverei, de pisztolyból csak az az egy. Mert ugye pisztoly volt? Más nem nagyon lehetett.

– Igen, az volt. Pisztoly.

– Na, hadd nézzem – állt fel Sally: végigvezette Virgilt a házon, be a hálószobába, egy nett kis kockába, királyi méretű franciaággyal meg két komóddal. Letérdelt az egyikhez, kihúzta a legalsó fiókot, beletúrt a trikók alá. – Eltűnt – mondta.

Felállt, hitetlenkedve csóválta a fejét. – Azelőtt sosem vitte el magával. Tudtam volna róla, ha elviszi.

– Mattson azt mondja, van magának egy sztorija Bobbyról – indult vissza a konyha felé Virgil, maga után húzva, mintha ő maga volna a megtestesült gravitáció személyesen, az asszonyt is.

Sally azonban egyelőre a kávéval foglalkozott. – Csak neszkafém van itthon. Mondtam neki, hogy ne menjen ki éjszaka…

– Szeretem a neszkafét – hazudta Virgil. – És miért ne ment volna ki kutyát sétáltatni?

– Mert valami volt a levegőben, csak ő nem volt hajlandó beszélni róla. Két nappal ezelőtt, akkor is éjszaka, beállított ide néhány férfi, illetve kint, az utcán beszélgettek. Veszekedtek.

– És Bobby félt tőlük?

Sally megállt, a kezében a neszkaféval, értetlen tekintettel a szemében. – Nem, dehogy, egyáltalán nem félt tőlük. Nem tudom, mi volt ez az egész, hogy miről beszélhettek, csak azt, hogy miattuk vette magához a pisztolyát. Nagyon ideges volt, amikor bejött arról a beszélgetésről.

– Hogy néztek ki azok a férfiak?

– Csak az egyiküket láttam tisztán – nem ismerem, de olyan rendőrkülseje volt. Úgy is viselkedett. A hüvelykujját végig az övébe akasztotta, ahogy a rendőrök szokták. Nem tudom biztosan, de szerintem rendőr volt.

Virgil előhalászta a jegyzetfüzetét a zsebéből: fekete, európai származású darab volt, fedelén Moleskine felirattal, s egy gumiszalag tartotta bezárva. Virgil tucatjával vette a füzeteket, egyet-egyet minden komolyabb ügyéhez. Ha végzett az üggyel, bezárta a füzetet, és feltette a könyvespolcra, jól jön az majd még, ha egyszer elkezd regényt írni.

Lepattintotta a gumit a füzetről, kinyitotta, beleírta: „zsaru”.

– A másik férfit nem is látta? – kérdezte.

– Nem. Vagyis csak rosszul. De volt egy olyan érezésem, hogy indián.

– Mitől? Sastoll volt a fejébe tűzve?

– Jaj, dehogy! Csak olyan nehézkes volt, meg sötét képű, meg ahogy öltözködött, abból. Farmerdzsekije volt meg Levise, egyébként azt hiszem, motorral érkezett, mármint a városba, mert ide már gyalog jött le, mert mielőtt Bobby kiment, hallottam egy motorbiciklit, amikor bejött, azután meg ismét. A zsarukülsejű autóval jött.

– Milyen márkájú volt?

– Jeep – mosolygott álmodozva Sally. – Ugyanolyan, mint amilyen nekem volt, a kedvenc kocsim. Piros Jeep Cherokee – nézett el megint valahová a távolba. – Istenem, miért kellett ennek megtörténnie? – rázkódott össze, kezében a kávészacskóval.

– Minden rendben? Jól van? – érdeklődött Virgil. Közben beírta a füzetbe, hogy „piros Cherokee”, meg hogy „motorozó indián”.

– Nem. Egyáltalán nem vagyok jól – felelte Sally.

– De azért folytathatjuk? Csak néhány kérdés!

– Persze, persze. Megcsinálom a kávét, aztán kérdezgessen, amennyi jólesik. – Sally bekanalazta a kávét a csészékbe, vizet öntött rájuk, betette a két csészét a mikróba: olyan begyakorlott mozdulatokkal, hogy Virgil meg mert volna rá esküdni, a Sanderson-háztartás mindennapi szertartását látja. – Ja, és még valami – szólalt meg váratlanul Sally. – lehet, hogy annak az indiánnak Ray a neve. Nem vagyok benne biztos, de lehet.

– Ray? Honnét szedi? – kérdezte Virgil, miközben a mikró is felcsipogott, hogy kész a kávé. Sally kivette a csészéket, belekortyoltak: forró és erős volt.

– Ray?

Ray egy indián, az Ojibwa törzsből, a Red Lake mellől. Sally sosem találkozott vele, csak annyit tudott róla, hogy Sanderson régi haverja, de Bobby sosem mesélte, hogyan ismerkedtek össze: és az elmúlt hetekben sűrűn találkoztak veterángyűléseken, benn St. Paulban.

– Veterángyűléseken? – kapta fel a fejét Virgil.

– Azokon. Bobby erről se beszélt soha. Tudom, ez most úgy hangzik, mintha soha semmiről nem beszéltünk volna egymással, de ez nem igaz. Tudott ő beszélni, ha akart. De azok az alakok az utcán, meg a gyűlések… hát valahogy olyan érzésem volt, hogy ezek nem olyan dolgok, amiket nőkkel beszél meg az ember. Férfidolog. Ráadásul ki tudja már, milyen régi história.

Ray, az indián. Veterángyűlések – véste fel a füzetbe Virgil.

– Amikor azt mondja, veterángyűlések – kezdett bele a kérdésbe –, mégis, mire gondol pontosan? Frontharcos-találkozó, ahol mindenki berúg és hősködik? Vagy inkább valami csoportterápia?

– Inkább csoportterápia, igen. Vagyis nem pontosan az, de azért mégsem ilyen berúgós kanbuli. Bár persze fogalmam sincs, mire volt ez jó Bobbynak, aki szerelő volt valami isten háta mögötti rakétabázison. Olyanokat mesélt, hogy kilődözték a rakétáikat, de a hegyet se találták el vele, amire céloztak.

– Koreában.

– Ott. Fenn valahol, a hegyekben. Chunchon, vagy hogy hívták azt a helyet.

– Na és hol voltak ezek a veterántalálkozók?

– Nem tudom pontosan. St. Paulban, valahol az egyetem közelében. Bobby említett valamit, hogy az egyetemnél parkolta le a kocsit.

Azon az utcai találkozón tehát a rendőrkülsejű vett részt, az indián, maga Sanderson, meg a férfi, aki ki se szállt az autóból, foglalták össze a tudnivalókat.

– És az volt a legfurább – tette még hozzá Sally –, hogy a hátsó ülésen ült, valószínűleg a rendőrkülsejű sofírozta el idáig. Mint valami nagyfejűt. Aztán a nagyfejű egyszercsak lehúzta az ablakot, a hátsó ablakot ugyebár, a zsarukülsejű pedig karon ragadta Bobbyt, odavonszolta a kocsihoz, az indián viszont a zsarukülsejűt lökdöste odébb.

Ahogy felidéződtek benne az emlékek, egyre élénkebb lett. – Eleinte azt hittem, mindjárt összeverekszenek, de aztán csak lenyugodtak, körbenézelődtek, hátha felébresztettek valakit. Aztán, amikor végeztek, az indián elindult lefelé az utcán, a zsaruszerű beült a kocsiba, Bobby meg bejött. Hát ez meg mi a francnyavalya volt, kérdem tőle. Ő meg, hogy semmi, csak a szokásos, mindig ugyanaz a baromság, semmi kedvem beszélni róla. Majd egyszer. Szó szerint ezt mondta. És hát láttam, hogy milyen dühös, úgyhogy nem is nagyon abajgattam. Pedig abajgatnom kellett volna.

Virgil felírt mindent, amit hallott.

Sallynek volt egy fényképe Sandersonról, a férfi a halászcsónakjának támaszkodva áll rajta, sortban, trikóban. Virgil ezt elkérte, Sally meg azt mondta, viheti, vissza se kell hoznia.

Elbeszélgettek még néhány percig, de Sally már csak egyről tudott mondani valamit, a kutya óramű pontosságú hólyagjáról. – Bár a vonat volna ilyen pontos! Minden este ugyanakkor, és minden áldott este öt perc alatt megvolt az egész. És mindig ugyanoda mentek. Úgyhogy ha valaki ismerte, ha valaki meg akarta ölni…

– De hát az a kutya őrkutyának volt kiképezve, nem?

– Ja, persze. Egy telepen Wisconsinban. Azt mondják, ilyen meg olyan jók a kutyáik. De ha tényleg annyira jók, akkor mitől olyan olcsóak? Amúgy helyes dög volt, szerettem, de nem egy vérfarkas!

Virgil felállt, otthagyta az asszonyt, hadd bámuljon a jövőbe, ő meg kiment az oldalsó ajtón, megnézte magának a csónakot. A csónakok mindig is magát az életet jelentették Virgil számára, ez pedig helyes kis darab volt, egy Lund Pro-V 2025-ös, kétszáz lóerős Yamaha motorral a végében, mindenféle elektronikus vackokkal, még GPS is akadt rajta, de azért az is meglátszott a csónakon, hogy komoly halászember használja, nem afféle vasárnapi kocapecás.

Igen, ez a Sanderson, ez tudhatott élni: helyes asszonyka, rendes meló, jóképű furgon, tisztességes halászfelszerelés.

Virgil visszament a ház homlokzatához, ahol is egy nagydarab pasast vett észre, hawaii ingben, épp errefelé jött, kicsit bicegve. – Shrake?

– Virgil? – cövekelt le a nagydarab.

– Mitől sántítasz? – lépett ki Virgil a fénybe.

– Jaj, ember – legyintett Shrake: ő is a BMH ügynöke volt, egyike az Ügynökség két verőemberének. Semmit sem szeretett jobban, mint benyomulni valami lepukkant kocsmába, elkapni egy pasast a grabancánál fogva a mondata kellős közepén, és a bárpulttól a haverjai szeme láttára kivonszolni az odakint várakozó járőrkocsihoz. – Asszem, meghúzódott egy izom a valagamban.

– Jézusom, bűzlesz, mint akit egy egész üveg whiskyvel öntöttek nyakon – lépett közelebb Virgil.

– Az a kibaszott Jenkins…

Még végig sem kellett mondania, Virgil máris felröhögött.

– Az a kibaszott Jenkins átvert, hogy menjek el randizni egy ilyen meg olyan dögös kis csajjal. Na, elmegyek a csajért, de az addigra már tisztára kész volt, a szaga, mint aki bourbonnel mosott fogat. Még táncolás közben sem hagyta abba a piálást, aztán egyszercsak elvágódott, én, hülye, meg megpróbáltam elkapni. De hát mit tehettem volna, ugye…

– Hát, nem is tudom – tért ki a válasz elől Virgil. – És mit keresel itt?

– Davenport küldött, azt mondta, elkél neked egy kis erősítés – nyújtotta ki a nyakát kíváncsian Shrake. – Amúgy azt is mondta, hogy épp Janey Cartert kefélted, amikor hívott.

– Azt most már Janey Smallnak hívják. Egyébként meg mindegy. Hát, idefigyelj, itt most nincs sok tennivalónk. A helyiek járják a házakat, kérdezgetik a szomszédokat, mi meg várunk a halottkémre.

– A halottkém már megjött – jelentette Shrake.

– Akkor jó. De meg kell neked mondanom, bármennyire utáljam is a gondolatot, hogy valószínűleg profi gyilkos volt – tárta szét a karját Virgil. – Úgyhogy bajban vagyunk.

– Tényleg? – ébredt fel egyből Shrake érdeklődése. – Ugyanaz, aki New Ulmban?

– Ugyanaz – bólogatott Virgil. – Így szemre azt mondanám, egyetlen reményünk van, hogy nincs több célpontja, mint ez a kettő. Egy-két dolognak még utána kell néznem délelőtt, de annyi biztos, hogy ez itt kemény egy história lesz.

– Hát, tudod, mit mondanak – bólogatott Shrake is. – Ha bekeményedik a dolog, pakold rá arra a nyavalyás Flowersre.

Az a baj a profikkal, hogy náluk nincsenek meg a gyilkosságoknál szokásos viszonyrendszerek, amelyek összekapcsolják a gyilkost az áldozatával. A tett színhelye sem használható, egy profi nem hagy maga után nyomokat. De ha mégis sikerülne valahogy kiszaszerolni, hogy ki bérelhette fel a profit, akkor meg annak az illetőnek bombabiztos alibije van, hiába is vallatják, egyébként sem köteles válaszolni a kérdésekre. A profi meg ezalatt szépen visszamegy oda, ahonnan jött, s bottal üthetik a nyomát. Egy nagyvároson pedig százezer és százezer ember megy keresztül minden áldott nap, hát hogy lehetne megtalálni a gyilkos gombostűt az ártatlan szénakazalban?

Virgil és Shrake együtt mentek vissza a veteránemlékműhöz. A tévések már kiérkeztek, Mattson ott lubickolt a reflektorok fényében, nyilatkozgatott. Brandt lépett oda hozzájuk. – Megbeszélt mindent az Owen naccsáddal? – kérdezte.

– Mára végeztünk – felelte Virgil. – Nincs neki valami barátja, aki…

– Már beszéltem a nővérével, hogy jöjjön át. Eaganben lakik, úgyhogy eltart egy darabig, míg ideér, de már elindult – nyugtatta meg Brandt.

– Helyes – könnyebbült meg Virgil. – Mondott már valamit a halottkém?

– Igen. Hogy két lövést kapott, mindkettőt a fejébe.

– Miért, mit vártál még? – horkant fel Shrake: Brandt megérezte rajta a whiskyszagot, elfintorította az orrát, mire Shrake gyorsan odébboldalgott.

– A polgármester szeretne beszélni magával – szólt oda Brandt Virgilnek.

– Persze. Merre van?

Brandt odavezette őket. A polgármester apró, pufók emberke volt, profi mosollyal, az „együttérzően a szemed közé nézek” kifejezésével az arcán, bár ezen a mai napon nem sikerült valami tökéletesre, az izmai mintha nem akarnának engedelmeskedni a parancsainak. Te jó isten, mi ez az egész – valami ilyesmit nyögött ki, amikor odaértek, a dadogástól szinte nem is lehetett hallani, mit akar.

De Virgil sejtette, mit akarhat. – Nyugodjon meg, ennek semmi köze a városához – mondta neki. – Úgy tűnik, kifejezetten Sandersonra utaztak. Ugyanez a gyilkos végzett még valakivel New Ulmban. Legalábbis szerintem ez a helyzet. Úgyhogy emiatt nem kell aggódnia.

– Hát, igazán kedves magától, hogy ezt mondja – könnyebbült meg a polgármester, de azért továbbra is idegesen dörzsölgette a kezeit, ahogy a tett színhelye felé pislogott. – Sajnálom szegény Sallyt. Jajistenem, csak sikerüljön neki valahogy átvészelnie!

Virgil úgy látta, a polgármester komolyan gondolja, amit mond. – Indulnunk kéne vissza – nézett Shrake felé. – Leülünk a számítógéphez, belenézünk a nyilvántartásba.

Shrake bólintott, Virgil váltott még néhány szót a polgármesterrel, odaadta neki a névjegyét, hogy hívja fel, ha bármi történik. – Annak a fickónak valahogy ki kellett jutnia ide – mondta neki. – Ha valaki látott vagy hallott egy idegen kocsit, vagy valakit…

– Ezt nyugodtan ránk bízhatja – szólt közbe Brandt.

– És jobb is lesz, ha igyekeznek – nézett Brandt szemébe a polgármester –, de még mennyire, hogy jobb!

Útban vissza a városba, a kocsiban Virgil megkérdezte, tud-e Shrake valamit a veteránklubról az Egyetem környékén.

– Persze – felelte Shrake. – Miért, mi van ott?

Virgil előadta, amit Sandersonról és a terápiás csoportról megtudott. – Stimmel – bólogatott Shrake. – Ott épp ilyesmikkel foglalkoznak.

– E-mailezd meg a címüket – kérte Virgil. – Nekem muszáj aludnom egy kicsit, mielőtt dolgozni kezdenék.

– Hát nekem is – ásított egy hatalmasat Shrake.

Virgil hirtelen megérezte, hogy valaki szorosan mögéje lép, aztán egy kis kéz csusszan a farzsebébe: a válla felett hátrapillantott, Daisy Jones volt az, a kis szőke, karcsú, kicsit már táskás szemű csajszi, vérvörös, foghíjas rúzzsal a száján.

– Virgil Flowers, úgy éljek, ez ő! – rikkantott fel Daisy, még közelebb nyomulva, mire Virgil feromonjai őrült körtáncba fogtak. – Nahát! Épp fekszek az ágyamba nagy magányosan…

– Magányosan? Nem inkább vagányosan? – vágott vissza Virgil. Finom illat csapta meg az orrát. Daisy csak a legdrágább francia parfümöt volt hajlandó magára pazarolni, az illat úgy tapogatta körbe, akár a legkeskenyebb ujjacskák.

– Amikor egyszercsak mit érzek? – folytatta Daisy, tudomást sem véve Virgil kísérletéről. – Női orgazmus mikrohullámai süvítenek át a város felett! Daisy, kislány, mondom magamnak, akármi legyek, ha ez nem az a kibaszott Flowers! Újra a városban!

– Bizony, az én voltam – ismerte be Virgil.

– Van nálam bilincs – szólt bele a beszélgetésbe Shrake is. – Bevihetjük, aztán a testét kihajítjuk a virágok közé.

– Shrake, te vadállatias vérbunkó, ííííííígy benedvesedek, ha a testemről beszélsz – viszonozta a bókot Daisy. A kezét Shrake mellkasának támasztotta, kicsit meg is kapirgálta a végtelen hosszú körmeivel, amitől Shrake arcán egy mosoly villant fel. – Mondjátok, igaz, hogy annak a szerencsétlen meggyilkoltnak egy citrom volt a szájában, és kétszer lőtték főbe, pont, mint azt a másikat, New Ulmban?

– Az istenit, Daisy, ne beszélj a citromról a nyilvánosság előtt! – förmedt rá Virgil.

– Jaj, hagyjál már! A gyilkos tud róla. Te tudsz róla. Én tudok róla. Csak a kis hülyék nem tudnak róla. Úgyhogy szépen adásba teszem, hacsak nincs valami még ennél is jobb ötleted.

– Na jó, akkor kapsz valami még jobbat – egyezett bele Virgil. – Igen.

– Mi az, hogy igen?

– Igen, a két gyilkosság gyakorlatilag teljesen azonos – magyarázta Virgil. – Igen, ugyanaz a pasas követe el mindkettőt.

– Idézhetlek név szerint?

– Azt mondhatod, hogy röviden tájékoztattalak, és elismertem, hogy van néhány szembeszökő hasonlóság a két ügy között.

– Nem hinném, hogy ez verné a citrom-sztorit – csücsörítette el az ajkát a nagy töprengéstől Daisy.

– Tudod, ebben a citromban van valami érdekes… csavar.

– A kifacsart citrom – kottyant közbe Shrake.

– Bassza meg, megvan a címem! – rikkantott fel Daisy. – Kösz, Shrake!

– Értem. Ezek szerint felhasználod – törődött bele a megváltoztathatatlanba Virgil, és már indult is a tévékamerák felé. – Hát akkor én is kiállok a kamerák elé a többiekkel, és elmondom a véleményemet ezekről a gyilkosságokról.

– Virgil! – kapta el a karját Daisy – ne…

– Sajnálom, Daisy…

– Na jó, ahogy akarod. De ha azok is citromról kezdenek el visítozni, akkor öt másodperccel lemaradok a többiekhez képest!

– Te viszont, ha név szerint hivatkozol rám, igazán megemlíthetnéd ezeket az orgazmusos mikrohullámokat!

– Szépen öregszik – jegyezte meg Shrake, ahogy elindultak.

– Aha.

– Te meg ő…

– Nem! Az Isten szerelmére, soha! Nem vagyok én olyan… olyan… szóval nem, az a lényeg.

– Olyan, aki a legyet is röptében? – vigyorgott Shrake: tetszett neki ez a társalgás.

– Shrake!

– Davenport rápróbálkozott, persze még mielőtt megnősült volna. Van bennetek néhány rokon vonás.

– Frászt van. Én sokkal, de sokkal jóképűbb vagyok.
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Virgil az Emerald Inn motelben szállt meg: körülbelül száz méterrel sikerült megelőznie a reggeli csúcsforgalom első autóját, aztán már ment is a szobájába, levetkőzött, beállította az ébresztőórát, majd arccal előre ágynak esett.

Túl sok volt, amit idáig át kellett élnie.

Négy koktél este a klubban, aztán Janey, végül a gyilkosság. Az előző napot hajnali ötkor kezdte Mankatóban, nyolcvan mérföldnyire délre az Ikervárosoktól, vagyis huszonöt órán át volt talpon egyhuzamban, és afelől sem lehetett semmi kétsége, hogy a következő nap legalább olyan nehéz lesz, mint ez, amit most végre a háta mögött tudott.

Ha hagyják, negyven másodpercen belül elalszik: de nem hagyták, egy fél perce sem volt ágyban, amikor megszólalt egy csipogó hang az éjjeliszekrény felől. Újabb harminc másodperc múltán megint megszólalt, aztán további fél perc múlva harmadszor is. Ellenállásnak semmi értelme tehát, ez magától sosem fogja abbahagyni.

Virgil a könyökére támaszkodva nézett végig az éjjeliszekrény lapján. Nem volt ott semmi, csak néhány zöldhasú, az ébresztőóra, meg egy lámpa. Közben negyedszer is megszólalt a csipogó hang. Hát akkor nyilván az óra lesz a ludas, valami érthetetlen okból, úgy látszik, megőrült. De kikapcsolni mást itt nem lehet, csak az órát, arra viszont szükség lesz. Úgyhogy fogta, letette az ágy alá, és visszahanyatlott a párnájára.

Csip-csip megint, most közvetlenül a füle mellett. Zavarodott tekintettel mérte fel még egyszer az éjjeliszekrény lapját. Most is semmi, csak a dollárok meg a lámpa. Kinyitotta az egyetlen fiókot. Odabenn egy Bibliát talált. Fellapozta. Nem a Biblia csipogott.

Valami viszont csipogott, sőt megint megszólalt. Csak nem a lámpa? Virgil, bár most már kezdett gyanakodni, hogy talán mégiscsak megőrült, tüzetesen szemügyre vette a lámpát, de nem talált rajta semmit, amiből kinézhette volna, hogy csipogva megszólal. Hagyta a lámpát a fenébe, és már épp elaludt volna, amikor újra megszólalt a csipogás.

Ezt a meccset, úgy látszik, elvesztettem, gondolta: miután a létező tárgyak egyikéről sem feltételezhető a merénylet, marad az a megoldás, hogy a fejében szól a csipogó, azt meg hiába próbálná kikapcsolni. Már a fejébe villant a kép, ahogy ott ácsorog a többiekkel a diliházban, mindnyájan egy ütemre rázzák magukat, a Flowers-szindróma félreismerhetetlen jeleként.

A biztonság kedvéért beletúrt a dollárkötegbe is… és alatta megtalálta a mobilját. Lemerülőfélben az aksi. Jézus! Feltápászkodott, odavánszorgott a táskájához, előkotorta a töltőt, bedugta a telefont. Később úgy emlékezett vissza, hogy zuhantában aludt el, mielőtt a feje a párnára esett volna.

Kilenckor, amikor megszólalt végre maga a vekker is, Virgil fényes tekintettel ébredt, de sajnos azzal a fajta fényes tekintettel, amelyről már előre tudni lehet, hogy délután kettő tájt a tekintet is, viselője is a végsőkig eltompul majd. Azért csak kivánszorgott valahogy a fürdőszobába, úgy-ahogy lemosakodott, borotválkozás közben megszemlélte magát a tükörben, közölte a tükörképével, hogy öreg már az ilyen Janey-féle kalandokhoz. Bizony, Virgil, öregem, folytatta a leckéztetést, ideje összekapnod magad, elvégre ma van életed hátralévő szakaszának első napja. Tehát viselkedjünk, ha szabad kérnem.

Mindez nem hangzott valami túl meggyőzően, ennek ellenére felöltözködött. Eltűnődött egy ideig, melyik a hangulatához illő trikó, végül azt választotta, amelyiken a WWTDD felirat díszelgett. Talált melléje egy kék sportdzsekit, annak a zsebbe tömte a jegyzetfüzetét, s vágott egy vigyort a tükör felé.

Nem is rossz, eltekintve a karikáktól a szeme alatt. Belenézett a számítógépébe is, talált rajta egy e-mailt, Shrake küldte, a veteránklub címével. Shrake időközben átfuttatta Sanderson nevét az FBI nyilvántartásán is, két bejegyzést talált, mindkettő DWI, még a nyolcvanas évekből.

Szalonna és palacsinta, meg a Star Tribune átlapozása a Country Kitchenben, aztán száz méterrel a csúcsforgalom utolsó kocsija mögött az I-94-esen, nyugati irányban: lekanyarodott a 280-asra, onnét meg már a University Avenue-ra. A veteránközpont hosszúkás alaprajzú, jelentéktelen téglaházban működött, jobbról egy műterem, balról egy építész irodája volt a szomszédja. Virgil kint hagyta a furgont az utcán, és besétált az épületbe.

A nő a recepciónál csak egy pillantást vetett Virgil rendőrigazolványára, és már hívta is az igazgatót, váltott vele pár szót, aztán intett, hogy Virgil bemehet. Maga az igazgató, Don Worth is szemmel láthatóan a vietnami veteránok közé tartozott. Ősz haj elfésült kopasz foltokkal, sportdzseki, kigombolt ing, khakiszín nadrág. Megnézte Virgil igazolványát, kezet rázott vele, leültette. – Szóval azért jött, hogy… – kezdett volna bele, de Virgil félbeszakította.

– Mára virradó éjszakára gyilkolták meg – rakta ki az asztalra Sanderson fényképét. – Egy másik embert pedig egy pár hete öltek meg New Ulmban, hajszálpontosan ugyanúgy, mint őt. A holttesteket, mindkettőt a helyi veteránemlékműnek támasztva találták meg. Úgy tudjuk, hogy Sanderson egy veteránklubba vagy veterán terápiás csoportba járt, egy Ray nevű férfivel együtt.

Sebtiben elmondta még, amit megtudott: azt az utcai veszekedés-jelenetet, és hogy Sanderson egyszercsak pisztollyal kezdett el járkálni. Azt nem említette, hogy a New Ulmban meggyilkolt áldozat nem volt veterán. – Azért jöttem, hogy megtudjam Ray vezetéknevét, meg a többiekét, akik ugyanabba a csoportba jártak – fejezte be.

– Nos, a Veteránszövetség alapelve – dőlt hátra Worth a székében – az ilyesfajta esetekben az, hogy minden információ a veteránok saját tulajdona, ideértve a neveket is, tehát nem áll módunkban kiadni őket.

– Tekintettel azonban a körülményekre… – próbált vitába szállni bele Virgil.

– Kibaszott seggfej lennék, ha nem adnék magának legalább valamit – folytatta helyette a mondatot Worth. – Nem tudom pontosan, ki ez a Ray, de azt hiszem, láttam már nálunk. Azt sem tudom, melyik csoportba jár. De van egy önkéntes szervezőnk, bizonyos Chuck Grogan, aki megmondhatja magának. Chuck a Perfect Garázsajtók és Kandallók nevű cég tulajdonosa, a boltja kábé két mérföldre van innét, a Snellingen.

A Perfect Garázsajtók és Kandallók valójában egy kis boltocska volt, előtte, egy szemmel láthatóan kiégett telken, parkolóval, az egyik oldalán még álló téglafallal, amelyet két művész, Bagoly és Rosso telepingált graffitivel. Virgil besétált a boltba, mely alkalomból megszólalt felette az ajtócsengő, a tulajdonos azonban ügyet sem vetett a hangra: az Ikervárosok falnyi méretű térképe előtt álldogált, töprengő arckifejezéssel.

– Az a probléma – szólalt meg minden bevezetés nélkül –, hogy az utcák sose ott vannak, ahová berajzolják őket.

– Ez is egy probléma – hagyta rá Virgil.

Nagydarab, négyszögletes pasas volt ez a Grogan, kidomborodó pocakját a nadrágjába gyűrve viselte, melléje meg szürke bajuszt, oldalszakállat és motoroscsizmát. Ha ennek nem lappang egy Harley az életében, gondolta Virgil, hát nagyon meglepődnék. – Egy Ray nevű fickót keresek – szólalt meg végül.

Beültek Grogan irodájába, egy háromszor háromméteres meszelt falú kockába, a nyikorgó forgószékekbe: körülöttük meg garázsajtó-alkatrészekkel és nyitókkal. Grogan egyszerűen képtelen volt elhinni, hogy Sandersont megölték. – Mármint, hogy meggyilkolták, úgy érti? – hüledezett. – Szent szar! Mi a fene történt?

– Nem tudom – felelte Virgil. – Ezért szeretnék beszélni ezzel a Ray nevű emberrel, meg a többiekkel a csoportból. Hátha a terápián szóba került valami, ami esetleg fontos lehet.

– Én vagyok a moderátor a csoportban – csóválta a fejét Grogan. – Bobby összesen háromszor, ha megjelent a foglalkozáson, ha jól emlékszem. Ő, meg Ray. De nem mondott semmit, csak feltett néhány kérdést.

– Akkor mit keresett ott?

– Hát, azt hiszem – szorította ökölbe mindkét kezét Grogan, és hosszasan megbámulta őket – volt neki valami problémája. Még Vietnamból. Hogy pontosan micsoda, azt nem tudom. Itt, minálunk nem szokás kérdezősködni. Aminek ki kell jönnie, az kijön magától is. És többnyire kijön, érti, amit mondok? Még a legkeményebb fickókból is.

– Hogy miféle disznóságokba keveredtek, így érti? – kíváncsiskodott Virgil.

– Á, dehogy! Csak az, hogy sok halált láttak, halottakat láttak, állandóan meg akarták ölni őket, meg ők is embert öltek, szóval a stressz. Volt nálunk egy fickó, tartalékos, azt is elvitték Vietnamba, fel valami nagyobb támaszpontra, ki se tette onnét a lábát tizenhárom hosszú hónapon át. Aztán egy nap a vietkong tüzérség belőtt a támaszpontra. A pasas azt mesélte, hogy amikor reggel felkelt, és meglátta, mi történt, imádkozni kezdett, nehogy őt is eltalálják. És imádkozott és imádkozott, szó szerint rongyosra imádkozta a száját, egy teljes évig… Az ilyesmi rendesen összezavarja ám az ember fejét!

– Sanderson katona volt, de nem járt Vietnamban – szólt közbe Virgil. – Koreában volt, egy rakétabázison.

– Ez biztos? – rázkódott össze Grogan. – Merthogy a miénk vietnami veteránok klubja!

– Nekem ezt mondta a barátnője – védekezett Virgil. – És a másik áldozat, akit New Ulmban öltek meg, az még csak katona sem volt.

– Ennek már mind utánanézett?

– Még nem igazán. A kormánynál még nem kérdeztem utána.

– Hát akkor lehet valami, amiről esetleg nem tud – vélte Grogan. – Valami titkos história.

– Idefigyeljen, én katonai rendész voltam – rázta meg a fejét Virgil. – Láttam én mindent, amit a Hadseregben láthat az ember, főleg részegeket. Ezek a fickók nem voltak titkos ügynökök. Sanderson szerelő volt, Utecht egy kis céget irányított. Azelőtt meg egy állami farmon volt.

– Hát jó – egyezett bele Grogan –, akkor tényleg Ray a maga embere, őt kell megkérdeznie. De azért én mégiscsak azt mondom magának, hogy Sanderson igenis volt Vietnamban. Látszott rajta, hogy… szóval, hogy látott már balhét, eleget.

– Ray vezetékneve Bunton – árulta el Grogan. – Félig chippewa indián, vannak rokonai mindenütt. És van neki egy háza Red Lake mellett. Ha bejön a városba, többnyire valamelyik rokonával balhézik.

– És ő volt Vietnamban?

– Ő aztán nagyon is, a gyalogságnál.

– És ő hozta magukhoz Sandersont.

– Aha. Bár fogalmam sincs, hogy miért, ha egyszer Sanderson nem volt Vietnamban. Tudja, a mi klubunknak az az alapszabálya…

– Hát kösz – állt fel Virgil.

– Tudja – vakargatta meg a fejét Grogan –, szerintem azzal a professzorral kéne magának beszélnie, aki néha eljár a gyűléseinkre. A tagok szavazták meg, hogy jöhessen. Láttam a múltkor, a legutóbbi gyűlés után, hogy ő meg Ray meg Bob beszélgetnek, már odakint az utcán, de jó ideig elbeszélgettek valamiről.

– Ki ez a professzor? És azt mondja, veszekedtek?

– Nem veszekedtek ők, csak úgy… szóval úgy belemelegedtek. Tudja, ezekkel a Vietnam-történetekkel az van, hogy nem mindenki ugyanúgy látja a dolgokat.

– Na és hogy hívják? Mármint a professzort? Egyáltalán, tényleg professzor?

– Az, igen, a Wisconsini Egyetemen, Madisonban. Mead Sinclair a neve. Kutatást végez a vietnami háború hosszú távú hatásairól. Legalábbis ő ezt mondja – tette hozzá Grogan. – A múltkor kicsit megszorongattuk, erre bevallotta, hogy az egész Vietnam alatt háborúellenes aktivista volt, meg hogy járt Hanoiban Jane Fonda csoportjával.

– Lefogadom, hogy mindkettővel nagy sikert aratott itt – mordult fel Virgil.

– Ja, voltak néhányan, akik azonnal ki akarták hajítani az utcára, de a legtöbben csak a vállukat vonogatták. Jane Fonda meg ez az egész már régi történet, tudja. Na szóval, a fickó aztán egyszercsak ott volt Ray és Bob között. Lehet, hogy volt köztük valami…

– Szóval Mead Sinclair – szakította félbe Virgil.

– Az. Fura egy név, mi?

Mead Sinclair, Ray Bunton, írta a noteszébe Virgil, azzal elindult, ki a boltból, a kocsijához.

– Hé, várjon csak egy pillanatra! – kiabált utána Grogan, mielőtt Virgil beszállhatott volna. – Van itt még valami magának! – Ő is kijött az irodából, a ház mellett parkoló ősöreg Nissan furgonhoz, kinyitotta az ajtaját, kivet belőle egy halom fénymásolt papírt. – Amikor a professzor idekéredzkedett, elküldte nekem a tanulmányát, amit Vietnamról írt. Én még nem olvastam el, de lehet, hogy maga fel tudja használni valamire.

És azzal átnyújtotta: a cikk eredetije a Mother Jones magazinban jelent meg, a címe Az Agent Orange öröksége volt. (AO: a vietnami háborúban Amerika által bevetett vegyi fegyver – a ford.)

Vissza a városba, irány a BMH központja. Virgil a parkolóban hagyta a kocsit, felcihelődött a lépcsőn Davenport irodájáig, megkérdezte Carolt, a titkárnőt, hogy melyik számítógépet használhatja.

– Lucas azt mondta, beülhet az irodájába, amíg ő nincs itt – felelte Carol –, aztán majd átül máshova. Csak azt kéri, hogy ne törje fel a zárat a szürke iratszekrényén. A többi nyitva van.

– Értem, szóval a szürke iratszekrény – bólogatott Virgil.

– Aha. Abban vannak az alkalmazottak értékelő lapjai, meg ilyesmik – magyarázta Carol: egyike azoknak a gumiszerű szőkéknek, akik mostanában benépesítik Amerika bürokráciáját, és, akár a kiképző őrmesterek, irányítják a hadműveleteket.

– Jó, jó, nem bántom – hajtott fejet előtte Virgil.

Beült Davenport székébe, jól megnézte magának a zárat a szürke iratszekrényen, és Carol félvállról odavetett kérdésére, hogy mit szól hozzá, azt felelte, hogy egy normál zárat bármikor játszva feltörne, de ez itt inkább széfre emlékeztet, mint közönséges iratszekrényre, bizonyára Lucas valamelyik tréfáját tisztelhetik benne.

– Ráadásul azt se tudom, hol tartja a kulcsot hozzá – panaszkodott Carol.

– Valószínűleg a kulcskarikáján – vélte Virgil.

– Á, nem hinném. A kulcskarika megtörné az élvasalást a nadrágján – húzta fel a szemöldökét Carol. – Ja, és Rose Marie is a házban van ám!

– De ugye nem engem keres? – rémült meg Virgil: Rose Marie, a közbiztonsági állambiztos, a nő, aki kinevezte Davenportot a mostani munkahelyére, úgy uralkodott a BMH és több más, hasonló ügynökség életén, ahogy az országúti járőrkocsi a sztráda forgalma felett.

– Hát, ezt nehéz volna megmondani – tért ki a válasz elől Carol.

Virgil nem is foglakozott többet a kérdéssel, bekapcsolta a számítógépet, felhívta a Google kezdőlapját, és begépelte, hogy Mead Sinclair.
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A Cserkész a laptopjánál ül, a fotókkal dolgozik, amelyeket két éjszakával a gyilkosság előtt vett fel, egy Leica M8-assal, Noctilux 50 milliméteres lencsével, gyakorlatilag minden megvilágítás nélkül, egyedül néhány szomszédos ablakból szivárgott ki valami fény, illetve két képet egy elhaladó autó reflektorai világítanak meg.

Olyan formátumban készítette a képeket, hogy átdolgozhassa őket az Adobe Lightroom programmal. Mindössze egy probléma van: a minnesotai rendszámtáblákon használt festék túl erős, becsillog a képen.

Az expozícióidőt a szokatlanul kevés fényhez állította be, az elhaladó autó meglepte. A reflektor fénye szinte kiégette a rendszámtáblát, nem látszik belőle csak egy vakító fehér téglalap: arra már nem jutott ideje, hogy átállítsa az expozícióidőt.

Tulajdonképpen, vallja meg önmagának, lett volna ideje, csakhogy nem gondolt rá abban a néhány másodpercben, amikor kellett volna, aztán a lehetőség el is enyészett.

A Cserkész ismeri a kamerákat, de azért még nem nevezheti magát profi fotósnak. Viszont a saját szakterületén, tehát a felderítésben és a kihallgatásban igenis profinak számít, és kérlelhetetlenül önkritikusnak. Az önkritika, így tartja, a túlélés záloga. A fényképezést most elügyetlenkedte: hát akkor legközelebb majd ügyesebb lesz.

Egyik képet nagyítja ki a másik után, azt keresi, amelyik elég fényt kaphatott az elhaladó autó jóvoltából, ahogy befordult a sarkon, vagy a reflektor visszfényétől, ahogy a házak faláról visszaverődik, legalább annyi fényt, hogy le lehessen olvasni a rendszámot.

Megáll, hogy végignézze az arcokat is.

Három férfi egy T alakú betonjárdán állva vitatkozik valamin, ott, ahol a Sanderson házához vezető feljáró és a járda találkozik: a Sanderson-ház nyitva hagyott ajtaján át, illetve a veranda feletti két ablakon kiszűrődő fényben.

A keményfickó-kinézetű férfi a szegecselt bőrdzsekijében, aki motorbiciklin jött, az nyilván Bunton. A motorját legalább egy háztömbnyire a helyszíntől letette – a Cserkész hallotta is a hangját, de nem sokat törődött vele, miután a hang elhallgatott. Aztán, pár perc múlva, feltűnt Bunton is, lassan sétálgatott lefelé a járdán, olyan volt, mintha egyenesen arra született volna, hogy Harley Davidson márkájú motorkerékpárokat reklámozzanak vele.

Szóval otthagyta a motort valahol a sötétben, és gyalog végezte el a felderítést. Miért, miért nem, de ez a Bunton nagyon óvatos. Csak nem az Utecht-gyilkosság miatt? A Cserkész nem számolt azzal, hogy a célpontok beijedjenek, majd csak azután, hogy a második emberrel is végeztek. Persze ott van még a citrom is, ha valahogy tudomást szereztek róla…

A szőke férfi, aki Buntonnal és Sandersonnal vitázik, az talán John Wigge, a harmadik, akinek Utecht megadta a nevét. De az is lehet, hogy Wigge az a férfi, aki nem szállt ki az autóból. Annak az embernek az arcából a Cserkész szemszögéből nem látszott semmi, csak egy fehér pacni a Jeep hátsó ülésén.

A Cserkész csak remélni meri, hogy az a férfi a hátsó ülésen valóban Wigge. Ha igen, akkor a járdán álló férfi az ismeretlenek egyike, ő vezette a Jeepet. Ha le tudná olvasni a rendszámot, megtudhatná a két, még mindig ismeretlen név egyikét.

Hagyja a rendszámot a fenébe, inkább az arccal kezd foglalkozni, vagy fél tucat fotó közül válogathat, eljátszik az expozícióidővel, az élességgel, a kontraszttal, addig játszik velük, míg úgy nem dönt, hogy megkapta, amire szüksége van, és átküldi a képeket a Canon printerbe, amely úgy köpi ki magából a fotókat, ahogy az alumínium csirke a tojást. Amikor ezzel is elkészül, összegyűjti a hatszor négyeseket, kiteríti a lámpa fényébe, hogy egyenként átvizsgálja őket. Útlevélképnek egyik sem válna be, de azért a célnak megteszik. Ha legközelebb megpillantja ezt az embert, biztos, hogy felismeri.

Reméli, hogy a szőke az ismeretlenek egyike, de azért mégiscsak érzi, hogy az bizony Wigge lesz. Wigge azelőtt rendőr volt, márpedig a járdán álldogáló szőke kiköpött rendőr.

Na, gyerünk vissza a rendszámtáblához. A lehető leggondosabban átvizsgálja az összes felvételt, aztán csendesen elneveti magát, hogy ilyen kis ügyefogyott: hát hiszen nem kell neki az összes betűt meg számot egyetlen képről leolvasnia! Nahát! Először csak egyetlen képpel ügyetlenkedett, most meg ez. Mi van, Cserkész, öregszünk?

Kezdi elölről, az egyik képen felfedez egy kis fénypászmát, amely a rendszámtáblára vetül, kinagyítja, átfuttatja a software lehetőségein, meg is kap két, talán három leolvasható számot is: a harmadik mintha Z lenne, de az is lehet, hogy 2. Talál egy másik képet, arról megbizonyosodik, hogy Z; és a kötőjel előtt mintha 5 állna. Persze lehet, hogy S – de az nem felel meg a minnesotai rendszámszabálynak, ami három szám és utána három betű.

Sorra veszi az összes többit is, még két betűt le kell olvasnia… És meg is van mindkettő, az egyik egy Y, aztán egy K, a következő képen pedig igazolja, hogy 5, illetve a másik szám 7.

Csak a középső számjeggyel nem boldogul sehogysem. Tehát: 5(?)7 YKZ, továbbá megvan a kocsi gyártmánya és a színe. Ennyi már elég lesz az emberének, aki hozzá tud férni az állami gépkocsinyilvántartás számítógépes rendszeréhez.

A Cserkész felkapja a telefonját, egy hete vette a Wal-Martban, feltárcsázza a számot.

– Igen – feleli egy csendes, kulturált férfihang: ennyit, és nem többet.

– Van egy rendszámom. Kéne a hozzá tartozó név.

– Adja meg.

A Cserkész beolvassa a rendszámot. – Egy pillanat – mondja a kulturált férfihang.

És csakugyan, egy pillanat múlva már mondja is. – Az autó John Wigge nevén szerepel a nyilvántartásban.

– Hmmm…

– Az jót jelent?

– Nem. Egy másik névben reménykedtem. Szerepel lakcím is a nyilvántartásban?

– Hát persze.

A Cserkész feljegyzi a címet. – Köszönöm szépen – búcsúzik el udvariasan, leteszi a telefont.

Tehát két név, Ray Bunton és John Wigge. Az a két név, ami már eddig is megvolt.

Ha nem szerez még néhány nevet ettől a kettőtől, a küldetése sikertelenül ér véget. Tehát el kell töltenie egy kis időt valamelyikük társaságában.

No meg egy kés társaságában.
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Virgil hátradőlt a székben, feltette a lábát Davenport asztalára, klikkelt.

Ez a Mead Sinclair nyughatatlan egy fickó lehet, ráadásul a Google olyan sztorikat is tudott róla, amelyek évtizedekkel a Google keletkezése előtt estek meg vele.

1943-ban született, felsős középiskolás korában egy balos alapítvány pénzéből Dél-Amerikába ment, a harmadik világ országainak gazdasági fejlődését tanulmányozta, utána négy évig közgazdaságot tanult a Michigani Egyetemen, a doktorátusát a Harvardon szerezte, gazdaságtörténetből. Minden jel szerint ellógta a katonai szolgálatot.

Az 1960-as és 70-es években, mint az egyik nagymenő egyetem végzőse, illetve később a Wisconsini Egyetem tanársegédeként, nyaranta mindenféle békemozgalmi táborokban és ilyen-olyan értelmiségi dzsemborikon tanítgatott. A vietnami háború idején Hanoiban járt, a Ramparts magazinnak írt cikkeket, akár a régi szép időkben John Reed, a szovjet bolsevik forradalommal rokonszenvező amerikai krónikása.

A Google adatai szerint Sinclair, miközben Észak-Vietnam déli határvidékeit járta, megsebesült az amerikai B-52-esek egyik légitámadásában, Hanoiban kórházba került, itteni élményei alapján cikket írt az akupunktúra traumatológiai felhasználásáról, majd hazatért az Egyesült Államokba, feleségül vett egy vietnami származású nőt, akivel egy madisoni békenagygyűlésen találkozott: Madisonban született a lányuk, Mai is.

Később, hála észak-vietnami kapcsolatainak, közvetített a háborúban elesett amerikai katonák holttestének hazahozatalát célzó tárgyalásokon. A neve előfordult néhány újságcikkben a Vietnamba irányuló turizmussal kapcsolatban, később egy amerikai ausztrál konzorciumnak dolgozott, amely szállodákat akart építeni az új-ázsiai Aranyparton, Hanoitól délre.

Megírta az Agent Orange bevetésének következményeit elemző tanulmányát, amely 1990-ben jelent meg, és azonnal megtámadta egy másik professzor, a konzervatív Heritage Foundation tagja: azt állította, hogy az egész cikk nem más, mint Sinclair feleségének 1988-ban, rák miatt bekövetkezett halálára adott túlzott reakció.

2004-ben Sinclairt kiutasították Vietnamból, mert támogatott egy ottani ellenzéki értelmiségit. Ezután már csak az egyetemi tanulmányaira és előadásaira hivatkozó referenciák következtek.

Érdekes fickó lehet, gondolta Virgil: ráadásul a neve, együtt az Agent Orange hatásait elemző írással, ismerősen csengett a fülének. Bepillantott a fénymásolatokba, amiket Grogan adott, átlapozta a paksamétát. Kudzu, akadt meg a pillantása egy szón: igen, ez volt az a kudzu-cikk!

A kudzu egy gyorsan fejlődő évelő növény neve, a vietnamiak ezzel próbálták helyrehozni az Agent Orange pusztítását. Mint később kiderült: nagyon is gyorsan fejlődő. Tíz év sem telt bele, és a kudzu gyakorlatilag maga alá temette az országot. A vietnamiak azóta is a kudzu ellen harcolnak – és vesztésre állnak. Hát igen, semmi értelme leállni baszakodni Természet Anyánkkal, de ha mégis megtennéd – vigyorgott magában Virgil –, legalább ne a saját országodban próbálkozz vele.

Sinclair cikkére még egyetemista korából emlékezett, kötelező olvasmány volt az ökológia szakon. Virgil máig emlékezett a botrányra és a tanulságára, amivel ő akkor találkozott első ízben: hogy még a tudósok is hajlamosak elfelejtkezni a tudományról, ha a politika szóba kerül.

Hát igen.

Lekért még néhány nevet és címet a netről, leellenőrizte őket, aztán kiszólt a titkárnőnek. – Meg kell találnom egy embert, tavaly költözött ide, és még nincs róla semmi az adatbázisunkban – mondta neki.

– Na, adja csak ide! Lerakom Sandy asztalára, ő majd utánanéz – felelte Carol: Sandy is Davenport csapatához tartozott, részmunkaidősként ő foglalkozott az efféle kutatásokkal.

Ez a Sinclair szerényen, visszahúzódva éldegélhetett: Virgil összeolvasott róla mindent, amihez csak hozzáfért, de mindössze annyit talált a magánéletéről, hogy a nyolcvanas években megőszült és egy kicsit lefogyott, illetve hogy szeret pókerezni. Ennyit a személyes síkról: a többi politikai, azaz a baloldal örökös belharcai.

Bunton esetében már épp fordított volt a helyzet: az interneten semmi, még csak a neve sem, ezzel szemben az állami feljegyzések…

Virgil először a priuszát vette szemügyre: ez a Bunton motoros, és egészében kemény fickónak látszik. Rögtön talált is egy csomó mindent. A hetvenes évek vége felé harminckét napi elzárás Beltrami megyében, garázdaság és ittas állapotban elkövetett közbotrány okozás vádjával. Negyvenöt nap a Hennepin Megyei Börtönben, szintén ittas garázdaságért, továbbá azért, mert ellenállt a letartóztatásnak: ez utóbbit azokra sózzák rá a zsaruk, akik valamivel felbosszantották őket.

Egyszer az egyik volt felesége hozta rá a rendőröket, mert megszegte a távoltartási döntést: ő viszont azzal vádolta az asszonyt, hogy ellopta és kiváltotta a csökkent munkaképességű veteránoknak kijáró csekkjeit: ezek szerint Buntont valami üzemi baleset érte a Hadseregben. A korából ítélve nagy vaklószínűséggel Vietnamban történhetett az eset: az északi prérik indiánjai mindig is arról voltak híresek, hogy előszeretettel vállalják a legmeredekebb gyalogsági bevetéseket is.

Buntont megvádolták, de aztán nem ítélték el egy autóalkatrész-lopási ügyben, kétszer is letartóztatták utcai verekedésért, végül pedig két hetet időzött a Ramsey Megyei Börtönben, kifizetetlen közlekedési bírságok okán. Azóta nem került összeütközésbe a törvénnyel.

Öregszik, gondolta Virgil. Bizonyára még mindig ugat, de már nemigen harap.

Igen, ha jól belegondol, egész pontosan tudja, miféle ember lehet ez a Bunton: de hogy mivel keresheti a mindennapi kenyerét, arról Virgilnek fogalma sem volt. Az is elképzelhető, gondolta, hogy éppenséggel semmivel.

– Sandy megtalálta ezt a Sinclair nevű fickót – dugta be a fejét az ajtón Carol. – Címmel, telefonszámmal, mindennel.

– Remek! – lelkendezett Virgil. – Na, akkor volna itt egy másik, akinek utána kéne nézni… – És elmondott mindent, amit tudott, Buntonról.

A telefonban Sinclair hangja tisztán, amolyan tanárosan csengett, mintha az előadóteremből szólna. Nem tudott a Sanderson-gyilkosságról, állította, nem nagyon szokott tévét nézni, és a helyi újságokat is csak ritkán olvassa el. Általában a neten olvasom a híreket – mentegetőzött.

– De azért ismeri Robert Sandersont, ugye? – vetette közbe Virgil.

– Tudom, hogy ki volt, de igazában nem ismertem – felelte Sinclair. – Az egyik este, a gyűlés után beszéltünk pár szót… Kicsit elvitatkoztunk Amerika vietnami működéséről.

– Szeretnék átmenni magához, hogy átbeszéljük, mi történt azon a gyűlésen – kérte Virgil.

– Hát persze, jöjjön csak! De egyen előtte valamit, mert mi épp ebédelünk, és attól tartok, magának már nem marad.

Sinclair megadta a címét: Lincoln Avenue, St. Paul egyik jobb környéke, két-három mérföldnyire nyugatra a BMH irodájától, felfelé a belvárosból kivezető domboldalon. Mivel nyomatékosan közölték vele, hogy nincs meghívva ebédre, megállt egy útmenti büfében, és meghívta magát nagyjából egymilliárd kalóriára, csirkezsír formájában, ezzel ízesítették a sót. Utóbbi utóhatásait három kólával ellensúlyozta, úgyhogy úgy lépdelt ki a büféből, akár a Hindenburg léghajó: degeszre tömve és robbanásveszélyesen.

Sinclair egy májvörösre festett viktoriánus házban lakott, amelyet széles veranda és – Virgil megszámolta – négy postaláda különböztetett meg hasonló társaitól. A kocsit egy tölgyfa alatt hagyta, felcaplatott a verandára, átnézte a postaládákon díszelgő neveket. Sinclair az egyes számú lakásban lakott. A kapu zárva volt, de talált négy csengőgombot és egy sasnak álcázott kaputelefont.

Benyomta az egyes gombot, mire egy női hang válaszolt. Virgil bemutatkozott, elmondta, hogy a BMH-tól jött, és hogy egy órája beszélt Sinclair professzorral.

Beengedték: Virgil körülnézett a földszinten, egyből rájött, hogy a hármas és négyes lakás valószínűleg az emeleten lesz, és valóban, balra fordulva meg is látta az egyes számot egy fehérre festett faajtón. Bekopogtatott.

Fiatal, ázsiai származású nő nyitott ajtót, magas, karcsú, furán aszimmetrikus arccal, éles választékkal a haja közepén. A homlokát három hosszú, fehér, késszúrásra emlékeztető heg barázdálta, félúton a haja és a szemöldöke között. Mint a beavatási stigmák vagy a törzsi jelzések, gondolta Virgil, bár az, amit a beavatási stigmákról tudott, leírva ráférne egy bélyeg hátoldalára.

– Apa a verandán van – üdvözölte a nő. A kiejtésében nem volt semmi ázsiai, a kiejtése alapján lehetett volna fejőnő is, bármelyik környékbeli farmról. – Kerüljön beljebb!

Nem igazán csinos, állapította meg magában Virgil, de azért vonzó. Kemény ajkak, ellensúlyozásul lágy pillantású mélybarna szempár.

Útban a veranda felé a nőnek be nem állt a szája: barátságosan, lazán fecsegett, talán, hogy oldja a feszültséget. – Virgil Flowers. Tetszik a neve. Egyszerre klasszikus és rusztikus. Mondja, az itteni rendőrök mind cowboycsizmát hordanak? Mert Madisonban nem. Mondja, álcázta már magát énekesnek vagy valami ilyesminek? Mit jelent a trikóján az a felirat? Ez a WWTDD? Valami együttes?

– Erről sajnos nem áll módomban felvilágosítással szolgálni, asszonyom – hárította el a választ Virgil.

– Valami zsarutitok?

A lakást üvegezett veranda egészítette ki, kilátással a gyeptéglákra: ott ült Sinclair. Idősödő, magas férfi, a haja még szőke, de már őszül: vannak nők, főleg egy bizonyos korhatár felett, akik megvesznének érte, gondolta Virgil. Bő, felgyúrt ujjú fehér ingében, az egyik csuklóján arany karpereccel, amelyről egy kis teniszütő függött: olyan volt, mint Richard Harris, a színész, ahogy ott ült az asztalnál, előtte laptop és egy pohár limonádé.

Ahogy meglátta, hogy közelítenek feléje, felállt, lágy, tanáros hangon bemutatkozott. Majdnem két méter, villant át Virgil fején, legalább egy fejjel magasabb nálam, a válla széles, a csípője még mindig keskeny.

Bemutatkozott ő is, aztán a nőhöz fordult. – Magának még nem tudom a nevét – mondta neki.

– Mai – felelte a nő.

– Mai Sinclair?

– Az. Hajadon. Nincs szerencsém a szerelemben, úgy látszik.

– Aha, értem – válaszolta Virgil. Sinclair egy mosollyal nyugtázta a párbeszédüket, és odaintett az övével szemközti székre, hogy Virgil üljön le.

– Rendszeresen foglalkozik gyilkossági ügyekkel, Mr. Flowers? – kérdezte, ahogy Virgil helyet foglalt.

– Szólítson csak Virgilnek – dőlt hátra a székében a kérdezett, s kinyújtóztatta a lábait. – Az a baj, hogy a legtöbb gyilkossági ügyem eléggé rendhagyó. Az a legnagyobb feneség az egészben, hogy bármit megadnék egy becsületes, régimódi, sörösüvegben végződő családi perpatvarért, mert néha már úgy összezavarodom, hogy azt se tudom, mit csináljak.

– Talán… Gondoljuk meg, mit fogad el, és mit utasít el a föld – felelte Sinclair.

– Na, ne már! – nevetett fel Virgil, a kezét is tapsra csattintva. – Maga készült belőlem!

– Ezt meg hogy érti? – szólt közbe Mai.

– Vergiliust idéz itt nekem! Ilyet még az életemben nem hallottam, pedig volt már szerencsém egykét nagyokoshoz!

Sinclair arcán látszott, hogy őt is meglepi, hogy a vendége ráismert az idézetre.

– Nem akarja elárulni nekem, mit jelent a trikóján felirat! – fordult most Mai az apjához. – Azt tudom, hogy a WW, az What Would, hogy mit akarna, a végén a D meg Do, tenni, de a többit nem hajlandó megmondani.

– Sajnos, nem beszélhetek róla – tárta szét a karját Virgil. – Ez az egyes számú szabály.

– Minek az egyes számú szabálya?

– Sajnos, arról sem beszélhetek – kacsintott Virgil az apa felé.

– Miről? – rakta csípőre a kezét Mai.

– Nem beszélhetünk róla – mondta Sinclair is.

– Na jó, elegem volt belőletek – adta fel Mai. – Megyek, kivasalom a bugyimat.

– Maga írt egy tanulmányt vagy húsz éve – tért vissza Sinclairhez Virgil, miután Mai kiment. – Az Agent Orange volt a témája, meg az, ahogy a vietnamiak megpróbálták a kudzu telepítésével ellensúlyozni a hatását.

– Ezek szerint maga is készült belőlem, olvasta az életrajzomat a neten.

– Persze – ismerte el Virgil. – De olvastam is a tanulmányát, még egyetemista koromban, ugyanis ökológiára jártam. Sokat vitatkoztunk akkoriban maga tanulmányáról, meg arról, hogy a pokolba vezető út jószándékkal van kikövezve.

– Igen, ellentmondásos kis tanulmány volt az – bólogatott Sinclair, és látszott az arcán, hogy örül annak, amit Virgiltől hallott. – Pedig nem volt rossz! De hát a Reagan-korszakban írtam, akkor meg csak a diadalokról illett beszélni, arról meg hallgatni kellett, hogy miféle károkat okoztunk a világnak a vérgőzös katonai kalandjainkkal. Mondok én magának valamit, Virgil – hajolt előre a székén, hamisítatlan professzoros mozdulattal előrenyújtva az ujját Virgil felé. – Tudja, mi hiányzik úgy istenigazában ennek az országnak? A normális energiapolitika! Épp erről írok mostanában. Energia, környezetvédelem: ez mind-mind összefügg. És mit kapunk ehelyett? Háborúkat, katonai kalandokat, aztán két évig azon huzakodunk, hogy leszopták-e az elnököt, vagy sem. Pedig hát nem tökéletesen mindegy? Foglalkozunk mi ebben az országban mindennel, csak a dolgunkkal nem. De hát… végül is, nem ezért jött, igaz? – dőlt hátra kifulladva a székén. – Igaz is, minek köszönhetem a látogatást?

– Tulajdonképpen majdnem mindennel egyetértek, amit most mondott – felelte Virgil. – Csakhogy. Robert Sanderson kínok között halt meg, és a holttestét a veteránemlékműhöz támasztották…

Virgil részletesen elmesélte a Sanderson-gyilkosságot, aztán az Utecht-ügyet is: elmagyarázta a hasonlóságokat, és azt sem hallgatta el, hogy két nappal a megöletése előtt Sanderson két férfivel veszekedett az utcán, a háza előtt.

– És annyi biztos, hogy az egyikük Ray Bunton volt. Már keressük, de még nem találtuk meg. Amikor a veteránközpontban érdeklődtünk utána, azt mondták, maga ott volt az egyik terápiás gyűlésükön. És utána beszélt Buntonnal és Sandersonnal is. Talán mondtak valami olyasmit, aminek köze lehet a gyilkosságokhoz.

Sinclair eleinte csak hallgatott, azután is habozva szólalt meg. – Tudja, Virgil, nem tartom igazán helyesnek, hogy olyan emberekről beszéljek a rendőrségnek, akik nem tudják megvédeni magukat.

– Jó, de most nem politikai ügyről van szó.

– Hát, pedig valamilyen szinten nyilván mégiscsak arról. Hála a veteránemlékműnek meg a többinek – dőlt megint hátra a székében Sinclair, és a tarkója mögé fűzte a kezét. – De azért ismerős, amit mond. És tényleg volt valami furcsa feszültség Sanderson és Ray Bunton között. Tud arról, hogy… Szóval ez a Sanderson tényleg járt Vietnamban? Volt ütközetben?

– Nem, hacsak nem különleges paranccsal, fedett bevetésen. Annyit sikerült megtudnunk, hogy egy koreai támaszponton volt szerelő. Azt hiszem… Szóval akkoriban még talán túl fiatal is volt hozzá. Mármint ahhoz, hogy különleges kiképzést kapjon, hogy annyira fontos lehessen, hogy fedett bevetésre küldjék, ami aztán évekig titokban is marad. Szóval nem hinném, hogy járt volna ott. A papírjaiban az áll, hogy Korea, és a barátnőjének is ezt mondta. Másfelől viszont ott volt azon a veterángyűlésen…

– Igen, de azt mondta a vietnamiakról, hogy békaevők, vagyis hogy franciák – vetette ellen Sinclair. – Ami viszont szerintem azt jelenti, hogy mégiscsak járt arrafelé. És láttam, hogy amikor erről beszél, Bunton nagyon keményen ránéz, Sanderson meg észrevette, és azonnal el is hallgatott. Aztán, amikor kimentem, ők már ott álltak az utcán, és Bunton épp azt mondta neki, hogy tartsa a pofáját. Kíváncsi lettem, odamentem hozzájuk, de azt mondták, húzzak onnét. Merthogy megemlítettem a Fonda-turnét – vigyorogta el magát nagy keservesen –, ezek a fickók pedig nem felejtenek. Ha Jane nem éli túl őket, a sírköve ki se látszik majd a húgyfoltok alól.

– Huhh – borzongott össze Virgil.

– És most? Megkérdezi, hogy hol voltam múlt éjszaka?

– Persze – ásított egyet Virgil. – Hol volt múlt éjszaka?

– Aludtam idehaza – nevetett fel Sinclair. – Mai meg én házhoz rendeltük a vacsorát. Ez olyan nyolc óra körül lehetett, aztán írtam néhány e-mailt, és beszélgettünk egy kicsit, főleg az én egészségi állapotomról… aztán lefeküdtünk.

– Az egészségi állapotáról?

– Tegnap kivizsgáláson voltam – csapott a mellkasára Sinclair. – Kezdek abnormális tüneteket mutatni, ahogy a kardiológusom mondaná. Tudja, tojást eszem, szalonnát eszem, tejet iszom, ők meg azt akarják, hogy levegőt egyek, rajta egy kis műanyaggal, no, csak az íze végett…

– És most mi lesz, megoperálják?

– Azt egyelőre nem, de lehet, hogy egyszer még arra is sor kerül. Egyelőre kivizsgálásra járok, ott majd kiderül. Épp ezért van most itt Mai, azt akarja, hogy menjek vele Madisonba, ott tudna vigyázni rám.

– Hm, hát ez nem hangzik valami biztatóan – mormolta Virgil. – Én is szeretem ám a szalonnát. És egyáltalán, mit keres St. Paulban? Amikor Madisonban maga az egyes számú nagymenő?

– Van rá néhány okom. Elsősorban persze a tanítás. Madisonban már kezdtem beszáradni. Egyszercsak megéreztem, hogy rutinból tanítok. Tudja, végzős növendékek, kis létszámú osztályok…

Virgil figyelt, figyelt, de egyre inkább úgy érezte, hogy előre betanult, bepróbált szöveget hall, ám azért csak jegyzetelte tovább Sinclair mondókáját. – Tartottam egy szemináriumot, és mit látok? Percenként ásít egyet valamelyik diákom. Úgyhogy kivettem egy év szabadságot. Most itt tanítok, elsőéveseket meg másodikosokat, akik szokatlan kérdéseket tesznek fel, kötekedőek, nincs bennük az a mély tisztelet, szóval dolgoznom kell. Mintha friss levegőt szívnék, olyan érzés.

– Mitől olyan nagyon különböző a Minnesotai és a Wisconsini Egyetem? Már eltekintve attól, hogy mi itt nem szívunk annyi füvet?

– Én nem a Minnesotán tanítok, hanem a Városi Államin – nevette el magát Sinclair. – Nagyon alább adtam.

– Értem – mondta Virgil. – De azt mondja, volt néhány oka. Mi a többi?

– Hallott már a Larson International cégről? Szállodáik vannak, a központjuk meg lent, Bloomingtonban.

– Naná. Még egy törzsvendég-kártyám is van a Mobile Inn motelekbe. És tudom, hogy a tulaj Minnesota állam negyedik leggazdagabb milliárdosa.

– Most épp Ázsiában akarnak hoteleket építeni. Vietnamban, Thaiföldön, talán még Kínában is. Én a vietnami tervüknél vagyok konzultáns. Még mindig maradt némi hírnevem ott, úgyhogy arra gondoltak, hogy talán tudok nekik segíteni, amikor a kormánnyal van dolguk.

– És tud?

– Igen. Beszélem a nyelvet, meg tudom, hogyan működnek a dolgok arrafelé – felelte Sinclair. – Tudom, kit lehet megkenni, és mennyivel. Úgyhogy megdolgozom a pénzükért.

Visszajött Mai, kerített egy széket, gyönyörű lábaival rúgott rajta néhányat. – Utánanéztem a neten, hogy mit jelent a WWTDD – közölte. – What Would Tyler Durden Do, Mit Tenne Tyler Durden a Helyedben. A Harcosok Klubjából. A Harcosok Klubjának első szabálya, hogy nem beszélünk a Harcosok Klubjáról.

Virgil és Sinclair értetlen arccal meredtek egymásra, aztán Sinclair visszafordult a lányához. – Hát te meg miről beszélsz?

– Hát… – nézett Virgil felé Mai – az van, hogy muszáj elmennem táncolni. Beiratkoztam egy tánciskolába, de hát az… az csak tánc. Viszont egy klubba szívesen elmennék. Maga ismeri a klubokat?

– Ismerek néhányat – óvatoskodott Virgil. Azt nem tette hozzá, hogy ismer néhány olyat is, ahová be nem tenné a lábát: például azokba, ahová Janey szokott járni. – Szereti a kacsatáncot?

– Te jó Isten – kerekedett el Mai szeme –, maga komolyan beszél?

Virgil még megkérdezte, hogy hol töltötte Sinclair az Utecht-gyilkosság éjszakáját, mire Sinclair kiment, és egy bőrbe kötött határidőnaplóval tért vissza, az orrán olvasószemüveggel. Átlapozta a naptárt. – Ugyanott, ahol tegnap éjjel. Idehaza voltam, aludtam.

– A legtökéletesebb alibi – bólogatott Virgil.

– És mitől olyan tökéletes?

– Hogy képtelenség megcáfolni.

– Ravaszabb, mint amilyennek kinéz – pillantott elismerően Mai felé Sinclair.

– Hál’ istennek – felelte a lány –, mert úgy néz ki, mint akinek sürgősen be kéne viaszoznia a szörfdeszkáját. Már ha szoktak Iowában szörfözni.

– Maguk szívatnak, mindketten – nevetett fel ismét Virgil.

– Szeretem a vidékies akcentusát – mondta Sinclair a lányának. – Olyan, mint a friss tavaszi fuvallat, jön és megy.

– Na jó – legyintett Virgil –, hagyjuk a fenébe. Azt se tudom, minek beszélek itt magukkal.

Felállt a székéből, de Sinclair intett, hogy várjon, van még kérdése. – Szóval azt mondja, hogy ezt a Sandersont és a másikat kivégezték?

– Hát, nagyon úgy néz ki – kezdte némileg habozva Virgil. – Tudniillik van még egy másik részlet is, hogy mindkettejüknek egy citromot tömtek a szájába.

– Ó, bassza meg – ez a kitétel valahogy idegenül hangzott az arisztokratikus Sinclair szájából.

– Mit?

– Amikor a vietnamiak kivégeznek egy foglyot – nézett a lányára Sinclair –, egy politikai foglyot, de akár egy gyilkost is, úgy némítják el, hogy egy citromot tömnek a szájába, és leragasztják szigszalaggal, hogy csendben maradjon, úgy kísérik ki a falhoz.

– Hát ez baromira érdekes! – kiáltott fel Virgil.

– És valószínűleg nem több városi legendánál – hűtötte a lelkesedést Mai.

– Te meg mit tudhatsz erről? – förmedt rá Sinclair.

Mai érezhetően meglepődött, hogy az apja így nekiugrik. – Hát mert ez így túl teátrális. Mire lenne ez jó nekik? Ez egy ilyen tipikus legenda, hallatszik rajta. Ha tanultál volna irodalmat, tudnád.

– Hát pedig igenis ezt csinálják, nekem aztán elhiheted – felelte idegesen Sinclair, aztán visszafordult Virgil felé. – Nekünk ehhez semmi közünk, de nekem nagyon úgy hangzik, hogy ez az ügy visszanyúlik Vietnamba. Majd utánanézek, hogy hol szolgált ez a Sanderson, melyik egységben, nem tüntettek-e el valamit az anyagából. Ezek a vietnami veteránok néha őrültebbek, mint egy egész diliház. Megöregszenek, várják, hogy meghaljanak. Lehet, hogy tényleg van egy bérgyilkos, méghozzá valami nagyon durva ütemtervvel. Lehet, hogy igazi profi, ha benne volt a Phoenix-programban például, vagy valamelyik hasonlóban…

– A Phoenix-programról én is hallottam, amikor a hadseregben voltam – tűnődött el Virgil. – A kiképző őrmesterek állandóan ezzel jöttek. De nagyon úgy hangzott, mintha szemenszedett hazugság volna az egész.

– Hát persze hogy az! – helyeselt Sinclair. – De azért volt benne némi igazság is! Igenis voltak bérgyilkosaink! Igenis öltünk meg embereket a saját házukban! Voltak embereink, akiknek másuk se volt, csak a hangtompítójuk meg pisztolyuk, meg az, hogy tudtak gyilkolni, de semmi máshoz sem értettek! Még neve is volt ám ennek, az, hogy nedves meló! Nézzen csak utána! Nézzen utána!

Virgil egy mély sóhajjal összecsapta a jegyzetfüzetét, a zsebébe csúsztatta. – Hát, azt hiszem, jobb, ha előkerítem ezt a Ray nevű alakot.

Sinclair elernyedt, egy pillanat alatt törékennyé vált megint, elmosolyodott, úgy búcsúzott el – Hát akkor sok szerencsét!

Mai kísérte ki, szorosan Virgil oldalán lépdelt.

– Boldogan elvinném táncolni valamelyik este – mondta neki Virgil –, amikor csak akarja, kisasszony. Kivéve a mai estét, mert még elő kell kerítenem ezt a fickót. – Ő maga is megzavarodott, olyan hirtelen buktak ki belőle ezek a szavak, de hát ez a zavarodottság jól állt neki, ennyit tudott, úgyhogy leplezni sem igyekezett. – A holnappal vagy a holnaputánnal kapcsolatban sem ígérhetek semmi konkrétat, emiatt az átkozott gyilkossági história miatt, de ha mondjuk felhívhatnám úgy hat óra tájt, valamelyik este, amikor már tudom, hogy aznapra mi a dolgom…

– Hat körül többnyire már itthon vagyok – bólogatott Mai. – Maga jó táncos?

– Tudok egyet s mást – igyekezett szerénynek tűnni Virgil.

– Azt már volt szerencsém tapasztalni, de most a táncra gondoltam – mondta Mai, és ezen mindketten elnevették magukat.

– Majd megszerzem valahonnét a telefonszámát – mondta aztán Virgil.

– Például innét – felelte a lány, előkapott egy tollat, elkapta Virgil kezét, beleírta a számot a tenyerébe. Sűrű erotika volt ebben a mozdulatban, Virgil kétségbeesve érezte magán a hatását. Sürgősen el is inalt, mielőtt Mai is észrevenné ahelyett, hogy csak ott áll a kapuban, és mosolyogva nézi, ahogy a férfi elindul.

Ha Jézus Krisztusnak lett volna barátnője, gondolta Virgil, egy biztos, hogy kiköpött ilyen lenne, mint ez a Mai.
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Virgil lesétált a furgonhoz, beszállt, egy pillanatig eltűnődött, hogy most mihez fogjon, végül tett egy kört a háztömb körül, és úgy állította meg a furgont, hogy a háta nézzen a Sinclair-ház elé. Megállt, előkereste a laptopját, a telefont, a fényképezőgépet, na és egy túlméretezettnek tűnő, Fotóriport című könyvet, és mindezekkel felszerelkezve bemászott a kocsi hátsó ülésére.

Minnesota állam közlekedésrendészeti hatóságai csínján bánnak az ablakszínezéssel, nehogy már véletlenül egy országúti járőr belegyalogoljon egy rejtőzködő pisztolyba. Virgil kocsiján az ablakok a megengedett színezési hányadosnál kétszer sötétebbek voltak, ami persze megengedhető, ha valaki rendőrségi megfigyelő munkát végez. Virgil csak elvétve használta a terepjáróját ilyen feladatokhoz, viszont állandóan telepakolta a kocsit horgászcuccokkal, vadászfelszereléssel, no meg a fotózáshoz szükséges vicik-vacakokkal, a színezés tehát jól jött, biztosította a rejtőzködést a kíváncsi tekintetek elől.

És azért a megfigyelésre is alkalmas volt, tehát az eredeti célkitűzésnek is megfelelt.

Ült hátul, külső szem számára észrevehetetlenül, és, hála a kempingpárnának, viszonylag kényelmesen. Ha beigazolódik a gyanúja Sinclairrel kapcsolatban, akkor előfordulhat, hogy követnie kell. Ha meg nem, akkor van elég munkája, ráadásul csupa olyasmi, amit elvégezhet itt, a hátsó ülésen is.

Először is felhívta Carolt. – Na, mi a helyzet Ray Bunton barátunkkal?

– Nem találjuk. Red Lake összes zsaruja kint van a terepen, senki sem veszi fel a telefont, ha keressük őket. De megígérték, hogy visszahívnak.

– Hívják őket ötpercenként! – tette le Virgil a telefont.

Ezzel tehát meglett volna: áttért a Fotóriport-könyvre, a sportfotózás fejezetnél nyitotta ki, belemélyedt a tanulmányaiba, és amit ott olvasott, azonnal ki is próbálta az új Nikonjával.

A legjobb ezekben az új digitális gépekben, mint például az ő D3-asa, az az, hogy rögtön látja is a kész képet. Virgil épp a svenkelés technikáit próbálgatta a kocsi mellett elhaladó járókelőkön, amikor észrevette, hogy Mead Sinclair kilép a ház kapuján, gondosan széjjelnéz, majd elindul, épp a furgon irányába.

Készített is róla két képet: sosem árt, ha van kéznél néhány friss felvétel. Sinclair egyszer sem nézett a furgon felé. Úgy tűnt, mintha magában beszélne vagy dúdolgatna, a kezében tenyérnyi spirálos jegyzetfüzetet tartott, benne tollal: a háztömb végénél meg is állt, hogy beírjon valamit a füzetbe, aztán ment tovább. Értelmiségi, gondolta Virgil.

A háztömb végénél Sinclair átkelt a túloldalra, és ott haladt tovább. Virgil a szélvédő üvegén át nézett utána, aztán, amikor az újabb háztömb végén Sinclair elfordult jobbra, elindította a kocsit, hogy kövesse. Így jutottak el a Grand Avenue sarkáig.

Sinclair ment tovább, hátra se nézve: Virgil kihasználta az alkalmat, és egy kicsit közelebb került hozzá. Sinclair azonban bekanyarodott egy szűk utcácskába, ahová a furgon nem követhette, annak a végén megint gondosan körülnézett, és a következő pillanatban eltűnt szem elől.

Így előbb-utóbb elvesztem, rémült meg Virgil. Gyorsan továbbhajtott, a következő utcába már befért a kocsi, ide behajtott, és a Grand sarkán megint megpillantotta, ahogy Sinclair épp belép egy étterembe.

A telefonba azt mondta, épp vacsoráznak: akkor most mit keres az étteremben? Virgil leparkolt, hogy kivárja, kinek a társaságában jön majd ki Sinclair, vagy ki jön ki az étteremből, aki esetleg érdekes lehet.

Nem jött ki senki, csak maga Sinclair, alig egy perccel az után, hogy bement. Elindult vissza arra, amerről jött: valószínűleg hazamegy, kockáztatta meg a feltételezést Virgil. Virgil egy U-kanyarral indult utána, követte egész a háztömb végéig, ott talált egy bokrot, ami elrejti Sinclair szeme elől, ott megállt. Sinclair közben átkelt a túloldalra, ment tovább a háza felé.

Virgil felmordult, újabb U-kanyart hajtott végre. Lehet, hogy az étteremnél kellett volna maradnia? És ha lemaradt valakiről?

De még vagy tíz percig senki sem lépett ki az étteremből, csak két idős hölgy, vagy tíz perc elteltével. Aztán még öt perc, és két kövér fickó bukkant fel az étterem ajtajában, a szájukban fogpiszkáló: beszálltak egy Cadillacbe, és elsöpörtek. Nem úgy néztek ki, mint akikkel érdemes foglalkozni.

Virgil úgy döntött, hogy közelebbről is megszemléli a terepét. Kiszállt a kocsiból, bement az étterembe, körülnézett. Vagy tízen-tizenketten üldögéltek odabenn, egyikük sem tűnt érdekesnek, mindnyájan az ételükkel vagy az asztalszomszédjukkal foglalkoztak. – Egyszemélyes asztal lesz? – lépett oda hozzá a pincérnő.

– Nem, nem, egy pasassal lett volna találkozóm, de elkéstem – vágta ki magát Virgil. – Nem látta esetleg? Idősödő, férfi, szőke…

– Csak nem a professzor?

– De, igen!

– Itt volt! De csak telefonált, aztán már ment is. Lehet, hogy épp magát próbálta hívni.

– Kösz – biccentett Virgil, és gyorsan körbepillantott az éttermen, meg is látta az ódivatú nyilvános készüléket. – Megpróbálom felhívni.

A telefon kijelzőjén még ott látszott a szám, amit Sinclair hívott: Virgil gyorsan felírta a tenyerébe, Mai telefonszáma alá.

Kint a járdán még egyszer átgondolta az egészet. Sinclair négy háztömbnyit gyalogol, csak azért, hogy telefonáljon egy nyilvános fülkéből. Azért ez érdekes…

Felírta a hívás időpontját, s felhívta Carolt. – Nézzen utána, kapunk-e engedélyt, hogy leellenőrizzük egy nyilvános telefon hívásait a Stern Caféban, a Grand Avenue-n! Mondom a számot…

– Már úgy érti, hogy informálisan? – kérdezett közbe Carol: ezalatt azt értve, hogy Davenport ismer valakit, aki olyan helyen ül, ahonnét meg tudja mondani, van-e értelme engedélyt kérni, vagy csak az idejüket pocsékolnák vele.

– Ha lehetséges. Mi a helyzet Red Lake-kel, beszélt már velük?

– Még nem. Próbálkozom.

Virgil letette, egy darabig még a telefont nézegette, aztán előkotorta a fekete jegyzetfüzetét a táskájából, kikeresett egy számot, feltárcsázta.

– Harold? Itt Virgil Flowers Minnesotából.

– Persze, Virgil! Mi újság?

– Van itt nekem egy gyilkosom, kivégzett két idősebb palit, a holttestüket a veteránemlékműnek támasztotta, és citromot tömött a szájukba. A fegyver .22-es, valószínűleg hangtompítóval. Hallott már ilyesmiről? A kartellek vagy a maffia, vagy akárki, művelt már ilyet?

– Én most hallok róla először – felelte Harold Gomez, a DEA (Drug Enforcement Agency – szövetségi kábítószerellenőrzési szuperhivatal – a ford.) ügynöke. – Fura dolgok folynak odafent maguknál, mindig is mondtam.

– Ha ismer valakit az FBI sorozatgyilkossági csoportjánál, utána tudna nézni ennek a citrom-históriának? Már persze anélkül, hogy túl sokat kérne tőlük!

– Rendben. Ismerek egy fickót, aki ismeri ezeket a fickókat – felelte Gomez. – Mennyire sürgős?

– Ha talál valamit, jó lenne, ha azonnal értesítene – kapott az alkalmon Virgil. – Még azt se tudjuk, hogy a gyilkos a városban maradt-e vagy sem, s azt sem, hogy őrült-e, vagy üzleti ügyben gyilkol, semmit. Ha van neki egy halállistája, akkor aztán benne vagyunk a pácban.

– Jó, majd hívom. De ha kíváncsi a véleményemre, szerintem ez valami rohadék orosz vagy örmény, esetleg kazah ügy lesz, azok szeretik a rituálékat meg az előzetes figyelmeztetéseket. A maffia emberei, azok a seggfejek, megelégszenek azzal, hogy szétlövik a seggedet, aztán elásnak Jimmy mellé.

– Miféle Jimmy?

– Hoffa. (Amerikai szakszervezeti vezető, a maffia áldozata – a ford.)

– Ja, persze – hagyta helyben Virgil. – Figyeljen csak, valaki azt mondta nekem, hogy ez egy vietnami kivégzési szokás, hogy citromot tesznek a halálraítélt szájába, szájpeceknek. Ha találna valami referenciát… mondjuk vietnami veteránoknál…

– Hát, ez elég idétlenül hangzik – kelletlenkedett Gomez. – A mobilján keressem?

– Igen, azon. És még valami, Harold. Nézzen már utána a sorozatgyilkosságiaknál, hátha ők is foglalkoznak egy ilyen üggyel, mármint veteránok meggyilkolásával. Még citrom és emlékmű nélkül is!

– Oké.

– Majd meghálálom, Harold!

Letette a telefont, épp indulni készült, amikor befutott Carol hívása.

– Beszéltünk egy emberrel Red Lake-ből, aki ismeri Buntont. Sandy meg előásott róla néhány képet, már átküldtem a többi anyaggal együtt, amit Buntonról talált, adóigazolásokat meg hasonlókat. A katonai anyagaihoz nem tud hozzáférni, de az egyik DWI-anyagában talált egy utalást, hogy megjárta az alkoholelvonót egy veteránkórházban. És hogy volt Vietnamban. Vagyis veterán.

– Kösz. Mondjuk ezeket már eddig is tudtam, de azért jó, hogy megvan.

Öt percre volt a Starbucks kávézótól, ahol volt wifi, beugrott, kért egy moccachinót, és bekapcsolta a laptopját.

Bunton a fényképeken keménykötésű, szögletes fickónak tűnt, mindegyik képen trikót hordott. Az egyiken egyenest szemközt nézett a kamerával, a homlokán fejpánt, amibe sastollat tűzött. Világosszürke szemeivel nem nézett ki túl indiánosan, gondolta Virgil, inkább IRA-orvlövésznek tűnt. A Bunton az ír név? Vagy inkább skót? Annyi biztos, hogy nem ojibwa.

Na, mindegy.

Amit Bunton anyagaiból megtudott, azt már nagyjából úgyis sejtette: Vietnam, aztán lébecolás, motorozás, alkohol, kábszer, és hébe-korba alkalmi munkák, főként az autóalkatrész-üzletágban.

Virgil végzett, becsukta a gépet, és az órájára pillantott.

Micsoda egy rohadék lehet ez a Bunton.

Felállt, hogy induljon, erre megint megszólalt a telefonja. Carol. Visszaült, fogadta a hívást.

– Ezt csak úgy informálisan mondom – kezdte Carol –, de a hívás a minneapolisi Hyattbe ment. A telefonszámot megszereztem, a szobaszámot nem…

A Hyatt előcsarnoka kongott az ürességtől, a recepciós kisasszony pedig valahogy túl előkelőnek tűnt ahhoz, hogy egy recepciós pult mögött tengesse az életét. Virgilnek az a kellemetlen érzése támadt, hogy ha nagyon kérdezősködni kezd, még képes, és odahívja az igazgatót, az meg az engedélyét kérné… bla-bla-bla…

Körülnézett, meglátott egy öregecske liftesfiút, épp üldögélt, a szexmagazinját lapozgatta: Seed volt a címe, Virgil már hallott róla, véletlenül azt is tudta, hogy egy illegális motoros banda kiadványa.

Odament, leült melléje. Közelről a liftes már inkább egy horrorfilm statisztájának tűnt, az ipari méretű orrával, meg a szürke pettyekkel élénkített vöröses hajával.

De úgy látszik, ő sem nyerte meg új szomszédja tetszését. – Maga úgy néz ki, mint egy hippi – pillantott fel a magazinból a becsületben megőszült liftkezelő, a mellén George feliratú névcédulával –, pedig hát zsaru. Mit keres itt, kurvákat?

– Dehogy. Azt szeretném kideríteni, melyik szobáé lehet egy bizonyos telefonszám, anélkül, a bürokráciával kéne veszkődnöm – felelte Virgil. – Márpedig az a lány a pult mögött nagyon úgy néz ki, mint aki él-hal a bürokráciáért.

– Valaki egyszer beköpött, mert idebent dohányoztam – vetett egy álmodozó pillantást a liftes a pult felé – télen, odakint mínusz ezer fok volt, bolond lettem volna kimenni. Azt hiszem, ő volt az, a kis egészség-náci. Amikor megpróbáltam rákérdezni, azt mondta, akárki köpött be, értem tette, és nem ellenem. Ja, kösz, hogy miattad kirúgnak, mondtam neki. Büdös kurva.

– És mit gondol, át tudná állítani a jogos haragját arra, hogy kiderítse, melyik szobához tartozik az a bizonyos telefonszám? Esetleg egy nevet is tudna mondani nekem? – nyújtotta előre a kezét Virgil, a két ujja között egy húszdollárossal.

– Na, hadd halljam azt a számot – felelte George, és a húszas úgy tűnt el Virgil ujjai közül, mintha soha ott se lett volna.

– Ezt már szeretem – firkantotta le a számot egy darab papírra Virgil.

A liftes eltűnt, majd egy pillanat múlva már vissza is tért. – Tessék, a szobaszám, meg a nevek – mondta. – Tai és Phem, szóval két japcsi.

– Japcsi? – értetlenkedett Virgil. – Nekem inkább vietnaminak hangzik.

– Felőlem – rándított egyet a vállán George. – Nekem elég, ha annyit tudok róluk, hogy nagyon zsugoriak a borravalóval. A múlt éjjel a Tai, az a hosszú, rendel egy sztékes szendvicset pomfrittal, amit nem szokás csak úgy első szóra kiadni a szobákba, harminc dollár az a kaja, kérném, és mennyi borravalót ad? Egy nyavalyás dollárt, egy fillérrel se többet!

– Na és még mit tud róluk?

– Hát azt, amit mindenki, hogy kanadaiak.

– Tényleg? Kanadaiak?

– Azok bizony. Ki-be járnak az országba, mostanában inkább be, mint ki. Állítólag valami nagy bizniszben vannak, egy Larson International nevű cégnél, akik szállodákat építenek.

– Szóval a Larson – bólogatott Virgil.

– Az. Hallott már róluk?

– Hallottam – felelte Virgil. Ez az a cég, ahol Sinclair konzultánskodik. – Szóval ezek a vietnamiak valami nagymenők?

– Hát, lehet, hogy nagymenők, de akkor is, nagyon szűkös költségkeretet kaptak a főnökeiktől. Vagy maguknak tartják meg, amit borravalóra kaptak, mit tudom én?

– Úgy látom, nem lopták be magukat a szívébe.

– Lehet. Annyi biztos, hogy nem azok a fickók, akikkel szívesen leállnék baszakodni.

– Pedig most épp azt csinálja! – figyelmeztette Virgil.

– De hát csak nem akar beköpni nekik! – kerekítette el döbbenten a szemét a liftes.

– Nem, csak kíváncsi voltam, mit reagál arra, amit mondok – állt fel Virgil, kinyújtózkodott. – Összerezzent, ami azt súgja, hogy talán nem vert át.

– Na, csak óvatosan, cowboy! – fenyegette meg a liftes, mert ezek a japcsik nagyon komoly anakondák ám! – azzal kinyújtotta a mutatóujját, a másikat meg begörbítette: pisztolyt formált a kezéből, a csövét Virgil köldökének szegezte, és elsütötte a fegyvert.

Virgil mostanában azzal töltötte az élete java részét, hogy olyan ajtókon kopogtatott be, amelyek mögött nincs senki, olyan szobákba lépett be, ahonnét épp akkor mentek ki, úgyhogy kissé meg is lepődött, amikor a kopogására egy törékeny, hosszú hajú férfi nyitott ajtót, a haját nyilvánvalóan géllel tapasztotta a feje búbjához, és kellemes, finom hangon megkérdezte, hogy mit óhajt.

Virgil Flowers, minnesotai Bűnmegelőzési Hivatal – villantotta fel az igazolványát Virgil. – Nemrég beszéltem Mead Sinclairrel, ő mondta, hogy maguk esetleg tudnak nekem segíteni egy Vietnammal kapcsolatos ügyben. Ön, ugyebár, Mr. Tai?

– Hát… Na jó, jöjjön be – állt félre az ajtóból Tai. Magas férfi volt, finom, mégis kemény kifejezésű arccal. A homlokán egy régi sebhely maradványa húzódott le egészen a szeméig, egy másik a szája alatt fehérlett. – Tudja, épp dolgozunk, általában korán reggel kezdünk, mert Vietnamban akkor nyitnak a piacok…

– Csak pár perc az egész – nyugtatgatta Virgil.

Tai nyomában ő is belépett a lakosztály nappalijába, ahol egy másik férfi ült a díványon, a térdén laptop, a fülén egy telefon fülhallgatója. Mezítláb volt, trikót és kék selyemsortot viselt. – Ez a kollégám, Phem – mutatta be Tai.

– Na, mi van, he? – köszönt oda neki Phem: ezt, hogy „he?” olyan kanadaiasan mondta, hogy Virgilnek a lélegzete is elállt. Ezek nem is vietnamiak, ezek eszkimók, futott át a fején.

Tai odamutatott az egyik székre, mire Virgil leült. – Nem tudom, hallottak-e már – kezdett bele – arról a vietnami, hogy is mondjam csak, szokásról, hogy citromot tesznek az elítélt szájába, mielőtt kivégeznék?

Tai arcán egy pillanatnyi mosoly jelent meg, de azonnal el is tűnt onnét. – Te jó isten, dehogy hallottam! Honnét szedte ezt?

– Maguk, uraim, honnan is jöttek?

– Torontóból – válaszolta Tai. – Ott születtünk, ott is cseperedtünk fel.

– De a szüleik Vietnamból jöttek?

– Onnét. Saigonból. Hála istennek sikerült kijutniuk, épp, mikor a szar elérte a ventilátort. Hároméves koromig csak vietnamiul beszéltem, szerencsémre, mert elég nehéz nyelv, később már nemigen lehet megtanulni. Viszont sokat segít, ha odakint mászkál az ember. Phem ugyanígy van vele, csak ő később tanult meg angolul, mint én.

– Hol van az az odakinn?

– A Csendes-óceán körül.

– Aha… Szóval izé… hát, tulajdonképpen ezzel el is fogytak a kérdéseim – vallotta meg Virgil. – De ez a citrom-história csak nem hagy nyugodni. Nem láttak valamit a tévében vagy az újságban arról, hogy megöltek két itteni pasast, és a holttestüket a veteránemlékmúhöz támasztották?

– Ja, láttunk valami ilyesmit, de hát mi főleg a gazdasági híreket szoktuk nézni.

Phem odaintett Tai felé, mire az odalépett mögéje, együtt nézték a számítógép képernyőjét. – Szó se lehet róla – bökte ki végül Tai, és már fordult is vissza Virgil felé.

– Pedig kell, hogy legyen valami kapcsolat Vietnammal – makacskodott Virgil. – Az egyik, akit meggyilkoltak, rendszeresen járt vietnami veteránok gyűléseire, beszélt Sinclairrel is, én viszont semmit sem tudok Vietnamról. Az istenit neki, én még sose jártam messzebbre innét, mint a texasi Amarillóban.

– Amarillo? – rikkantott fel Tai. – És próbálta a sült csirkét az ottani Holiday Innben?

– Hát persze hogy nem úsztam meg – jajdult fel Virgil. – Arra a Holiday Innre gondol, ugye, ott a 40-es államközi sztráda mentén?

– Ami előtt mindig katonák álldogálnak?

– Az bizony, az az a hely…

Elcseverésztek még egy kicsit a sült csirke utóhatásáról, mely, ha Keletnek indult tovább az ember, eltartott egészen Elk City határáig (Oklahoma állam), míg Nyugat felé még a New-Mexicó-i Tucumcariban eleven emlékként élt benne; aztán ez a társalgás is elhalt. Miután Virgil belátta, hogy végképp kifogyott minden értelmes kérdéséből, felállt, előkotort a zsebéből egy névjegyet, Tai kezébe nyomta. – Na jó, akkor ennyi – mondta. – Ha lesz egy kis idejük, igazán utánakérdezhetnének a vietnami barátaiknál ennek a citrom-ügynek. Hívjanak, ha megtudnak valamit!

– Hmm… – hajtotta előre-hátra a fejét Tai, nagy gondolkozva –, azt hiszem, az nem volna helyes… a mi helyzetünkben. Viszont van egy jobb ötletem, hogy mit kéne csinálnia magának. Fel kéne hívnia egy Hao Nguyen nevű urat az ottawai vietnami követségen, és megkérdeznie őt. De, az istenért, nehogy valahogy elárulja neki, hogy tőlem kapta meg a nevét!

– Ki ez az ember?

– A vietnami titkosszolgálat rezidense – árulta el Tai: a telefonasztalkához lépett, egy bőrbe kötött noteszt emelt le róla, kivett belőle egy névkártyát, ráírt valamit az arany golyóstollával, Virgil kezébe nyomta. Ez állt rajta: Hao Nguyen.

– Tényleg? – álmélkodott Virgil. – És maga honnan tud ilyeneket?

– Nem olyan nagy az a követség – felelte Tai. – Végigmegy az ember a személyzet listáján, kizárásos alapon megállapítja, hogy ki mit csinál, és aki semmit, az a titkosszolgálat embere.

– Hát ebben van valami.

– Nem egy akkora ördöglakat – szerénykedett Tai, miközben gyengéden, de céltudatosan az ajtó felé terelte a vendéget –, csak azt ne árulja el neki, hogy beszélt velem. Abból könnyen baj lehet. De azért kíváncsi volnék a reakciójára – vihogott fel –, mert szerintem tele lesz a nadrágja.

– Majd jól ráijesztek – fogadkozott Virgil.

Már majdnem átjutott az ajtón, amikor eszébe jutott, hogy talán jobb, ha Tai észreveszi, hogy ő bizony észrevette a sebhelyeket a homlokán. – Látom, jéghokizott – mondta neki.

– Kapus voltam a gimnáziumi csapatban – bólintott Tai. – De csak az utolsó két évben.

– És nyilván Patrick Roy-poszter volt az ágya felett.

– Kanadában történetesen több város is van – rázta a fejét mosolyogva Tai. – Pat Roy szenzációs kapus volt, de Montrealban játszott. Ha kiteszem a képét az ágyam fölé, a bátyám álmomban megfojt.

– Ez is mutatja, hogy mennyit értek a hokihoz – vallotta meg Virgil. Az ajtó közben bezárult mögötte, hallotta, ahogy a zár visszakattan a helyére.

Aztán nehogy a seggedre verjen az ajtó! – mormolta Virgil az üres folyosó füle hallatára.

Ment a lift felé, és közben jutott az eszébe, hogy Phem az egész látogatás alatt mindössze ennyit mondott: na mi van, he?

A kocsiban még egyszer megnézte a névjegykártyát: Nguyen Van Tai, Bennu Consultants, a cím Merchant Street, Toronto.

Nem akarta ő megtenni, de aztán mégiscsak megtette.

Mai Sinclair azt mondta, este tánciskolába megy.

Mindjárt este van.

Két saroknyira parkolt le a Sinclair-háztól, innen tisztán láthatta a verandát. Befészkelődött a megfigyelőállásba, elővette a telefonját, a tudakozót hívta, megkapta a vietnami követség számát.

Egy nő vette fel. – Beszélhetnék Hao Nguyen úrral? – köszönt be Virgil. – Nem biztos, hogy jól ejtem a nevét.

– Rögtön utánanézek, benn van-e – felelte a nő. Tehát Virgil mégiscsak jól ejtette a nevét.

Nguyen egy perc múlva meg is jelent, komor basszusát nehéz vietnami akcentus súlyosbította.

– Nguyen úr, az én nevem Virgil Flowers, rendőrtiszt vagyok, Minnesota állam Bűnmegelőzési Hivatalánál dolgozom, az Egyesült Államokban, és azt hallottam, hogy ön esetleg a segítségemre lehet egy kérdés tisztázásában.

– Nos, kedves Flowers rendőrtiszt úr, én kultúrattasé vagyok, tehát nem hinném, hogy én volnék a megfelelő személy…

– Pedig magának igazán tudnia kéne – vágott közbe Virgil. – Csak annyit szeretnék tudni, igaz-e, hogy maguk, vietnamiak, ha kivégeznek egy bűnözőt, citromot dugnak a szájába, hogy ne nagyon hepciáskodjon?

– Mi?

– Hogy dugnak-e citromot a…

– Mi ez, valami vicc?

– Nem, dehogy! Tudja, történt itt nálunk két gyilkosság, én nyomozok az ügyben, és mindkét áldozatnak citromot dugtak a szájába – hadarta el egy szuszra Virgil. – Nekem azt mondták, hogy ez egy vietnami kivégzési szokás.

– És honnan tudnék erről éppen én? Ki mondta, hogy engem hívjon?

– Nos, az igazat megvallva, azt hallottam, hogy ön tulajdonképpen a vietnami titkosszolgálat rezidense, úgyhogy ha valaki tud az ilyesmiről, az éppen ön lehet.

– Micsoda? Titkosszolgálat? Ki mondta ezt magának?

– Csak egy fickó, akivel nemrég összefutottam.

– Sajnos, egy árva szót sem értek abból, amit ön összehord. Attól tartok, most kénytelen leszek elbúcsúzni. Viszonthallásra.

Hát, nekem ez valahogy úgy hangzott, mintha azt mondta volna, hogy IGEN, mormolta hangosan, de csak úgy magának Virgil.

Elpepecselt még egy ideig a fényképezőgépével, épp a teleobjektíven át nézegette a Sinclair-házat, akikor felbukkant a kapuban Mai, a kezében sporttáskával. Virgil nézte, ahogy elindul.

Hagyta, hogy elérjen a következő sarokig, aztán beindította a kocsit, lassan lecsorgott a Lincolnra: Mai ment még négy saroknyit, aztán befordult a Grandra, ahol is azonnal egy fura kis balesetbe cseppent.

Két gördeszkás tűnt fel a sarkon, a baseballsapka hátrafordítva a fejükön, mindketten hosszú inget és térdig érő bő gatyát viseltek, meg ujjatlan kesztyűt: a megszólalásig hasonlítottak egymásra, azzal az egyetlen különbséggel, hogy az egyikük fekete volt, a másik meg fehér.

A fehér kölök beszólt valamit, nagy valószínűséggel valami disznóságot, mert Mai megállt, felelt néhány keresetlen szót, nyomatékul a középső ujját is felmutatta, mondott még valamit, aztán csak várt: de nem volt mire, a kölkök befordultak a sarkon, eltűntek az utcán.

Virgil nagyon lassan hajtott, nehogy Mai, ha megfordul, észrevegye, a lány pedig ment tovább a Grandon, végül egy barna téglaház előtt megállt. Virgil innét nem tudta kiolvasni, mi áll a bejárat felett, de nagyon úgy nézett ki, mint egy tánciskola.

Az első gondolata az volt, hogy a két kölök nyomába ered, megkérdi, miről beszélgettek, de nem akart kockáztatni: ha helyiek, Mai esetleg máskor is találkozhat még velük.

Ráadásul nem is volt szüksége rá, hogy kifaggassa őket, tudta ő anélkül is, miről beszélhettek.

Valami ilyesmit, hogy: hé, anyukám, nem akarod megtapizni az izmaimat, tudod, hol?

Mire Mai: na, tűnés, kissrácok, jobban teszitek, ha nem próbáltok kötözködni velem!

A srácok meg elhúztak, mert meglátták ugyanazt, amit már Virgil is észrevett a lányon.

Virgil maga nem sokat tudott a távol-keleti küzdősportokról, csak annyit látott, hogy Mai, ahogy ott áll, nagyon hasonlít a kínai akciófilmek kardforgató kisasszonyaihoz, azokból a filmekből, amelyeknek általában Az örökkévalóság rózsaszín virágai vagy Kard és Kutyafüle, vagy valami hasonló címük szokott lenni. Olyan pózban állt ott, aminek semmi köze nem volt a tánchoz, inkább valami olyasmit mondott, hogy „mindjárt kiszedem a szemedet, te köcsög”.

A legérdekesebbeket úgy tudjuk meg az emberekről, ha kémkedünk utánuk, állapította meg magában Virgil: főként akkor, ha mi magunk cinikus, gonosz anyaszomorítók vagyunk.

Csak vidd el azt a lányt táncolni, Virgil.

Davenport hívása akkor futott be, amikor már útban volt vissza a motel felé.

– Mit csinálsz? – érdeklődött Davenport.

– Semmit. Hát te?

– Én is nagyjából ugyanazt.

– Na jó. Akkor majd holnap beszélünk.

– Virgil, én most egy kicsit túl fáradt vagyok ehhez. Bökd ki, mi van?

Virgil nagyjából-egészében elmesélte neki a napját, aztán, hogy befejezte, hallgattak egy sort. – Jó – nyögte ki végül Davenport.

– Ja, és még valami! Ez a két pasas, Phem és Tai. Ismersz valakit a kanadai zsaruknál, aki esetleg belenézhetne egy számítógépbe, hátha talál róluk valamit?

– Én nem, de Larry McDonald, fenn Bemidjiben, ő sülve-főve velük dolgozik együtt. Megadom a számát.

Virgil felírta a számot, közben a mellette haladó autóból rádudáltak. – Anyád – hördült fel.

– Miért? – értetlenkedett Davenport.

– Nem a tiéd, egy pasié, aki rám dudált – világosította fel Virgil. – Rodeózik, és még neki áll feljebb. Felhívom én ezt a McDonaldot, de az igazi esélyünk szerintem Bunton. Róla egyszerűen senki nem akar mondani semmit.

– Türelem, legkésőbb holnap délre begyűjtöd – jósolta Davenport. – Az igazi kérdés most az, hogy van-e még célpont. Mert az aztán maga lesz a Nagy Baj, ha még egy hulla szakad a nyakunkba.

– Hát kösz szépen, Főnök.

McDonald, a BMH észak-minnesotai ügynöke épp a vacsorája közepén tartott, amikor Virgil rátelefonált: erre tett is egy utalást, Virgil azonban elengedte a füle mellett. Elmagyarázta, mit akar, mire McDonald azt felelte, hogy éppenséggel lehet róla szó, csak hát az embere, a kanadai lovasrendőrök számítógépese csak holnap reggel megy be megint a munkahelyére.

– Nem baj, csak szerezzen meg mindent, amit megszerezhet – felelte Virgil –, mert itt kezdenek a fűbe harapni a népek.

Aztán Carol hívta fel. – Épp most beszéltem ezzel a Sinclair nevű pasassal – újságolta –, és nagyon dühös ám!

– Azt is mondta, hogy miért?

– Mondott valamit valami vietnamiakról…

– Jó, majd felhívom.

Meg is tette.

– Mi a fenének mondta meg nekik, hogy tőlem kapta a nevüket? – dörrent rá Sinclair a telefonban. – Most azt hiszik, hogy maga őutánuk nyomoz! Én meg elvesztem maga miatt a munkámat! Egyáltalán, honnan szerezte meg a nevüket?

– Körbekérdezgettem – tért ki a válasz elől Virgil. – Említette, hogy a Larsonnál dolgozik, a Vietnamba tervezett szállodákkal, én meg, gondoltam, akkor csak találok egy vietnamit, akivel elbeszélgethetek. Erre kiderül, hogy kanadaiak.

– Az istenit neki, Flowers, a világ végéig eltart, amíg ezt rendbehozom!

– Ha akarja, felhívhatom őket én is.

– De hát egyszer már hazudott nekik! Most mivel akarna előállni?

– Hát, mondjuk azzal, hogy mellébeszéltem.

– Jaj istenem, ember – sóhajtott fel Sinclair. – Idefigyeljen, ha megint beszél velük, lesz szíves az én nevemet nem említeni? Csinált már elég bajt nekem úgyis…

Virgil akkor kért utoljára bocsánatot tőle, amikor bekanyarodott a motel parkolójába. Fél lábbal már kint volt a kocsiból, amikor utolérte Sandy, a félállású kutató telefonja.

– Muszáj volt megkockáztatnom néhány hazugságot – kezdte a beszámolóját.

A zsaruk mindig hazudnak, gondolta Virgil. De ezt nem mondta ki hangosan. – Hát akkor találkozzunk a székesegyházban – felelte inkább. – Fröcskölök egy kis szenteltvizet a fenekére.

– Részemről benne vagyok – vágta rá Sandy: a hangjában mintha némi felhívás derengett volna. El is hallgatott, várta Virgil válaszát.

– Na de Sandy! – szörnyülködött Virgil. Sandy volt az iroda szűzleánya, bár egyszer látott tőle egy mozdulatot, amikor egy férfi kollégával beszélgetett a folyosón, amely mozdulat kizárta a szüzesség fizikai tényállásának megvalósulását.

– Gyáva kukac – viszonozta a bókot Sandy. – Na, mindegy, elmondom magának, amit megtudtam. Ha Ray Bunton egyszercsak kap egy váratlan értesítést, hogy az adóhivatal visszatérít neki az adójából, és az értesítés egy régi barátnője címére megy ki, akkor az a régi barátnő felhívja Bunton unokatestvérét, fenn Red Lake mellett, és kap tőle egy telefonszámot. Az a szám pedig egy dél-minneapolisi címé, a Franklin környékén.

– Ügyes kislány!

– Ezt már szeretem. Imádom, ha ügyes kislánynak szólítanak – tette le Sandy a telefont.

Szóval Ray Bunton. Virgil sóhajtva meredt a motel bejárata felé, és visszakecmergett a furgon vezetőülésére.
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Bunton egy koszfészekben lakott, a Franklin környékén, a körgyűrűtől délre: a házat jó ötven éve festhették utoljára, az előtte lévő gyepszőnyeget keréknyomok szabdalták szét, az olajfoltok közül százszorszépek kandikáltak kifelé.

Virgil néhány házzal odébb parkolta le a kocsit, hogy megnézze magának a házat, mielőtt belépne: de ahogy egy kicsit jobban körülnézett az utcán, egy pillanatnyi tűnődés után benyúlt az ülés alá, kivette a pisztolyát és a nadrágjába gyűrte, a feneke fölé.

Miközben a ház felé gyalogolt, egy régi Black Sabbath-számot hallott, a Paranoid volt az, s teljes hangerővel szólt. Bunton háza mögött egy garázst látott, egy férfi feküdt a rozsdaette Blazere alatt, a kocsi alvázát lámpa fénye világította be. A garázs előtti járdán egy Harley állt.

Virgil megnézte magának a motorbiciklit, aztán odament ő is a garázshoz. A férfi eközben kikászálódott a Blazer alól, olajos kezét egy rongyba törölte. Virgil megismerte: Bunton volt az. Mögéje lépett, a kezét a zsebébe mélyesztette, álldogált egy darabig, míg Bunton végre megérezte a jelenlétét, és megfordult. Helló, köszönt oda neki Virgil.

Bunton megnézte magának a jövevényt, és kikapcsolta az autóból üvöltő zenét. A csend úgy ugrott rájuk, akár egy ragadozó.

– Maga ugye zsaru? – kérdezte Bunton.

– Az – ismerte be Virgil. – BMH. Azt próbálom kideríteni, mi történt Bob Sandersonnal.

Buntonnak leesett az álla, megrázta a fejét, majd odalépett a dzsekijéhez, kivett belőle egy csomag cigarettát meg egy Zippo öngyújtót. Rágyújtott.

Szikár férfi volt ez a Bunton, rossz fogakkal, a lámpa fényében látszott, hogy megbarnultak már a nikotintól. Valaha izmos karjai lehettek, mostanra azonban összetöppedt mindkettő: bíbor foltok jelezték azt egykori tetoválások nyomait. Mélyet szívott a cigarettájából. – Letelt neki az ideje, az történt vele – mondta.

– Na és van valami ötlete, hogy miért? Vagy hogy ki állította meg az óráját?

– Nem. Nem tudom. De én is szeretném tudni.

– Ismer egy Utecht nevű embert, ki lenn, New Ulmban lakott?

– A fene ott egye meg, ha nem az egyik, akkor a másik – felelte Bunton, és Virgil egyből rájött az igazságra: Bunton ismerte Utechtet. Kapcsolatban álltak.

Bunton felállt, kinyújtózkodott: Virgil most vette észre, hogy bokaperecet hord. Öreg fiúk ezek már, öregebbek az apámnál is, gondolta.

– Szóval valaki azt mondta magának, hogy én meg Bob együtt jártunk a gyűlésekre? – szólalt meg Bunton.

– Valaki azt mondta – bólintott Virgil. – Tehát maga szerint is ennek az egésznek köze van Vietnamhoz, ugye?

Bunton válaszul csak felnevetett, aztán azonnal köhögésben tört ki, ahogy a dohányosok szokták. Nagy nehezen legyűrte a köhögést, csak azután válaszolt. – Mondok én magának valamit, ember. Hogy is hívják magát?

– Virgil Flowers.

– Télleg? Jó egy neve van, az hétszentség. Na, idefigyeljen: én tizenkilenc voltam, amikor Vietnamba vittek. És azóta mindennek, de mindennek köze van Vietnamhoz, érti? És nem ám csak én vagyok ezzel így, de majdnem mindenki. És egy csomóan vissza is járnak oda, hogy lássák, Vietnam, az tényleg van, nemcsak úgy képzelték.

Lehet, hogy tényleg félig indián, gondolta Virgil, de maximum félig: a fotóin inkább skótnak nézett ki, de egy kicsit hasonlított a gyáva oroszlánhoz is, az Óz, a csodák csodája-ból.

– Jól van. Hát ehhez én nem értek – hagyta rá Virgil. – Én is voltam katona, de igazi ütközetben sosem jártam, úgyhogy jobb, ha hiszek magának.

– Ez kedves magától – morogta Bunton.

– Csakhogy én úgy hallottam, hogy Sanderson sem járt Vietnamban – folytatta Virgil. – Csak Koreában volt. Kaptam egy tippet, hogy nézzek utána, lehet, hogy valami titkos bevetésen volt, és azt a Koreát csak fedőtevékenységnek írták rá a lapjára.

– Affenét. Bob? Bob nem volt ilyen… – Bunton egy fogót tartott a kezében, de most ledobta, bele egy nyitva hagyott fém szerszámosládába, és rögtön más témára tért át. – Ideadná azt a másik fogót? Ott, azt! Kösz.

Virgil a furgon lökhárítója előtt álldogált, nem messze az öregedő Buntontól: körülnézett, tapasztalta, hogy egy fia fogót sem lát sehol, és ekkor találta el a villámcsapás.

A becsapódás pont a füle mögött érte. A földre zuhant. Fájdalmat nem érzett, nem is értette, mi történik vele: olyan volt, akár az elektrosokk. Nem igazán fogta fel, hogy Bunton úgy csapta fejbe, akár egy kezdőt: megpróbált a tenyerére és a térdére támaszkodva felállni, ekkor Bunton még egyszer ütött.

Virgil fejében minden összekavarodott.

Hallotta, hogy elindul a motorbicikli, legalábbis később úgy emlékezett, hogy hallotta, megint megpróbált felkelni, ekkor viszont egy öregember hangját hallotta: mi van, öcsi? Mi történt?

Erre megint a földre zuhant. Most már kiáltozott az öregember: hé, ennek szívrohama van! Hívja már valaki a mentőket! Aztán kérdezett is valamit az öreg: hát Ray meg hova tűnt?

A mentők a Hennepin Kórházba vitték: amikor az ágyon felébredt, egy raklap zsaru állta körül, köztük Shrake és Jenkins. – Mi történt? – kérdezte tőlük. – Ugye az a tetves Bunton volt?

– Na, magánál van – fordult Jenkins Shrake felé.

Lehet, hogy magamnál vagyok, de a fejem valahol New Jersey-ben, mormolta magában Virgil. – Mit akartok azzal, hogy magamnál vagyok? – förmedt rájuk.

– Egy órája folyamatosan azt kérdezgeted, hogy mi történt, mi meg mindig válaszoltunk, de hiába, mondhattunk bármit, te megint csak azt kérdezted, hogy mi történt, mi történt.

– Jaj, ember, ember – nyögte Virgil –, az a rohadék Bunton! Elszedte a pisztolyomat?

– Dehogy. Megvan a pisztolyod, megvan a pénztárcád, a személyid, mi is úgy tudtuk meg, hogy itt vagy – magyarázta Shrake. – Ja, és van egy pukli a tarkódon, meg néhány jóképű véraláfutásod, mintha egy teherautó ment volna át rajtad.

– Tényleg, mi lett a furgonommal?

– Mit tudom én – vonta meg a vállát Shrake. – Hol hagytad?

– Jaj, ember…

Egy ápolónő dugta be a fejét az ajtón. – Magához tért? – érdeklődött.

– Magához – világosította fel Jenkins. – Hívhatja a dokit.

– Elájultam? – rémült meg Virgil.

– Azt azért nem – vigasztalta Jenkins. – Tudod, égett a lámpa odabenn, csak senki nem volt odahaza.

– Azért nyilván nem először fordul elő veled ilyesmi – kockáztatta meg Shrake. – Na, áruld el szépen, kit kell megölnünk?

– Jesszusom, én anyaszült pucér vagyok! – pillantott Virgil a lepedő alá.

– Na jól van, nyugalom, nem kell megmutatnod, elhisszük – szörnyedt el Jenkins.

Jött a doktor, elújságolta, hogy fejsérülést szenvedett, ha nem is túl súlyosat. – Nem olyan szörnyű – pontosított –, de nem is csekélység. Tisztességesen fejbecsapták, azt meg kell hagyni. Emlékszik az MRI-re?

– Nem.

– Pedig elvégeztük magán azt is.

– Emlékszem valami nagy zajra…

– Hát az volt az. Na, az a lényeg, hogy nincs törés, komolyabb sérülésnek semmi nyoma, belső vérzésnek sincs, de azért kapott egy kiadós ütést, és a vérkeringése egy kicsit megsínylette. Itt tartjuk éjszakára, csak azért, hogy biztosak legyünk a dolgunkban. Nehogy valami vérrög bukkanjon fel, mert abból komoly baj lehet.

– És van rá esély? – kérdezte Jenkins.

– Ahogy megy az idő, egyre kisebb az esélye – felelte a doktor. – De azért jobb, ha itt tartjuk, és nem éppen egy kenuban ül a barátjuk, amikor kiderül, hogy mégiscsak van. Tehát – fordult vissza Virgilhez – itt marad éjszakára, aztán holnap reggel meglátjuk, mi lesz. De valószínűleg hazamehet.

– Nagyon fáj a fejem…

– Azon könnyen segíthetünk – nyugtatta meg a doktor. – Mindenesetre egy kiadós alvás nem ártana magának.

Kora reggel ébredt, fáradtnak érezte magát, agyongyógyszerezettnek és elanyátlanodottnak. Bejött egy ápolónő, megnézte, hogy van a betege, adott neki egy darab papírt, rajta mindenféle szövegekkel, megkérte, hogy próbálja kiolvasni a kisebb betűket. Virgil engedelmeskedett. Az ápolónő megkérdezte, mit kér reggelire. Virgil megette a reggelijét, aztán aludt tovább.

Davenport hívta, Washingtonból. – Hallom, szépen haladsz – mondta. – Ugye mondtam, hogy legkésőbb mára megtalálod az emberedet?

– Akkor is ez jutott az eszedbe, amikor téged lőttek valagon? Hogy szépen haladsz?

– Nem a valagam volt, hanem a lábam – nevetett fel Davenport. – De nem ez a lényeg. Jól vagy? A hangod rendben van.

– Fáj a fejem, rohadtul, de nem hiszem, hogy belehalnék – válaszolta Virgil. – Amit nemigen mondhatok majd el Buntonról, ha egyszer összefutok vele.

– Nehogy azonnal ledurrantsd! – figyelmeztette Davenport. – Előbb kérdezd ki szépen! Például, hogy ő nyírta-e ki Sandersont és Utechtet.

– Á, nem hinném, hogy ő lett volna. Abban viszont biztos vagyok, hogy tudja, miért nyírták ki őket. Ki kéne jutnom innét, mostanra már ki tudja, merre jár az a drága Bunton.

– Jenkins és Shrake hívtak tegnap este, miután eljöttek tőled. Azt mondják, lenyomozzák, legalábbis megpróbálják lenyomozni. Ma is benéznek hozzád, elmondják, mire jutottak.

– Jó.

– Na, akkor rendben. Ügyes voltál, Virgil – dicsérte meg Davenport. – Csak így tovább. Azt szeretném, ha mindent tisztáznátok, mire visszaérek.

Tíz óra: még mindig várnia kellett a doktorra, mielőtt kijelentkezhet a kórházból, a doktor meg valahol másutt múlatta Isten szép napját. Végül csak előkerült, és röpke vizsgálat után közölte, hogy Virgil mehet, amerre lát, csak vigyázzon egy kicsit magára, és ódzkodjon az aszpirintól, ha jót akar.

– És mi van, ha nem vigyázok magamra? – kötekedett Virgil.

– Semmi. Valószínűleg semmi, csak a feje fog még jobban fájni.

Virgil már épp öltözködött, amikor Jenkins feje bukkant fel az ajtónyílásban. – Jól vagy? – kérdezte.

– Annyira jól, hogy mehetek – újságolta Virgil. Érezte, hogy valahol ott lappang benne a fejfájás, de ügyet se vetett rá. – Csak kitöltőm a biztosítási papírokat. Mi van Buntonnal?

– A ház, ahol voltál, Bunton apjának az unokatestvéréé, szóval Bunton unokanagybátyjáé, ha van ilyen rokonsági fok egyáltalán. Mindenesetre ő hívta ki a mentőket. Mi meg elővettük az öreget, de elég keményen. Azt mondja, Bunton a Harley-ján köröz valamerre. Megvan a rendszáma, megvan a személyleírása, minden Harley-t leállítunk, amit csak látunk. Egyelőre sehol semmi.

– És az én kocsim?

– Shrake meg én idehoztuk, bent áll a szemközti parkolóházban. Majd odakísérlek.

– Rendes vagy, ember – húzta fel a csizmáját Virgil. – Az a kibaszott Bunton! Kíváncsi volnék, mi járkálhat a fejében!

– Az is lehet, hogy semmi – vonta meg a vállát Jenkins. – Átnéztem a dossziéját, hát nem tűnik valami nagy észkombájnnak.

– Hát több esze is lehetett volna, hogy ne üssön le egy zsarut – állt fel Virgil. – Ha megint lecsukják, ráadásul hatóság elleni erőszakért, lehet, hogy életfogytig bent ragad.

– Na, akkor most mihez kezdünk?

– Visszamegyek, elbeszélgetek egy kicsit a bácsikájával, tisztázok néhány apróságot – döntötte el Virgil.

Bunton unokanagybácsikáját, aki a Carl Bunton névre hallgatott, a Northwest Airlines bocsátotta el nemrégiben, tudta meg Jenkins; és most a vegyesboltban kezdett új karrierbe. Virgil beült a furgonba, követte Jenkinst, ki a parkolóházból, át a körgyűrűn délnek, egész a névtelenségbe burkolózó vegyesboltig, a Franklinen. Egy kiskölyök, tizenkét éves, ha lehetett, épp kirohant a boltból, a kezében egy csomag Marlboróval, épp, amikor Virgil és Jenkins beállt a parkolóba. A bolt sötétített kirakatüvege mögött egy férfiarc derengett fel, de nem a kölyköt nézte, hanem őket, ahogy a kölyök után bámulnak.

– Nem magának vette – szabadkozott a kassza mellől, aggodalmas képet vágva, abban a szent pillanatban, ahogy beléptek az ajtón. – Az apukája nyomorék, neki viszi.

– Ez itten Carl Bunton – mutatta be a férfit Jenkins.

– Csak meg akartam köszönni, hogy a segítségemre sietett – biccentett Bunton felé Virgil.

– Örülök, hogy segíthettem – felelte Bunton. – De azt nem tudom, hogy Ray merre mászkál. Az a gyerek egy futóbolond, én meg igazán nem vagyok felelős érte.

– Pedig nyilvánvalóan bujkál valahol – mondta Virgil.

– Talán fenn a rezervátumnál – vélte Bunton.

– Oda hat óra az út – csóválta meg a fejét Jenkins. – Egy órával az után, hogy innét elment, már a nyomában voltunk. Az biztos, hogy nem juthatott el Red Lake-ig anélkül, hogy észre ne vettük volna. Nincs is arrafelé annyi út.

– Igen ám, csakhogy Ray az összeset ismeri, mint a tenyerét – vitázott Bunton –, és ha eléri a rezervátumot, bottal üthetik a nyomát. Odafent megvannak nekik a saját törvényeik, azokhoz tartják magukat.

– De nincs odafenn – kötötte az ebet a karóhoz Jenkins.

– Vannak errefelé barátai? – érdeklődött Virgil. – Olyanok, akiknél meghúzódhat? Rokonság?

– Raynek mindenütt vannak barátai. Nem is ismerem az összeset. Motorozik, már majdnem ötven éve. A motorosok meg nemigen rajonganak a zsarukért.

– Hát nemigen – bólogatott Virgil. – Szóval magának fogalma sincs…

– Mondom, hogy nincs – erősítette meg Bunton. – De higgye el nekem, a rezervátumhoz ment. Ide a rozsdás bökőt, ha nem. És ha bevette magát abba az erdőbe, akkor vegyék úgy, hogy eltűnt, egyszer s mindenkorra.

Megálltak Bunton házánál, Virgil benézett a garázshoz: a Blazer még mindig ott állt. Virgil feltételezte, hogy Bunton esetleg ideküld valakit a kocsiért – de ezek szerint nem tette meg. Visszament, búcsút vett Jenkinstől, aztán felhívta Sandyt.

– Jaj, nagyon fáj? – ez volt Sandy első kérdése.

– Hát… Inkább hagyjuk. Térjünk át Ray Buntonra. Nézze át a legutóbbi letartóztatásait, azt is, hogy kit kaptak el vele együtt. A haverjait keresem. Különösen egy olyan haverját, aki esetleg szerezhetett neki egy kocsit, akár kölcsönbe is.

Mire visszaért az irodába, Sandy már öt névvel várta, és jelezte, hogy hamarosan továbbiak követik az első ötöt. Virgil a telefonra vetette magát, sorba hívta a helyi bűnüldöző szerveket, mindegyiküktől azt kérte, hogy küldjék ki az összes szabad emberüket, Buntont hajkurászni. De, mivel nem történt semmi, Virgil estig el se mozdult a telefon mellől.

McDonald, a zsaru Bemidjiből, aki ismert néhány kanadai lovasrendőrt, valamikor a délután közepe táján telefonált, hogy leszállítsa az értesüléseit Phem és Tai, a két vietnami–kanadai üzletember személyéről.

– Hacsak nincs valami specialitásuk, amit keres – kezdte –, úgy néz ki, két mintapolgárt fogtunk ki. Mindketten Toronto környékén születtek, priuszuk nincs, mindketten a kanadai kormánynak dolgoznak, a vietnamiakkal kötendő üzletek ügyében, tehát mindketten átmentek a biztonsági ellenőrzésen. Tiszták. Nem tökéletesek, az ottani adóhivatallal már mindkettőnek meggyúlt a baja, de hát az csak az adóhivatal.

– Szóval tiszták.

– Én nem azt mondtam, hogy tiszták, csak azt, hogy senki sem tud a bűntényekről, amiket elkövethettek.

– Hallja, cinikus egy fráter maga, McDonald!

Hat órakor, miután még mindig nem történt semmi, hacsak az nem, hogy az iroda szép lassan kiürült, Virgil leltárt tartott: bűzlik, mint a kutya, állapította meg, a feje még mindig fáj, tilos az aszpirin, az alkohol és a koffein, Bunton pedig változatlanul sehol. Legalább egy tucat rendőri szervet sikerült rávennie, hogy Bunton barátait hajhásszák, mindegyiküknek megadta a telefonszámát. Annak tehát, hogy céltalanul autókázzon körbe a városban, semmi értelme. Előhalászta a zsebéből Mead Sinclair névjegyét, egy darabig némán bámulta, aztán tárcsázott.

Sinclair vette fel: Virgil bemutatkozott. – Odahaza van a lánya? – kérdezte aztán.

– Jaj, te szentséges szűzanyám – nyögött fel Sinclair, és Virgil már hallotta is, ahogy a lánya után kiabál. – Mai! A zsaruk keresnek!

Visszament a motelbe, megmosakodott, tiszta jeanst húzott, meg egy kiérdemesült, Hole feliratú trikót, föléje fekete sportzakót. Szokásos cowboy-csizmájában meg a hosszú szőke hajával nem túl rusztikus, de azért nem is egy kiköpött plázahuszár, gondolta magáról. A lánynak azt mondta, elég, ha ő is jeanst vesz fel, meg ami még a keze ügyébe akad.

Útban a Sinclair-ház felé érte a DEA emberének telefonja. – Nincs semmim – mondta az ügynök. – Beszéltem az FBI embereivel is, nekik sincs semmijük. Se citrom, se veteránokra utazó sorozatgyilkos. A pasas, akivel beszéltem, azt kéri, hogy írjon neki pár sort.

– Tudja az e-mail címemet? – kérdezte Virgil.

– Tudom.

– Adja meg az emberének, küldjön nekem egy mailt. Akkor legalább válaszolhatok neki.

Mai egy férfiinget választott, a felső három gombját nyitva hagyta; meg szandált és jeanst. A haját lófarokba kötötte. Őrült jól, ráadásul épp eléggé vidékiesen nézett ki így, ovális arcát finoman kiemelte az ing fehér gallérja.

– Apu ír – suttogta az ajtóban. A házban majdnem mindenütt eloltották már a lámpákat.

– Mindig éjszaka dolgozik? – kérdezte Virgil: tudni akarta, hogy mikor ír a többi író.

– Meg hajnalban. Így szokta, azt mondja, mire a többiek felkelnek, ő már öt órája dolgozik. Egyébként még mindig eléggé dühös magára. Nem hiszi, hogy azoknak a vietnamiaknak Larson adta meg a nevét.

– Tényleg? Gyanakvó vénember!

A kocsiban kicserélték az önéletrajzukat: felnövekvés a wisconsini Madisonban Mai részéről, illetve Virgil oldaláról: Marshall, Minnesota állam. A lány elárulta, hogy az apjának dolgozik, ő segít megszerkeszteni a könyveit, de igazándiból táncosnő és színésznő szeretne lenni. Virgil cserében a rendőrmesterség részleteivel szórakoztatta, azt sem hallgatta el, hogy egy évvel korábban megölt egy embert.

– Az apám gyűlöli a gyilkosságot – mondta Mai. – Egész életében az ellen harcolt, hogy bárki is megoldásnak tartsa a gyilkosságot, bármire.

– Remélem, nem tudja meg, hogy felhívtam azt a titkosszolgálati pofát – sóhajtott fel Virgil.

– Mi? Maga felhívta a CIA-t? – röppent fel Mai szemöldöke a homloka közepére.

– Nem, dehogy – tiltakozott Virgil. – A vietnami titkosszolgálati embert, az ottawai követségen. Tudja, a kémet.

– Jaj, ne… Ugye csak viccel?

– Én aztán nem – vetett egy lapos oldalpillantást Mai felé Virgil. – Igenis beszéltem vele, ha jól emlékszem a nevére, Nincs Csak Csonk úrral.

– Biztos, hogy rosszul emlékszik, ráadásul még rasszista is – fanyalgott Mai.

– Jó, bocs. A neve az volt neki, hogy, várjunk csak… igen! Hao Nguyen. De annyi biztos, hogy majd lenyelte a telefont meglepetésében, amikor felhívtam.

Mai érdeklődését azonban szemmel láthatóan nem az illető neve kötötte le. – Szóval azt mondja, kém?

– Aha. Ő meg nekem azt, hogy kopjak le.

Mai elővette a telefonját, felhívott egy számot, várt egy pillanatot. – Szia, apa – szólalt meg – Virgillel épp egy táncklubba megyünk, és képzeld, mit mesél! Felhívta a vietnami követséget Ottawában, és beszélt egy kémmel. Rólad. Hogy mi? Azt mondja, valami Van Csent Csont… Nem, dehogy, az igazi neve Hao Nguyen. Aha. Aha, szerintem is. Jó, majd megpróbálom – tette le. – Na, most aztán igazán nagyon dühös – fordult Virgil felé.

– Aha. És mi az, amit majd megpróbál? Mielőtt letette, épp ezt mondta neki.

– Azt kérte, hogy próbáljak még kihúzni néhány dolgot magából.

– Hát, az nem lesz nehéz – vonta meg a vállát Virgil. – Eléggé beszédes típus vagyok, nem?

Roseville-be vitte a lányt, a Félszemű Rezsőbe, ahol élőzene volt, és esténként az úri közönség táncol. Kerestek maguknak egy bokszot, a lány Corona sört kért, Virgil limonádét.

– Problémái vannak az alkohollal? – érdeklődött Mai.

– Nem, dehogy – felelte Virgil, egy pillanatnyi habozás után. – Csak az a helyzet, hogy a múlt éjjel leütöttek.

Elmondta a történetet a lánynak, kicsit ki is színezte, hálából, hogy olyan csinos ez a Mai.

– Ez ugyanaz a fickó, akiről apával beszélt? Az indián?

– Aha. Fogalmam sincs, mi baja volt velem. Nekem az a bajom vele, hogy nagyon is beleillik a képbe. És hogy megszökött. De elkapom – kortyolt bele Virgil a limonádéjába.

– És miért van az a trikójára írva, hogy Hole? – váltott témát Mai.

– Az csak egy együttes neve – védekezett Virgil.

(Hole angolul lyukat jelent, a megfelelő dévaj félrehallásokkal együtt – a ford.)

Később táncoltak, lassúztak is: a lány tökéletes táncosnak bizonyult, akár egy tüzes, puha árnyék, úgy ölelte át a partnerét. De azért én se vagyok rossz, remélte magáról Virgil. A Félszemű Rezsőben nem volt már szokásban a kacsatánc, de néhányan azért megpróbálkoztak még vele, köztük egy kiköpött zöldfülű, aztán Virgil is beszállt, és Mai kis híján megpukkadt a nevetéstől, fekete szemei szinte szikráztak. Virgil csak nézte, és közben az járt a fejében, hogy a legszívesebben éveken át csak nézné, ahogy ez a lány nevet. De aztán hirtelen három másik nő jutott az eszébe.

Odament a bárpulthoz, hogy újabb limonádét és sört hozzon, közben figyelte a lányt, ahogy nagy izgatottan mond valamit a mobiljának. Ahogy Virgil visszatért, azonnal letette. – Egy barátnőm volt, Madisonból – mondta. – Azt mondja, megtalálta nekem a tökéletes élettársat.

– Táncos?

– Nem, pszichiáter.

Ezen megint nevetni kellett. – Pedig ő komolyan gondolja! – mondta nevetés közben Mai.

Aztán a gyilkossági nyomozásokra terelődött a szó: Mai tudni akarta, hogyan lát Virgil munkához, és egyáltalán, miért épp ezt a foglalkozást választotta, de megkérdezte azt is, hogy verik-e még a rendőrök az embereket, hogy vallomást csikarjanak ki belőlük.

– Én soha – felelte Virgil. – Az kínzás. A kínzás ellentmond az erkölcsnek.

– A CIA nem így látja – vetette ellen Mai.

– Nem, nem! – emelte fel az ujját figyelmeztetőleg Virgil. – Igenis, vannak emberek a CIA-nál, akik szerint a kínzás erkölcstelen. Lehet, hogy vannak olyanok is, akik szerint meg nem.

– Na és mi van 9/11-gyel, meg a hasonló ügyekkel, ha elkapnak egy terroristát, aki épületeket robbant fel?

– Ha elkapunk valakit, mert azt gyanítjuk, hogy fel akar robbantani egy épületet? – vonta meg a vállát Virgil. – Valaki mindig készül valamire. Mi van, ha arra gyanakszunk, hogy egy pasas gyerekeket akar gyilkolni? Megkínozzuk, csak azért, mert gyanakszunk rá? Ha gyanú alapján kínzunk, hol húzzuk meg a határt? Kinek a gyanakvásában bízhatunk meg ennyire? Ha pedig nem akarjuk megkínozni az embereket, mielőtt elkövették volna a bűnt, miért kínozzuk meg őket utána? Miért? Bosszúból? Az nem hangzik valami túl civilizáltan!

– Na és mi a véleménye a halálbüntetésről?

– Nem hiszek benne.

– Fura egy zsaru maga.

– Nem igazán. Egy csomó zsaru nem hisz benne. Ahogy a kínzásban sem. Nem az a lényeg, hogy mit tesz a kínzás azzal, aki elszenvedi, hanem, hogy mit tesz azzal, aki kínoz. Összezavarja őket. Állattá teszi őket. Mondok én magának valamit: mutasson nekem egy verőembert, én meg mutatok magának egy emberi lényből visszamaradt idegroncsot.

– De hát tavaly maga is megölt egy embert!

– Egy embert, aki meg akart ölni engem! Az önvédelemben, abban hiszek! De a kínzásban és a hidegvérrel végrehajtott kivégzésben nem. Az bűn.

Elmentek megint táncolni: a zene és a fény összekavarodott Virgil fejében, végül Mai a mellének támasztotta a tenyerét. – Jól van? – aggodalmaskodott.

– Jön vissza a fejfájásom. A fények miatt.

– Hát táncolni bármikor eljöhetünk. Mi volna, ha most hazavinne, aztán pihenne egyet? Sőt, van egy még jobb ötletem! Mit szólna Mai Sinclair gyorshatású rázókúrájához?

– Hát az meg micsoda?

– Elmagyarázni nem lehet, csak megmutatni.

– Css! – intett az ujjával a lány, amikor a házba értek. – Ha felébresztjük, képtelen újra elaludni!

Tehát lábujjhegyen settenkedtek át a nappalin, ki az üvegezett verandára, ahol Sinclair az írószobáját berendezte: útközben Mai leemelt egy párnát a díványról.

A verandán, Sinclair széke mögött, egy jókora keleti szőnyeg terpeszkedett. Mai becsukta maguk mögött az ajtót. – Feküdjön le erre a szőnyegre – adta ki az utasítást –, a kezét kulcsolja össze a tarkója mögött, a homloka érintse a párnát. Azért kell arccal lefelé feküdnie, hogy a gerince kiegyenesedjen.

Virgil engedelmesen hasra feküdt a szőnyegen, a kezeit a tarkója mögé kulcsolta, amíg Mai elégedetten be nem jelentette, hogy most már jól van, a teste eléggé ellazult: és ekkor ráült a férfi hátára, az ujjhegyével megérintette a nyakát, mintha keresne valamit, aztán az ujjak egyszercsak belemélyedtek Virgil nyakába. A fájdalom úgy rontott rá, akár az elektrosokk: Virgil felgömbölyítette a hátát, és hangosan felnyögött.

– Css! – suttogta megint Mai. – Nyugi! Ezt most megismétlem, de most már nem fog annyira fájni, mint az előbb. A nyakizmai merevek, akár egy darab fa. Ettől lelassul a vérkeringése, úgyhogy csak nyugi, nyugalom! – A lány hangja úgy szólt, akár az altatódal, aztán az ujjait megint belemélyesztette Virgil nyakába, épp akkor, amikor a legkevésbé se várta, és a sokk most is legalább olyan szörnyű volt, mint először. Újabb jajkiáltás szakadt ki belőle.

– Na jól van, jól van… Ez már az utolsó volt. Most széthúzom a nyakizmait – mondta, és amit mondott, meg is tette. Még mindig fájt, de most már apadni látszott a fájdalom, jóleső meleg vette át a helyét, Virgilt el is zsongította, csak akkor tért magához, amikor Mai felállt, a fenekére csapott, és azt mondta: most már kikúráltam, cowboy.

Virgil szédelegve ült fel. – Atyaisten, ez… – kezdett rá, pedig érezte, hogy sokkal jobban van, fáradt ugyan, de a fejfájásának nyoma veszett.

– Menjen haza, aludja ki magát – utasította a lány. – Holnap reggelre sokkal jobban lesz. Már ha sikerül kialudnia magát.

– Aha – túrt bele a hajába Virgil. – De mégis, mit művelt velem? Valami masszázsterápiát?

– Valami hasonlót. Meg egy kis akupunktúra is volt benne. A táncosok megtanulják az ilyesmit, nekik állandóan fáj valamijük.

Az ajtó felé terelgette, vette észre Virgil. Ezek szerint ma éjjel már nem jutunk messzebbre. De talán jobb is az ijedőst vagy az udvariast tettetni, mint azonnal megpróbálni, hogy leteperje a lányt. – Hát, nagyon köszönöm. Atyaisten. Ja, és szívesen elvinném magát megint táncolni.

– Hívjon – helyeselt Mai; de már az ajtónál. Megcsókolta az ujja hegyét, majd az ujját Virgil orrához érintette. És becsukta az ajtót.

Már másodszor, gondolta Virgil. Pont, mint azokkal a vietnamiakkal. Aztán nehogy a seggedre verjen az ajtó!

Már visszaült a kocsiba, amikor megérezte, hogy a hátában és az izmaiban valami erotikus sugárzás futott át, ahol a lány feneke és a lába hozzáért az ő hátához. Nem volt ez izgatás, hiszen a lány nem izgett-mozgott rajta, csak az érzés, az kerengett benne, megállíthatatlanul.

Janey jutott az eszébe: valószínűleg odahaza van, egyedül. Márpedig az most nagyon nem volna helyes, Virgil – hallott egy hangot a fejében.

De hát mi rossz van abban, ha az ember egy kis melegséget és vigasztalást hoz egy magányos nő életébe? Ha segít valaki a rászorulókon…

Öndédelgető, álszent köcsög, állapította meg magában, magáról.

Mai Sinclair, ő járt az eszében. Elképesztően csinos…
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A Cserkész egy alig kétéves Chevy furgon hátsó ülésén ül, körülötte jó néhány más kocsi is áll a terebélyes tölgyfa árnyékában az Edgecumbe-on, a Snelling sarkánál: figyeli John Wigge házát.

Várja, hogy odabent kialudjanak a fények. Hogy Wigge végre ledögöljön aludni. Négy órája vár itt, amióta csak Wigge hazaérkezett.

A ház egyszintes, jelentéktelen téglaépület, körülötte rövidre nyírt gyepszőnyeggel. Kemény dió, nehéz lesz feltörni. Ez a Wigge valaha rendőr volt, jelenleg meg egy nagymenő biztonsági cég embere, és kihasználja új foglalkozása előnyeit: mindenütt mozgásérzékelők, üvegtörésre beinduló riasztók, mágneses szenzorok, amelyek felvijjognak, ha egy egér megmoccan, már attól is. A riasztó kezelőtáblája a bejárati ajtó mögött, beillene egy űrkomp pilótafülkéjébe is.

Wigge is ott volta azon a találkozón Sanderson háza előtt, ahogy Sanderson, Bunton, meg az ismeretlen, Wigge kocsijának hátsó ülésén. Bunton pillanatnyilag szökésben van, tehát Wigge a soron következő célpont – de házon kívül kell elkapni, bent, a házban, a hazai pálya összes előnye az övé.

Nos, ha ma már nem mozdul ki a házból, akkor holnap lehet elölről kezdeni az egészet.

A Lövész két saroknyira figyel a Cserkésztől. Csendben ül, meg se moccan. Nincs nála se az iPod, se a fülhallgatói, még egy könyv se, persze ebben a sötétben úgyse tudna olvasni. És szüksége sincs ezekre a mesterséges kiegészítőkre, elvan az emlékeivel is, megmosolyoghatja őket, megkönnyezheti őket, miközben mind az öt érzékszerve a környezetre tapad, a célpontot figyeli.

Bár, ha az öt érzékszervre gondol, eszébe jut, hogy mi a helyzet az ízleléssel? Visszakeres az emlékei között, és még mindig ott jár, amikor kigyullad a lámpa Wigge garázsa felett.

Wigge riasztórendszerének egy gyenge pontja van, a Cserkész már korábban kifigyelte, fel is hívta rá a Lövész figyelmét. A garázs közvetlenül a házhoz kapcsolódik, Wigge tehát kiszállhat, beszállhat a kocsijába anélkül, hogy bárki meglátná. Csakhogy a garázsajtó feletti lámpa automatikusan meggyullad, ha valaki kinyitja az ajtót. Ahogy megnyomja a távirányító gombját, a fény kigyullad, és ha ezt a garázsban teszi, akkor, ha csak egy-két pillanatra is, de látszik, hogy Wigge ott áll, védtelenül.

A Lövész is a kocsija hátsó ülésén foglal helyet, szabályosan leparkolt, a fegyver ott hever mellette, a kocsi padlólemezén. Ahogy meglátja a fényt a garázs felett, automatikusan reagál rá, az ujja azonnal az ablak húzógombján terem, a másik kezével felemeli a fegyvert…

Megzörren a mobilja: a garázsból semmi életjel. A Lövész felveszi a telefont. – A kocsiban van – mondja a Cserkész. – Elindul.

És tényleg, már jön is, nagy, fekete GMC furgon, csupa króm, lesötétített ablakokkal, ilyet használnak a Blackwater (amerikai őrzővédő magáncég, a második Öböl-háborúban hadviselő féllé küzdötte fel magát – a ford.) zsoldosai Irakban. Wigge megáll, megvárja, amíg a garázsajtó bezárul, csak aztán tolat ki az utcára. Aztán elindul a Snelling felé. A Lövész kivárja, míg eléri a sarkot, s csak aztán szegődik a nyomába.

Megcsörren a mobilja, a füléhez emeli. A Cserkész. – Egyenest a Snelling felé tart – jelenti.

A Lövész most megint megpillantja a furgont, ahogy felkanyarodik az I-94-esre, keletnek tart. Tíz másodperccel marad le mögötte.

John Wigge nagydarab, vörösképű férfiú, a feje, akár a puskagolyó, az agya se sokkal különb. A kellő életkort elérve St. Paul város rendőrségétől vonult nyugdíjba: jóformán teljes itteni pályafutását az Erkölcsön töltötte. Itteni beceneve az volt, hogy EL, kiejtve Ell, az Ellenállt a Letartóztatásnak rövidítése. Ha Wigge területén akartál drogot eladni az ő jóváhagyása nélkül, ha itt akartál kurvát futtatni anélkül, hogy Wigge jóságosan rábólintana, könnyen kaphattál egy golyót a fejedbe, jobb esetben a karodba vagy a lábadba. Wigge már eljutott néhányszor a vádlottak padjának közelébe – de mindig sértetlenül fordulhatott vissza onnét.

Ez itt most más, mint Sanderson és Utecht esetében. Sanderson nem volt több káráló kiskakasnál, az pedig nem egyéb nagyranőtt csirkénél – Wigge azonban más.

Ettől még a Lövész simán leszedhetné, ez nem is kérdés. Csak maradnának kettesben, Wigge meg ő, harminc másodpercre. Tíz is elég lenne. Van fegyvere, ólmosbotja, meg egy tekercs szigszalagja. Néha előfordul, hogy bizonyos kockázatokat be kell vállalni, és néha, ha elég szerencsés vagy, megéri kockáztatni.

Wigge balra tart, lekanyarodik az I-94-esről, rá az I-35-ösre, észak felé, a belső sávban marad, fokozza a sebességet. Tehát valahol dolga van. A Lövész egy sávnyira van tőle, jobbra, lemarad, most csak a tetejét látja Wigge kocsijának, hagyja, hogy az exzsaru maga után húzza a sztrádára.

És mennek, mendegélnek, elhagyják a várost. A Lövész bejelentkezik. – Elhagyta a 694-est, megy tovább északnak – mondja.

– Itt jövök, mögötted – feleli a Cserkész. – Átveszem egy időre.

A Cserkész egy vadonatúj bérelt Audi A6-osban ül, odaint a Lövésznek, amikor az elhalad mellette. – Oké, megvan – hallja egy pillanat múlva a telefonból.

Laza alakzatban követik, átvágnak az éjszakán, aztán a Cserkész megint a telefonhoz nyúl. – Lassít, lehet, hogy figyel. Megelőzöm.

A Lövész is lassít, le se veszi a lábát a fékről. – Megelőztem – jelenti a Cserkész. – Egyre messzebbre vagyok tőle. Még mindig lassít, biztos, hogy figyel. Talán, ha ötvennel mehet.

A Lövész lelassít ötvenre. Lehet, hogy van egy követőkocsija is, ötlik az eszébe, ez a Wigge mindenre képes.

– Feladom – szólal meg a telefonban a Cserkész. – Hagyom, hadd előzzön meg. Oké. Még mindig megy egyenesen előre, ő a leglassabb az egész sztrádán. Nézz körül, hátha van egy követőkocsija.

A Lövész sehol sem lát követőkocsit. Igaz, Wigge is eltűnt a szeme elől.

– Gyorsítok – hallja meg a Cserkész hangját. – Már látom, messze előttem van. Megint ráközelítek. Hopp, most meg gyorsít! Gyorsít! Hú, de gyorsít!

Elbújócskáznak még egy ideig, nem bánják, hogy két kijárat között Wigge el-eltűnik a szemük elől, a feladatukat az Audi műszerfalán ékeskedő GPS-térkép egyszerűsíti. Már harminc mérföldre vannak St. Paultól, már negyven, mindjárt ötven. – Megáll! – kiáltja a Cserkész a telefonba. – Megáll a pihenőnél! Nekem tovább kell mennem, átadom, a tiéd. Ahogy tudok, visszajövök.

A Lövész megint lelassít ötvenre, behúzódik a leállósávba, megáll. Egyelőre nem akar behajtani a pihenőbe, inkább elüldögél a leállósávban, ki se száll. Lehet, hogy Wigge figyeli a kocsikat, amik utána érkeznek a pihenőbe, ezért is hajtott tovább a Cserkész. A Lövész kivár: lehet, hogy ezzel elszalasztja Wigge-t, de hát kockáztatnia kell.

Kivár három hosszú percet, aztán visszasorol a szélső sávba. Még egy perc a pihenőig: itt két sáv van, egy a kamionoknak, egy a személyautóknak. A pihenő pavilonja kerek téglaépület, egy fénytócsa kellős közepén, a bejárata mellett újságosstanddal. Futkározó gyerekek, néhány felnőtt, várnak, míg az útitársuk elvégzi a dolgát a vécében.

És íme, ott van közöttük Wigge is, kiszállt, a járdán sétál, távolodik a pavilontól, már csak halvány fényű lámpák világítanak felette. Távolabb, egy piknikasztalnál ott ül az indián. Bunton.

Bingó.

– Megvan Bunton – hívja a Lövész a Cserkészt.

Az agya közben csak úgy száguld. Van annak technikája, nem is egy, hogy hogyan kell foglyul ejteni egyszerre két embert, a jelenlegi körülmények azonban enyhén szólva nem kedvezőek. Ahhoz, hogy foglyul ejtse őket, szóba kéne elegyednie velük, és a beszélgetés során meggyőzni őket, hogy nekik is az a legjobb, ha együttműködnek.

Miközben Wigge hátát figyeli, ahogy Wigge megy a járdán, Bunton feláll, kinyújtózkodik, elmegy valamerre. Kelet felé a pihenő egy szakadékkal határos, a szakadék szélét sűrű bozót takarja, meg juharfák. A két férfi most már a facsoport felé veszi az irányt, aztán Bunton megfordul, körülnéz, és eltűnik, valahol valószínűleg egy rejtett ösvény húzódik ott.

A következő pillanatban Wigge is követi. A Lövész vár: tíz másodperc; harminc másodperc: végül kiszáll ő is a kocsiból. A kocsiajtó fedezékében előhúzza a pisztolyát, a nadrágja övébe tűzi, baseballsapkát nyom a fejébe, és elindul a nyomukban, olyan könnyedén sétálgatva, ahogyan Wigge ment az előbb.

Tizenöt kocsit számolt meg a parkolóban, népek mászkálnak fel és alá, valahol egy kölyök rázendít a bőgésre, nyilván fáradt szegényke, a papája, miközben a kocsi felé terelgeti, azzal vigasztalja, hogy már csak egy óra, és otthon vannak, ennyit hall a Lövész, ahogy elmegy mellettük.

Most ér oda, ahol Wigge lelépett a járdáról, a Lövész követi az útját egész a parkoló széléig. A sötétben nem lehet biztosat mondani, de mintha volna ott, a fák között, még egy pavilon. Most egy öngyújtó lángja lobban fel a sötétben. Szóval ott vannak. A Lövész eltűnik a fák között, hallgatja a sötétséget, figyel, aztán megmozdul, halkan, akár a portyára induló menyét. Négy lépés, és megáll. Aztán még egy tucat lépés mindig úgy, hogy közte és a célpont között legyen egy fa. Végül a hangjukat is meghallja, két férfi beszél, a hangjuk halk, feszült. Hallja mindkettejüket, szinte a füle mellett sutyorognak. Vigyázni kell, ez a Wigge rendőr volt, most meg őrző-védő, lehet, hogy fegyver van nála, és tudja, hogyan kell használni. Még egy lépés…

– Hé!

A hang hátulról jön, éles követelőző, úgy vágja fejbe a Lövészt, mintha egy követ kapna a tarkójába. Sarkon fordul: magas férfit lát maga előtt, a magas férfi kezében pisztoly, és mi tagadás, épp a Lövész felé fordítja. Itt nincs idő sokat töprengeni, a Lövész előrántja a magáét, négy lövést ad le, a férfi szeme közé céloz.

A Lövész profi, tehát az ösztöneire hallgat, amikor lő: a férfi úgy csuklik össze, akár a colstok. De hiába a hangtompító, egy kattanás azért mégiscsak hallatszott a lövésből, és a Lövész már hallja is, ahogy Wigge felkiált. – Atyaisten! – És Wigge már el is indul errefelé, a Lövész meg Wigge irányába igyekszik, hogy az övé lehessen az első lövés, mert a volt rendőr már elővette a pisztolyát a nadrágzsebéből. Bunton hátramarad, és rögtön el is tűnik a bokrok között.

A Lövész Wigge térdét találja el, Wigge oldalvást elzuhan, megpróbál talpra evickélni, de a Lövész már ott van felette, a kezében ólmosbot, a két füle közt találja el Wigge fejét, Wigge elhasal, felnyög, a Lövész a vállára térdel, a pisztolya csövét Wigge tarkójának nyomja. – Bunton – mondja neki. – De ki a másik kettő? Két név kell. Ki a másik kettő?

Miközben a kérdést ismételgeti, észreveszi, hogy Bunton lépései egyre távolabbról szólnak, köztelednek a kivilágított parkoló felé. A Lövésznek hirtelen az eszébe jut, hogy a halott még mindig ott fekszik az ösvényen, ahol bárki beléje botolhat…

– A kurva anyád – szólal meg Wigge. Megint megpróbál feltápászkodni, egykezes fekvőtámasszal próbálkozik, nem is ügyetlenül, úgyhogy a Lövészben feléled a taktikai ösztön, felemeli az ólmosbotot, lead még egy ütést Wigge tarkójára, mire az visszahanyatlik, a teste rándul egyet, aztán elernyed.

A Lövész visszarohan a pihenő felé, útközben majdnem belebotlik a hullába, de még idejében sikerül átugornia: épp az ösvény végére ér, amikor meghallja Bunton motorját: még látja is a hátsó lámpát, ahogy kilő a gyorsítósávba. Nem csinált lármát, nem hívta a rendőrséget, egyszerűen szedte az irháját, elszelelt, olajra lépett. A Lövész egy búcsúpillantást vet utána, aztán telefonál. – Hol vagy? – kérdi.

– Már feléd jövök, délről, mindjárt ott leszek – feleli a Cserkész.

– Ha beérsz a pihenőbe, gyere a parkoló végéig. Ott vagyok, a fák között. Wigge megvan, de az indián lelépett, és ha szól a rendőröknek, akkor nagy bajban vagyunk.

– Három perc, és ott vagyok.

A Lövész visszamegy az ösvényre, a hónaljánál fogva felemeli a halott férfit, bevonszolja oda, ahol a legsűrűbb a bozót. Körülnéz: sehol senki. Kilép az ösvényre, visszanéz a hulla felé: aki nem tudja, hogy ott van, észre se veszi. Ő viszont észreveszi a halott férfi pisztolyát, ott hever az ösvényen: azt is lerugdossa az ösvényről. Ha Bunton nem szólt a rendőröknek, ezt a hullát itt reggelig nem találják meg.

Megy tovább, odaér Wigge mellé, letérdel hozzá. Wigge még nyöszörög, halk, egyenletes zúgás a hangja, mintha meditálna, olyan. A Lövész felráncigálja, félresikerült tűzoltófogással a hátára veszi. Egy olyan ötven méternyire lehet a parkolótól, a bozóton kell átvágnia, hogy odaérjen. Átvág. Wigge súlya meggörnyeszti, de azért csak megy tovább, kiér a parkolóba, meglátja egy autó fényét, elhalad a pavilon mellett, a parkoló vége felé tart. Addig a bokrok között marad, míg meg nem győződik róla, hogy csakugyan a Cserkész kocsija az; csak akkor szólal meg. – Nyisd ki a hátsó ajtót, a te oldaladon!

A társa sürgősen megteszi, amit mond neki. A Lövész szétnéz: nem lát egyetlen leselkedőt, sőt, az igazat megvallva, egyetlen árva lelket sem, sehol. A jó döntés időbe telik, és mindig tartalmaz bizonyos mennyiségű kockázatot. Wigge-dzsel a vállán tesz öt gyors, határozott lépést, odaér a kocsihoz, előrehajol, begyömöszöli Wigge-t a hátsó ülésre.

Hátralép, összecsapja a tenyerét, mintha a port akarná leverni róla. – Nem tudom, mennyire súlyos a sebe – mondja. – Lehet, hogy egy darabon magunkkal kell vinnünk.

– És ha meghal?

– Akkor sem leszünk nagyobb bajban, mintha itt halna meg. El kéne beszélgetnünk vele. Vigyük a pajtába. Ott találkozunk.

Ahogy a társa, és vele Wigge, eltűnik, a Lövész visszasétál a furgonjához. Megölt valakit, akinek semmi köze az ügyhöz, márpedig ez ellentmond a szabályoknak. Önvédelemből tette, nem volt más választása, de ez tulajdonképpen mindegy. Az ismeretlen most is ugyanolyan halott, mint az előbb. Tehát fogytán az idő: bár, ha az ismeretlent csak reggel találják meg, és csak holnap délutánra jönnek rá, hogy köze lehetett Wigge-hez…

Mindegy, akkor is el kell kapni az indiánt. Kell az a két utolsó név.

Innentől kezdve a játék a maximális sebességbe kapcsol.

A szabályok átmenetileg hatályukat vesztik. Most az következik, hogy aki kapja, marja; és semmiképpen sem ártana már most előkészíteni a menekülési útvonalat.

Szóval van itt munka, dögivel.

Talán még túl sok is, gondolta később a Lövész, az arcával a tenyerében. A sokéves gyilkolás állattá változtatta – sőt, egy idő után majdnem még mélyebbre süllyedt, már-már ördög lett belőle. Wigge most többnyire magánál van, még akkor is, ha ez a magánál-levés hol jön, hol meg megy, és maga Wigge a pajta korhadt padlóján fekszik, szétvetett végtagokkal, fölötte egy híg fényű lámpa ég, és Wigge kiabálni próbál.

De hát hiába próbál, ha egyszer ott a citromszelet a szájában, szigszalaggal a helyére illesztve.

A Lövész feláll, kióvakodik a pajta elé, a hideg éjszakába. Leellenőrzi a környéket, hallgatózókat, leselkedőket keres. És addig legalább nem kell hallgatnia Wigge nyöszörgését, ami kezd most már túl sok lenni a Lövész valaha katolikus lelkének.

Bent, a pajtában Wigge kap egy áramütést, bár ez csak afféle simogatás az áram részéről. A Cserkész kivárja, míg Wigge magához tér, akkor a padlóhoz szögezi a kezét. Egy-egy százas szöget ver mindkét tenyerébe, nem puszta kegyetlenségből, inkább csak azért, hogy Wigge tudtára adja: semmi esélye; és hogy rajta múlik, az együttműködési készségén, hogy mennyire kínozzák meg. Miközben a tenyerét szögezi, Wigge megint elájul, de a Cserkész türelmes ember, tudja, hogy a türelem a kellő hatásfok záloga. Amíg a nagydarab férfi nincs magánál, addig ő leszedi róla a cipőt, a nadrágot, az alsóneműjét, és egy ammóniákos kapszulát dug az orra alá, mielőtt újra az akkumulátorhoz nyúlna.

A kihallgatás eltarthatott volna akár reggelig is, Wigge szíve azonban hajnali három tájt feladta, Wigge meghalt.

Mindössze egyetlen nevet sikerült kiszedni belőle.

– Talán tényleg nem ismerte a másikat – véli a Lövész.

Pedig ismerte – morogja a Cserkész. – Csak hát kemény fickó volt. Keményebb, mint amilyennek látszott.

– Most már mindegy. Egyelőre van nekünk az indián, meg a Caterpillaros férfi.

– És egy halott, a pihenőben – teszi hozzá a Cserkész. – Ideje odébbállnunk, különben becsuknak minket.

– Én inkább amiatt aggódom, hogy ennek az indiánnak se kutyája, se macskája, ha úgy dönt, hogy nekiindul a vakvilágnak, és akkor aztán hiába keressük – összegzi a tényeket a Cserkész. – Szerintem elsősorban vele kéne foglalkoznunk. A Caterpillarosnak, ha Wigge igazat beszélt, és szerintem igazat beszélt, háza van, családja van. A Caterpillarost mindig tudjuk, hol találjuk.

– A Szervezőnek van egy ötlete az indiánnal – vág közbe a Lövész. – Találkoznunk kell vele. Lehet, hogy ma éjjel lesz még egy kis munkád.

– Erre most nemigen lesz időnk – veti ellen a Cserkész. – Túl gyorsan mennek a dolgok mostanában.

– Aha – vet egy pillantást halottra a Lövész. – Szegény ördög. Szegény, szerencsétlen ördög.

– Műveleti szempontból – tűnődik a Cserkész – ostobaság volna odacipelni az emlékműhöz.

– Viszont elkerülhetetlen – vágja el a vitát a Lövész. – És minél hamarább esünk túl rajta, annál jobb. Amíg még sötét van. Te hívd fel a Szervezőt a kocsiból, én meg berakom ezt a szegény ördögöt a furgonomba.
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Virgil a zuhany alatt állt, halálfáradtan, de azért mégiscsak virgoncan: amióta Bunton leütötte, még egyszer sem érezte ilyen jól magát. Épp a haját mosta óvatosan, nehogy feltépje a sebet, Bunton szuvenírjét.

Akármi volt is, amit Mai művelt vele, annyi biztos, hogy jót tett. Forróra állította a csapot, élvezte, ahogy végigfolyik a nyakán a víz, még egyszer átmosta a haját… És megszólalt a mobilja. Elkáromkodta magát, bár a következő pillanatban már az is az eszébe jutott, hogy talán épp Mai keresi, és erre a gondolatra rögtön el is ejtette a sampont, amire aztán véletlenül rálépett, habfürdővé változtatva a zuhanyozót, majd ahogy ment a telefon felé, gyakorlatilag az egész motelszobát.

A telefon azonban, sajnos, a BMH-t írta ki.

– Igen – vette fel. – Flowers.

– Dan Shaver. Én vagyok ma este az ügyeletes. – Virgil ismerte a fickót, tényleg a BMH embere volt. – Ugye egy Ray Bunton nevű embert keres?

– Igen. Megtalálták?

– Nem. Viszont ő is keresi magát – felelte Shaver. – Elkérte a maga mobilszámát. Nem adtam meg, azt mondtam, hívjon vissza. Ő meg, hogy épp úton van, de majd visszahív valahonnét. Neki nincs mobilja. Szóval… ha megint hív, megadjam a számát?

– Persze! Adja csak meg neki! Nem mondta, mikor hívja újra?

– Azt mondta, kábé negyedóra múlva. Ez lehetett olyan két-három perce. Azt mondta, még el kell jutnia a következő fülkéig.

Virgil visszaszáguldott a zuhanyozóba, lemosta magáról a sampont, megtörölközött, fogat mosott, magára kapta a ruháját, aztán már csak a telefont bámulta. Eltelt több is, mint egy negyedóra, mire végre megszólalt. A kijelző ismeretlen telefonszámot írt ki.

– Virgil Flowers! – vette fel egy szempillantás alatt.

– Maga az, Flowers? – jelentkezett be egy öregember nikotinban pácolt hangja.

– Igen, én vagyok, Virgil. Maga az, Ray?

– Ja, bassza meg. Idefigyeljen, én nem tudom, mi folyik itt, de maga se tudja. Én csak annyit tudok, hogy két embert lelőttek egy pihenőben, az I-35-ösön, az Északi Ág után. Egy olyan… félórája lehetett. Én is ott voltam, de semmi közöm hozzá. Egyszercsak előjön egy rohadék a bokrokból, hangtompítós stukkerrel, és lekaszabol mindenkit… Atyaszentisten, de mintha be lennék tépve, olyan volt… – horkant fel Bunton, mintha sírás kerülgetné, de képtelen volna a könnyekre.

– Ray! Hé, Ray! Nehogy letegye! Azt mondja, két embert lőttek le? Meghaltak?

– Asszem, meg. Asszem, ember, azoknak már annyi. Az a rohadék, az egy profi. Én futottam, ahogy bírtam, mindegy, hová, csak el onnét. Most elmegyek Wisconsinba, ember, maga meg jobban teszi, ha elkapja azt a rohadékot.

– Idefigyeljen, Ray, én biztos vagyok benne, hogy maga igenis tudja, mi folyik itt.

– Idefigyeljen, bassza meg, annyit tudok mondani magának, és lehet, hogy ez segít, hogy az egyik pasas, akit lelőttek, az John Wigge, zsaru volt St. Paulban. Hát most már tényleg csak volt az a tetű, merthogy tetves geci volt az is. Ott vannak mindketten a parkoló végében, oldalt, van ott egy benyíló a bokrok között. Sötét van, szart se látni – hallgatott el Bunton, majd egy-két másodperc után megint megszólalt. – Húzok innét a faszba, ember.

– Az istenit neki, Ray, be kell jönnie a rendőrségre! Beszélnünk kell! Szerintem is alaposan benne van a szarban, be kell…

– Ott rohadjatok meg, ahol vagytok, haver. Majd bejövök, ha elkaptátok a rohadékot – felelte Bunton.

És azzal le is tette.

Virgil azonnal hívta a BMH-t: Shaver vette fel.

– Lehet, hogy lett egy gyilkossági ügyünk. Bunton azt mondja, két embert lelőttek egy pihenőben, az I-35-ösön, az Északi Ág után.

– Megnézem a térképen – felelte Shaver. Aztán: – hopp, megvan! De én még nem hallottam semmit gyilkosságról. Szólok a sztrádajárőröknek, hogy küldjenek ki valakit. Maga odamegy?

– Már úton is vagyok – válaszolta Virgil.

Öt percre volt az I-35-ös feljárójától St. Paulban, ötven mérföldre a pihenőtől. Keresztülhasította az éjszakát, még negyven perc, a rádióból Kid Rock szólt, a Cadillac Pussy.

Erről Mai jutott az eszébe: hogy a fenébe lehetséges, hogy egy nő, aki Madisonban nőtt fel, Wisconsin államban, és táncosnak készül, az isten szerelmére, hogyhogy nem hallott még a Hole-ról? Courtney Love volt minden kamaszlányok házihősnője – vagy legalábbis bizonyos fajta kamaszlányoké, no de Mai szemmel láthatóan épp ehhez a fajtához tartozott. Holtbiztos, hogy kisírta mind a két szemét, amikor Kurt Cobain beleszaladt a saját pisztolygolyójába! És nem ismeri a Hole-t?

Épp elmúlt éjfél, pillantott az órájára Virgil. Előkotorta a telefonját, Davenport számát hívta.

Davenport a másodi csöngetésre vette fel. – Tudod te, hány óra van itt?

– Washingtonban? Szerintem éjjel egy. De hát te sokáig szoktál fennmaradni – mentegetőzött Virgil. – Mi a helyzet?

– Gondolom, semmi.

– Hallottál már a Hole nevű együttesről?

– Persze. Courtney Love. Húsz éve ők voltak a legnagyobb menők.

– Sejtettem, hogy tudni fogod.

– Na jó – nyugtázta Davenport az elismerést. – Mesélj, ki halt meg?

– Felhívott Bunton – újságolta Virgil. – Ő meg egy volt zsaru St. Paulból, bizonyos John Wigge találkozót tartottak egy pihenőben az I-35-ösön. Bunton azt állítja, hogy egy pasas, akiről azt a személyleírást adta meg, hogy egy rohadék seggfej, agyonlőtte Wigge-t, meg egy másikat is, annak a nevét nem tudja. Most megyek a helyszínre, kihívtuk a sztrádajárőröket is.

– Bunton merre van?

– Azt mondja, beássa magát Wisconsinban.

– Hát ásd ki!

– Kösz a tippet!

– Ismered ezt a Wigge-t?

– Igen, de csak futólag. Akkor ment nyugdíjba, amikor én detektív lettem. Összefutottunk egy-két helyszínen – mesélte Virgil.

– Azt hallottam, nem bánta, ha megküldik néhány dollárral – mondta Davenport.

– Én is úgy hallottam. Rohadt strici. Legalábbis nekem annak tűnt. Viszont jó sok felderített ügye volt.

– Aztán beállt egy biztonsági céghez.

– Paladin a neve – mondta Virgil.

– Az, igen. Fegyveres biztonsági őrség, főleg celebeket pátyolgatnak. Tudod, ki az a Ralph Warren?

– A pénzeszsák? Az az ingatlanos?

– Az. Övé a Paladin. Azt beszélik, hogy amikor Warren felépítette azt a folyóparti pláza-lakóparkot, jöttek a csövesek és lelakták a környéket. Warren kiküldte a biztonsági embereit, hogy csináljanak rendet, és Wigge fedezte őket. Ezért kapta a mostani munkáját a Paladinnál, ez volt a jutalma.

– Aha. Gondolom, én még Koszovóban voltam, amikor ez történt. És milyen messzire ment el Wigge? Úgy értem, elverte a csöveseket? Elkergette őket? Vagy még ennél is többet?

– Nem tudom. Csak annyit, hogy néhány öreg csavargó… szóval, hogy szépen odébbálltak. Annyit lehetett tudni, hogy ki akartak szúrni Warrennel, álldogáltak a sarkokon, munkát-kenyeret táblákkal hadonásztak, azt akarták, hogy Warren fizesse ki őket, és akkor lelépnek. Aztán egyszercsak leléptek. Gondolom, ha valaki utánakérdezne, mi lett velük, egy ilyen Wigge azt mondaná, hogy biztos Santa Monicába mentek.

– Kíváncsi volnék, hogy Sanderson és Utecht is benne volt-e ebben a Warren-históriában.

– Egy ügyes detektív előbb vagy utóbb kiszagolná ezt is – kedveskedett Davenport.

– Egy ügyes detektív felhívná Sandyt, hogy kutassa ki – vágott vissza Virgil.

– Ha tényleg ügyes – értett egyet vele Davenport. Ezen mindketten elgondolkoztak egy kicsit, aztán Davenport témát váltott. – Figyelj, jobb, ha óvatos vagy ezzel az üggyel. Warren nagyon sok pénzt adott a republikánusoknak a konvenciójukra. Megvett egy csomó apartmant a Riverside-on, és ingyen kiadja a küldötteknek. Nyakig benne van a politikában. Nem azt mondom, hogy farolj ki az ügyből, csak azt, hogy legyél egy kicsit udvariasabb, mint szoktál.

– Jó leszek – ígérte Virgil. Valahol messze elől már látszottak a rendőrvillogók. – Holnap hívlak.

– Figyelj csak, Virgil!

– Mi van?

– Ugye nem vontatod a csónakodat is?

– Nem, dehogy – tiltakozott Virgil. – Esküszöm, hogy nem!

– Akkor jó. Felejtsd el azt a kibaszott csónakot, amíg ez az ügy tart, jó? Két embert lelőttek, az egyik egy exzsaru, úgyhogy te is kerülhetsz meleg helyzetbe!

– Holnap hívlak – tette le Virgil.

A pihenő vagy fél mérföld hosszan húzódik a sztráda mentén: a bejáratánál már ott állt egy járőrkocsi, blokkolva a személyautók számára fenntartott sávot, az ideigyekvőket a kamionok sávjába terelte. Virgilnek intett, hogy menjen tovább. Virgil beállt a parkolóba. A pavilonnál a Chicago megyei seriff autóját vette észre, a parkoló végében meg még négy másik kocsit, járó motorral, a bokrok közé irányított reflektorokkal. A pavilon mellett posztoló rendőr intett Virgilnek, hogy menjen csak a parkoló végébe: Bunton azt mondta, ott találta a holttesteket.

Virgil leparkolt, zseblámpát vett magához, kiszállt a kocsiból. Egy sztrádajárőr nyomakodott feléje, annak is zseblámpa, igaz, egy ipari méretű darab himbálózott a kezében.

– Maga Flowers?

– Én. Két halott?

– Legalább egy. Bonyolult história. Az én nevem Dave Marshall. Jöjjön. Már találkoztam a helyszínelőikkel, azt mondják, ez BMH-ügy lesz, a maguké.

– Maga találta meg a hullákat?

– Mi találtuk meg, a maga telefonja után. Lezártuk a személyautósávot, egyelőre hagyjuk, hadd hugyozzanak a népek, de ide a lábát be nem teheti senki. Az egyik emberem odaát van, a fák közt, ő ott tartja szemmel a dolgokat.

A holttest nagydarab férfié volt, a hátán feküdt a fák között, széttárt karral. Harminc és negyven közötti: magas, kemény homlok, bikanyak. Jó kondiban lehetett, sehol egy deka fölösleges háj. A nadrágszára felgyűrődött, ahogy összecsuklott, szőrös lábszára rémséges, piros-fehér csíkos zokniban ért véget. A szája nyitva maradt, citromnak híre-hamva se.

– Találtunk egy Berettát, az ösvény mellett – fordította a bokrok felé a zseblámpáját Marshall.

– Felveszem – bólintott Virgil. – Van maguknál gumikesztyű?

– Persze. Most rögtön kéri?

– Azt mondta, bonyolult a história. Mitől olyan bonyolult?

– No, nézzük csak – fogott bele Marshall. – Ezt az embert valószínűleg itt lőtték le – mutatott le az ösvény szegélyköveire –, láthatja is a vérnyomokat a köveken, nyilván itt vérzett ki, aztán bevonszolták a bokrok közé. Látja a nyomokat a földön? Itt húzták a sarkát. De nemcsak ez a vérnyomunk van – villantotta a zseblámpafényt a bokrokra. – Nézzük most ezt itt – indult el az ösvényen, aztán vagy tíz méter után megállt. – Itt is egy vértócsa. Nem olyan nagy, mint az előző, de azért nem csekélység ez sem. Előszőr arra gondoltunk, hogy az áldozat az első lövés után még megpróbálhatott elszaladni, de hiába kerestünk vérnyomokat a két tócsa között, és ez a tócsa, vagy nevezzük csak vérfoltnak, a jelek szerint jó néhány perc alatt gyűlhetett össze. És – fordította a zseblámpát az ösvény bejáratára – találtunk még egy pisztolyt. Az egy Glock – folytatta Marshall, a zseblámpát visszafordítva az ösvényre. – És találtunk lábnyomokat, a parkoló felé haladnak. Mintha valaki elrejtőzött volna. És ott is vérnyomok.

– Lehet, hogy lövöldözés volt, és az is megsérült, aki lelőtte ezt az embert.

– Lehet – ismerte el Marshall. – De magától, illetve a maga forrásától úgy tudjuk, hogy egy lövész volt, és két áldozat. Én úgy látom, hogy ezt itt megölték, a másikat megsebesítették, és a lövész elcipelte magával a parkolóba, a pisztolyával együtt. A járdán is találtunk vérnyomot.

Marshall átvezette a bokrok között, megmutatta a vérfoltokat. Óvatosan lépkedtek, nehogy összezavarják a nyomokat a helyszínelőknek. A parkolóba érve Virgil körülnézett, aztán Marshall arcába bámult. – Megveszem a sztoriját – mondta ki végül.

– Már beszóltunk a környékbeli kórházaknak, hogy ha jön valaki, aki sehogy sem képes elmagyarázni, honnét szerezte a sebesülését…

Virgil visszament, hogy vessen még egy pillantást a holttestre, Marshall meg elment gumikesztyűért. – Nehogy a helyszínelők bedühödjenek, hogy a pisztollyal babrál – magyarázkodott.

– Csak hát én, ugye, ezért kapom azt a hatalmas fizetésemet – morgolódott Virgil –, hogy a tett színhelyén babráljak.

Azért csak felhúzta a kesztyűt, letérdelt a Beretta mellé, először csak a szemével vizslatta át, aztán óvatosan felemelte, megnézte a tárat. Egy golyó hiányzott. Megrázta a tárat, mire a hiányzó golyó is kiesett belőle.

Megszagolta a pisztoly csövét: olajszaga volt.

Na jó. Ezek szerint a halott nem lőtt, vagy újratöltötte a pisztolyát, de már a halála után. Virgil visszatette a pisztolyt a helyére.

– Na és magának mit mond ez? – kérdezte Marshall.

– Azt, hogy nem látta, amikor jönnek – felelte Virgil. – Ezért nem lőtt, egyszer sem. Ezért nem sebezte meg a gyilkost.

– Ezt eddig is tudtuk – akadékoskodott Marshall.

Virgil most a másik pisztolyt vizsgálta át: ezzel is ugyanaz volt a helyzet. Ezzel sem lőttek.

– Két ember, plusz a gyilkos. Egyre jobban tetszik a sztorija – biccentett Marshall felé. Lehúzta a kesztyűt. – Van itt valahol egy veteránemlékmű?

– Persze, mint mindenütt.

– Akkor kezdheti hívni a helyi zsarukat. Mondja meg nekik, hogy tartsák nyitva a szemüket – mondta Virgil. – Mert a gyilkos hamarosan nekitámaszt egy hullát az emlékműnek.

Virgil visszatért a parkolóba, körülnézett, hogy megkeresse a biztonsági kamerákat. Egyet se talált. Megkérdezte a pavilonnál ácsorgó rendőrt is. – Hát, nem hinném, hogy volnának nekik – vélte a rendőr. – Pedig kéne, hogy legyenek.

– Nekem sem tetszik ez, sehogy sem – csóválta a fejét Virgil. – Másutt mindenütt vannak kamerák.

Megint körülnézett, de most sem talált semmit. Már épp indult volna vissza Marshall felé, amikor elment mellette a helyszínelők kocsija, s a főhelyszínelő alapos letolásba kezdett, amiért összemászkálta a helyszínt, de aztán észbekapott, belátta, hogy mégiscsak egy gyilkosságival van dolga, ráadásul nyilván ő is azt tette volna Virgil helyében, amit ő.

– Minél előbb tudjuk meg a nevét, annál jobb – magyarázta Virgil. – Akkor kimehetünk a lakására, mielőtt valaki más érne oda előbb.

Tehát először is a halott tárcáját nézték át.

David Ross, harminckét éves, a jogosítványát Virginia államban állították ki, de a csekkfüzetén egy St. Paul-i cím áll.

– Na, én indulok – jelentette be Virgil. – Ha találnak bármit… de tényleg, bármekkora baromságnak látszik is, csak hívjanak.

Vissza a sztrádára, át az éjszakán, útközben telefon az ügyeletesnek a BMH-ba, aztán irány Wigge háza. Wigge a Highland Parkban lakott, a város egyik jobb környékén. Sötétben derengett a ház, amikor Virgil odaért, de ahogy elindult a bejárat felé, két lámpa gyulladt ki, mutatták az utat a kapuhoz. Virgil bekopogott: a kopogásra újabb fények gyúltak.

Fotocellás biztonsági rendszer. Itt aztán komolyan veszik a biztonságot. De a kopogásra senki sem nyitott ajtót.

Az itteni házak előtt tágas kertek, ápolt gyepszőnyegek állnak. Virgil nézett balra, nézett jobbra, s észrevette, hogy a szomszédos ház előtt is meggyullad a lámpa. Odament, bekopogott ott is. Becsöngetett. – Ki az? – hallatszott odabentről.

– Bűnmegelőzési Hivatal! – felelte Virgil.

Kinyílt az ajtó, de csak résnyire, belülről lánc tartotta. A résen egy aggodalmas női arc kukucskált kifelé. Virgil megmutatta neki az igazolványát.

– Meg tudná nekem mondani – kérdezte –, hogy John Wigge együtt él-e valakivel? Van felesége, vagy barátnője?

– Annyira azért nem ismerjük – felelte a nő. – Miért, valami baj történt vele?

– Miért gondolja, hogy valami bajnak történt vele?

Most egy férfiarc jelent meg a nő mellett az ajtónyílásban. – Hát csak azért, mert maga hajnali kettőkor dörömböl itten – szólt bele a társalgásba a férfi. Közben egy városi rendőrautó is csatlakozott a társasághoz, szerényen megállt az útkanyarban. – Egyébként kihívtuk ám a rendőrséget! – mondta még a férfi, hogy dicsekedve vagy bocsánatkérően, Virgil képtelen volt megállapítani.

– Az jó – bólogatott Virgil –, úgyis beszélnem kell velük.

Elbúcsúzott tőlük, odament a rendőrautóhoz, nekik is megmutatta az igazolványát. – Virgil Flowers, BMH.

– Na ne már, csak nem megint az a kibaszott Flowers? – fakadt ki az őrmester: kiszállt a kocsiból, megkerülte, odalépett hozzá.

– Te vagy az, Larry?

Larry Waters ismerte Wigge-t. – Elvált – mondta róla. – A volt neje visszaköltözött Milwaukee-ba. Nem is tudtam, hogy bajba került. Mert biztos, hogy bajba került, ugye?

– Hát, eléggé úgy néz ki. Egy pasas, aki ott volt a helyszínen, és ismeri Wigge-t, azt állítja, hogy lelőtték. De a holttestét még nem találtuk meg – mesélte Virgil. – Egyébként elég rossz híre volt, úgy tudom.

– Az, és ki is érdemelte – helyeselt Waters. – Ő csődítette ide ezeket a tetves pisztolyhősöket, akik nagy GMC furgonokban mászkálnak, lesötétített ablakokkal. Ő szerződtette ide őket, az ország minden részéből, biztonsági embereknek, a konvencióra. Van köztük néhány nagyon komoly tetves gyilkos is.

– Beszéltem Davenporttal… Ugye tudod, ki az a Davenport?

– Naná.

– Azt mondja, ez a Paladin nevű biztonsági cég Ralph Warrené.

– Aha, stimmel. De, szigorúan köztünk szólva, ez a Warren még nagyobb rohadék, mint Wigge – árulta el Waters. – Háromszor is tönkrement, mielőtt sikerült valahogy megcsapolnia a városi kasszát, és szociális lakásokat kezdett el építeni, szerte az egész városban… Szerintem legalább akkora disznó, mint Wigge, csak ő beletette a pénzt a kasszába, és nem kivette onnét.

– Vesztegetett?

– Aha. De nem volt valami hétpecsétes titok ám! Csak hát finoman csinálta. Mindig volt neki valakije a közalkalmazottak szakszervezetében, akit jól tartott, az meg hálából segített neki rendben tartani a dolgokat. Nem az, hogy zsebbe vesztegetett, úgyhogy sosem sikerült rajtakapni.

Elbeszélgettek még pár percig, majd Virgil megkérte Waterst, hogy kordonozzák körbe Wigge házát, amíg ki nem érnek a helyszínelők, vagy meg nem találják Wigge holttestét – bármelyik is történjék másodjára. Waters megígérte, Virgil pedig elindult David Ross címe felé.

Ross lakása egy egykori raktárházban volt, Warren egyik ingatlanfejlesztési objektumában. Virgil felcsengetett a kapucsengőn, és legnagyobb meglepetésére egy női hang válaszolt.

Jean Prestel tanárnő volt, és úgy is nézett ki, mint egy tanárnő. Alacsony, vékony, komoly: Virgil nem is igen értette, mi köze lehetett a nagydarab, bikanyakú David Rosshoz. Pamut hálóing volt rajta, rózsaszín macikákkal a mellénél. Összekulcsolta a kezét, kerekre tárta a szemét, úgy kérdezgette, hogy jaj istenem, mi történt?

Virgil elmondta neki, Jean Prestel leroskadt a díványra, elsírta magát. – És velem mi lesz? – hüppögte. – Alig jutott időnk egymásra! Pedig már azt terveztük, hogy összeházasodunk! Biztos benne, hogy David az?

Mutatott egy fényképet, Virgil beazonosította róla az áldozatot, a tanárnő arccal a díványra vetette magát, mintha át akarná rágni magát rajta, és csak sírt, sírt.

Mikor végre elérte a csendes, döbbent stádiumot, Virgil megkérdezte, van-e valakije, akit idehívhat. A tanárnő felhívta a nagynénjét, aki meg is ígérte, hogy átjön. Az anyja Sioux Fallsban él. Virgil feltett még néhány kérdést, hogy milyen ember volt Ross, és hogy mivel foglalkozott.

– John meg ő együtt dolgoztak, nem tudom pontosan, mit, valamit a konvenció előkészítésén, azt hiszem. Minden nap hajnali hatkor kelt, átment Johnhoz, aztán az egész napot együtt töltötték.

– Mióta folyt ez így?

– Csak néhány hete, és John azt mondta, már nem tart sokáig, de épp most vannak az intenzív szakaszban… David meg erre meghal? Ez nem lehet igaz, ez képtelenség – sírta el magát megint.

Virgil kivárta, hogy a nagynéni megérkezzék, aztán kioldalgott a lakásból, hagyta őket, hadd szomorkodjanak.

Az órájára nézett: negyed öt. Ideje volna aludni.

Beszélnie kell Ralph Warrennel, és Ray Buntont is elő kéne keríteni. Vagyis mindenképpen szükség lesz arra az alvásra.

Reggel beszélsz Warrennel, aztán megkezded a hajtóvadászatot Bunton után – adta ki a parancsot magának.

Van egy teljes órája.

11

Megszólalt a telefon.

Virgil arccal lefelé feküdt az ágyon: a fejében egyetlen tisztességes gondolat sem volt, csak gyík módjára összevissza tekergő ötletfoszlányok. A telefon az istennek sem hagyta volna abba. Végül csak átmászott az ágyon, felvette, de előtte még megnézte az órán, hogy öt huszonhárom van – tehát alig aludt többet egyetlen órácskánál.

– Bocs, Virgil – hallotta meg az ügyeletes tiszt hangját –, nagyon sajnálom, hogy pont veled kell művelnem ilyet.

– Megtalálták Wigge-t? – kapcsolt azonnal Virgil.

– Aha.

– Elég szörnyű, mi?

– Hát igen, ott van a citrom is a szájában, meg minden.

– És hol?

– Ismered azt a helyet, fenn a Capitol Hillen, a vietnami veteránok emlékművét? Ott a Veteránközpontnál? Nem a nevek falát, hanem azt a zöld szobrot.

– Jaj, ne… – nyögött fel Virgil: a város egyik legfrekventáltabb kirándulóhelye, tíz percre sincs innét, a moteltől.

– A városi rendőrök már ott vannak – mondta az ügyeletes.

– Szólj nekik, hogy máris jövök!

– Izé… Virgil… Tudod, nem is a veteránemlékmű a legnagyobb baj…

– Hanem?

– A városi zsaruk azt mondják, hogy Wigge-t… szóval, hogy…

– Igen?

– Szóval hogy keresztre feszítették.

A veteránemlékmű többé-kevésbé az állami Capitolium hatalmas, fehér tömbje előtti gyepszőnyegen áll. A smaragdzöld pázsit, több futballpályányi méretű, a Capitolium lépcsőjénél kezdődik, és folytatódik lefelé, a domboldalon. Emlékművek pettyegetik, a két szélén kormányépületek állnak. A másik vége már majdnem a városon átvágó sztrádánál van; kilátással St. Paul városára és a Mississippire.

Virgil két percet engedélyezett magának a zuhany alatt, aztán magára kapkodta a ruháit, és vizes hajjal nekiindult a világnak: a parkolóban olyan szorosan melléje álltak, hogy alig bírt beszállni. Ha sietsz, mindig feltartanak valamivel, morgott magában.

Wigge holtteste a Veteránközpont melletti parkolóban hevert, körülötte a szokásos rendőrautó-flotta. Virgil megmutatta az igazolványát a parkoló bejáratához állított rendőrnek, leparkolta a furgont, átgázolt a kora reggeli fényben sütkérező füvön, a szobor körül összeverődött rendőrfalkához. Waters, a zsaru, akivel Wigge házánál találkozott, szintén ott volt a tucatnyi egyenruhás és a három detektív között, oda is lépett hozzá. – Ember, az tiszta baromság! – fakadt ki. – Megáll az eszem!

– Biztos, hogy Wigge az?

– Hát, ami maradt belőle – nyögte ki Waters. – Ember, nem hiszek a szememnek! És biztos, hogy az összes tévéállomás lecsap rá. Úgy néz ki, hogy felszögelték az emlékműre. Tisztára, mint Jézust!

Virgil, amikor még a városi rendőrségnél dolgozott, alig ismerte Wigge-t, köszönőviszonyban voltak, néha váltottak pár szót. Most, hogy megnézte magának a hullát, az jutott az eszébe, hogy repül az idő. Wigge megöregedett. Akkor még nem volt öregember, amikor kollégák voltak, de öregemberként halt meg.

– Átkozott, rohadt egy história – szólalt meg mellette Tim Hayes, a városi rendőrség veteránja, szikár ember, szálka termetét kis sörpocak enyhítette. – Hallom, te is őt kerested fenn, északon.

– Aha – mutatott Virgil lefelé, a domb aljába. – Látod azt a házat, a régi raktárat? Lakott ott egy ember, ma éjjel gyilkolták meg az I-35-ösnél, Wigge vele volt, legalábbis szerintem. Vérnyomokat találtunk a földön, szerintem Wigge vérét, de majd az elemzés kideríti.

– Már nagyon kívánhatta, hogy meghaljon, mielőtt meghalt volna – mutatott Hayes a holttestre. – Nézd csak! – húzódott közelebb a vietnami veterán bronzszobránál heverő hullához. – Nézd a kezeit!

Wigge mindkét kezéről hiányoztak az ujjak. A két tenyér épségben maradt, eltekintve a közepükön éktelenkedő véres lyuktól. – Jézusom, ember – rázta a fejét Virgil. – Jézusom!

– Látod azt a zacskót? – mutatott Hayes egy közönséges, barna bevásárlózacskóra. – Abban vannak az ujjai. Nemcsak úgy egyszerűen levágták az ujjait, de ujjpercenként vágták le. Valami sniccerszerű szerszámmal. Vagy bozótvágó ollóval. Legalább huszonnyolc sebet találtunk rajta. A szart is kikínozták belőle. Mezítláb volt, a talpát megpörkölték… Úgy látszik, a lábára és a kezére koncentráltak.

Szóval keresztre feszítették: Virgil mégsem Jézusra gondolt, hanem Jezabelre, Királyok Könyve 9:35, ahogy ott fekszik Jezréel főterén, kóbor kutyák lakmároznak a testéből, csak a tenyerét és a talpát hagyják meg belőle.

Wigge arccal felfelé feküdt: elszürkült ajkai között Virgil láthatta a citrom sárga nyomát.

– Ebből nagyon nagy botrány lesz, még ma – állt fel a holttest mellől, leküzdve a torkából felnyomuló savanyú ízt. – Szabályos lincshangulat lesz a városban, lefogadom. Egy hónap múlva kezdődik a republikánus konvenció, mindenki ünneplőbe vágja magát, és erre mi történik? Egy keresztre feszített exzsaru fogadja őket a kibaszott állam kibaszott Capitoliuma előtti pázsiton.

Felhívta Davenportot: Washingtonban most reggel hét van, és Davenport, ha teheti, nem kel ki az ágyából kilenc előtt. – Nem lehet ekkora a baj – ezzel vette fel Davenport a telefont.

– Még annál is rosszabb – felelte Virgil.

Részletesen elmesélte neki az elmúlt éjszaka történetét, kezdve Bunton hívásával, aztán az I-35-ösnél történt gyilkosságokkal folytatta, így jutott el a Capitolium előtti hullához. – Öt perc, maximum, és visszahívlak – mondta Davenport, amikor Virgil a beszámolója végére ért.

Virgil körbejárta a helyszínt, meg se hallotta, ahogy az I-35-ösön lassan megindul a reggeli csúcsforgalom. Minden pillanatban kiérkezhetnek a tévéstábok, a politikusok meg a hajukat tépve ugrálnak majd. Miután semmi hasznos tennivalójuk nem akad, kénytelenek lesznek találni valakit, akit megtehetek bűnbaknak, és hamarosan az egész história, úgy, ahogy van, kicsúszik mindenki kezéből.

– Maga most mihez kezd? – lépett Virgil mellé az egyik rendőr.

– Hogy mihez kezdek? – horkant fel Virgil. – Elkapom a pasast, aki ezt művelte, ahhoz kezdek!

– Hát csak ügyesen – szívta fel magát a rendőr. – Wigge közénk tartozott.

– Akkor meg miért nem maguk kapják el a gyilkost? – dühödött be Virgil. – Nincs idejük rá, túl sok a közlekedési kihágás?

– Hé, nyugi, nyugi már… – szólt bele egy másik zsaru is.

Befutott Davenport hívása.

– Kiráncigáltam Rose Marie-t az ágyából, majd ő feltakarít utánunk – mondta. – Én is visszajövök, bár délig innét nem szabadulok, az biztos, úgyhogy csak késő délutánra érek haza. A médiának a szokásos szöveget adjuk le, Rose Marie már intézi. De neked is lépned kell valamit. Méghozzá azonnal, Virgil! Mi a helyzet Buntonnal?

– Még ma elkapom – fogadkozott Virgil. – Isten engem úgy segéljen!

– Szólok Carolnak, hogy menjen be az irodába. Rávetjük magunkat a telefonra, mindenkit megmozgatunk, hogy előkerítsük. Úgyis a lábunk alatt lesznek a tévések, talán jobb is, ha kiszállunk a terepre.

Virgil az órájára nézett, megállapította, hogy most már lehet: már megvolt Ralph Warren, a biztonsági cég tulajdonosának a címe, tehát elindult hozzá. Meg is találta: fehérre vakolt, narancssárga cseréptetős, spanyol stílusú ház a tóparton: minden négyzetmétere, gondolta Virgil, többe kerül, mint az én furgonom.

Alighogy kiszállt, a bejárat előtti füvön felbukkant egy melák illető, aztán egy másik is, ez a garázsajtó felől támadott. Mindketten fekete nejlon viharkabátot viseltek, mindketten a gyomrukon tartották a kezüket, mintha a beleiket óvnák a kiömléstől, de Virgil tudta, hogy csak a gyorstüzelő fegyverük közelében akarják tartani az ujjaikat.

– Virgil Flowers vagyok a Bűnmegelőzési Hivataltól – szólt oda nekik. – Mr. Warrennel kell beszélnem.

– Mr. Warren még nem kelt fel – tájékoztatta a garázsajtónál álló melák. Virgil nyugodtan ment tovább a ház felé. – Álljon meg ott, ahol van, amíg meg nem győződünk a kilétéről.

– Kerítsék elő Warrent – tartotta Virgil az őr orra alá az igazolványát.

Az őr beszólt valamit a házba, mire megjelent egy harmadik melák is, ez az egyik ablakon lesett kifelé: bólintott, és azt mondta, hogy Virgil felléphet a verandára.

Virgil megtette. – Megkérdezhetem, milyen ügyben akar Mr. Warrennel beszélni? – kérdezte a harmadik őr.

– Abban az ügyben, hogy az egyik elnökhelyettesét felszeletelték, mint egy koktélparadicsomot, azután meg keresztre feszítették – adta meg a kért felvilágosítást Virgil. – Nos, volna szíves kikönyörögni az ágyikójából?

– Kiről van szó? – kérdezte még az őr, de már látszott, hogy elhiszi, amit hallott.

– John Wigge-ről.

– Ugye nem szórakozik velünk?

– Most akkor beszélhetek Warrennel, vagy sem?

Virgil az előszobában várakozott, a három őr közül a legnagyobbik tartotta szemmel, amíg a másik kettő előkerítette Warrent. Warren középmagas férfiúnak bizonyult, mélyen ülő fekete szemmel, kis, őszülő bajuszkával, és a szája alatt is növesztett egy szőrpamacsot. Fekete selyem fésülködőköpeny volt rajta, vörös japán írásjelekkel, mint a rosszfiúkon a tévében: és, ha ügyesen nézte az ember, egy kicsit még Hitlerre is hasonlított.

– John Wigge – kezdte rá.

– És David Ross – egészítette ki a listát Virgil.

– Ross is? – döbbent meg Warren: de azért nem döbbent meg eléggé, Virgil legalábbis úgy érezte, hogy ez az ember tud valamit.

– Megtámadták őket. Ray Buntonnal volt találkozójuk, az I-35-ös egyik pihenőjében – mondta Virgil. – Nem tudja, miről beszélhettek? Hogy miért volt az a találkozó?

– Nem tudom, ki az a Ray Bunton – válaszolta Warren. – Erről a veterán-ügyről van szó?

– Ha nem tud semmit, ezt a kettőt hogy rakta össze? – érdeklődött Virgil.

– John beszélt róla. Azt mondta, ismerte azokat az embereket, akiket megöltek – felelte Warren. – Ezért is vette maga mellé Dave Rosst.

– Na és maga miért duzzasztotta így fel az őrségét? – intett a fejével Virgil a szobában rekedt testőr felé: a másik kettő visszatért a posztjára, bárhol legyen is az. – Mit keresnek itt ezek a fickók, a nap huszonnégy órájában?

– A két dolognak semmi köze egymáshoz – csóválta a fejét Warren. – Én gondoskodom a konvenció biztonságáról. Kétszáz embert állítottam rá, fegyveres őröket, testőröket. Nálam vannak a tervezetek, minden, az aktatáskámban. Titkosszolgálati előírás, de hát ezt nyilván maga is tudja, hogy a terveket őrizni kell. Meg önmagamat is.

– Tehát ennek semmi köze Wigge-hez? – kérdezett vissza Virgil, meglehetősen kétkedő hangon.

– Az égvilágon semmi. Egyedül a republikánus konvencióhoz – erősködött Warren. – Csak nem hiszi, hogy az az ember, a gyilkos… Az most azokat akarja levadászni, akik ismerték Johnt?

– Fogalmunk sincs, mik a gyilkos tervei, Mr. Warren – vonta meg a vállát Virgil. – Úgyhogy talán nem is jön rosszkor ez az extra biztonsági őrség. Szóval azt mondja, nem tudott a találkozóról. Wigge sosem tett említést róla?

– Talán egy régi história, még abból az időből, amikor a rendőrségnél szolgált – vélte Warren. – Egyszer azt mondta, összezördült a maffiával.

– A maffiával! – Virgil most már nem is rejtette véka alá, hogy nemigen hiszi, amit hall.

– Nekem ezt mondta.

– Itt, Minnesotában?

– A maffia itt is jelen van – kötötte az ebet a karóhoz Warren. – Ha nem hisz nekem, arról én már nem tehetek.

– Én ne tudnám? – vágott vissza Virgil. – Ismerem mindkettejüket, tavaly fejenként tizennégy rongyot szedte be a pizzafutárkodásból.

Beszélgettek még vagy öt percig, Warren azonban semmiről sem tudott, inkább még ő akart részleteket hallani Wigge haláláról, mire Virgil elmesélte neki, hogy megkínozták.

– Miért kínozták meg? – esett le Warren álla.

– Nyilván úgy gondolták, hogy tud valamit. És megpróbálták megtudni, hogy mit. És is szívesen megtudnám.

– Hát, én meg biztos vagyok abban, hogy…

A társagást Virgil mobilja szakította félbe.

Carol volt az. – Lehet, hogy áttörést értünk el! – újságolta. – Kaptam egy telefonszámot, egy rendőrét a Lake Elmo mellől.

Virgil kimentette magát, kisétált a ház előtti gyepre, onnan hívta fel Roger Polkot: tény és való, a Lake Elmo mellett tartózkodott, csakhogy, mint kiderült, a Washington megyei seriff embere volt. – A Szabadság-járőr épp Grand Rapids felé megy, egy temetésre…

– Állj, állj, állj! – szakította félbe Virgil – miféle Szabadság-járőr?

– Egy motoros banda, ők biztosítják az Irakban elesett katonák temetését. Biztos hallotta már, hogy ezek a pacifista köcsögök, ezek kijárnak a temetésekre, és ordítoznak az elesettek szüleivel, hogy a gyerekük rászolgált a halálra.

– Ja, hallottam már róla – felelte Virgil.

– A Járőr meg szétkergeti őket. Na, szóval, az a lényeg, hogy tegnap délután találkoztak, és elindultak Duluth felé, legalább hatvanan, egyszerre. Éjjelre Duluthban maradnak, aztán mennek tovább Grand Rapids felé. Az egyik pasas a feleségem sógora, a feleségem meg hallotta a rádióban ezt a Ray Bunton-sztorit. Azt mondja, látta, hogy Ray Bunton is köztük van, ismeri. Bunton már volt velük korábban is.

– Rendben, rendben. Ez jó, ez nagyon-nagyon jó – lelkendezett Virgil.

Elbúcsúzott Warrentől, visszaballagott a furgonhoz, előkereste a térképet. Minnesota nagy állam, de az északi harmadának java része, az a terület tehát, ahová Bunton most épp útban van, csupa üdülőtelep, ezer kis víkendház száz és száz tó partján, körülöttük harmincezer négyzetmérföldnyi erdő, mező, préri.

Amíg Bunton az úton marad, elképzelhető, hogy megtalálják, de ha beveszi magát a Red Lake rezervátumba, ahogy a nagybátyja jósolta, akkor eltűnik, mint a kámfor. A Red Lake rezervátum törzsi rendőrsége és a külső rendőrség közt hagyományos az ellenséges viszony, főleg akkor, ha a külső rendőrök a törzs valamelyik tagját akarják letartóztatni.

Ha pedig Bunton nem egyenesen a Red Lake felé tart, ha azt tervezi, hogy megáll a több ezernyi, a pokol minden tájára szétszórt víkendház valamelyikében, mind jó messzire a sztrádától, akkor hiába keresik.

Az a legjobb, ha még az úton sikerül elfogni – de hát ezt Bunton is tudja. Nyilván azért állt be a csődületbe, hogy a többi motoros fedezéket nyújtson neki.

Virgil megint a telefonra vetette magát: ezúttal Grand Rapids egyik országúti járőrtisztjével beszélt. A temetésen várható balhé miatt a tiszt pontosan tudta, merre jár a Szabadság-járőr a városban: most épp a vízparton piknikeznek, közben meg helyi erőket toboroznak.

– Van emberük közöttük? – kérdezte Virgil.

– Nincs. Csak a helyi seriffhelyettesekkel beszéltünk, ők kísérik át őket a városon.

– Szóljon nekik, hogy keressék meg ezt a rendszámot – kérte Virgil, és bediktálta Bunton motorjának rendszámát. – De ne túl feltűnően, nem akarjuk elijeszteni az emberünket.

– Ha az emberük közöttük van, nem lesz könnyű kihozni onnét – vélekedett a járőrtiszt. – Már most mindenki ideges a temetés miatt. Holnap valószínűleg komoly balhé lesz, ha azok a pacifisták tényleg felbukkannak, úgyhogy mára szeretnénk elkerülni minden botrányt.

– Jó, hát akkor csak nyugodtan! Szerintem csak azért van velük, hogy elvegyülhessen közöttük, és lehet, hogy aztán elkanyarodik tőlük Red Lake felé – mondta Virgil. – Felmegyek magukhoz, és kihozom onnan. Addig tartsák szemmel! És ha elkanyarodik Red Lake felé, kapják el!

– Oké, szemmel tartjuk – ígérte a rendőr. – Mikor ér ide?

– Autóval jövök, villogóval, úgyhogy gyorsan, de azért eltart egy ideig. Nem hiszem, hogy odaérnék, amíg ott vannak. Hívjon, ha megtud valamit!

– Oké.

Most Carolt hívta, elmondta neki, hová megy: megállt a motelnél, váltás ruhát vett magához, meg a szerszámkészletét, de még nem jelentkezett ki: egy szupermarketben szendvicseket vett, meg egy rekesz diétás kólát, és jeget a hűtőjébe. Mindent bepakolt, aztán elindult észak felé az I-35-ösön, a villogót bekapcsolta, de a szirénát nem, ez is elég volt hozzá, hogy állandó százas tempóban száguldhasson. Elsuhant a pihenő mellett is, ahol tegnap éjfélkor volt – a rendőrkocsik még mindig ott álltak, ahol Wigge holtteste előkerült –, és már majdnem Duluth határában járt.

Az úton két hívása volt. Az első egy órával és tíz perccel azután, hogy elhagyta St. Pault: a járőr jelentkezett, hogy megtalálták Bunton motorját, bár őt magát nem látták.

– Jövök már – felelte Virgil: halálfáradt volt, most már nagyon régóta nem aludta ki magát. Elkélne egy kis speed, gondolta: de nem volt nála.

Amikor már csak húsz percnyire volt Grand Rapidstól, akkor jött a második hívás, megint a járőr. – Az embere ott van a bandában. Épp most mentek be a városba, kiszúrtuk közöttük. Ugyanaz az ember, aki a maga fényképein van. Élénkvörös inget hord, meg egy fekete kendőt a fején. Nem lesz nehéz szemmel tartani.

Tom Hunt – ő volt a járőrtiszt, akivel Virgil beszélt – az út mentén várta, a város déli végénél. Virgil követte az őrszobáig, itt Hunt, aki egy válltáskát cipelt, átszállt Virgil furgonjába. – A saját szememmel láttam – mesélte. Huntnak homokszín haja volt, drótkeretes szemüvege, khakiszín, rövid ujjú inge: inkább tűnt iskolai tanítónak, mint rendőrnek. – Nem is nagyon próbált elbújni, majdnem a sor szélén megy.

– Hát senki sem mondta, hogy ez a Bunton egy kimondott észkombájn – nyugtázta Virgil.

– Aha – vetett rá egy fura oldalpillantást Hunt.

– Most nyilván azon töri a fejét, hogy ha ez a Bunton egy ekkora barom, akkor hogyan sikerült neki leütnie, mi? – vigyorgott Virgil.

– Mindenkit érhet baleset – udvariaskodott Hunt.

– Az az igazság, hogy csak elbeszélgettünk, nem barátságosan, de azért udvariasan – magyarázkodott Virgil –, és hát ez a Bunton, ez egy ravasz, vén róka. Mutatott valamit, én elfordultam, ő meg leütött, mint egy kezdőt. Öreg már, de a jobb keze még működik.

A Szabadság-járőr egy egész sor szobát vett ki az Americ Inn motelben, de bejelentkezés után már álltak is tovább, délutánra grillpartit szerveztek a veteránemlékműnél. Hunt átkalauzolta Virgilt a városon az emlékműhöz, a Mississippi partján. A kocsit egy kicsit távolabb tették le. Hunt előhalászta a válltáskáját a hátsó ülésről, aztán legyalogoltak az utcán, átvágtak egy kisebb facsoporton. Egy tűlevelekkel borított tisztásra értek, mindenütt fenyőillat terjengett körülöttük. Egy férfi várta őket, az egyik fának támaszkodva. – Ez itt Josh Anderson, az itteni rendőrségtől – mutatta be Hunt.

– Még itt van – jelentette Anderson. – Ott sörözik a grill mellett.

A motorosok tőlük vagy száz méterre ütöttek tanyát. A motorjaik a pavilon egyik oldalában, néhány csaj sürgölődött a piknikasztalok körül, a férfiak a két grillsütő körül gyülekeztek. A délutáni szél összekeverte Virgil orrában a sülő hús meg a kukorica illatát a folyó halszagával. Hunt kinyitotta a válltáskáját, távcsövet vett ki belőle, a gyülekezetnek szegezte. – Aha – mondta egy pillanat múlva, a hangjából ugyanaz a kétkedés csendült ki, mint idefelé, a kocsiban.

– Mi van? – kérdezte Virgil.

– Van ott egy pasas, vörös ingben, fekete fejkendővel… De nem egészen úgy néz ki, mint az az ember a képen.

– Hadd látom! – vette át a távcsövet Virgil. Belenézett, megtalálta a vörösingest, nézte, nézte, aztán levette a távcsövet. – Meg kéne néznünk közelebbről.

– Hívjak erősítést? – kérdezte Hunt.

– Nem, nem kell. Ha ő az, és észrevesz, akkor menekülni fog, vagy beveszi magát a tömegbe. De a többiek nem olyan rossz fiúk, nem hiszem, hogy akadékoskodnának, ha letartóztatom a barátunkat, mert megtámadott egy rendőrt. Ha meg menekülne, elfogjuk.

Anderson, a helyi zsaru rádiót kotort elő a zsebéből. – Van néhány emberünk a környéken, meg egy kocsi a hídon, azzal megállíthatjuk.

– Szóljon nekik! – rendelkezett Virgil.

Anderson megtette, aztán hármasban elindultak a pavilon felé. Ez a bajuk a zsaruknak, gondolta útközben Virgil, mindenki őket bámulja. Mire odaértek a motorosokhoz, azok már majdnem mindnyájan rájuk meredtek, kivéve a vörösinges férfit. Ő hátat fordított. Virgil hagyta, hadd vegye át Hunt az irányítást, Hunt pedig elővette az igazolványát, odalépett a motorosokhoz, és megkérdezte, ki a főnök közülük, merthogy fontos ügyben kell beszélniük vele.

Amíg Hunt szóval tartotta a motorosokat, Virgil odalépett a grillsütőhöz, hogy közelebbről megnézze magának a vörösingest. körüljárta a férfit: az először elfordította a tekintetét, aztán hirtelen felnézett, egyenest szemközt vele. Ez nem Bunton, állapította meg Virgil. De tudja, miről van szó, lesírt a félig dacos, félig beismerő pillantásáról, hogy tudja, a fekete fejkendő és a vörös ing csak álca rajta.

– A kurva életbe! – hördült fel Virgil, visszafordult, odament Hunthoz, aki épp egy csontos, ősz szakállú, legalább hetvenesnek tűnő férfiúval társalgott.

– Ez Darrell Johnson – mutatta be az illetőt, amikor Virgil odaért hozzájuk. – Ő az elnökük.

Virgil egészen közel lépett Johnsonhoz. – Mikor ment el? – kérdezte. – A motorját is vitte?

– Hát, tudja… – kezdett bele nagy szemforgatva Johnson egy végtelennek ígérkező mellébeszélésbe.

– Darrell! Jobb, ha nem sokat okoskodik! – rivallt rá Virgil. – Letartóztatási parancsom van Bunton ellen! Nem is értem, hogyhogy nem tud róla. Bemondták a rádióban meg a tévében is.

– Végig a motoron ültünk – védekezett Johnson –, honnét tudtuk volna?

– Négy gyilkossági ügyben nyomozok, három áldozatot veteránemlékműveknek támasztottak. Erről sem hallott? Az itt a kérdés, barátaim, hogy maguk csak részt vesznek a temetéseken, vagy maguk gyártják a hullákat is?

– Mi a fenét dumál maga? – háborodott fel Johnson. – Honnét tudhattuk volna, hogy Ray belekeveredett ebbe az ügybe? Nekünk azt mondta, gyorshajtás miatt hajkurásszák.

– Gyilkosság, Darrell! – szögezte le Virgil. – Mikor lépett le?

Közben a motorosok közül is közelebb óvakodtak néhányan, köztük egy nő, nagy tál krumplisalátával a kezében. Mielőtt Johnson bármit is válaszolhatott volna, az egyik motoros közbeszólt. – Mondtam én, hogy az az ember bajt hoz ránk. Bűzlött róla a balhé.

– Nézze, ember, mi csak a temetésre jöttünk – védekezett Johnson. – Azok az idióta pacifisták idetolják a képüket, és nekünk meg kell védenünk tőlük a fiút, aki elesett a hazáért.

– Én is veterán vagyok, Darrell – felelte Virgil. – Nagyra értékelem, amit maguk tesznek. De hát négy holttestünk van. Valamit azokkal is kell kezdenünk.

– Hát – sóhajtott fel Johnson – egy olyan negyedórája ment el, rögtön azután, hogy ideértünk. Azt mondta, egy haverjával kell találkoznia.

– Látta azt a haverját?

– Én láttam! – szólt közbe a köréjük csoportosult motorosok egyike. – Egy lepukkant fehér Astro furgonnal jött. Valami szőnyegtisztításról dumált, valakinek a szőnyegtisztítójáról. Asszem, a motort berámolták a furgonba.

– Kösz – biccentett feléje Virgil. – Volna kedves valaki megkérni a vörösinges úriembert, hogy jöjjön egy kicsit közelebb? Nem szeretnék senkit sem zavarni, de sajnos muszáj, hogy beszéljek vele.

– Aszonta, a parkolócédulák végett van az egész – szabadkozott, meglehetősen egykedvűen a vörösinges férfi, név szerint Bill Schmidt. – Gyilkosságról én nem tudok semmit se. Aszonta, a zsaruk parkolás miatt vannak a nyomában.

Azt is elmondta még, hogy Bunton a rezervátum felé indult, és hogy az unokatestvére szedte fel. – Most akkor le akarnak tartóztatni? – kérdezte végül.

– Nem, hacsak rá nem jövök, hogy valamit elhallgatott előlem – nyugtatta meg Virgil. – Ez itten komoly ügy, jobb, ha ezt megjegyzi, Bill.

– De hát aszonta, parkolócédulák!

– Már megint úgy átvert, mint egy kezdőt – nézett sóhajtva Hunt arcába Virgil.

Virgil otthagyta Huntot és a többieket Grand Rapidsban, beült a furgonjába, elindult a 2-es sztrádán északnyugatnak, Bemidji felé, közben felhívta a BMH regionális irodáját. Charles Whiting, a helyi főnök megígérte, hogy minden hadra fogható emberét kiállítja az útra Grand Rapids és a Red Lake között.

– Csakhogy nem játszhatunk ember ember ellen, fel kell állítanunk egy védelmi zónát! – vetette közbe Virgil. – Az összes seriffhelyettest, az összes országúti járőrt, akit csak lehet, mind ki kell küldeni a terepre, minden egyes ösvényre!

– Ezer és ezer mellékút van errefelé!

– Tudom, de nem érdekel! Időt akar nyerni, azaz nem lesz ideje rá, hogy a tavak körül kóricáljon, amilyen gyorsan csak tud, el kell jutnia a rezervátumba. Küldj ki mindenkit, valaki előbb vagy utóbb kézre keríti!

– Hogyan fedezzük le az egész terepet? Virgil, az istenért, összevissza van vagy húsz emberem, innentől a kanadai határig!

– Tegyél meg mindent, amit csak tudsz, Chuck! Szerintem Bunton nem meri megkockáztatni, hogy végig a 2-es úton menjen, itt túl sok a rendőr, úgyhogy el kell mennie Cass Lake és Bemidji mellett. Szerintem az a legvalószínűbb, hogy letér a 46-osra, Squaw Lake mellett, aztán valahol levág egy kanyarulatot.

– És ha mégsem a Red Lake felé megy? Hanem például Leech Lake felé?

– Akkor már ott is van, és nekünk annyi. De a Red Lake rezervátumba tartozik, ott él a családja, ott mindenki ismeri. Küldj szépen mindenkit oda, én meg letérek a 2-esről a 46-osra.

Virgil úgy számolt, hogy Bunton és az unokatestvére nagyjából félórás előnnyel indultak. Nyilván gyorsan mennek, de nem annyira gyorsan, hogy felhívják magukra a rendőrök figyelmét.

Ő maga viszont, hála a villogónak, és, ha kellett, a szirénának, olyan gyorsan mehetett, amennyire csak a furgon bírta. Azt nem tudta pontosan, mekkora a távolság Grand Rapids és Red Lake között, de egy időben gyakran járt erre horgászni, és az emlékei szerint nagyjából száz mérföld lehetett a főúton, és valamivel hosszabb a mellékutakon.

Számolt, némán mozgatta közben az ajkait. Red Lake nagyjából egy órányira lehet, állapította meg. Na most, ha ők egy olyan harminc mérföldes előnnyel indultak, és mondjuk mehetnek óránként hatvanöttel, nyílegyenesen… Az isteni, még akkor is majdnem egyszerre érkeznek majd! Pláne, ha lekanyarodtak a mellékútra, ahol már nem olyan könnyű tartani az óránkénti ötvenes átlagot…

Red Lake, eltérően Minnesota többi sziú és chippewa rezervátumától, függetlennek nyilvánította magát az államtól, afféle államként működött az államban. Saját rendszámmal, saját törvénykezéssel és bűnüldözéssel, még saját bíróságuk is van, kivéve persze a komolyabb bűnügyeket. Komolyabb bűnügyek esetén az FBI volt a kijelölt hatóság.

Ráadásul Red Lake saját rendőrséggel rendelkezik, így hát az állami és városi testvérszervezetek között a kapcsolat mindennek volt nevezhető, csak épp testvérinek nem, inkább ellenségesnek.

Persze hivatalosan nem volt ez ilyen egyszerű és világos, a rezervátum határai amúgy sem voltak túl biztos kézzel meghúzva mindenütt, a földek egy részét már rég eladták, felparcellázták, átírták a telekkönyvben. Néha bizony képtelenség volt eldönteni, hogy ez a rezervátum-e, vagy már nem… néha pedig, de inkább többnyire, a zsaruk valahogy mégiscsak megfértek egymással. Bonyolult egy helyzet, morfondírozott Virgil.

Épp egy elaggott Volkswagen lakókocsi haladt előtte, megelőzte, aztán már csak az út zsongását hallgatta. Tavak és mocsarak, aztán megint tavak, megint mocsarak. Egy kojot vágott át előtte az úton, leült az útpadkára, nézte, hogy Virgil elszáguld mellette, ügyet se vetett a villogóra.

Whiting telefonált. – Kiküldtem mindenkit a terepre, még egy csomó önkéntest is, de megmondtam nekik, hogy maradjanak a kocsijukban, ne nagyon mászkáljanak a tavak körül.

– Jó, csak vigyázz azokkal az önkéntesekkel, azok nagyon szeretnek ám lövöldözni!

– Ezt majd te magyarázd el nekik, mert én nem fogom.

– Chuck…

– És még egy, Virgil, idefigyelj, az isten szerelmére, viselkedj tisztességesen! Épp most egész tisztességes az együttműködés köztünk és Red Lake között, nem örülnék, ha belebarmolnál!

– De hiszen ismersz már, Chuck! Tudod, hogy maga vagyok a megtestesült diszkréció!

– Épp azért mondom, mert ismerlek – vágott közbe Whiting. – Ha elbarmolsz valamit, személyesen rúgom miszlikbe a valagadat!

Elszáguldott Cut Foot Sioux Lake és Squaw Lake mellett, az Alvwood kereszteződésnél átkanyarodott a 13-as sztrádára, amelyet, miután átlépte Beltrami megye határát, már 30-asnak hívtak. Egyenesen Blackduck felé tartott, itt le kellett lassítania, de azért valahogy csak átjutott a városkán, közbe kiette a szendvicset a hűtőből, megitta a kólát, átlapozta a Minnesota-térképet, kiderítette, hogy a 72-esen kell tovább mennie észak felé…

És még aggódni is jutott ideje: egyre közelebb jutott a célhoz, és mégis, idáig sehol senki nem látta sem Buntont, sem a fehér Astro furgont. Lehet, hogy beállították valamelyik víkendházba, vagy behúzódtak a fák közé, és várják a sötétet, hogy továbbmehessenek.

Telefon. Whiting. – Megvannak! Látták őket! Tíz mérföldre vannak Mizpah-tól, mennek, mint az istennyila, Ponemah felé…

– Várj, hadd nézzek utána – mormolta Virgil, a térképpel ügyetlenkedve. – Ki van rajta?

– A DNR egyik embere, de ő egy csónakot vontat, úgyhogy nem tudja tartani velük a tempót – felelte Whiting.

– A fene essen belé, így nem tudok térképet olvasni – bosszankodott Virgil. Túl gyorsan ment ahhoz, hogy lapozgathasson.

– Merre vagy?

– Hol is, na… Igen, a 72-esen, öt perce mentem át Blackduckon.

– Várj, én is megnézem a térképet… Aha! Épp szembe fogsz találkozni velük – állapította meg Whiting. – Megadok neked egy rádiófrekvenciát, azon beszélhetsz a DNR emberével, meg van ott még egy seriffhelyettes, akit ki tudok kölcsönözni, remélem.

Virgil maga hat-hét mérföldre lehetett Kellihertől: atyaisten, hát ez nagyon közel van már! Virgil végre átadhatta magát a rögeszméjének, az autós üldözésnek, ami a világ egyik legjobb szórakozása, feltéve, ha nem halunk bele, nem nyomorodunk bele, illetve nem juttatunk erre a sorsra egy ártatlanul belekeveredő civilt.

Virgil a városka közepén akadt rájuk: az Astro állt, Virgil kiszállt a kocsijából, pisztollyal a kezében. – Ki a kocsiból, a kurva anyátokat! – ordította: érezte, hogy nem ura önmagának, és tudta, hogy ha csak egyikük is tesz egyetlen rossz mozdulatot, szétlövi a fejét mindkettőnek.

Kiáltásokat hallott maga mögül. Nem fordult meg: nézte, ahogy a vezető kiszáll a furgonból, valamin nevet, de a kezét a tarkójára kulcsolja. – Tartsa szemmel! – kiáltott hátra, de meg se fordulva Virgil, és várta, hogy Bunton is kiszálljon végre. Ki is szállt, de azonnal elrohant, át a parkoló mögötti mocsaras terepen. Virgil utána.

Ő a harmincas éveiben járt, és esténként, ha szép idő volt, rendszeresen futott: Bunton viszont hatvan-valamennyi, tizennégy éves kora óta dohányzott. Virgil pillanatok alatt utolérte, végül, amikor Bunton hátrapillantott, elgáncsolta, Bunton pedig orra előre a földre zuhant.

Virgil a hátára térdelt, előhúzta a bilincset, hátracsavarta Bunton karját, megbilincselte.

– Na, talpra, faszfej! – förmedt rá. Ő is segített neki, a grabancánál fogva felrántotta a földről. Épp ekkor bukkant fel a DNR embere, a vontatóján a csónakkal: de megjelent két indián is, egy idősebb és egy fiatal: egyenruha egyikükön sem volt, de mindketten pisztolyt hordtak az övükben. – Hová viszi? – kérdezte az idősebbik.

– Börtönbe – világosította fel Virgil.

– Ne hagyd, Louis! – kiáltott fel Bunton. – A rezervátumban vagyunk!

– Nem viheti el, fiacskám – bólintott az öreg. – A rezervátum területén vagyunk!

– Hát akkor jelentsen fel – vonta meg a vállát Virgil.

A két indián közben, szinte észrevétlenül, támadó alakzatba rendeződött, a fiatalabbik keze elindult a fegyvere felé. Virgil látta.

– Mi van, le akar lőni? – kérdezte. Közelebb lépett a fiatalabbik indiánhoz. Oldalt pillantott: ott állt már a seriffhelyettes is, mellette a DNR embere, aki már kiszállt a kocsijából. – Ha ezek a faszkalapok rám lőnek, azt akarom, hogy nyírják ki őket! – szólt oda nekik.

– Na, na! – hüledezett a seriffhelyettes.

– Gyerünk – tolta oda az arcát Virgil a fiatalabbik indiánéhoz. – Gyerünk, húzza ki a pisztolyát, és lőjön le! Na, mi van, nem meri?

– Fiacskám – próbálta békíteni az idősebbik.

– Nem vagyok a fiacskája – ordított rá Virgil. – A BMH ügynöke vagyok, ez a fickó pedig – mutatott Bunton felé – négy gyilkossági ügybe keveredett! Úgyhogy elviszem, és kész.

– Én meg nem hagyom – kakaskodott a fiatalabbik indián, és a keze, mint a villám, csapott le a pisztolytáskára, de tovább már nem jutott. – Ha le kell lőnöm, hát lelövöm!

Virgil gyorsabb volt nála, ő már előhúzta a pisztolyát, még közelebb lépett a fiatalabbik indiánhoz. – Na, gyerünk! – üvöltött rá. – Gyerünk, Wyatt Earp! Húzza ki a pisztolyt! Lássuk, mi lesz?

– Álljon már le! – emelte fel a hangját most már az idősebbik is. – Maga megőrült, ember! Elment az esze!

– Elviszem – mondta a magáét Virgil is.

– Louis! – fogta könyörgőre Bunton.

– Bocs, Ray – nézett le rá az indián –, túl sok ennyi zűr egy negyedvérűért. Nem mondom, ha többen lennénk…

– Csak nem hagyjuk, hogy elvigye? – értetlenkedett a fiatalabbik.

– Kussoljál már, hülye gyerek – vetette oda foghegyről az idősebb. – Mit akarsz, hányan haljanak meg Ray Bunton miatt? Nézz már rá erre a kibaszott idióta fehérre! Ez az elmebeteg fehér, ez szétlövi a hülye seggedet, mielőtt háromig számolnál!

Azzal visszafordult Virgil felé. – Felőlem elviheti, de balhé lesz belőle!

– Szarok a balhéra – mordult fel Virgil.

– Idefigyeljen, ha odamegyek – próbálkozott még a fiatalabb: de a feszültség már elenyészett.

– Gyerünk – vetette oda Virgil Buntonnak.

– Hát ez meredek volt – sóhajtott fel a seriffhelyettes, amikor elmentek mellette. – Sajnálom, Louis – mondta az indiánnak –, de ez gyilkossági ügy. Utálom, hogy így alakult, de ha egyszer így alakult, ugye…

– Tudom én – vont vállat Louis –, de ez az ember akkor is megőrült. Hé, őrült úr! Anyád!

Virgil csak az ujját mutatta be neki, a válla felett, hátra se fordult. Így is hallotta, ahogy Louis elneveti magát. Berámolta Buntont a kocsiba, az üléshez bilincselte, rácsapta az ajtót, átment a maga oldalára, de még nem szállt be, a fejét az ablaknak támasztotta, hogy egy kicsit lehűtse az agyát.

Még mindig nem szállt be, inkább visszament a két indiánhoz. – Egyszer majd visszajövök, hogy megbeszéljük ezt a históriát – mondta az öregebbiknek. – Én ugyanis St. Paultól jöttem idáig, óránként száz mérfölddel, hogy elkapjam ezt a stricit. Pár napja kórházba kerültem miatta, ráadásul tényleg van négy halottunk, mind a négyet kivégezték, és ez az ember tudja, hogy mi történt. Ha bevitték volna a rezervátumba, a nyakukba szakad az FBI, úgyhogy mindenkinek jobb, hogy így alakult.

– Lehet, de akkor is udvariatlan volt – vádaskodott az indián.

– Hát, bocs – rántotta fel a nadrágját Virgil. – Néha elkerülhetetlen az ilyesmi. A másik pasas – intett az Astro gazdája felé – a maguké lehet, azt csinálnak vele, amit akarnak. Engem nem érdekel.

– Egyszer akkor is szétrúgom a valagát! – mormogta a fiatalabbik.

– Majd igyekszem nem elfelejteni – felelte Virgil, és vállon veregette az indiánt, olyan gyorsan, hogy annak ideje sem maradt hátralépni a gesztus elől.

– A kutyamindenit, ez aztán szép kis cirkusz volt! – füttyentett elismerően a DNR embere, amikor elhaladt mellette, útban a kocsija felé.
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Virgil kirükvercelt a parkolóból, odaintett a seriffhelyettesnek, és megindult vissza, kelet felé, minél távolabbra a rezervátumtól.

– Most hová megyünk? – kérdezte Bunton, az egyik kezével a két térde között: Virgil az ülés aljához bilincselte a kezét, úgyhogy előre kellett hajolnia.

– Bemidjibe. Ott majd találunk egy kellemes, sötét, hűvös kis lyukat a rendőrségen, ahol szétrúghatom a seggét. Mire onnét kikerül, bárki összetévesztheti egy doboz leveskonzervvel – ígérte Virgil.

– Hagyjon már – nyűgösködött Bunton. – Miért nem veszi le a bilincset? Mire odaérünk Bemidjibe, kettétörik a hátam, ember!

Virgil felsóhajtott, lehúzódott az útpadkára. – De csak egyetlen rossz mozdulat, és kitöröm a karját! – fogadkozott, kiszállt, átment Bunton oldalára, kioldotta a bilincset. Mialatt visszament a saját oldalára, megállt mellettük a seriffhelyettes autója.

– Én a maga helyében igyekeznék minél előbb lőtávolon kívülre kerülni – szólt ki a helyettes.

– Jól vagyok én így – legyintett Virgil.

– Engem ne hívjon többé – csóválta a fejét a helyettes. – Lehet, hogy maga jól van így, de nekem ezután is itt kell járőröznöm, nap nap után.

Virgil szívesen válaszolt volna, de a seriffhelyettes nem várta be, tovahajtott. Most a DNR embere bukkant fel. – Mondja csak, nem maga az, aki írni szokott?

– De, megesik néha – ismerte be Virgil.

– Olvastam a cikkét a lékhalászatról. Nem is volt olyan rossz! Bár, ha többet ivott volna, még jobb lehetne.

– Hát, mondjuk, hogy kösz.

– Lesz egy regionális ülésünk idefenn szeptemberben, épp egy szónokot keresünk, aki beszédet mondana…

Mégpedig olcsón – fejezte be magában a mondatot Virgil. Mindenesetre odaadta a névjegyét, és megígérte, hogy elmegy beszédet mondani, ha épp lesz ráérő ideje.

– Majd értesítjük – fogadta meg a DNR embere. – Ember, micsoda cirkusz volt ez a mai! Épp ezért szeretem én ezt a mesterséget, de tudja, mit? Szerintem csónakban még jobb lett volna!

– Aha. Várom a hívását – búcsúzott el Virgil.

Mire visszaült a volánhoz, Bunton valahogy kiügyeskedett egy cigarettát és egy öngyújtót az ingzsebéből. – Ez egy nemdohányzó furgon – szólt rá Virgil.

– Majd kifújom a füstöt az ablakon – alkudozott Bunton.

– Na, jó, egy cigarettát engedélyezek – enyhült meg Virgil, és lehúzta az utasoldali ablakot.

– Azért mégiscsak vesztett – társalgott Bunton. – Sikerült átjutnom a rezervátum határán. Csak úgy kapott el, hogy kicsalt tőlük.

– Nem volt ez verseny, Ray. Van négy halottunk, maga meg tudja, hogy ki ölte meg őket.

– De nem tudom.

– Az istenit neki, Ray, valamit csak tud! Én pedig azt akarom tudni, hogy lesz-e még újabb áldozat? Például maga?

– Lehet – felelte Bunton. – Mindenesetre beszélnem kell egy ügyvéddel.

– A kurva anyját az összes ügyvédnek! Velem beszéljen! Ha akarja, itt és most feloldozást adok magának a vétkei alól. A kisebb csintalanságok itt nem számítanak.

– És az igazi bűnök?

– Azok lehet, hogy igen – ismerte el Virgil. – Maga viszont köteles, és…

– Éppen ezért nem beszélhetek magával, ember! – vágott közbe Bunton. – Elmondjam, miért nem?

– Jó – bólintott Virgil.

Bunton töprengett egy kicsit, szívott még egyet a cigarettájából, kifújta a füstöt az ablakon. – Egyszer csináltam valamit, de ha elárulom, hogy mit, egyből Stillwaterben kötök ki. Nem gyilkosságról van szó, nehogy azt higgye! És nem is én csináltam, de ha Stillwaterbe kerülök, egy pillanat alatt kinyírnak miatta. Egy hónapom se lesz, hacsak nem raknak magánzárkába, de még ott is megtörténhet bármi.

– Jó, jó…

– Ha meg nem mondom el magának – bámult ki Bunton a sivár, lapos vidékre –, vagy ha maga nem kapja el azt a seggfejt, aki sorra gyilkol minket… hát lehet, hogy akkor is megölnek. A fene ott egye meg, így is, úgy is megölnek, úgyhogy fogalmam sincs, mi a faszt csináljak, de mindenképpen beszélnem kell egy ügyvéddel.

– Szerzünk magának egy ügyvédet, ahogy felépül – ígérte Virgil.

– Felépülök?

– Hát abból, amit tőlem kap abban a kellemes, hűvös kis lyukban. Hogy a szart is kirugdosom a seggéből.

– Már ott, a garázsban is majmot csináltam magából – nevetett fel Bunton. – Maga túl jófiú rendőrnek. Ha John Wigge lenne a maga helyében, akkor lehet, hogy elmondanám, mert ha nem, Wigge elővenne egy csípőfogót, és egyenként csippentené le a tökeimet.

Virgil emlékeiben egy pillanatra megjelent Wigge, a lecsippentett ujjaival.

– Hadd meséljek magának valamit Wigge-ről – mondta. – Azt, hogy megtaláltuk a holttestét, de nem az országúti pihenőben. És akárki volt is a tettes…

És szépen elmondott mindent Buntonnnak, aki olyan merev arccal fogadta a történetet, mintha sziklakemény tölgyből vésték volna ki. Amikor Virgil a történet végére ért, Bunton szívott még egyet a cigarettájából. – De hát én… az istenit neki, azonnal beszélnem kell egy ügyvéddel!

– Bemidjiben egy ügyvéd várja magát, Ray – szólalt meg Virgil néhány pillanatnyi csend után. – De azért nem ártana, ha még egyszer végiggondolná a dolgokat. Sok minden történik mostanában.

– Egyedül akkor van némi esélyem – dobta ki a cigarettáját az út menti mocsárba Bunton –, ha a rezervátumban maradhatok. Ha ott lehetnék, nem férnének hozzám. Még azok, akik ott élnek, azok se találják meg az embert, ha nem akarja, hogy megtalálják.

– Azt mondta, azt a seggfejt, aki sorra gyilkol minket. Megmondaná, ki az a „mi”?

– Csak ha majd beszéltem az ügyvéddel – rázta a fejét Bunton. – Ez a mi, ez is része a problémának, tudja. Éppen emiatt akarnék elbújni az erdőben.

És tényleg nem volt hajlandó többet beszélni róla. Beszélni igen, de nem a gyilkosságokról. – Volt már dolgom a törvénnyel, nem is kevés, úgyhogy tudom, mikor kell befogni a pofámat – magyarázta.

– Akkor azt is tudhatná, Ray, hogy most aztán nyakig van a szarban. Amikor úgy fejbe vágott, hogy kórházba kerültem…

– Kórházba? Miféle picsafej maga?

– Hé, álljon már le, nem én kértem, hogy bevigyenek! A mentő vitt be, mert nem voltam magamnál!

– Nem akartam én akkorát ütni – mentegetőzött Bunton.

– Egyáltalán nem kellett volna ütnie. Két évbe fog ez kerülni magának, Stillwaterben. Súlyos testi sértés egy rendőrtiszt ellen. De ha semmiképpen sem akar Stillwaterbe kerülni…

– Nem Stillwaterrel van énnekem bajom – magyarázta Bunton –, hanem azokkal a fickókkal, akik megöletnek, ha Stillwaterbe kerülök. Ha azokat elkapja, én elleszek Stillwaterben, olyan lesz nekem, mint a jó öreg társadalombiztosítás. Megcsináltatják a fogaimat, az hétszentség, de lehet, hogy a térdemet is rendberakatják.

– Szóval azt mondja, emberek odakint, akik meg akarják öletni magát odabent. De kik?

– Most meg mit baszakodik velem? Azt hiszi, ki tudja csalni belőlem? Tudja mit, mostantól egy szót se szólok magához.

Két óra hosszat ültek a Beltrami megyei börtön második emeletén, egy szűk kis irodában, míg végre sikerült összehozniuk az üzletet. Bunton egy kirendelt ügyvédtől kapta a tanácsokat, egy magas, őszülő hajú, nehézsúlyú asszonyságtól, aki a Jasmine (barátoknak: Jimmy) Carter névre hallgatott, és eperszínű ruhát viselt, a hozzáillő stólával.

A következő érvek kerültek terítékre:

Bunton úgy véli, hogy megölik, ha börtönbe kerül, ennek okát azonban nem hajlandó elárulni, csak az ügyvédjének. Nem járul hozzá, hogy Carter felfedje a részleteket, csak abba egyezik bele, hogy Carter tájékoztassa Virgilt és Harry Smith Beltrami megyei vezető seriffhelyettest, hogy védence félelme megalapozottnak tűnik, bár ő maga ebben nem lehet teljesen bizonyos.

Virgil, aki az állam nevében beszél, azt állítja, hogy Bunton bűnös rendőrtiszt elleni súlyos testi sértésben, letartóztatásnak való ellenszegülésben, továbbá számos kisebb közlekedési kihágást követett el, amelyek közül néhány már a vétség határait feszegeti. Többé-kevésbé biztosra vehető az is, hogy bűnrészes gyilkosság elleplezésében és bizonyítékok elrejtésében. Ezért börtönben őrizendő, ahol viszonylagos biztonságban lesz, legalábbis remélhetőleg. Virgil javaslatára külön biztonsági intézkedéseket léptethetnek életbe, feltéve, ha Bunton hajlandó vallani.

Carter kijelenti, hogy bármiféle alku kizárólag általa és a Beltrami, Chicago, Hennepin, illetve Ramsey megyei ügyészek által köthető meg, a szóban forgó bűntények ugyanis ezekben történtek. Az alkut egy bírónak is jóvá kell hagynia.

Virgil kijelenti, hogy mindenfajta bürokratikus manőver hosszú időt vesz igénybe, mely idő alatt további áldozatokat gyilkolhatnak meg, kiegészítve Bunton bűnlajstromát, sőt, ő maga is áldozatául eshet egy gyilkosságnak, miközben állítólag biztonságban ül a börtönben.

Bunton leszögezi, hogy sürgős szüksége volna egy cigarettára, mire Virgil tájékoztatja, hogy a Beltrami, Megyei Börtön füstmentes fegyintézet; válaszul Bunton közli, hogy „bassza meg, maguk baszakodnak velem”.

Virgil fennhangon fontolóra veszi, mi történik abban az esetben, ha a rendőrtiszt a maga szakállára alkut köt a fogvatartottal, miszerint ez utóbbitól nyert, ez utóbbi számára kedvezőtlen tartalmú információkat nem használja fel ellene, hanem bizalmas forrásból származó értesülésként kezeli.

Carter közli, hogy ehhez már késő van, hiszen jelen ügyben már foganatosítottak letartóztatásokat, Bunton azonban közbevág azzal, hogy hé, nekem ez így jó lesz. Ez elképzelhető, veti ellen Carter, azonban minden bizonnyal törvényellenes. Virgil azzal egészíti ki az elhangzottakat, hogy ő a maga részéről már így is a seggéig elmerült az aligátorok között, továbbá hangyányit sem érdeklődik Ray Bunton bűnhődése iránt, amennyiben a tőle kapott információk segítségével sikerül gátat vetni a további gyilkosságoknak.

Carter válaszul bejelenti, hogy ezen egy percre el kell gondolkoznia.

És azzal elvitte magával Buntont egy kihallgatószobába, ahol is mintegy tizenöt percet beszéltek, majd onnan visszatérve közölte, hogy beleegyezik az alkuba. – De csak szóban, nehogy írásos nyoma maradjon! – tette hozzá. – Maga és Ray most elmennek, sétálnak egyet, és közben elbeszélgetnek. Amikor végeztek, Bunton a Red Lake-i rendőrség őrizetébe kerül, és megígéri, hogy tanúskodik maga mellett, ha maga elejti az ellene felhozott vádakat.

– Oké – egyezett bele Virgil is.

– De azért a pokolra kerülünk mindahányan – csóválta a fejét az ügyvédnő.

Odaadták Buntonnak a cigarettáját és az öngyújtóját, a tárcáját a pénzével és az igazolványával azonban megtartották maguknak. Elindultak. – Tudja, mi a helyzet, faszkalap – szólt oda neki Virgil, amint kiértek az ajtón. – Jobb, ha nem próbál megszökni!

– Nem fogok én megszökni – felelte Bunton, miközben rágyújtott. – Micsoda egy kibaszott állam! Ki a fene hallott már füstmentes börtönről? Atyaisten, hát mit csináljak egész idő alatt, a farkamat rángassam? Vagy mit?

– Hát, legalább van min elgondolkoznia – felelte Virgil. – Na, merre menjünk?

Lesétáltak a tóig. Hűvös szél borzolta a víztükröt, Bunton cigarettázott, Virgil hagyta, hadd szívja, aztán Bunton csak megszólalt végül. – Tudja, ki az a Carl Knox?

Virgil tudta. – De mi a fene köze van ehhez neki? – kérdezte.

– Azt nem tudom, és nem is nagyon merem megkérdezni.

– Azért csak fogjon hozzá.

– Hát, az egész néhány buldózerrel kezdődött, Vietnamban…

Carl Knox, illetve mostanában inkább az idősebbik lánya, Shirley töltik be a maffia szerepét az Ikervárosokban. Igaz, ők inkább egyfajta csendesebb, szelídebb szervezett bűnözést folytatnak, uzsorakölcsönöket és drogdílereket finanszíroznak. Ők maguk nem kölcsönöznek, nem is dílerkednek, csak a pénzt biztosítják, kamatként a kiadott tőke kétszáz százalékáért.

A hatvanas éveiben járó Knox ezen felül használt nehézgépekkel is kereskedik, ő a legnagyobb ebben a műfajban az egész régióban: elsősorban Caterpillar márkájú gépeket vesz és ad el, elsősorban Kanadában.

– Fenn, az olajmezőkön minden második gép Knox cégétől van, így vagy úgy – mesélte Bunton. – Én ott voltam a kezdeteknél. Atyaisten – csuklott el a hangja –, az szörnyű volt.

– Szóval Knox az az ember, akitől fél? – kérdezte Virgil.

– Az istenit neki, hát persze hogy tőle! Az maga a maffia, hát nem érti? – fakadt ki Bunton. – És meg kell szabadulnia tőlünk! Bérgyilkosokat hozatott Chicagóból, már itt vannak a nyakunkon!

– Ezt egészen biztosan tudja?

– Hát, nem. De ha ő nem, akkor ki a fasz? – tárta szét a karját Bunton. – Ki más küldene ránk bérgyilkosokat?

– Erről szeretnék egy kicsit bővebben hallani – kérte Virgil.

– Mindent én se tudok – kezdte Bunton –, csak azt, hogy 1975 májusában… Tudja, én 69-ben és 70-ben voltam Vietnamban, szóval öt évvel korábban. Na, mindegy, egyszercsak felhív az a fickó. John Wigge. Akkor még nem volt a rendőrségnél, épp leszerelt, és hazajött Vietnamból. Nekem nem volt melóm, neki se volt, de azzal jött, hogy tud valakit, aki húsz rongyot fizetne koponyánként egy kéthetes melóért Vietnamban. Maximum két hét, de lehet, hogy rázós lesz. Na és? Fiatalok voltunk, kit érdekel, ha rázós?

– Az volt a sztori, hogy Utecht, az, akit előszörre gyilkoltak meg, na, annak az apja egy eszelős, az egész csendes-óceáni térségbe adott el ilyen nehézgépeket. Főleg a dél-vietnamiaknak. Na, ő akkor épp Vietnamban volt, amikor kezdett minden szétesni. Jönnek az észak-vietnamiak, mindenki menekülni próbál.

– Tudom, láttam a képeket a követség kiürítéséről – vetette közbe Virgil.

– Ja, de az egy hónappal később volt már. Szóval Utecht, az öregebbik Vietnamban van, és egyszercsak talál egy csomó nehézgépet, főleg Caterpillarokat. D6-osokat meg D9-eseket, valakik csak úgy otthagyták őket. Pedig jó kis gépek, majdnem újak. Miközben mindenki szedi az irháját.

– Ő meg köt valami sötét üzletet a dél-vietnamiakkal, szerez egy hajót, felhívja a fiát, azt mondja neki, szedjen össze néhány embert, akik értenek a nehézgépekhez, és jöjjenek át, mert az egész rakományt kivisszük az országból.

– Ellopták?

– Hát, mondjuk úgy, hogy kimentjük az északiak keze közül. Az ellenség kezéből – vigyorgott Bunton, kivillantva nikotinsárga fogait.

– Értem – hagyta helyben Virgil.

– Utecht ismeri Wigge-t, Wigge ismeri a többieket, elkezdi összetrombitálni a népeket – folytatta Bunton. – Én, ugye, tudok teherautót vezetni, hát akkor az a Caterpillar se lehet egy akkora ördöglakat, gondolom, meg aztán húsz rongy, az húsz rongy. Rengeteg pénz volt az akkoriban. Két évi fizetés. Tehát elindulunk, hatan, fiatal srácok, Sanderson volt az egyik… Elrepültünk Hongkongba, onnét meg Da Nangba. Nem mind együtt, ki, amelyik gépre helyet kapott, de egy pár nap alatt mind ott voltunk.

– Da Nangról hallottam már, de nem sokat tudok róla – szólt közbe Virgil.

– Da Nang? Az egy nagy támaszpont Vietnamban. Kikötőváros. Szóval odaérünk, Utecht, az öreg, vár a reptéren. Az én melóm az volt, hogy egy nyergesvontatót vezettem. Mert volt ott vagy harminc D9-es Cat, meg még egy jó csomó dögnehéz masina… Tudja, mi az a D9-es?

– Nem.

– Na, az a legnagyobb Cat, legalábbis akkoriban az volt a legnagyobb – magyarázta Bunton, eldobta a cigarettáját, eltaposta, és azonnal kivett egy másikat. – Lehet, hogy még most is az a legnagyobb. Erdőirtásra használták. Úgy megy át a fákon, mint a zsír a libán, érti? Hát ebből volt vagy harminc ott Da Nangban, azok ott meg csak ülnek és várják, hogy bejöjjön az északi hadsereg. Na, megérkezünk mi a nyergesvonatóval, meg a nehézgépes srácokkal, hogy összeszedjük a cuccot, én elvontatom a kikötőig, ott behajóznak mindent, akkora hatalmas darukkal, hogy én olyat még az életemben nem láttam. Az egyik srác azt mondta, Indonéziába viszik a gépeket, ott is találtak olajmezőket… És hát volt ezek közt a dózerek közt néhány vadonatúj is.

– Mindenki, akit most megöltek, ott volt ezen az úton? – kérdezte Virgil.

– Aha. Na szóval, a következő történt. Leteszem az utolsó rakományt a kikötőben, nemcsak ezek a Catok voltak, hanem mindenféle más is. Minden, ami mozdítható volt. Amikor az utolsó rakományt is kipakolom, behajózzák a nyergesvontatót is. Aztán Chester…

– Utecht, ugye? Chester Utecht, az apa.

– Ja, az.

– Jó.

– Az már meghalt. Kábé egy évvel ezelőtt, Hongkongban, legalábbis Wigge ezt mondta nekem – mesélte Bunton. Egy pillanatra mintha elvesztette volna a fonalat, de aztán megint rátalált. – Szóval ahogy Chester megérkezik, és az utolsó rakományt felteszik a hajóra, visszafordulunk a srácokért, akik ottmaradtak a telepen, ahonnét hoztuk a gépeket. Háromnegyed órát tartott az út a telep és a kikötő között. Chesternél vannak a repjegyek, amikkel kijutunk onnét, nem egyszerre, egy pár nap eltéréssel, ketten meg a hajóval mennek.

– Szóval visszaérünk a telepre, és mit látunk? Hát én megmondom magának, azok az idióták addigra leitták magukat a sárga földig, és felgyújtották a házat. És közben meg egymással veszekednek. De mint az elmebajosok, üvöltöznek, a kezükben M16-osokkal. Chester azt mondja, bazmeg, húzzunk innét, mi meg húztunk. Én meg egy másik, asszem, Utecht, a fiatalabb… de hát ez már nagyon régen volt, nem emlékszem mindenre.

– Jó, jó…

– Én meg Utecht elrepültünk Hongkongba, aztán Alaszkán át vissza Minneapolisba. Wigge a hajóval ment, asszem, mert aztán már nem láttam többé, meg valaki más is ment vele, talán Sanderson. Vele meg egy év múlva találkoztam megint, vagy valamivel később. Megkérdeztem, hogy mi történt abban a házban, ő meg azt mondta, hogy kinyírtak valami csajszit, hogy valaki elkezdett üvöltözni velük a házból, nem tudom, miért, az egyik srác meg bepipult. Már részeg volt, valaki meg elkezdett lövöldözni, az egyik srác bement a házba az M16-osával, leadott pár sorozatot, és akkor halt meg a csajszi, meg, asszem, még egy öregember is. Meg talán még mások is.

– Ray! – vágott közbe Virgil. – Azt akarja mondani, hogy emberek meghaltak?

– Hát… lehet – vonta meg a vállát Bunton. – Honnét tudjam? Az a kibaszott ház már égett. Ezrek és ezrek haltak meg ott. Lehet, hogy önvédelem volt.

– De miért akarják emiatt megölni magát? És mi köze Carl Knoxnak az egészhez?

– Az egyik srác Carl Knox volt – felelte Bunton. – Amikor Utechtet megölték, Sanderson felhívott. Teljesen kész volt már. Azt mondta, Utecht tisztára belepistult Jézusba, hívogatta őt azután, hogy Chester meghalt, hogy meg kéne gyónnunk mindent.

– Atyavilág, ember – hüledezett Virgil.

– Hát, szerintem is. Carl Knox, tudja, nem éppen a maffia, de azért ismer néhány csonttörőt, annyi hétszentség. Ha ő nyírta ki a csajt, és tudta, hogy Utecht mire készül, hát talál valakit Chicagóban, aki elintézi neki. Ha a börtönben kell kinyíratnia, arra is talál embert. Ha ő ölte meg a lányt. Ha van néhány srác, aki tudja, hogy ő volt… Érti már, mire akarok kilyukadni? Megöli Utechtet, hogy elhallgattassa, de aztán eszébe jut, hogy ott vannak még a többiek is, akik tudják.

– Van itt még valami – mondta Virgil. – Az áldozatoknak citromot gyömöszöltek a szájába. Még Wigge-nek is. De a testőrének nem.

– Erről én nem tudok – felelte Bunton –, de azt hiszem, ez az egész Vietnamba nyúlik vissza.

– Én azt hallottam, hogy Vietnamban szokás, hogy akit kivégeznek, annak citromot tesznek a szájába, hogy csendben maradjon.

– Én még erről nem hallottam – nyomta el a második cigarettáját is Bunton. – Én csak azt tudom, hogy nem akarnék nagyon szem előtt lenni, amíg ki nem derül, hogy ki szervezi ezt az egészet. Hogy Knox, vagy valaki más. Nem akarok börtönbe kerülni, és szem előtt sem akarok lenni.

– Tehát maga, Utecht – számolt az ujjain Virgil –, Sanderson, Wigge, az öreg Utecht, Chester és Knox… Ennyi?

– Volt még egy – válaszolta Bunton – de a fene egye meg, fogalmam sincs, hogy hívták.

– Lehet, hogy épp azért kínozták meg Wigge-et, hogy a két utolsó nevet kiszedjék belőle – kockáztatta meg a feltevést Virgil. – A magáét meg az ismeretlenét.

– Akkor az jó magának, nem? – csattant fel Bunton. – Már csak két gyilkosság van hátra!

Alkonyodott már, mire visszaértek a börtönbe. Smith és Carter épp römiztek, az ügyvédnő előtt nagy halom apró jelezte a mérkőzés állását. – Mire jutottak? – nézett fel a lapjaiból, amikor Virgil és Bunton beléptek.

– Fel kell hívnunk Red Lake-et – közölte Virgil, de épp megszólalt a telefonja. Davenport. – Bocs, fel kell vennem – mentegetőzött. – Maguk azalatt felhívhatják Red Lake-et. Majd én odaviszem Rayt.

– Most szálltam le St. Paulban – mondta Davenport. – Hallom, te meg Buntont kergeted.

– Már elkaptam – felelte Virgil. – De elengedem. Kötöttünk egy alkut…

Elmesélte Davenportnak, miben egyeztek meg. – Nem tudom, mi mennyire tudjuk tartani magunkat hozzá – aggodalmaskodott Davenport.

– Én sem – ismerte be Virgil. – De kit érdekel? Majd az ügyvédek kiokoskodják. Azért kapják a pénzüket. Hát tenálad mi újság?

– Mindenki megőrült. Vádaskodnak, egymásra mutogatnak. Sirámok, hogy ki mért felel, fenyegetőzések a költségvetéssel kapcsolatban. Kérdések a Titkosszolgálattól.

– Szóval, mint rendesen – állapította meg Virgil.

– Az – nevetett fel Davenport. – Az igazat megvallva, szerintem mindenkinek így a legjobb, legalább van mit csinálniuk, és kiállhatnak a tévékamerák elé. De a legjobb mégiscsak az volna, ha elkapnánk az emberünket, mondjuk… mondjuk, holnapra.

– Talán, ha Knox a kezünkbe kerül – vélte Virgil. – Bunton szerint ő mozgatja a szálakat.

– Téved – vágta rá Davenport. – Knox sose művelne ilyesmit. Ismerem. Soha. Jó, az járja róla, hogy eltüntetett néhány embert, de ha tényleg eltüntette őket, akkor megelégedett ennyivel, nem cifrázta. Se citrom, se emlékmű, se semmi.

– Akkor is el kéne kapni – makacskodott Virgil.

– Told ide a képedet. Majd Jenkins és Shrake levadásszák, de neked is itt kell lenned, hogy te beszélj vele. Mi van az utolsó emberrel?

– Róla még semmit sem tudok. Talán Knox tud valamit.

Sötét volt már, a Red Lake felé vezető szűk utak mentén házcsoportok fénye derengett. Ray az anya házához irányította Virgilt. – Most már Reese a vezetékneve, úgyhogy itt nem találnak meg – mondta.

A ház előtt ott várt a két indián rendőr, egy betonpadkán üldögéltek, narancslevet ittak papírdobozból. Amikor először találkoztak, ott az út mentén, nem mutatkoztak be egymásnak, úgyhogy most Buntonra hárult a feladat. – Ez Louis Jarlait, ő kefélgette a kishúgomat, a másik meg Rudy Bunch, ő az, aki egy szép napon miszlikbe rúgja a valagát.

– Dögöljön, meg, ha nem érti a tréfát – vonta meg a vállát Virgil, aztán Jarlait felé fordult. – Kösz a segítséget.

– Na és most mi a fenét csináljunk vele? – mutatott Buntonra Bunch.

– Tartsák szemmel az idegeneket, nehogy elkapják – felelte Virgil. – Azt mondja, idefent biztonságban van. Ha nem hiszik, kérdezzék meg tőle. Ha egyszer rákezd a beszédre, abba se hagyja.

– Neked jó lesz így? – nézett Buntonra Jarlait.

– Ez az egyetlen lehetőség, hogy életben maradhassak – felelte Bunton. – Még akkor is, ha ma délután nem sok hasznomra voltatok.

– De azért nem kell őrizni, vagy a nyomában loholni egész áll nap, ugye? – aggályoskodott Jarlait. – Gondoskodik ő magáról, már úgy értem, van pénze, meg ilyenek?

– Az anyjánál fog lakni, de azért lehet, hogy nem árt, ha valaki mellette marad. Később majd megbeszéljük, hogy hogyan háláljuk meg a fáradságukat, rendben?

– Na és mi lesz azzal, hogy kórházba juttatta magát? – akadékoskodott Bunch.

– Azt szépen elfelejtjük – nyugtatta meg Virgil. A két rendőr egyszerre nézett Ray felé, ő bólintott, mire Jarlait is megvonta a vállát. – Nekem jó, ha Raynek is jó – mondta.

– Akkor tehát ezzel rendben volnánk – könnyebbült meg Virgil. – És még jó barátok is maradunk, ugyebár.

– Azért a maga helyében nem nagyon parkolnám le a kocsimat a Red Lake környékén – vigyorogta el magát Bunch.

– Jaj, te Rudy, te Rudy, te…

Bunton bevitte Virgilt a házba, hogy megismertesse az édesanyjával, aki egész kedves teremtésnek bizonyult: leültek, fecserésztek, Virgil még el is aludt. Lövöldözés zaja ébresztette, de szerencsére csak a tévéből szólt. – Maga meg itten elbóbiskolt – üdvözölte Reese asszony, ez a nehéz ecsetvonásokkal megrajzolt anya, aki a házban uralkodó meleg ellenére sem vette volna le a főkötőjét, a világ minden kincséért se.

– Fáradt vagyok – mentegetőzött Virgil. – Mindenesetre kösz, hogy nem ébresztettek fel – nézett az órájára. Két órája volt idekinn.

Megjelent Bunton is a konyhaajtóban: egy répát rágicsált. – Na, indul már? – kérdezte.

– Indulok – felelte Virgil. – Maga meg jobban teszi, ha vigyáz magára, Ray. Ez a história most már hamarosan véget ér. Ha egy hétig nyugton marad, még meg is úszhatja.

Nagyon késő volt, amikor elindult hazafelé, hajnali kettő előtt biztos, hogy nem ér oda. Nézte a csillagokat, hallgatta a rádiót: a Rolling Stones játszott egy countryszámot, Far Away Eyes, az volt a címe.

Két telefonja volt az úton, az egyik Mai.

– Egész jól éreztem magam az este – árulta el.

– Aztán mégis a seggemre csapta az ajtót – zsémbelt Virgil.

– Ha nem csapom, maga még most is a nyakamon ül – ellenkezett Mai.

– Hát, ebben van valami – ismerte el Virgil. – Jó kis nyakmasszázs volt.

Mai felvihogott, akár egy kislány. – Miért nem ugrik át? Mászkálunk egyet, iszunk egy kólát…

– Mert kétszáz mérföldre vagyok a várostól – vallotta be Virgil. – Ki kellett jönnöm, amiatt a fickó miatt.

– Megtalálta?

– Az rendőrségi hadititok.

– Fittyfenét – felelte a lány. – És… és mikor tér vissza?

Virgil elgondolkozott egy pillanatra, csak azután válaszolt. – Útban vagyok visszafelé. De nagyon későn érkezem, és mindenképpen ki kell aludnom magam. Mit szólna a holnap estéhez?

– Hívjon – tette le a telefont Mai.

És mikor tér vissza? Virgil fejében egyre csak Mai kérdése visszhangzott.

A másik hívás Davenport volt, éjnek évadján. A horizonton már látszottak az Ikerváros fényei. – Knox eltűnt – jelentette –, bebújt valami lyukba. Shrake beszélt a lányával, azt mondja, a papa elutazott. Merthogy új hobbija van neki, a tájképfotózás, úgyhogy azt se tudja, hova ment. És sose visz magával mobilt, hogy ne zavarják, a művészetre óhajt koncentrálni.

– És te ezt elhiszed? – hitetlenkedett Virgil.

– Egy frászt. Szerintem bujkál – felelte Davenport. – Most már csak az a kérdés, miért. Jössz már visszafelé?

– Mindjárt Wyomingban vagyok.

– Az jó… Na, mesélj egy kicsit erről a vietnami kiscsajról!

Így aztán elbeszélgettek: Davenport a bőrfoteljében, a kezében egy koktéllal, Virgil meg a csillagok alatt, miközben kövér, sárga bogarak pattantak szét a szélvédő üvegén.

Csodálatos nyári éjszaka, gondolta Virgil. Vagy, ahogy Bunton mondaná: kibaszott csodálatos nyáréjszaka.
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Virgil délelőtt tízig aludt, akkor is csak Davenport telefonja ébresztette. – Merre vagy?

– Még a motelben, de mindjárt indulok – füllentette Virgil, álmosan felült az ágyban, a haját igazgatta.

– Ma beszélsz a Knox lánnyal, igaz?

– Ez a mai terv – felelte Virgil. A tervet még az éjjel dolgozták ki, nevezetesen, hogy Shrake próbálkozása után Virgil menete következik.

– Én egész nap a várost járom Rose Marie kellemes társaságában – panaszkodott Davenport. – Megpróbáljuk elhitetni a népekkel, hogy egy hét, és végzünk is mindennel. Nagyon nem akarják, hogy ez az ügy belelógjon a republikánus konvencióba.

– Hát, sok sikert!

– És figyelj csak, nehogy rágörcsölj! Ha nincs eredmény, még mindig átpakolhatjuk az FBI nyakába az ügyet!

A Knox Equipment bejárata előtt, a füvön egy használt Caterpillar 988B terpeszkedett, rajta a felirat, hogy „Vadonatúj differenciálmű”, alatta pedig, jóval kisebb betűkkel, hogy 6000 órát használták.

Bent, a pult mögött, egy keményre faragott arcú, sötét hajú nő álldogált. Virgil besétált, beszippantotta a dízelolaj illatát. A nőnél két ceruza is volt, az egyik a füle mögött, a másik a kezében: épp egy halom számla és a számológép kötötte le minden figyelmét. Mögötte a falon két színes fotó, felettük tábla: a tulajdonosaink. Az egyik négyszögletes arcú férfit ábrázolt, alatta a felirat, hogy „Carl”; a másikról a pult mögötti nő nézett le, a felirat tanúbizonysága szerint „Shirley”.

Shirley egy pillanatra fel nem nézett volna, hagyta, hadd várjon Virgil a pult előtt. Mozgott az ajka, végül leírt egy számot az egyik számlára, felnézett, és mosolyogva megszólalt. – Bocs. Épp a közepén voltam, amikor bejött. Maga, ugye, Dave? – nyújtotta még szélesebbre a mosolyát: ahogy kivillantak a fogai, tagadhatatlanul megjelent rajta valami enyhén kígyós báj.

– De nem ám! – tiltakozott Virgil. – Virgil vagyok. Knox urat keresem.

– Apa nincs benn – sajnálkozott a nő. – Segíthetek valamiben?

Virgil csak a fejét rázta, előhúzta az igazolványát. – Sajnálom, de vele kell beszélnem.

– Tegnap már beszéltem Shrake felügyelővel – vetett a nő egy zavarodott pillantást az igazolványra. – Már mindent elmondtam neki.

– Hogy az apja fotózik valahol.

– Szóról szóra – bólintotta a nő.

– Na, idefigyeljen, maga is tudja, én is tudom, de még a nagyokosok a sarkon, azok is tudják, hogy a maga apja egy sötét gazember.

– Ez nem igaz! – háborodott fel Shirley, de műfelháborodás volt ez, a vak is láthatta.

– Nem rögzítem a beszélgetést – emelte fel a karját, nyugalomra intve, Virgil –, úgyhogy kíméljen meg az alakításától. Mindnyájan tudjuk, hogy gazember, mindnyájan tudjuk, hogy bujkál, mert megölték a barátait, és ezt szeretném hangsúlyozni, hogy elmondja neki, amikor majd felhívja hótiszta mobilján. – Azt is tudjuk, hogy miért ölték meg őket. Tudunk arról, ami Da Nangban történt, hogy elloptak egy csomó buldózert, de ez minket nem érdekel. Nos. Ha a maga apja záros határidőn belül nem hív fel engem, akkor kénytelenek leszünk kiadni a sajtónak, hogy nyomozást folytatunk Carl Knox ellen a gyilkosságokkal kapcsolatban, és a tévéállomások úgy lepik el magukat, mint a legyek a dögöt. Úgyhogy az lesz a legjobb, ha szépen felhívja az apját, és megmondja neki, Davenport nem hiszi, hogy ő lenne a gyilkos, és hogy beszélni akar vele.

– De hát mondtam már magának, nem tudom elérni! – kiáltott fel a nő, de hazudott, ahogy a száján kifért, és Virgil látta ezt, és látta, hogy Shirley is látja, hogy látja. Megint egy mosollyal kísérletezett, mintegy beismerve, hogy tudja, leleplezték a hazugságát.

– Remek – nyugtázta Virgil. – De ha mégis felhívná, csak mondja el neki, amit tőlem hallott. Tessék, a névjegyem.

– De hát tényleg fényképezni ment! – kiáltott utána a nő, amikor Virgil már elfordult a pulttól, és elindult kifelé.

– Én is gyakran eljárok fotózni – fordult vissza Virgil. – Na, és milyen az apja, ügyes?

– Nagyon is! – mutatott büszkén Shirley a falon függő fekete-fehér képekre: jobbára elaggott kombájnok rozsdásodtak rajtuk, elhagyatott farmokon.

Virgil közelebb lépett, hogy megnézze a képeket: ügyes munkák, állapította meg magában, de amúgy semmi különös. – Remek képek – mondta hangosan: olyan tekintettel meredt rájuk, amelytől azt remélte, hogy elgondolkozónak tűnik az arckifejezése, aztán visszaszivárgott a pulthoz. – Nézze, értem én, maga nem örül, amiért itt szimatolunk maguknál, de szerintem az örege nyakig van a szarban, mélyebben, mint hinné. Úgyhogy jobban tenné, ha felhívná.

– De hát már mondtam, hogy…

– Jó, jó. Én is csak mondom – indult el Virgil megint az ajtó felé.

– Hallja csak! – kiáltott utána a nő – Az a Shrake felügyelő, az maguknak dolgozik?

– Néhanapján megesik – felelte Virgil. – Miért, sokat kellemetlenkedett?

– Nem, dehogy. Inkább nagyon is sármos.

– Shrake? – esett le Virgil álla.

– Ő. Szerintem… hát nagyon is vonzó férfi volt.

A Knox Equipment a város északnyugati végén volt, az I-92-es mentén, mintha csak az Isten is arra teremtette volna, hogy lopott nehéz gépeket vigyenek innét fel, Kanadába. Virgil átverekedte magát a város felé haladó csúcsforgalmon, s amikor Minneapolisba ért, elővette a telefonját, hogy felhívja Sinclairéket. Senki sem vette fel. Így inkább Sandyt hívta. – Húsz perc múlva Wigge házánál vagyok – mondta neki.

– Én meg a kocsimban, épp oda megyek – felelte Sandy.

Egy Benson nevű BMH-felügyelőt állítottak rá a házra a pihenőben történt gyilkosságok után: Benson feltérképezett mindent, amit odabent talált, aztán lepecsételte az ajtókat, a kulcsokat pedig Sandy vette át tőle.

Sandy a verandán várta Virgilt, egy fehér macska társaságában. A macska Sandy mellett üldögélt, és azonnal ugrásra készre domborította a hátát, ahogy Virgil kiszállt a furgonból, de Sandy odaszólt neki, hogy jaj, cica, meg is vakargatta a két füle között, mire a macska letett az eliramodás gondolatáról, sőt, még a nyelve hegyét is kidugta.

– Virgil – váltott beszélgetőpartnert Sandy. Felállt, mire a macska mégiscsak a menekülés mellett döntött, eltűnt, Sandy pedig leporolta a fenekét. Sandy úgymaradt hippi volt, a lénye körül a szemérem aurája terjengett, egyre tépettebben, hiszen régóta dolgozott már Davenport csoportjában. Szemüveget viselt, amitől ellenállhatatlanul magabiztos képe lett, de ha Virgillel akadt dolga, többnyire levette a szemüveget, így viszont a rövidlátás bizonytalanná tette a tekintetét. Laptop volt nála. Virgil leszedte a pecsétet az ajtóról, Sandy pedig elindult a férfi nyomában a ház belsejébe. Odabent mindketten megálltak, körülnéztek egy pillanatra a száraz, steril világban: a halott lakó lakásában. Mintha a falakból is a halál üzenete áradt volna feléjük.

– Biztos, hogy van itt valahol egy számítógép – törte meg a csendet Virgil. Meg is találták egy alkóvban, egy papírszeméttel: utazási brosúrákkal, golfpálya-reklámokkal, telefonkönyvekkel és fegyverkatalógusokkal telezsúfolt könyvespolc előtt. Sandy bekapcsolta a gépet. Jelszó kellett a belépéshez.

– Be tud valahogy jutni?

– Be – felelte Sandy –, de ahhoz körbe kell egy kicsit szimatolnom.

Összekapcsolta a számítógépet a laptoppal. Virgil ezalatt a fiókokat vizsgálta át. Tíz perc sem telt bele, és Sandy már Wigge fájljai között járt, Virgil pedig talált egy végrendeletet és hat évre visszamenően az adóbevallásokat.

Wigge ötvenévesen vonult nyugalomba St. Paul rendőrségétől, azóta a Paladinnak dolgozott. Egészen az alelnökségig vitte, a személyzeti részleget vezette. A tavalyi pénzügyi évben, minden jövedelmi forrását ideértve, 220 000 dollárt keresett. Az egyik jövedelmi forrás egy több mint kétmilliós beruházás volt, ennek már a legrégebbi adóbevallásban is volt nyoma.

A végakarata szerint minden vagyona a két nővérére szállt: az egyikük Floridában lakik, a másik Texasban. Virgil nem tudhatta, hogy értesítették-e már őket Wigge haláláról, de hát ez nem is az ő problémája volt. A rájuk testált vagyon összértéke, ideértve a házat is, valamivel meghaladta a hárommillió dollárt.

– Nem is rossz ahhoz képest, hogy zsaru volt – állapította meg elismerően Virgil. – Mi van a számítógépben?

– Üzleti e-mailek. Nyakig benne volt a celeb-bizniszben. Személyes anyag majdnem semmi. A nevek közül egyet se találtam, se Utecht, se Sanderson, se Bunton vagy Knox.

– Mindegy, bármit, ami hasonlít bármire, írjon le, vagy printeljen ki – kérte Virgil.

Átfésülte a házat, talált még néhány telefonszámot a konyhai készülék mellett, üzenőcédulákra firkantva. Az egyik Sandersoné, a másik az előhívója alapján egy észak-minnesotai szám: Virgil felhívta, de senki sem vette fel. Talán Red Lake? Megpróbálta elérni Buntont?

Felírta a számot a noteszébe, ment tovább. A konyharuhák fiókjában talált egy .357-es Magnumot, töltve, aztán egy ugyanilyen pisztolyt a hálószobában, az éjjeliszekrény fiókjában. Ezt a szobát Wigge tévészobának rendezte be, a terepet terebélyes, LCD-képernyős készülék uralta. Aztán egy harmadik, szintén ugyanilyen pisztoly is felbukkant a valódi hálószobában, az ágykeretbe rejtve.

Ennek a hálószobának acélból volt az ajtaja, a falakat furnérborítás fedte, de amikor Virgil alája nézett, ott is acéllemezt talált. Tehát a hálószoba nemcsak hogy divatos, de golyóálló is. Elhúzta a függönyt: az ablakot is védőfóliával húzták be. Wigge felkészült a tűzharcra: de a védelmi berendezések láthatóan több éve kerültek a helyükre, tehát nem lehetett új a veszély sem.

– Találtam egy címjegyzéket! – kiáltotta Sandy. – Megvannak a kapcsolatai!

– Printelje ki!

Talált egy tárcát is az előszoba végében, belenézett: fekete notesz, csekkfüzet, tollak, napszemüvegek, jegyzetek.

Belepillantott a noteszbe: sehol egy ismerős név. Talált három telefonszámot is Ralph Warren Paladin-tulajdonos neve mellett. Zsebrevágta a noteszt.

Három órába telt, míg átnéztek mindent, s a végén egy arasznyi vastag papírhalommal távoztak.

– Nem hinném, hogy ez bármit is jelentene – vélte Virgil, már a kávézóban. – Szerintem ez az egész ügy Vietnamba nyúlik vissza, de az, hogy gazember volt, még nem jelenti feltétlenül azt, hogy ezért is lőtték le.

– Márpedig igenis ezért – ellenkezett Sandy. – Azért ment Vietnamba, hogy buldózereket lopjon. Már akkor is gazember volt, és így vagy úgy, de azért lőtték le, mert gazember volt.

– Micsoda egy könyörületes lélek maga, Sandy – ábrándozott el Virgil.

– A magam módján – felelte Sandy, és a maga módján Virgilre meresztette a szemét.

– Tudja, Sandy, néha az jut az eszembe – kezdte Virgil, de aztán sürgősen meggondolta magát. – Á, semmi.

– Mi?

– Á, semmi.

– Gyáva kutya.

Elüldögéltek még egy ideig.

– Ha arra gondol – szólalt meg Sandy –, hogy ez a Knox összevissza mászkál, akkor nincs sok esélyünk, hogy elkapjuk. De mi van, ha van neki egy háza valahol?

– Egy rejtekhelye, arra gondol?

– Persze – bólogatott Sandy. – Gazdag gazember, nem újdonság neki, hogy vadásznak rá.

– Jó. És hogy találjuk meg?

– Ha az embernek rejtekhelye van – vonta meg a vállát Sandy –, akkor nyilván fizet érte ingatlanadót. Ha pedig zsugori, akkor levonja az ingatlanadót a jövedelméből, még akkor is, ha magát a helyet titokban akarja tartani. Ha levonja az ingatlanadót, arra ki kell töltenie egy adatlapot.

– És azokhoz hozzáférünk?

– De mennyire hogy!

Egy óra, pillantott az órájára Virgil, ahogy kiléptek a kávézóból. Most mihez kezdjenek?

– Visszaviszem a kocsijához – ajánlotta fel Sandynek –, aztán körbenézek egy kicsit, utána bemegyek az irodába, átnézzük ezeket a telefonszámokat, maga addig nézzen utána az adópapíroknak.

– Jó – bólintott Sandy –, ahogy beérek.

Kitette Wigge háza előtt, ott parkolt Sandy kocsija. Felhívta Sinclairt: semmi válasz. Úgyis közel volt a házhoz, hát odahajtott, becsöngetett. Semmi válasz.

– Affene – sétált vissza a járdára: körülnézett, hátha felbukkan valahol Mai. Nem bukkant fel. Egy darabig elálldogált még ott, aztán visszaült a kocsiba, átvágott a városon, az iroda felé.

Davenport javaslatára Virgil egy számítógépes jelzőrendszert csatlakoztatott Shirley Knox otthoni telefonjaira, meg a Carl Knox házában lévő készülékekre, és megkapták az engedélyt, hogy a telefontársaságtól kikérhessék a Knox család telefonjainak híváslistáit.

Pedig hát nyilván hiába – morfondírozott Virgil –, hiszen ha tényleg olyan gazemberek, akkor nyilván vannak be nem jegyzett telefonjaik is, fillérekért lehet kapni ilyeneket bármelyik plázában. Bensőn, a BMH-ügynök, aki lepecsételte Wigge házát, begyűjtötte Knoxék összes számát: Virgil tehát megállt az ő irodája előtt is. – Van valami érdekes? – kérdezte.

Benson csak legyintett, pötyögött valamit a számítógépébe, kiprintelte a számlistát. – Ennyit találtunk. A legtöbb szám ilyen nehézgépes ügyekről szól, és van néhány, amit nem tudtunk beazonosítani. De egyik sem Knox.

Virgil összehasonlította a számokat azokkal, amiket Wigge noteszében talált: egyik sem egyezett. – Azért csak gyűjtögessünk, gyűjtögessünk – mondta. – Én végeztem Wigge házával, odaküldheted az embereidet.

Sandy hívta, épp, amikor elindult felfelé, Davenport irodájába. – Hol van?

– Egy olyan tíz méterre magától.

Sandy erre letette, kidugta a fejét az iroda ajtaján. – Carl Knoxnak van egy víkendháza – újságolta. – Mi is volt az a szám, amit Wigge házában talált, azzal az északi előhívóval?

– Hoppá! Megtalálta Knox számát?

– Igen, de nem az ő nevén, hanem a lányáén. Patricia Ann Knox-Miller a tulajdonos. De a ház az övé, ő írja le az adóból.

– Mi az a szám? – nyitotta ki a noteszét Virgil, miközben Sandy bediktálta a víkendház számát. – De fura – mondta, amikor Sandy a szám végére ért.

– Mi?

– Megvan a szám! – vetett egy diadalpillantást Sandy felé. – Megtaláltuk a rejtekhelyét!

Virgil még egyszer felhívta azt a számot, megint nem vette fel senki. Ha már úgyis a kezében volt a telefon, felhívta Sinclairt, és ezúttal Mead Sinclair felvette.

– Beszélnem kell magával, van egy jó kis sztorim Vietnamból – lelkendezett Virgil.

– Imádom a jó kis Vietnam-sztorikat – derült fel Sinclair is. – Különösen azokat, amikben lelepleződnek az amerikai imperializmus láncos kutyái.

– Lefogadom, hogy maga jó kis botrányokat okozott annak idején – állapította meg Virgil, egy pillanatnyi tűnődés után.

– Azt maga elképzelni se tudja – nyugtázta az elismerést Sinclair. – Mikor jön?

– Most azonnal.

– Kimegy északra? – kérdezte Sandy.

– Valószínűleg, de most még nem, előbb kiugrom Sinclairékhez. Nézzen már utána a telekkönyvben a Knox-víkendháznak, jó? Küldje el e-mailben.

– Mikor indul?

– Még nem tudom.

– Arra gondoltam, hogy elmennék táncolni ma este – mondta Sandy. – Ha a városban van, a Horse’s Headben megtalál.

– Sandy, maga is tudja…

– Mit?

– Nem hinném, hogy Lucas örülne, ha táncolni mennék magával. Egy csoportban vagyunk.

– És házinyúlra nem lövünk? – tette csípőre a kezét Sandy.

– Én ezt nem így mondanám – felelte Virgil. – De gondolja csak végig!

– Nem vagyok hajlandó ilyesmiken gondolkozni – jelentette ki Sandy. – Inkább magának kéne meggondolnia, majd amikor vonszolja kifelé azt a magányos seggét északra, egy Isten háta mögötti víkendházba…

– Na de Sandy!

Szerette volna személyesen is átbeszélni az ügyet Davenporttal, de Carol, a titkárnője azt mondta, nincs benn, a harmadik válságértekezleten ül a Közbiztonsági Bizottságban. – Tiszta ideg lesz, mire visszaér – sopánkodott Carol. – Tudom, hogy ő is beszélni akar magával, személyesen akar meggyőződni róla, hogy nincs csónak kapcsolva a kocsijához.

– Majd visszajövök – ígérte Virgil.

A folyosón Shrake jött vele szemközt, egy teniszütőt cipelt, a közepén ágyúgolyó nagyságú lyukkal, a húrok szabadon lengedeztek. Virgil nem kérdezte, hogyan jutott hozzá. – Hé! – mondta ehelyett –, Shirley Knox azt mondja, tetszel neki!

– Tényleg? – álmélkodott Shrake. – Mert tulajdonképpen ő is nekem.

– Na, csak óvatosan – atyáskodott Virgil.

– Laza vagyok én – nyugtatta meg Shrake. – Te, és… Szóval, mit mondott rólam?

Kezd kicsúszni a kezemből ez a nap, gondolta: a délután lassan alkonyatba csúszott át, ahogy megérkezett a Sinclair-házba. Sinclair mezítláb fogadta, fekete, csak a nyakánál kigombolt selyemingben. – Mai nincs idehaza – mondta –, úgyhogy nyugton beszélgethetünk.

– Táncolni ment?

– Bevásárolni. Talált valahol egy különlegességi boltot, ahol tengeri herkentyűket meg egzotikus fűszereket kapni.

– Gyönyörű nő, ráadásul főzni is tud! – áradozott Virgil.

– Tizennégy dolgot tud főzni – nevetett Sinclair –, de azokat tényleg jól. Kétheti vacsora. Minden második szerdán, ha esik, ha fúj, koreai bulgogit csinál. Nem is rosszul. De ma okra gumbo nap van. Jól készíti el, de, tudja, néha arra ébredek egy-egy ilyen gumbo-nap után, hogy képtelen vagyok egy okra szemébe nézni… Ezt persze nem mondhatom meg neki – mesélte, ahogy kikalauzolta Virgilt a verandára, a papírhalmazai közé. – Na, hadd halljam, mi az a Vietnam-sztori?

Virgil elmondta a buldózerlopást, a lövöldözést a házban, a tolvajok körében elharapózó haláleseteket.

– Tényleg remek kis sztori – nyugtázta Sinclair, hátradőlve a székében, az ujjait a tarkója mögé kulcsolva. – Ez a lövöldözés, ezek a gyilkosságok! Hiába, azok kemény idők voltak. Gondolja, hogy most visszatérnek?

– Nem tudom – felelte Virgil.

– Utánanéztem ám magának – árulta el Sinclair. – Gyanús volt, hogy felismerte a Vergilius-idézetet. Szóval maga író.

– De csak ilyen szabadtéri sztorikat írok – szabadkozott Virgil.

– Megvan annak a hagyománya az amerikai irodalomban! Teddy Roosevelt is írt ilyeneket! – válaszolta Sinclair, Virgil pedig elvörösödött, hiába, hízelgett neki, amit hallott, le se tagadhatta volna.

Sinclair hagyta, hadd lubickoljon az egójában. – Na, térjünk vissza erre a Vietnam-sztorira! – mondta végül. – Ha ráveszi Buntont, vagy bármelyiküket, hogy elismételje, és maga lejegyzi, összehozom a New York Times Magazine egyik munkatársával. Lábon megveszik!

– Komolyan?

– Negyven éve dolgozom az efféle magazinoknak, tudom, hogy megvennék – bólogatott Sinclair. – De tényleg, még a tényektől eltekintve is remek a sztorija! Egy rakás amerikai bulldog elrepül Vietnamba az általános világégés közepette, és ellop egy többmilliós értékű buldózerrakományt! Ne vicceljen már, ember! Mi a jó sztori, ha ez nem? Csak jegyzeteljen szépen, jegyzeteljen!

– Na jó, de maga szerint igaz ez a sztori? – kérdezte Virgil.

– Elég régóta dolgozom már együtt vietnamiakkal – nyalta meg kiszáradt ajkát Sinclair. – Nagyon gyengédeknek, finomaknak tűnnek néha, de nagyon bosszúállók tudnak lenni, ha akarnak, úgyhogy nem kizárt, hogy tényleg létezik ez a vietnami szál.

– De maga nem hisz benne.

– Azt azért nem mondtam – vonta meg a vállát Sinclair. – Akkoriban milliók haltak meg. Milliók! Akármi történt is abban a házban, bármekkora szörnyűség is… Az akkoriban semminek sem számított. Ja, és a citrom: az bizony eléggé egyértelmű. Mint egy jelzőtábla, hogy figyeljen oda! Sose gondolt arra, hogy éppenséggel elterelő hadművelet is lehet?

– De, az eszembe jutott – ismerte be Virgil. – Még tudom is, kire gyanakodjak. De egyelőre nem akarok leszállni erről a Vietnam-vonalról sem.

– Ezért zaklatta Tait és Phemet.

– Csak leellenőriztem őket. Úgy néz ki, minden rendben van körülöttük. Legalábbis a kanadaiak szerint. De persze sosem lehet tudni. Lehet, hogy ők ketten valójában egy bekattant vietnami halálbrigád.

– Az is lehet – hagyta helyben Sinclair. – De az is lehet, hogy csak két mázlista sárga, akiknek volt szerencséjük Kanadában születni, nem pedig valami átnevelő táborban.

– Még mindig haragszik rám, hogy meglátogattam őket?

– Még mindig. És ők is dühösek rám. Nem hiszik, hogy nem tőlem kapta meg a nevüket.

Megérkezett Mai. Két bevásárlószatyrot cipelt, letette mindkettőt a konyhapultra. Egyszerű fehér blúz és jeans volt rajta, mégis gyönyörű volt. Még az illata is annak tűnt, de amikor Virgil odaszimatolt, kiderült, hogy nyers rák szaga terjeng körülötte. – Itt marad vacsorára? – kérdezte a lány.

Virgil lelki szemei előtt felködlött az okra, ez a tenger fenekén burjánzó sás. – Sajnos nem lehet – tárta szét a karját. – Meg kell keresnem egy embert. De sétálhatnánk egy kicsit a ház körül, ha nincs ellenére.

– Kérdezze meg a papát, elenged-e – válaszolta Mai.

– Szörnyen unatkozom – panaszkodott Mai, ahogy sétáltak: útközben valamikor, hogy, hogy nem, egyszercsak elkapta Virgil ujjait, és aztán el se engedte őket, úgy mentek tovább. – St. Paul egész kellemes is lehetne, ha volna itt mit csinálnom, de hát semmi dolgom.

– Még mindig itt van a szex – javasolta Virgil. – Ha házon kívül van, ahol senki sem ismeri, ott kiélheti az összes szexuális fantáziáját anélkül, hogy bárki is pletykálkodni kezdene.

– Jó, de kivel feküdjek le?

– Adjon fel hirdetést, toborozzon önkénteseket.

– Megtalálta azt az embert, akit keresett? – váltott témát Mai.

– Igen, meg. Mesélt egy különös történetet, én meg épp most meséltem el a papájának. Valami sötét dolog folyik itt, de majd rájövök, hogy mi.

– Biztos benne?

– Az efféle históriáknak megvan a maguk saját ritmusa – mondta Virgil. – Ha egyszer beindul… Tudja, olyan ez, mint a cselekmény a regényekben. Elkezdődik egy balesettel vagy egy gyilkossággal, akkor még ezerszámra bukkannak elő a lehetőségek, aztán elkezd válogatni közöttük… Aztán hamarosan már látja maga előtt a cselekményszálat, és már érzi, ahogy közelít a csúcspont felé. Most még nem értem el idáig, de már érzek valamit. Kezd alakulni a dolog.

– Legyen óvatos – figyelmeztette Mai – Van ebben a sztoriban valami rémisztő.

Visszaértek a házhoz. – Biztos, hogy nem marad? – kérdezte Mai.

– Sietnem kell – felelte Virgil. Várt egy pillanatot, aztán megcsókolta a lányt. Nem igazán sikerült meglepnie vele, mégis, egy másodpercre mintha valamiféle ellenállást tapasztalt volna, amitől viszont ő maga lepődött meg, elvégre idáig jól kijöttek egymással, és Virgil úgy tudta magáról, ért a nők reakcióihoz. Sandy biztosan nem merevedett volna így be – de aztán Mai teste elolvadt a karjaiban, és a csók sokáig tartott, Virgil keze elindult a lány hátán…

– Találnunk kell egy helyet, ahol kettesben lehetünk – suttogta Mai, és megütögette Virgil mellkasát. – Tegnap este, amikor a hátán ültem… Hát egészen átforrósodtam.

– Tudok egy víkendházat Wisconsinban – suttogta vissza Virgil. – Nappalra kimehetünk oda. De nem ma, nem is holnap. Dolgozom. Le kell vadásznom azt a fickót.

– Wisconsin! Nagyon gyorsan ki kéne jutnunk oda! De nagyon gyorsan ám!

Virgil elbúcsúzott, visszament a motelbe, megnézte az e-mailjeit.

Sandy egy PDF-fájlt küldött, nagy léptékű térképpel, nyilak mutatták rajta Knox víkendházát, a Rainy River partján, az International Falls környékén, alig pár száz méterre a kanadai határtól. Szokatlan hely egy víkendháznak, legalábbis egy normális ember víkendházának, de egy olyan embernek, akinek sok dolga akad arrafelé, és néha anélkül akarná átlépni a határt, hogy sokat kelljen lacafacáznia a határőrséggel, talán éppenséggel nem is olyan fura.

Felhívta Davenportot, elmondta neki, mire jutott a nap folyamán.

– Ezzel én most már nem tudok foglalkozni – jelentette be Davenport, amikor Virgil a mondókája végére ért. – Kaptam egy fülest, hogy nagy balhé készül errefelé, azon kell dolgoznom. Semmi köze Knoxhoz, meg ezekhez a gyilkosságokhoz.

– Oké, most már amúgy is megoldódik – vélekedett Virgil.

– Felmész International Fallsba?

– Fel. Ismerős vagy arra?

– Játszom arra néhány hokimeccset még gimnazista koromban – felelte Davenport. – Messze van. Lehet, hogy utána kellene kérdezned a járőrszolgálatnál, hátha felvisznek repülővel. Mindenesetre bérelj egy kocsit, ha odaérsz.

– Nem, inkább még ma éjjel elindulok kocsival – döntötte el Virgil. – Csak alszom pár órát. Ennek a napnak már úgyis annyi. Holnap reggel az első dolgom lesz, hogy kinézzek Knox házához.

– Te dolgod – adta az egykedvűt Davenport. – Nekem megvan itt a magam baja. Csak érj már valahogy a végére, jó?

Virgil beállította az ébresztőórát, az ágyra zuhant. Kilenckor felkelt, fogat mosott, összepakolta a motyóját, és elindult a furgon felé.

Mindig volt vele horgászfelszerelés. Ha úgy hozza a kedve, vezet egy olyan öt órát, ki az erdőbe, beássa magát egy világvégi motelbe, csónakot bérel, eltölt néhány órát a vízen, és még mindig odaér déli tizenkettő előtt International Fallsba.

Még egy kellemes éjszaka, igazán öröm lesz vezetéssel eltölteni.
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A Lövész városi gyereknek született, vidéken idegenül mozog.

Kényelmes, lapos sarkú cipő van rajta, hegyes orral, a legfinomabb olasz bőrből varrták, sötétkék, könnyű, nyári nadrág, rövid ujjú pamuting és fekete gyapjúzakó egészíti ki az öltözékét. Két dolog közül legalább egy biztos, hogy megtörténik ma éjszaka, ez jár a fejében, merthogy városi gyerek: a másik dolog pedig az, hogy vagy megeszik a szúnyogok, vagy halálra fagy.

A Cserkész kiszagolta Bunton rejtekhelyét, megszerezte a szükséges térképeket, amelyek alapján a Lövész odatalál arra a ritkán használt, zsákutcában végződő ösvényre, a vége felé a mocsárral, vagy száz méterre Buntontól. Onnan már, a Cserkész javaslatának értelmében, a Lövész gyalog megy tovább, épp ott lép elő az erdő és az éjszaka mélyéből, ahonnét az indián a legkevésbé sem várja, még akkor sem, ha egyébként őrködik.

Nem nagyon volt időm sokat mászkálni arrafelé – jelenti a Cserkész –, de azért alaposan körülnéztem. Nincs riasztó, legalábbis én sehol sem láttam. Még mozgásérzékelő sincs a garázs felett. Csak a villanyvezeték drótjai mennek be a házba. Nincs telefon. A tévé parabolaantennából jön, tehát távirányítós segélyhívó sincs.

A Lövész ahhoz sem veszi magának a fáradságot, hogy elhajtson Bunton háza előtt, így esélyt sem ad neki, hogy észrevegye őt. Az ellenkező irányból érkezik, a rezervátumon kívülről, leballag az ösvényen egész a tóig, a hevenyészett kenustégig. Behúzódik a bokrok közé, a térképre pillant, előveszi a pisztolyt és a hangtompítót, felhívja a Cserkészt.

– Bemegyek.

A Cserkész napvilágnál nem járt errefelé, nehogy még észrevegyék, tehát a Lövésznek a maga erejéből kell boldogulnia. Még ötven méterre se jutott el a kocsitól, de már belevész a bűzlő sárba, felveri a világ összes szúnyogját, a szájából köpdösi ki őket, az arcából sepri félre őket, végül könnyű futásba kezd, hogy megszabaduljon tőlük.

De hiába, a szúnyogok úgy csapnak le rá, akár a sas a csirkékre, s mire a házhoz ér, már kénytelen a fejére borítani a zakóját, hogy csak a szeme maradjon szabadon, a két kezével fogja össze a zakó gallérját.

Erre a szúnyogok a szemének esnek neki.

Bunton rejtekhelye egy öttagú, elővárosias jellegű házcsoport egyik tagja: a házak a hatvanas években épülhettek, mindegyik a városból kivezető, fákkal szegélyzett útra néz. Bunton háza a második: az, amelyik előtt egy rendőrautó parkol.

– Itt vagyok – hívja a Lövész a Cserkészt –, de őrzik a házat, az indián rendőrség.

– Felhívom – feleli a Cserkész: mármint a Szervezőt. Három perc, és a Lövész kezében megrezzen az elnémított telefon.

– Ha tudod, akkor kapd el, amikor egyedül van – továbbítja az utasítást a Cserkész. – Ha nem lehet, már így is megváltoztattuk a Jegyzőkönyvet, ezt a kettőt meg olyan gyorsan el kell intézni, amilyen gyorsan csak lehet.

– Hát persze – felei a Lövész. Most a kocsi hátsó ülésén ül, bokáig a szemétben, amit az Ikervárosokból idevezető úton felhalmozott. – Akkor a rendőrrel kezdem.

– Ha nincs választásunk, hát nincs választásunk.

A Lövész leteszi a telefont, megkockáztat egy fénygyújtást, hogy megnézze, mibe botlott a kocsi padlóján: két bolti nejlonzacskóba. Előveszi a bicskáját, rést vág beléjük.

Tudja, hogy amíg itt szöszmötöl, szem elől tévesztheti Buntont, de tudja azt is, hogy képtelen lenne még egy fél órát elviselni a szúnyogokkal. Ahogy elkészül a zacskóval, a fejére borítja, olyan lesz a feje tőle, mint egy múmiának, csak egy légzőnyílás és két szemrés van a zacskón. Az ülésen megtalálja a napszemüvegét, zsebreteszi a zacskókkal együtt.

Hogy elkészült, fogja a felszerelését, visszaballag Bunton házához, belecsusszan az olajállagú sárba a mocsár szélénél, de mire odaér, a térdéig átnedvesedik, a szép olasz cipő gyakorlatilag felolvad.

Leül az erdő szélénél, belehallgat a csendbe, hirtelen előrántja a nejlonzacskót, a kezére tekeri, védekezésül a szúnyogok ellen. Lassan halad előre, akár egy jéghegy, átoson a fák között oda, ahol épp Bunton háza mögé kerül: vár, figyel, hallgatózik, végül átvág a sötétbe süppedt hátsó kerten, a ház külső falához.

A háznak még légkondicionálója sincs, nincs semmi a Lövész és a célpontja között, csak néhány ablaktábla – és két ember. Odabent villog a tévé, a két férfi és az asszony zagyvaságokat fecserészik, miközben a képernyőn az Amerikai bálvány ismétlése megy. Aztán egyszercsak felkiált az asszony: Hé, Ray! Hallottad ezt?

A Lövész persze nem tudhatja, mi az az ez: annyit viszont megtudott, hogy legalább egy Ray biztosan van a házban. A hátsó falhoz telepszik, hogy hallja, mi folyik odabenn: mint egy rongycsomó, vagy inkább egy sziklatömb, a villanyóra szekrénye mellett. Figyel. A szúnyogok újra a szemére támadnak, felveszi a napszemüveget, köréje húzza a nejlonzacskó széleit. Most nem lát valami sokat, de hát nem is nagyon van mit látni. Elhúz néhány kocsi, de csak néhány. Az úton nemigen történnek események. A benti asszony neve, mint megtudta, Edna: a Másik Férfi pedig az Olen névre hallgat.

Vajon élnek-e mérgeskígyók Minnesotában, tűnődik a Lövész.

Valamivel később, hogy pontosan mennyivel, nem tudja, de azért elég idő telt el ahhoz, hogy teljesen elmerevedjenek a csontjai, meghallja Ray kiabálását: Elugrok vécepapírért, kell még valami?

Zabpehely reggelire… meg még talán tojás, már ha rántottát akarol reggelizni!

A Lövész kitör a fedezékéből, megkerüli a ház végét, a túloldalon vesz fel megfigyelőállást, nézi a ház végét, várja, hogy valaki kinézzen valamelyik ablakon. Az ablakok közül kettőn nincs függöny, de a többin van. A Lövész nem lát senkit, moccanás sincs a házban.

Most a ház elé megy át, a garázs melletti oldalhoz. Két percet se tölt ott, amikor kinyílik az ajtó, Ray és a zsaru lép ki rajta, a verandán a zsaru nyújtózkodik, azt mondja, hideg van, Ray pedig azt, hogy bemegy a kabátjáért. Meg is teszi. A rendőr rágyújt egy cigarettára, elindul a kocsi felé, a Lövész pedig feldolgozza, amit lát: két ember, egy utca, sötét, egyre sötétebb arra, az erdő felé. Semmi forgalom.

Ha itt kapja el őket, az asszonyról is gondoskodnia kell: ha észrevett valamit, őt is lelövi. És akkor már nemcsak a halott rendőr egészíti ki a listát, az akkor már kész mészárlásnak számít. Gyűlnek, gyülekeznek a hullák, lesz dolga velük a médiának.

A Lövész villámsebesen dönt: megfordul, olyan halkan, ahogyan csak tud, visszaoson a hátsó udvarra, be a fák közé, ott, hála a zseblámpájának, átcikázik a fák között, az autó irányába. A háta mögött, hallja, felbrummog a rendőrautó motorja, erre ő is gyorsít a futásán, hallja, ahogy becsapják a rendőrkocsi ajtaját, átvág az ösvényen, le a tóhoz, bepattan a kocsiba, letépi a fejéről a zacskót, repülőrajttal indít, farol, rükvercel, aztán ki a főútra.

A rendőrkocsi lassan, kényelmesen halad, a Lövész körülbelül egy mérföld után éri be, sötétedik. Útközben felhívja a Cserkészt. – Indulhatsz – mondja neki – az úton, észak felé. – Gondosan kerül minden pontos helymegnevezést.

Ahogy utoléri a rendőrautót, bekapcsolja a tetőfényszórókat, a fény átsüt a rendőrautó hátsó szélvédőjén, a rendőr hátrafordul, ő is bekapcsolja a villogóját, félrehúzódik. A Lövész követi, kiugrik a kocsiból, odarohan a rendőrautóhoz, mintha csak segítséget akarna kérni. A rendőr ahelyett, hogy gondolkozna, lehúzza az ablakát, a Lövész fejbe lövi, felrántja az ajtót, a pisztoly csövét Ray arcába fordítja, úgy szól oda neki: kiszállni!

A rendőr lecsúszik az ülésén, kiesik a nyitott ajtón. Ray meredt tekintettel néz, a keze ügyetlenül babrál a kilincsen. A Lövész végig az arcának fordítja a pisztolyt, a csöve a szeme közé néz, Ray kinyitja az ajtót, a Lövész gyorsan, akár a kígyó, átugrik a motorháztetőn, már ott áll Ray oldalán.

Ray erre bevágja az ajtót, a zsarun motoszkál, a Lövész ráébred, hogy valószínűleg a fegyverét keresi, úgyhogy egy-kettő lead két lövést, egyenest Ray lábába, aztán megint átugrik a motorháztetőn, a pisztolyt megint Ray arcába nyomja. – Bármikor kinyírhatlak, ember. Szállj ki.

– Belém lőttél, bazmeg – feleli Ray.

– Szállj ki!

Ray kiszáll, az ajtóba kapaszkodik, felordít, ahogy a lába a földbe csapódik. – Eltaláltál, bazmeg! Megsebesültem!

Ahogy Ray kikerül az ajtó mögül, a Lövész hátrahúzódik, átszalad a villogók fényén, a pisztolyt változatlanul Ray felé fordítja, Ray változatlanul az ajtóba kapaszkodik, a Lövész körbeért. – Menj a kocsihoz – mondja.

– Nem tudok járni – nyögi Ray.

– Akkor másszál – javasolja a Lövész.

Ray megfordul, hogy szemügyre vegye a kocsit, a Lövész közelebb lép hozzá, most viszont Ray bevágja az ajtót, nekitámad a Lövésznek, leszegett fejjel, egész jól tudja használni a lábát, elkapja a Lövész ingét, nekirohan, a Lövész oldalt taszítja, Ray a földre zuhan, de nem adta fel, a Lövész belátja, hogy lőnie kell, a szívére céloz, Ray a földre zuhan, meghal.

A Lövész fejben méri az időt, idáig az egész história, tokkal-vonóval nem tartott tovább egy fél percnél, onnan kezdve, hogy végzett a zsaruval, odáig, hogy megölte Rayt. Most arra kell az idő, hogy eltűnjön innét. Visszarohan a rendőrautóhoz, odébblöki a halott zsarut, végignézi a műszerfalat, megtalálja a villogó kapcsolóját, kikapcsolja a fényeket. A motor még mindig jár, a Lövész sebességbe teszi, eltolja az útról, leállítja a motort, bevágja az ajtót.

Bunton.

Öt másodpercet tölt azzal, hogy végignézzen jobbra is, balra is a hosszan elnyúló, sötét úton: semmi, csak a saját kocsijának a fényei. Megfogja Bunton dzsekijének gallérját, beráncigálja a holttestet a kocsiba, a hátsó ülésre dobja.

A nadrágjába törli a kezét: biztos, hogy nem felejtett el valamit?

Nem jut az eszébe semmi.

Kivéve, természetesen, magát a tévedést. A hibát. Hogy lett még egy halott, de nem lett még egy név. Ezek itt keményebbek voltak, mint hitték volna róluk. Utecht gyenge volt, puhány, ez vezette félre őket.

Káromkodik, felveszi a telefont. – Szakítsuk meg. Két halott – jelenti.

A Lövész áthalad az éjszakán: gyorsan, de óvatosan vezet. Red Lake elmarad a háta mögött. Már csak egyetlen név van hátra. A Cserkésznek beszélnie kellett volna Buntonnal. Félre kellett volna vonulnia vele, megdolgoznia. De hát mihez lehet kezdeni egy ilyen helyen? A Cserkész azt mondta, elég egyetlen órát eltölteni ebben a rezervátumban a szabadban, és már mindenki az idegent bámulja, mindenki felismeri már a kocsiját.

A csoportjának még egy célpontja van, amennyire tudja: a következő célpontot el kell szigetelni a külvilágtól, alaposan kikérdezni, különben vége a játszmának.

Követi a tetőreflektor fényét, úgy vág át a sötétségen, közben egyre rosszabbul lesz a hátsó ülésről áradó vérszagtól. Átnyúl a szomszédos ülésre, kiveszi a bevásárlózacskóból a citromot, megkaparja a héját, az orra alá dugja a citromot, hogy elvegye a vér szagát.

A citrom sem segít.

A vér szaga, ismeri most fel a Lövész, egy életre az agyába ivódott. Soha ki nem szellőzik onnét. Soha.
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Az éjszaka csupa csillag, csupa fény, akár egy Van Gogh-képen: Virgil autók ezreinek piros stoplámpáját követi a víkendházak birodalmának mélye felé. Megállt az I-35-ös pihenőjénél, ott, ahol Wigge-t és Dave Rosst lelőtték, megnézte még egyszer a tett színhelyét. A gyilkosság nyomai már eltűntek, csak egy fiatal pár üldögélt, két gyerekkel, a pavilon mögött, vacsorázgattak a halvány lámpafényben.

A gyorsítósáv előtt egy magas, szőke, hátizsákos kamasz nyújtogatta hüvelykujját, Virgil megállt, hogy felvegye. – Merre mész? – kérdezte.

– Duluthba. Megpróbálok felkerülni valami hajóra.

– Akkor majdnem végig elvihetlek.

A srác beszállt, végignézett a műszerfalra rakott villogókon. – Maga rendőr? – kérdezte.

– Aha.

– Tudom, hogy itt tilos stoppolni, de…

– Nyugi – legyintett Virgil. – Nem nagyon van errefelé út, ahol én nem stoppoltam volna.

A srác, bizonyos, hogy Don, egy farmról jött Bloomington Prairie közeléből, egy évig a Minnesotai Egyetemre járt, éjszakánként meg a UPS-nél dolgozott, csomagokat dobált a futószalagra, míg végre rá nem jött, hogy ezt az egészet, úgy, ahogy van, nem neki találták ki.

Már halálra olvastam magam, az egyetem meg közben nyakig süllyedt a baromságba – panaszkodott Don. – Próbáltam kiszámítani, hány évet kell elvégeznem, míg diplomát kapok, erre kiderült, hogy hatot, teljes időben, addig tart, amíg átrágom magam az összes kötelező baromságon, amiről azt se tudom, mi köze van a diplomához.

Virgil is járt egyetemre, úgyhogy volt miről beszélniük, miközben a csillagokat bámulták. A kölyök bevallotta, hogy ott lapul a hátizsákjában Dos Passostól az Amerika mindhárom kötete, és már rongyosra olvasta mind a hármat, most pedig Joseph Conradba kezdett bele, a Sötétség mélyénbe; de soha nem jutott túl a második bekezdésen.

Azt viszont fejből is tudta idézni. „A nyílt tengeren a víz és az ég minden átmenet nélkül összeolvadt, és a csillogó térségben az árral úszó bárkák rőtszínű vitorlái: az élesen kidudorodó vörös vászonnyalábok és a ragyogó, fényezett pányvafák szinte állni látszottak. Gravesend felett a levegő sötét volt, még távolabb pedig gyászos homályba sűrűsödött, mozdulatlanul állt a világ leghatalmasabb, legnagyobb városa fölött.” (Vámosi Pál fordítása)

– London! – sóhajtott fel Don. – Odaadnám a bal tökömet, ha egyszer eljuthatnék Londonba.

– Biztos, hogy találsz hajót? – aggodalmaskodott Virgil.

– Egy haverom mondta, hogy ő tud egyet. Lehet, hogy majd ott is folyton cipekednem kell, de nekem mindegy, ott egye a fene, végül is farmon nőttem fel! Nem hiszem, hogy egy hajó rosszabb lehetne.

Virgil fejében megfordult a gondolat, hogy a srácnak valószínűleg igaza van, és egy pillanatra az is az eszébe ötlött, hogy ő is vele megy.

Az I-35-ös kereszteződésénél tette ki, Moose Lake közelében, ő pedig átvágott a tájon nyugat felé, közben folyamatosan azokra a tavakra gondolt, ahol járt már, ahol akár ma éjjel is hálózsákozhatna, és még mindig nyerne pár órácskát a vízen, mielőtt eljön a reggel, és vele a munka.

Duluth fényei lassan már elmaradoztak mögötte, amikor megszólalt a telefonja. A kijelzőre pillantott, látta, hogy Minnesota északi részéből hívja valaki. Ray, villant át az agyán, Ray akar mondani nekem valamit.

Úgy csapott le a telefonra, akár a karvaly. – Virgil Flowers? – hallotta meg egy ismeretlen férfi hangját. – Rudy Bunch vagyok. Tudja, a Red Lake-i rendőrségtől.

Aha, a fiatalabbik, jutott Virgil eszébe. – Helló! – köszönt neki. – Mi újság?

– Hát, nem valami fényes, ember. Nagy szarban vagyunk ám idefenn. Meghalt egy rendőr, Ray meg eltűnt.

Virgil vakon meredt előre: akár egy embólia, úgy zuhant rá a hír, az agya egy pillanatra mintha kikapcsolt volna tőle. – Mi? – nyögte ki végül.

– Valaki lelőtt egy Olen Grey nevű rendőrt, az út mentén. Ő figyelte Ray házát. Ray meg eltűnt.

– Ray lőtte le?

– Nem tudjuk, hogy mi történt, de… Hát, szerintem valaki elrabolta Rayt. Már hívtuk az államiakat meg a szövetségieket is. Maga merre van, St. Paul-ban?

– Nem, éppen maguk felé tartok. Grand Rapids mellett – felelte Virgil, de még mindig nem tért igazán magához. – Ember, miket beszél maga? Mikor történt a dolog? Lezárták az utakat?

– Nem. Eléggé biztosak vagyunk benne, hogy kábé másfél órával ezelőtt történt. Olen meg Ray kiugrottak a boltba kajáért, Ray muterja látta, ahogy elmennek. Aztán egy Tom Broad nevű illető a kocsijából észrevette, hogy Olen kocsija félig az árokba csúszott, amin eléggé elcsodálkozott, de hát rendőrautó ugyebár, úgyhogy hagyta békiben. Aztán, amikor jött visszafelé, látja, hogy a kocsi még mindig ott áll, na, erre már megállt, odament, hogy megnézze, mi van, és látja, hogy Olen meghalt. Aztán felhívott minket. Hát ennyi a történet. Az utasoldali ülésen vér van, az ablakon meg golyólyukak, szóval, bassza meg, szerintem valaki elrabolta Rayt.

– A rohadt életbe! Mondja csak, van maguknál veteránemlékmű?

– Az nincs, csak egy zászlórúd meg egy MIA-zászló.

– Küldjenek valakit oda, nincs-e melléje támasztva a holttest! – kérte Virgil. – Szóval azt mondja, kihívták az államiakat? Az kit jelent? Minket? A BMH-t?

– Aha, a bűnügyi labort.

– Jól van. Ne nyúljanak semmihez, hamarosan megérkezem.

– Na és Ray?

– Hát, szerintem neki annyi.

Charles Whiting, a BMH ügynöke Bemidjiben azt mondta, ő már kiküldte a helyszínelőket, és betelefonált St. Paulba, Virgilt kereste. Most majd még felhívja a környékbeli városokat, hogy nézzék meg a veteránemlékműveiket.

– A helyszínelést még elvégezhetjük, de ebből szövetségi ügy lesz. Az FBI két embert küld ki Duluthból – folytatta Whiting. – Lehet, hogy rákérdeznek, miért tartóztattuk le Buntont, aztán miért engedtük el, hogy másnapra meggyilkolják…

– Én is éppen ezt kérdezgetem magamtól – vallotta meg Virgil. – Öt éve nem jártam a Red Lake környékén, lehet, hogy változott a helyzet, de én úgy tudom, az a terep csupa út meg ösvény. Hogy a francba találta meg a gyilkos? Hogy a fenébe? Épp azért engedtük oda, mert ott nem találják meg azt, aki nem akarja, hogy megtalálják.

– Hát azt én se tudom. Te az anyja házában hagytad, ugye?

– Ott, de a mamának más a vezetékneve, mint neki – védekezett Virgil –, úgyhogy a telefonkönyv alapján se juthattak a nyomára!

– Nem bizony! Egyáltalán nincs is vezetékes telefonja a mamának, szóval biztos, hogy nem a telefonkönyvből. Virgil, én igazán nem tudom, hogyan találták meg, de nyugodt lehetsz, hogy alaposan kikérdezem az ottani zsarukat!

– Az jó lesz – nyugtázta Virgil. – Buntont szemmel kellett volna tartaniuk. Én azt hittem, ha ott feltűnik egy idegen, azt azonnal észreveszi mindenki.

– Majd erre is rákérdezek. Messze vagy még?

– Nem tudom pontosan. Valahol a sötétben, a 2-esen, Grand Rapidstól délre. Jövök, ahogy tudok…

– Na, csak óvatosan, ha Red Lake-be érsz! Olen Grey eléggé népszerű volt arrafelé… Nyilván keresnek valakit, akire ráfoghatják az egészet – figyelmeztette Whiting. – Már a te legutóbbi vendégszereplésed előtt is volt velük elég bajunk, egyszer néhány ember a kábszeresektől felment oda, fedetten, aztán szétrúgták a valagukat nekik. Azt mondták nekik, ha vissza merik tolni a képüket, le lesznek tartóztatva.

– Jó, majd vigyázok magamra.

Újabb tíz perc múlva befutott Rudy Bunch második hívása. – Nincs semmi a zászlórúdnál, senki nem látott senkit arrafelé.

– Jó – felelte Virgil. – Chuck Whiting körbehívja a környéken a városokat, hogy őrizzék a veteránemlékműveiket.

– Ha nem találják meg, az jó nekünk, nem? A kocsiban nem volt olyan sok vér, mármint az utasoldalon. Lehet, hogy Ray nem is sérült meg olyan súlyosan.

Virgil emlékeiben felködlött a zacskó, benne Wigge ujjpereceivel. – Nem tudom, Rudy. Tényleg nem tudom. De elég rossz előérzetem van.

Villogva, szirénázva száguldott át Grand Rapidson, egyszer sem lassított, ment tovább északnyugatnak a sötétben, még akkor sem, amikor Whiting újra telefonált. – Megtalálták – újságolta – itt, Bemidjiben. A Birchmont Drive-on, a veteránemlékműnél. Ott volt a citrom is a szájában. A fején és a lábán lőtték meg.

– Van valami jele, hogy megkínozták?

– Nem. Egy-két körme kilazult a kezén, de az inkább verekedés miatt lehet, a nyomok alapján. Úgy tűnik, a kabátját ráncigálta meg a gyilkosnak.

– DNS?

– Nem tudom. Nem tudok semmi mást, csak amit elmondtam neked. A kocsimban vagyok, útban felétek. Emlékszel, hogy tegnap te meg Bunton elmentetek, hogy járjatok egyet?

– Aha.

– Hát nyilván elsétáltatok az emlékmű előtt is – mondta Whiting. – Épp arra van, amerre elindultatok.

Virgil megérkezett, s azonnal megnézte a holttestet: a rendőrlámpák fénytócsájában hevert, de nem volt rajta semmi látnivaló, csak Bunton eltorzult arca. Egy helyi tévériporter megpróbálta szóra bírni, de Whitinghez küldte, elköszönt az ügynöktől, és már ment is tovább északnak, Red Lake felé. Ahogy átlépte a rezervátum határát, azonnal Rudy Bunch számát hívta: Bunch azt mondta neki, hogy Louis Jarlait a Red Lake mellett várja.

Jarlait a Red Lake Bűnügyi és Igazságszolgáltatási Központ előtt állította le. – Jöjjön utánam – vakkantotta, beszállt a saját kocsijába, és átvezette Virgilt az áthatolhatatlan sötétségen, be az erdőbe. Két-három mérföldre lehettek a várostól, amikor Virgil meglátta a fényeket: tíz-tizenöt rendőrautó sorakozott az út mentén, mindenütt rendőrök ácsorogtak.

Leparkoltak, kiszálltak. Jarlait egy nyalókát szopogatott. – Kér egyet? – kedveskedett.

– Kösz – felelte Virgil. Jarlait kivett egy nyalókát a kocsijából, Virgil kicsomagolta, mindketten nyalókával a szájukban ballagtak a ház felé. – Ki van itt? – kérdezte útközben Virgil.

– A legtöbben itteniek, meg a maguk néhány embere, Bemidjiből. Az FBI még nincs itt, ők valószínűleg csak holnap reggelre futnak be.

– Van valakinek valami ötlete, hogy ki tehette? Senki se látott idegen autót, idegen embereket? Hogy a fenébe lehetséges, hogy valaki csak úgy idejön, és elvégzi a dolgot?

– Egy fehér furgon – felelte Jarlait. – Lehet, hogy egy pasas egy fehér Chevy furgonban. Erre, mifelénk sokan utaznak át, de láttak egy fehér Chevy furgont, lassan ment körbe, és az egyik emberünk, Cliff Bear, elment mellette, és hát…

– És hát mi? – kérdezte Virgil, hogy Jarlait nem folytatta a mondatot.

– Hát azt mondta, hogy aki benne ült, az indián volt – bökte ki Jarlait. – Úgyhogy Bear oda se bagózott rá.

– De nem tudja, ki az? A kocsi sem volt ismerős neki?

– Nem – rázta a fejét Jarlait. – Cliff azt mondta, indián, de nem idevalósi. Inkább olyan apacsképe volt neki.

– Apacs!

– Az bizony – erősködött Jarlait. – Olyan csontos kis rohadék, fene a belit. A BMH-nál van néhány apacs zsaru, francnyavalya se tudja, miért. Ide szokták felküldözgetni őket.

Vagy egy fél tucat helyi zsaru tekintetétől kísérve közeledtek a házhoz, szájukban nyalókával: a rendőrök egyike, Rudy Bunch kivált a csoportosulásból. Virgil észrevett egy férfit, aki az út szélén üldögélt, csendben sírdogálva. Jarlait otthagyta őket, odament, letérdelt a férfi mellé.

– Hallom, látta Ray holttestét – üdvözölte Bunch.

– Láttam. A fején és a lábán lőtték meg. Valószínűleg még itt ölték meg, aztán elvitték – mondta Virgil. – És a maguk emberével mi a helyzet?

– Fejbe lőtték. Hidegvérrel. Ült a volánnál, aztán egyszercsak megjelent valaki egy .22-essel.

– Mint rendesen – nyugtázta Virgil. – Na, és mit keresett itt?

– Ray muterja azt mondja, elindultak, Olen meg Ray a boltba kajáért. Úgy látszik, eddig jutottak el.

– És maga szerint mi történhetett? – vakarta a fejét Virgil. – És hogy állították meg a kocsit? Úgy tettek, mintha balesete történt volna?

– Nem hinném – vélte Bunch. – Olen beszólt volna az őrszobára, ha balesetet lát, de nem szólt be. Szóval nem hinném. Nem tudom, miért állt meg, de megállt, és látja, itt is maradt.

– Ha mondjuk defektet kap, akkor beszólt volna?

– Á nem hinném, nem volt szokása neki. Persze a fene se tudhatja.

Virgil körülnézett, a fejét csóválta: neki se nagyon volt fogalma róla, miért állhatott meg Olen Grey, de bármiért is tette, Virgil ebben teljesen biztos volt, se ő, se Bunton nem tulajdonított akkora jelentőséget az ügynek, mint kellett volna. Talán nem vertem eléggé a fejükbe, korholta magát Virgil. Ray félt, de úgy látszik, abban reménykedett, ha bejut a rezervátumba, onnantól fogva biztonságban van. Mintha az önmagában is elegendő volna.

Ha egyszer hazajut, az anyja házába…

Virgil odalépett az autóhoz, benézett. Egy sápadtarcú, kesztyűben, a kezében UV-lámpával, a kocsi túloldalát vizsgálta éppen. Grey, mint egy rongydarab, úgy ült a sofőrülésen, a biztonsági öv még mindig a derekán volt. – Ha egy indián ölte meg – fordult vissza Virgil Bunch felé –, és Louis azt mondja, valaki látott egy fickót, és lehet, hogy ő volt a tettes, az mit jelentene? Valakit, akinek vannak itteni kapcsolatai?

– Cliff Bear a neve annak az embernek, aki látta – vonta meg a vállát Bunch. – Ő meg azt mondja, nem tudja, ki volt az, márpedig ha itteni, akkor felismeri. Lehet, hogy a Városokból jött.

– Van némi kábítószeres kapcsolat az itteniek és néhány ikervárosi indián között, már amennyire hallottam – próbálkozott tovább Virgil. – Ray is benne volt?

– Amennyire én tudom, nem. Ray néha füvezett, persze, de soha semmi komolyabb. Nem dílerkedett, meg semmi ilyesmit. Legalábbis idefent soha.

– Hát pedig valaki többet tudott róla, mint illenék – vélte Virgil –, mert valaki, aki nem is ismerős errefelé, nem talál el csak úgy véletlenül Ray anyjának a házához, ahol simán lelő egy rendőrt, aki még csak elő sem vette a fegyverét.

– Lehet, hogy arra gondol, amire én is gondolok? – szólt bele a beszélgetésükbe egy másik indián rendőr.

– Miért, mire gondol? – kérdezett vissza Virgil.

– Hát, hogy Olen ismerte azt a fickót, aki megállította a kocsiját. De nem gondolta, hogy baj lehet belőle, hiszen az is indián volt.

– Én történetesen nem erre gondoltam – biccentett elismerően a rendőr felé Virgil –, de nem rossz ötlet a magáé sem.

– Van itt mifelénk is néhány igazi seggfej – vette át a szót ismét Bunch –, és azt se mondanám, hogy itt aztán kizárt, hogy valaki lelőjön egy embert, mert nem kizárt. Szóval ha megtalálják Ray hulláját, maga meg azt mondja, hogy Red Lake a tettes, hát én azt mondom, oké, nézzünk csak utána. De ez a citrom? Mi van a többivel, akiket meggyilkoltak, citrommal a képükben? Azokat is indiánok gyilkolták le?

– Nem, azt nem hinném – gondolkodott el Virgil. – Azt viszont igenis hiszem, hogy aki megölte őket, annak megvannak itt is a kapcsolatai, méghozzá olyanok, amik hozzásegítették, hogy itt is gyilkolhasson.

– Akkor mégiscsak kábszer lesz ez – vélte a másik indián rendőr. – Az nálunk az egyetlen szervezett bűnözési forma, az összes többi totál szervezetlen.

A sápadtarcú, aki a halott rendőr autóját vizsgálgatta, most felemelkedett a munkájából, átjött a kocsi innenső oldalára. – Maga a Virgil, ugye? – kérdezte.

– Én – ismerte be Virgil.

– Én meg Ron Mapes vagyok Bemidjiből, az ottani irodából – mutatkozott be a kopaszodó, vörhenyes hajú férfi. – Épp most beszéltem a többiekkel, odaát az emlékműnél. Szerintük lehetséges, hogy Bunton megsebezte a gyilkosát, találtunk némi vért meg bőrt a körme alatt.

– Hát hiszen ez nagyszerű! Azonnal a laborba vele!

– Persze, persze – bólogatott Mapes. – Itt úgysincs jóformán semmi, legfeljebb néhány lábnyom.

– Tényleg?

Mapes az út egy távolabbi pontjára vezette Virgilt, ahol narancssárga zászlók jelezték a lábnyomok helyét.

– Tud már valamit mondani róluk? – kérdezte Virgil.

– Valamit. Kis lába van, harminckilences, negyvenes. Maga a cipő semmi különös, bőrtalpú, alacsony sarokkal. Amolyan mokasszinféleség. Az biztos, hogy nem csizma és nem is tornacsuka. Inkább öltönyhöz hordanak ilyent.

– Szóval egy kistermetű pasas – állapította meg Virgil.

– Aha. Nedves a talaj, de nem süllyedt bele túl mélyre. Ha ezt hozzáadjuk a cipőmérethez, azt mondanám, kistermetű pasas, kis lábakkal. Szerintünk, mármint az itteni rendőrök szerint megfigyelés alatt tartotta a Bunton-házat, ami azt jelenti, hogy a kocsijának valahol itt kellett parkolnia, a fák között. A háztól egy olyan száz méterre van egy csónakstég, vezet oda egy út, valószínűleg azon. Majd reggel, világosban utánanézünk, zseblámpával itt nem megyünk sokra.

– Mit remél, mit találnak?

– Hát – vonta meg a vállát Mapes – például egy csomag gyufát, rajta felirattal, hogy Moonlight Café. St. Paul, Minnesota. Meg mondjuk a belsején egy telefonszám, mittudomén, hívjad Soniát, szám ennyi és ennyi.

– Az bizony jó volna – ábrándozott el Bunch is.

– Na és mire számít? – adta a türelmest Virgil. – Mit fog találni?

– A legjobb esetben? Még néhány vérnyomot. Ha közelről figyelte meg a házat, át kellett vágnia ezen a bozóton, ráadásul sötétben. Ha esetleg felsebezte magát… De, mondom, ez a legjobbik eset. Az már valószínűbb, hogy találunk ruhaszövet-foszlányokat, azt majd összevethetjük a ruháival, már ha elkapjuk az emberünket. Ha esetleg orra esett, talán találunk kéznyomot is. Esetleg elejtett valamit, ki tudja?

– Az úton nem találtak .22-es töltényhüvelyeket?

– Nem.

– Ha hangtompítót használt, és szerintünk igen, akkor maradhatott ideje, hogy összeszedje őket, de az is lehet, hogy a pisztolya oldalán volt egy ilyen kis kosárka, abba estek a hüvelyek. Vagy nagyon jók a reflexei, és még röptében elkapta az összeset.

– Ja, az valószínű – morogta Mapes. – Nézze, egy lövést még el lehet csendesíteni, de itt nem egy lövést adtak le. A gyilkosnak sietős volt.

– És profi – vélte Bunch.

– Az – erősítette meg Virgil is.

Hajnali négyig maradt a színhelyen, éltette a vakremény, hogy mégiscsak találnak valamit. Aztán visszamentek a Bunton-házba, nézték, ahogy Bunton mama ül a hintaszékében, némán mered fia földi hagyatékára, egy motorbiciklis oldaltáskára, benne néhány inggel meg egy nadrággal. Papírt semmit sem találtak, egyetlen cetlit sem.

Négykor aztán Jarlait és Bunch tudomására hozta, hogy ő bizony most bemegy Bemidjibe, aludnia kell.

– Kérdeznék én magától valamit – kezdte Jarlait, már odakint, ahol kettesben maradtak. Csak néhány szomszéd álldogált a kertjében, bámulta a Bunton-házban sürgő-forgó zsarukat. – Beszéltünk itt mi mindenről, fehér furgonról, ismeretlen indiánról, kábszerről. Kurvára tudom én, hogy ezeknek a minneapolisi drogmenőknek vannak bérgyilkosaik, vagy ha nincsenek sajátjaik, hát kerítenek egyet. Amikor meg a kábszerről kezdtünk el beszélni, maga egyszercsak kigondolt valamit. Árulja már el, mit tud? Tudja, mi az összefüggés az ügyek között? Ray és a citrom között, meg a kábszer között?

Virgilnek Carl Knox járt az eszében: Carl Knox fektetett be pénzt a kábítószerüzletbe, dílereket finanszíroz, legalábbis a BMH álláspontja szerint, de bizonyítékot sosem sikerült találni ellene, Knox ugyanis sosem üzletelt kábítószerrel. Ő csak finanszírozta a dílereket, azt meg négy-öt szinttel feljebb, mint az utcai dílerek: ebből nem jön be annyi pénz, de az legalább biztos zsuga.

– Virgil!

– Jaj, bocs, elgondolkoztam valamin – mentegetőzött Virgil. – Van egy ember… Erről most még nem beszélhetek, tényleg nem… De van egy ember ebben a pakliban, aki valamikor dílereket pénzelt. És lehet, hogy még most is.

– Hát pedig nem ártana, ha mi is megtudhatnánk egyet s mást, mert van itt egy kocsi mögöttünk, abban meg egy halott rendőr, aki a barátunk volt – zsémbelt Jarlait. – Ray, ugye… rendes srác volt, de előbb vagy utóbb, így vagy úgy mindenképpen megtörtént volna vele, ami megtörtént. Ha nem ez, akkor az, hogy nekirohan a motorjával egy oszlopnak, vagy beleköt valakibe, akibe nem kéne, de Olen… Ő nem szolgált rá erre. Jó ember volt.

– Mondom, van egy ember – makacskodott Virgil –, nem tudom, hogy benne van-e ő is, de elkapom.

– Na és mikor, úgy mostanában?

– Hát úgy holnap reggel – fogadkozott Virgil. – Addig is, maradjunk kapcsolatban!

– Persze, persze – ígérte Jarlait. – És ha talál valamit, ami minket is érdekelhet, hát ne feledkezzék meg rólunk!
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A Rooty Toot motelben, ahol végre ágyra talált, dacára a favágókunyhót utánozni próbáló bungalóknak, rövidek voltak az ágyak, vékonyak a matracok, a párna meg lapos, és vazelinnal locsolt haj szagát árasztotta magából, viszont minden szobához járt egy háromméteres alumíniumcsónak, dögös Honda motorral, és a kedves vendég akkor ülhet bele, amikor akarja.

Virgil már kétszer is járt itt: nem bánta volna, ha leguríthat egy-két sört a motel alkoholista tulajdonosával, de ez a Dave Root ilyenkor, hajnali öt tájt az igaz részegesek álmát aludta, képtelenség felkelteni. Virgil kivett egy kulcsot, beírta magát a vendégkönyvbe, és nyugovóra tért.

De csak feküdt az ágyán álmatlanul, Istenre gondolt, meg azokra, akik meghaltak ebben a mostani ügyben, vagy évekkel ezelőtt haltak meg Vietnamban, már ha Ray Bunton igazat beszélt: eltűnődött még azon is, hogy ugyan, mi értelme lehet ennek az egésznek, és honnan szedik a vadbarom tévéprédikátorok, hogy mindez az Isteni Terv része lehetne.

Istennek egyáltalán nincs is semmiféle terve, Virgil a lelke legmélyéig ebben hitt.

Istennek is megvannak a maga korlátai, és ezek közül az egyik az, hogy Ő maga sem tudja, mi történik legközelebb: vagy, ha tudja, fütyül rá. Vagy, ha mégse fütyülne: akkor is a saját logikájának a foglya, ezért aztán Ő is tehetetlen a halállal és az erőszakkal szemben. Virgil abban hitt, hogy Isten is csak az időn átsöprő hullám része, egy ismeretlen jövő felé sodródik mindenekkel és mindenkivel egyetemben. Másrészt viszont mindeneknek, embereknek, állatoknak, de talán még a fáknak meg a ciripelő bogaraknak is lelkük van, amely a haláluk után egyesül Istennel.

Erről Camus létfilozófiai alapkérdése jutott az eszébe, viszont, mivel semmi kedve sem volt Camus létfilozófiai alapkérdésével foglalkozni, valahogy mégiscsak sikerült elszenderednie.

Nyolckor ébredt, holtfáradtan, átesett a zuhanyozáson, kihalászta a kocsiból a korhadt evezőit, meg a sürgősségi szerszámkészletes dobozát, és kiment a vízre. Már épp betolta a csónakot, amikor kiáltást hallott meg a háta mögött. Visszanézett. Root állt a part füvén, mezítláb. – Hé, baseballbajnok! – kiabálta, és egy tökéletes dobással Virgil után küldött egy üveget, benne a Miller sörfőzde remekével, jéghidegen.

– Egy óra múlva visszajövök! – kiáltotta vissza Virgil, aztán orral a tó közepe felé fordította a csónakot, és egyenesen beleszáguldott a szélbe, a túlsó part felé, ahol kiült, és a horgot a vízbe dobta.

Olyan tiszta volt a víz, hogy egy akváriumnak is becsületére vált volna, a nap kellemesen melegítette a hátát, fenyő, alga és hal illata terjengett a víztükör felett, nem is hasonlított a véráztatta autóülés szagához. Háromnegyed óra leteltével, három kapásból fogott két halat, visszadobta mindkettőt, végül a harmadiknál úgy döntött, hogy ezt már megtartja, ám ezúttal a hal nem értett egyet vele, Virgil kipróbálta rajta minden horgásztrükkjét, de hiába. A végén mégis kedvtelve nézte, ahogy a hal eltűnik a mélyben, ő maga inkább a sörének látott neki.

Mint a kutyapisi, állapította meg bánatosan: igaz, egy ilyen hideg reggelen, amely pillanatokon belül átforrósodik, megteszi. Kiitta, visszadobta az üveget a csónak fenekére, megnézte a mobilját, hívták-e közben. Hát hívták.

Ketten is: Davenport és Knox.

Egy pillanatra mintha nem merne hinni a szemének, úgy meredt Knox számára a kijelzőn. Közben körülnézett: a túlsó parton egy nő és egy kislány játszottak horgászosdit, a nő láthatóan a műlegyes horgászat fortélyaira oktatta a kislányt, Knox pedig már a második csörgésre felvette a telefonját.

– Virgil Flowers vagyok, a BMH-tól, keresett – jelentkezett be Virgil.

– Jó reggelt, Flowers. Maga merre van?

– Bemidjiben.

– Akkor hallott már a Ray dolgáról.

– Aha. És maga honnét tud róla?

– Nem nézte a tévét ma reggel?

– Beszélnünk kéne – felelte Virgil.

– Jó. Csakhogy én ám beástam magam oda, ahol az a rohadék sose talál meg. És nekem is megvannak a saját biztonsági intézkedéseim – mesélte Knox. – Jó messze vagyok Bemidjitől, de odamehetek. Valami… valami sötét helyen kéne találkoznunk.

Virgil a fejét vakargatva nézett a motelre a parton.

– Jó. Merről jön?

– Délről – felelte Knox némi habozás után. – Pár órányira lehetek magától.

Hazudsz, gondolta Virgil. – Rendben – mondta aztán. – Van itt egy eléggé lepukkant motel, Bemidjitől északnyugatra, a 89-es sztráda mellett, kábé négy mérföldre a 3-as úttól. Rooty Toot a neve.

– Várjon, ne olyan gyorsan, utána kell néznem az atlaszban… Megvan! Hetvenegyedik oldal… Aha, látom, délre a Pony tótól.

– Az az – felelte Virgil. – Van egy Budweiser-reklám, már a sztrádáról látszik. Mikor ér ide? Délre?

– Délre. És legyen ott a bejáratnál, nem nagyon szeretek szem előtt lenni mostanában.

Szóval van még több mint két órája: legalább kinn maradhat egy kicsit a vízen. Maradt is, egészen addig, amíg a Nap meg nem pörkölte az orrát. Volt nála napolaj, de nem akarta azzal kezdeni a napot, úgy döntött, inkább partraszáll és megborotválkozik. De előbb még felhívta Sandyt. – Volna egy kérésem – mondta neki. – Ugye hallotta, hogy Ray Buntont megölték?

– Persze, a csapból is az folyik. A világ összes tévése magát hajkurássza – válaszolta Sandy.

– Értem. Azt szeretném, ha utánanézne az összes lehetséges számítógépes nyilvántartásban, meg lehet-e találni Buntont az anyja házában anélkül, hogy tudná az anyja vezetéknevét.

– Látom már, miben sántikál – felelte Sandy. – Azonnal nekilátok.

Még mindig nem indította be a motort: előbb felhívta Davenportot is. – Na, mi újság? – vette fel Davenport.

– Nyilván már legalább annyit tudsz, mint én, ha meg nem, kérdezd Chuck Whitinget. Amit viszont biztosan nem tudsz, az az, hogy Carl Knox felhívott, megbeszéltem vele egy találkozót Bemidjitől északra. Azt mondja, dél felől jön, de hazudik, mert International Fallsból jön.

– Megszorongatod egy kicsit?

– Nincs mivel megszorongatnom. Azt állítja, hogy a gyilkos elől bujkál. De találkozni akar velem, mert van valamije a számomra. Egy Rooty Toot nevű motelbe beszéltük meg a találkozót, vagy valami hasonló neve van, a fene tudja, majd utánanézek a térképen. Még előtte felmegyek, felderítem a terepet.

– Óvatosan, Virgil! Lehet, hogy ő már előkészítette magának a terepet – huhogott Davenport.

– Csak nem képzeled, hogy huzakodni akarna egy zsaruval? – A tó túloldalán a nő épp kifogott egy halat, innen nem látszott, mifélét, átadta a botot a kislánynak, hogy csévélje fel. A tó másik végében pedig egy fehér fodor jelent meg a víztükrön, jelezve, hogy egy komolyabb motorcsónak közeledik valahonnét, éppen errefelé.

– Nem, azt azért nem hinném – latolgatta Davenport. – Beszéltem vele néhányszor, jelentős seggfej, de hát… majd te is meglátod. Annyi biztos, hogy tudja, mitől döglik a légy.

– Rendben. Na, figyelj, most már rohannom kell. Azonnal felhívlak, ha megtudok valamit.

– Jó, majd beszéljünk. Nekem most egy Ruffe nevű alakkal kell találkoznom, a Star Tribune riporterével. Megpróbálom megértetni vele, hogy baj van, s jó lenne, ha lehoznának egy cikket, ami enyhíteni egy kicsit a feszültséget.

Még harminc másodperc, és Davenport is meghallja a motorcsónak zaját, gondolta Virgil. – Oké. Na, rohanok! – tette le a telefont.

Zsebre vágta a mobilt, elmosolyodott: amit Davenport nem tud, attól nem is lesz rosszul, és ha Davenportnak semmi baja, azzal Virgil is jól jár. Beindította a motort, a part felé fordította a csónak orrát, úgy suhant a sima vízen, akár egy antik, fekete tükrön.

Rendbe szedte magát, tiszta, de régi, Pogues felirattal ékeskedő trikót öltött, föléje meg fekete sportzakót. Kiment a bárba, hogy elbeszélgessen Roottal, aki a reggeli macskajaj-enyhítőjét gyűrte magába: mindig ezzel kezdte a napot, hogy simábban csúszhasson át a napközbeni szédülésen, egészen az estére esedékes zuhanásba.

– Virgil kibaszott Flowers! – rikkantotta, ahogy meglátta Virgilt. Rajta kívül hárman voltak még a bárban, két férfi, egymással szemben, egy asztalnál, a harmadik a bárpultot támogatta. Root rögtön be is mutatta az új vendéget mindenkinek. – Ez itten Virgil Flowers barátom, halász-vadász történetek avatott tollú szerzője, mellékesen zsaru. Lefogadom, hogy most éppen a Bemidjiben történt gyilkosság ügyében nyomozgat itt, mifelénk.

– Jó reggelt, David – köszönt vissza Virgil. – Látom, a tavadból megint megszöktek a halak, mint rendesen. Adjál egy kólát, de light legyen.

– Méghogy megszöktek a halak! Ha konyítanál valamit, de bármit a kibaszott horgászáshoz… Hopplá! – csuklott el a hangja, ahogy észrevette, milyen csúnyán beszél.

Virgil kinézett az ablakon, és meglátta a nőt a tóról, aki a kislányt tanítgatta horgászni: most is együtt jöttek, elhaladtak az ablak előtt, aztán beléptek a bárba.

A nő negyven körül járhatott, Virgil számításai szerint kis melle volt, gyönyörű, barna szeme és rengeteg szeplő az orra körül: az arca és a karja lebarnult, ahogy a horgászok közt szokás, a bal karját apró, kifehéredett sebhely dobta fel. Virgil tehetetlenül vette tudomásul, hogy már megint megállíthatatlanul sodródik afelé, hogy szerelembe essen.

A nő vetett egy mosolyt Virgil felé, aztán Roothoz fordult, üdítőt meg fagylaltot rendelt. Root kiszolgálta, a nő fizetett, aztán a kislánnyal együtt leült az egyik sarokasztalhoz.

– Na, mesélj, mi lett azzal az indián fószerral? – kérdezte Root, ahogy a nő és a lány leült: a kérdés hallatán a többi kocsmatöltelék is feléjük fordította a fejét.

– Nagyjából annyit tudok, amit már te is – vonta meg a vállát Virgil. – Ugyanaz a gyilkos, aki az Ikervárosokban is gyilkolt, és megölt egy embert New Ulmban. Pillanatnyilag… Szóval még dolgozunk az ügyön.

– És mennyi az esélye, hogy elkapjátok? – kérdezte az egyik kocsmatöltelék.

– Nyugi, elkapjuk – legyintett Virgil. – A gyilkos maga is szinte rimánkodik érte, hogy elkapjuk, és ha már ennyire akarja… Már csak az a kérdés, kit öl még meg, mielőtt elkapjuk.

– Hát igen, ez itt a kérdés – filozofált Root. – És mi a válasz? Hát, hogy igyunk még egy sört!

Tehát leültek, elbeszélgettek gyilkosságról, horgászatról, vadászatról és csónakokról, és amíg beszélgettek, a nő és a kislány is végeztek, felálltak, a nő még odaintett az ajtóból, hogy szia, Dave, mire Dave azt felelte, hogy szia, El. Hogy kimentek, Virgil megkérdezte, ki ez a nő.

– Loren a neve – felelte Dave –, de mindenki csak Elnek hívja, mint az L betű, tudod. Neki meg a férjének van egy házuk itt, a tónál. A férj a Városokban melózik heti négy napot, hármat meg itt van. Vagyis négy napig a nő, hogy is mondjam… szóval magára van hagyatva.

– A tököm, az van magára hagyatva – morogta a férfiak egyike. – Csak próbálj rányomulni, a bikája úgy szétlövi a fejedet, hogy attól koldulsz.

– Maga ismeri a férjét? – érdeklődött Virgil.

– Egy seggfej – felelte a férfi. – Valami nagymenő.

– Attól még nem kell feltétlenül seggfejnek lennie – vélte Dave, szája szélén a sörösflaskával.

– Felőlem – vont vállat a férfi. – Attól seggfej, hogy ő a férje ennek a nőnek, és nem én. Ő elvette, én meg itt ülök ebben a koszfészekben, és sörözök reggeli negyed tizenkettőkor.

– Addig jó neked – mondta Dave.

Elüldögéltek majdnem délig, a gyilkosságok, a halak, vadak és a csónakok mellett most már a nők is szóba kerültek, végül Virgil búcsút vett a társaságtól, és kilépett a kocsmából. A bungalóját az országútról is lehetett látni: ezen egy darabig eltűnődött, ami azt eredményezte, hogy odament a furgonhoz, tapogatózott egy kicsit az ülés alatt, míg megtalálta a pisztolyát meg a bőr pisztolytáskát, beletette a pisztolyt, s belenyomta a csomagot az övébe.

Aztán leült a bungaló ajtaja elé: most ő is látszott az országútról. A nő meg a kislány lementek a stéghez, Virgil őket nézegette, mikor egy Jeep kanyarodott a motel elé, és megállt. Két férfi szállt ki: ezek biztos, hogy nem horgászok, állapította meg azonnal Virgil. Felállt, odabiccentett feléjük.

– Virgil? – kérdezte az egyik férfi, de nyugodtan kérdezhette volna a másik is, annyira hasonlítottak egymásra: mindketten magasak, sötét hajúak, lapított orrúak, mindkettejüknek fontosemberes arca volt, és mindkettejükön fekete sportzakó, khakiszín ing, és L. L. Bean csizma feszült. És persze egy-egy napszemüveg az orrukon.

– Az vagyok – felelte. – Viszont egyikőjük sem Carl.

– Hát nem. De Carl is mindjárt itt lesz, egy-két percen belül – felelte az egyik nagyember. Lenézett a tóra, szemrevételezte a stéghez kötött csónakokat meg a nőt és a kislányt. – Sal – fordult a társához –, hozhatnál egy-két sört.

Sal szó nélkül bólintott, elindult a kocsma felé.

– Maguk testőrök – vágta ki a rezet Virgil.

– Olyasfélék – hagyta helyben a férfi.

– Hol lapult be ilyen szépen az orruk?

– Szó, ami szó, Chicagóban – vigyorogta el magát a férfi: jó fogtechnikusa lehet, ismerte el Virgil, ahogy a vakító fehér fogak a szemébe villantak. A férfi tekintete közben már a stég felé siklott. – Ismeri azt a tyúkot meg a kiskölyköt?

– Rákérdeztem – felelte Virgil. – A kocsmában ismerik. A tulaj egyébként nem tudta, hogy idejövök, csak úgy beugrottam.

– Az jó. Nő, kisgyerekkel, a világ legjobb felderítő egysége, tudja – magyarázta a férfi. – Ki a fene hinné, ha lát egy nőt egy gyerekkel az utcán, hogy be vannak drótozva?

– Azt hiszem, ezt felírom magamnak – nyúlt a notesza után Virgil.

– Azt jól teszi – helyeselt a férfi, megütögetve Virgil mellkasát. – Pogues, mi? De jó kis banda volt az! Egyébként én is ír vagyok.

– Csak a nevét nem árulta még el – felelte Virgil.

– Pat. O’Hoolihan. Igen, Pat O’Hoolihan.

– Maga viccel velem – húzta el a száját Virgil.

– Hát persze hogy – tette újfent közszemlére vakító fogait a férfi.

Visszatért a kocsmából Sal, két hűtött hatos csomag sörrel. – Odabent négy részeg dumál a csalikról – újságolta. – Azt hittem, leesik a fülem! Összesen két percet, ha lehettem odabenn.

– Meg kéne tanulni relaxálni – javasolta Virgil. – Beleolvadni a társalgásba.

– Akkor inkább a halál – pukkantotta ki a rágógumiját Sal.

Az ál-Pat O’Hoolihan közben elővette a mobilját. – Itt minden oké – szólt bele.

Knox egy fekete GMC furgonnal érkezett, számos teljesen felesleges, csillogó krómdíszítéssel a kocsin. – Nem is tudom, de valahogy olyan buzisan néz ki ez a kocsi – súgta Virgil Sal fülébe, ahogy meglátta.

– Lehet, erre még nem gondoltam – súgta vissza Sal –, de van benne valami.

Knox a vezető melletti ülésről kászálódott elő: a volán mögül pedig még egy lapított orrú fickó. Knox is magas ember volt, kopaszodó, húsos arcú, nehéz testű: kinézetre jellegzetes példánya a buldózerkupecnek. Khakiszín overallnadrágot, fehér inget, fekete sportzakót viselt, és L. L. Bean csizmát.

– Mr. Flowers – lépett oda Virgilhez: nem kérdés volt ez, hanem megállapítás.

Virgil kezet rázott vele. – Miért nem megyünk be? – kérdezte.

Knox vetett egy pillantást a bungalóra, és megrázta a fejét. – Nem. Rühellem a zárt tereket, ha nem ismerem a belsejüket. Csak találunk itt egy padot. Ti meg – fordult a testőrök felé – addig elfoglaljátok magatokat. Larry – fordult az ál-Pat felé –, te velünk jössz.

– Persze – csatlakozott az invitáláshoz Virgil –, jöjjön csak, Larry!

– Magának Mr. Larry, Virgil – mordult rá Larry. – Hozom a söröket.

Hármasban lesétáltak egy piknikasztalhoz az egyik bungaló mögé: se a kocsmaablakból, se az országútról nem lehetett idelátni. Anya és lánya a stégen térdepeltek, a vizet nézték.

– Jó kis segge van – sóhajtott fel Larry.

– Hagyd már, legfeljebb nyolcéves lehet – bosszankodott Knox, Virgil pedig, akarata ellenére elnevette magát.

Leültek a piknikasztal padjára, egy-egy sört tettek maguk elé. Larry elfordította tőlük a fejét, a bungalókat fürkészte.

– Na, miről lenne szó? – vágott bele Knox. – Hallom, beszélt a lányommal.

– Arról volna szó – vette fel a fonalat Virgil –, hogy valaki gyilkolja itten az embereket, és akiket megölt, azok egytől egyig megjárták Vietnamot 75-ben, ahol egy rakomány buldózert loptak. Az utolsó, akit meggyilkoltak…

– Az Ray.

– Igen, ő Ray. Ő mesélte el nekem ezt a sztorit. És azt, hogy amíg maguk a buldózereket lopták…

– Nem éppen loptuk – vágott közbe Knox –, inkább csak kimenekítettük.

– Felőlem! A lényeg az, hogy miközben begyűjtötték a buldózereket, kitört egy heveny lövöldözés. Halottakkal. Ray szerint Chuck Utecht már arról beszélt, hogy nyilvánosan meg kéne gyónni azokat a gyilkosságokat, úgyhogy valakinek el kellett hallgattatnia. Addigra azonban Utecht már beszélt Sandersonnal, Sanderson megkereste Rayt, és az ügy lassan kezdett kicsúszni az ellenőrzés alól. A gyilkosságok elkövetésének a módja arra utal, hogy a tettes profi, tehát mi azt kérdeztük magunktól: ki van még életben, kinek áll módjában, hogy lapított orrú embereket hozasson Chicagóból, hogy tegyék rendbe az itteni dolgokat? Hát így jutottunk el magához.

Ültek az asztalra könyökölve, szemben a tóval, hallgattak.

– Hallod, Larry? – szólalt meg végül Knox. – Ez az ember lapított orrú chicagói gyilkosnak nevezett.

– Ki nem állhatom az ilyen leegyszerűsítéseket – szürcsölt bele a sörébe Larry. – Van egy csomó jó tulajdonságom is.

Ez csak amolyan kamu, villant át Virgil fején: Knox most nyilván azon gondolkozik, amit mondtam neki.

– Régi történet ez már – mondta hosszabb töprengés után Knox. Ráadásul nekem semmi közöm hozzá.

– Szóról szóra ezt mondta Ray is. Hogy semmi köze hozzá. Ő csak egy nyergesvontatót vezetett a ház és a kikötő között, és amikor egyszer visszatért a házhoz, azt látta, hogy tűz van, és valakit lelőttek.

Megint csend következett, válaszképpen. Aztán megint csak megszólalt Knox. – Nem valakit. Valakiket. Négy embert. Minimum… És ez még nem minden.

– Akar beszélni róla? – nyomult előre Virgil.

– Igen. Bizonyítékom nincs, de lehet, hogy el tudom mondani magának, kik gyilkoltak – felelte Knox. – De nekik is fedezékre van szükségük. Komoly fedezékre. Ha pedig el akarja kapni azt az embert, akkor jobban teszi, ha minél előbb elkapja… Viszont van néhány dolog, aminek lehet, hogy maga örülne.

– Például?

– Például lehet, hogy van nálam egy bizonyíték – árulta el Knox. – De ne árulja el, hogy tőlem szerezte. Nyugodtan mondhatja, hogy Ray holmijai között találta. Vagy bárhol, csak nem tőle kapta.

– Nem vagyok benne biztos, hogy ezt megtehetem.

– Akkor az sem biztos, hogy tényleg megtalálom azt a bizonyítékot. És nem azért, mert ki akarok bújni a felelősség alól – folytatta Knox –, hanem azért, mert nem vagyok benne biztos, hogy tényleg el tudja kapni azt az embert. Még akkor sem, ha megmutatom magának azokat a képeket. Ha pedig nem kapja el, az az ember valószínűleg engem is elkap. Vagy a lányomat, vagy a volt feleségemet. Az az ember megőrült! Lehet, hogy maga és Davenport azt képzelik, hogy én valami sötét gazember vagyok, de Isten engem úgy segéljen, soha életemben nem ölettem meg senkit. Azt se tudnám, hogy fogjak hozzá! Én buldózerekkel kereskedek.

Megmozdult a jég, érezte meg Virgil: ez a Knox tudja. – Szóval azt mondja, hogy vannak képei – tért vissza a lényegre.

– Vannak. Nem itt, nálam, de meg tudom őket szerezni.

– Hát akkor meséljen!

1975-ben, amikor Vietnam összeomlott, az öreg Utecht rábukkant a buldózerekre. Hívta a fiát, aki hívta Wigge-t, aki hívta Knoxot. Knox is leszerelt tengerészgyalogos volt, egykor Németországban állomásozott, kiképezték nehézgépek kezelésére.

– Beleillettünk a tervbe – magyarázta Knox. – Így vagy úgy, de mindannyian értettünk a nehézgépekhez, mindannyian leszerelt katonák voltunk, kivéve Utecht. Ray pedig teherautósofőr volt.

Ray és Chuck Utecht Vietnamba mentek, a reptéren Chester Utecht várta őket, ő vitte ki a társaságot a gyárudvarra, ahol a nehézgépek álltak.

– Volt köztük néhány teljesen új is, de azokban sem volt sok köszönet. Évek óta álltak egyhelyben, és a dzsungel kikezdte őket. Nekiláttunk, hogy egyenként helyrepofozzuk őket, ott, azon az udvaron, dögmelegben, izzadtunk, mint a lovak… Nem volt tiszta ivóvíz, úgyhogy volt nálunk sör, azt ittuk. Napi tíz litert, ha nem többet, hogy ne száradjunk ki.

– Volt a közelben egy ház, az udvarán egy nyomós kúttal, inni abból se volt tanácsos, de mosdásra jó volt, úgyhogy átjártunk oda, és egyszer, amikor épp nagyban locsoljuk egymásra a vizet, kijön egy öregember, és elkezd ordítozni velünk. Franciául, úgyhogy egy kukkot se értettem belőle, hogy mit akar – révedt el Knox, el is csendesedett egy ideig, csak azután folytatta.

– Mondok én magának valamit, Flowers. Egyszer hoztam egy használt Caterpillart ide Wisconsinba, egy útépítéshez, rohammunka volt, épp árkot ástak a srácok a vízvezetéknek, és az árok rájuk dőlt. Csupa sár meg agyag, hatan vagy heten voltak az árokban, négyen lent maradtak. Rohantunk oda, a puszta kezünkkel ástuk fel a sarat, meg is találtuk őket. Ott ültek, a szájuk tele sárral, a szemük meg nyitva, de halottabban, mint maga a halál, érti? És ez évente jó, ha egyszer eszembe jut. Mert baleset volt!

– De ez a vietnami história, ez azóta is az eszembe jut mindennap többször is, pedig már harminc éve, hogy megtörtént.

– Valaki talán ott ül a tó túloldalán – szólt közbe Virgil – egy komoly lőtávolságú puskával, és mielőtt maga kimondaná annak a seggfejnek a nevét, egyszercsak bumm! És magának vége. Úgyhogy jobb, ha minél előbb kimondja azt a nevet, már csak a biztonság kedvéért is.

Knox először mélyről, gyomorból felnevetett, ahogy az efféle nagymenők szoktak, csak aztán szólalt meg. – Warren – mondta.

– Ralph Warren?

– Ő – bólintott Knox. – Azt hittem, már tudja. Legalábbis a nevét.

– Sose jutottam el senkihez, csak miután meghalt – védekezett Virgil. – Kivéve Rayt, ő meg azt se tudta, ki az a Warren.

– Na persze – nevetett fel megint Knox –, de hát ki mást ismer, aki képes volna lapított orrú bérgyilkosokat hozatni Chicagóból?

– Csakhogy az egyik lapított orrú meghalt ám! – figyelmeztette Virgil.

– Tényleg? Az a fickó a pihenőben?

– Aha. Volt katona, kommandós.

– Akkor Wigge embere lehetett. És valószínűleg baleset volt. Őt biztos nem akarta Warren bajba keverni, mert Wigge is elég kemény fickó volt, aztán meg ők ketten nagyon össze voltak ragadva, egy életre, legalábbis Vietnam óta.

– De hát mi történt Vietnamban? Warren követte el azokat a gyilkosságokat?

Knox csak bólintott, hogy igen. Tehát összeszedtek annyi gépet, amennyit tudtak, behajózták, és amikor az utolsó rakomány is elindult a kikötőbe, akkor Warren és Wigge előteremtett pár üveg rumot, valami kambodzsai biztonsági őröktől szerezték.

– Kólával ittuk, Cuba libre, úgy hívták ezt a koktélt, és abban a forróságban, hát nagyon jólesett – mesélte Knox. – Üldögélünk, iszogatunk, akkor már volt bennünk egy csomó sör, egyre jobban berúgunk. Egyszercsak megszólal Warren, hogy ő megy lefürödni. Mi meg kiröhögjük, méghogy fürödni, de ő csak letépi magáról az inget, és nekiindul a háznak, egy olyan száz méterre lehetett tőlünk, szép kis ház volt, elég régi, körülötte pálmafák, olyan franciásnak nézett ki, az öreg is franciául ordítozott velünk, szóval azt hiszem, francia volt.

– Na és akkor ott volt még az a kiscsaj is, párszor már láttuk korábban, mindig biciklivel járt, és hát… Warren vitte a karabélyát is, Chester adott nekünk néhány M16-ost, szükség esetére. Warren levetkőzik, anyaszült pucérra, nekilát vizet pumpálni, és pont akkor jön a kiscsaj a biciklijén, amíg le nem száll róla, észre se veszi Warrent, de akkor észreveszi, megpróbál elrohanni mellette, Warren meg utána, elkapja a kiscsajt, de tökrészeg, így hozzádörgölőzik, röhög…

– Na, erre kijön az öregember a házból, puska van nála, lead néhány lövést a levegőbe, mi meg, ahányan csak vagyunk, frászt kapunk, atyaisten, hogy ebből mi lesz! A csaj beszalad a házba, az öreg meg rohan Warren felé, ordít vele, Warren összekapja a ruháit, az öreg meg csak jön, jön, egyre közelebbre, Warren hozzávágja a ruháit, felkapja a fegyverét, és bumm! Aztán beront a házba a csaj után, bentről lövéseket hallunk, bumm, bumm, bumm, rohanunk, mint az őrültek, de azért nem túl gyorsan, ugye, halljuk, hogy odabent lövöldöznek, nekünk meg csak az az egy szál másik fegyverünk van.

– Az udvaron ott fekszik az öregember, halott. Erre mind nagyon kiakadtunk, álltunk ott egyhelyben, emlékszem, ahogy Chuck azt mondja, na, én húzok innét a faszba, aztán megint ordítozást hallunk a házból, Warren hangját, de egy szót se értünk az egészből.

– Aztán semmi, néma csend. Ordibálunk Warren után, az meg visszaordít, hogy semmi baja, erre bemegyünk a házba, és meglátjuk a halott gyerekeket, két halott kiskölyköt, és halljuk, hogy… hogy…

Nem tudta folytatni, kibámult a tóra. Atyaisten, mormolta Larry, de Knox mégiscsak folytatta. – Bemegyek az egyik szobába, és látom, hogy Warren kúrja a kiscsajt. De az már halott, vagy épp haldoklik, Warren meg olyan részeg, hogy azt se tudja, mit művel, csak kúrja, kúrja…

– És a fényképek – szólt közbe Virgil.

– Volt nálam egy Instamatic – bólintott Knox. – Egy ilyen kis Kodak zsebkamera. Féltem, hogy majd rám kenik, mindnyájan féltünk, hogy ránk kenik, Warren meg rugózik a csajon, mint az állat, Sanderson ráordít, de Warren meg se hallja, Sanderson elrohan, én meg lefotóztam, ahogy Warren kúrja a csajt, aztán én is elrohantam, de még lefotóztam a gyerekeket is, meg az öreget is, aztán futás. De ha ránk akarnák kenni, gondoltam, hát ott vannak a képek, azokon rajta van, hogy Warren csinálta az egészet.

– De semmi következménye sem lett semminek, igaz? – kérdezte Virgil.

– Nem, soha. Nem igazán értettem, hogy miért nem, de hát akkoriban az egész világ megbolondult arrafelé, ami nem volt odaszögezve, azt ellopták, mindenki kétségbeesetten próbált kijutni onnét, egész hajókat loptak el, áruházakat fosztottak ki, hogy pénzük legyen, tiszta őrület volt az az egész. Chester, amikor megtudta, mi történt, őrjöngeni kezdett. Azt mondta, takarodjunk az anyánkba, és tartsuk a pofánkat, ha jót akarunk. És mi tartottuk. Bezsúfolódtunk egy teherautóba, és irány a reptér, ott dekkoltunk négy napig, amíg ki nem jutottunk végre, de páran, azt hiszem, Warren, meg talán Sanderson, hajóval mentek.

– Ray azt mondta, látta Sandersont idehaza, néhány hónappal ezután, úgyhogy nem hinném, hogy hajóval ment volna.

– De hát csak Indonéziáig mentek a hajóval, az meg három-négy napra van onnét.

– Lehet, a világnak azt a részét nem nagyon ismerem – vallotta be Virgil.

Ültek, bámulták a tavat, aztán megint Virgil szólalt meg. – Meglátom, mit tehetek a fényképekkel, hogy mondhatom-e, hogy Ray adta. Nem tudom… De hát meg kell kapnom azokat a képeket. Ha viszont bizonyítékként akarjuk felhasználni a bíróság előtt, akkor Warren mindenképpen rájön, honnét szereztem.

– Na de mi van akkor – harapta be az ajkát Knox –, ha megkérem a chicagói laposorrúakat, hogy röpítsenek egy golyót a maga fejecskéjébe?

– Nem tanácsolnám, tisztességesen fel vagyok fegyverezve.

– Hát akkor ez se megoldás – sóhajtotta Knox. Benyúlt a zsebébe, kihúzott egy borítékot, Virgil kezébe nyomta. – Beszkenneltem és kinyomtattam a képeket, ez minden. A negatívok tényleg nincsenek nálam. Ha ezekkel is el tudja meszelni Warrent, akkor odaadom a negatívokat, az lesz az utolsó szög a koporsójában, de addig nem adom ki őket a kezemből. Ez az egyetlen védelmem Ralph ellen. Amíg meg nem tudja, hol vannak a negatívok…

– Amikor Wigge-t megölték, levágták az ujjait. Megkínozták – vettette ellen Virgil. – Ha Warren meg ő tényleg olyan jó cimborák voltak, akkor ezt mivel magyarázza?

– Azzal, hogy Warren dilis.

– De ez már több mint dili, ez teljesen felesleges! A profi, akit felbérelt, nem problémázik, ha meg kell ölnie valakit, de nem fogja kockáztatni a bőrét azzal, hogy felszeleteli a célpontot!

Knox erre nem tudott mit felelni, némán hintázott a padon, csak néhány pillanat múlva szólalt meg. – Miután Sandersont megölték, küldtem Warrennek néhány másolatot, és megüzentem, persze névtelenül, hogy álljon le, vagy a rendőrségnek is elküldöm.

– Jézusom, ember! – szörnyedt el Virgil. – Szóval már keresi a képeket?

– Szerintem igen – fordult Virgil felé Knox. – Mondok én magának valamit, Pogues-csávó! Nem hinném, hogy el tudná kapni! Ahhoz neki túl jó kapcsolatai vannak. Meg aztán régen is történt már ez az egész. Ráadásul azt se tudom, hogy a bíróságot érdekelné az ügy. És a vietnamiakat? Hát számíthatna ő ott tisztességes tárgyalásra? Nem hinném, hogy bárki is vissza akarná küldeni oda. Úgyhogy… szóval… szerintem most már megússza.

– Akkor mire jók ezek a gyilkosságok?

– Hát, úgy értem, nem akasztanák fel miatta, de ha ezek a képek napvilágra kerülnek, neki üzletileg vége. Csak nézzen rá ezekre a halott gyerekekre a képeken! Nézzen rá erre a kibaszottul halott nőre! Hát ki állna szóba vele ezek után? Rosszabb, mint Hitler!

Átvették még egyszer, amit idáig megtárgyaltak, majd Virgil megkérdezte, hogy Knox tényleg biztonságban érzi-e magát a mostani rejtekhelyén: mire Knox azt felelte, hogy ott aztán soha meg nem találják.

Amikor a látogatók elmentek, Virgil felhívta Davenportot.

– Lett egy gyilkosunk – újságolta – Lehet, hogy nem tudom elkapni, mert nagyon messze történt, meg régen is, de van néhány fényképem a gyilkos működéséről, gyilkosság közben.

– És ki az, ismerem?

– Igen.

Hosszú csend: Davenport hiába várta a választ. – Az istenit neki, Virgil! – fakadt ki végül.

– Ralph Warren – nyögte ki Virgil.

Még hosszabb csend. – Látnom kéne azokat a képeket – jutott végre szóhoz Davenport. – Mikor érsz vissza?

– Most indulok – felelte Virgil. – Vacsoraidőre ott leszek.

– Akkor vacsorázz nálam – döntötte el Davenport. – Hatkor.

– Ott leszek.

Virgil kipakolta a horgászcuccát a bungalóból, bedobott mindent a furgonba, visszament a kocsmába, egy sörért az útra. A horgászasszony épp ekkor ültette be a kislányt egy Mercedes kombiba, odabiccentett Virgil felé. – Mi volt ez? – kérdezte. – Valami gengszterértekezlet?

– Hogy mi?

– Tudja, azt mondták a bárban, hogy maga rendőrnyomozó, mellékállásban pedig író, de most épp abban a szörnyű gyilkossági ügyben nyomoz, én meg láttam, hogy maguk mind fekete sportzakót hordanak, mintha mindnyájan fegyvert rejtegetnének, és a barátai, akikkel tárgyalt, elég rosszarcúaknak tűntek – hadarta el egy szuszra a nő, és Virgil szinte érezte, ahogy a kis kéz belemarkol a szívébe, és el se engedi többé.

– Igen, értekezletet tartottunk. Gondolom, úgy is nevezhetjük – felelte Virgil. – És nagyon örülnék, ha ezt titokban tartaná.

– Na jó, majd meggondolom. Virgil Flowers, ugye, jól tudom a nevét?

– Igen, asszonyom – Virgil most vette észre, hogy a nő szemében egy arany fényecske lángol.

– Most is van magánál fegyver?

– Van, asszonyom.

– Jesszusom! Az én nevem egyébként Loren Conrad.

– Örülök, hogy megismerhettem, asszonyom.

A nő megkerülte az autót, egy pillanatra megállt, mielőtt beszállt volna. A kislány, tízéves, ha lehetett, olyan ünnepélyesen bámulta az ablakon át Virgilt, mintha valami tragédia játszódott volna le a szemei előtt. – Ha hét közben erre akad dolga, esetleg kimehetnénk együtt horgászni – búcsúzott el a nő.
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Egész úton hazafelé Virgil csak a nőre és a kislányra tudott gondolni. Lehet, hogy Anyu döfése, bármilyen aprócska, bármilyen gyengéd, azért mégiscsak döfés volt? Mi okozhatta azt a bánatot a kislány szemében? Hogy egy férfi beszél anyuval, amikor apu nincs odahaza?

Tulajdonképpen nem is románcra invitálták, ismerte fel Virgil, hanem egy történetbe engedtek neki bepillantást. Nem újságcikkbe, inkább egy kisebb elbeszélésbe, Jim Harrison stílusában.

Virgil, még főiskolás korában szerette a kisebb elbeszéléseket, de az újságírás jobban kézre esett, több köze volt a való világhoz. Ahogy azonban érettebb korba ért, egyre jobban felfedezte a valóság és az igazság közti különbséget: a valóság túl bonyolult, csak a részletek ismerhetőek meg belőle, ezzel szemben az elbeszélések, és pláne a regények, az igazságot célozzák meg.

Addig-addig gondolkozott ezen, amíg majd hogy halálra nem gázolt egy nyestet, aki épp az árokból igyekezett kifelé: félrerántotta a kormányt, de már nem látta, mit okozott, csak amikor a visszapillantó tükörbe nézett, akkor nyugtázhatta, hogy a nyest eltűnik az út másik felén az árokban, sértetlenül. Hála légyen Istennek, már ezért a csekélységért is.

A világ csak nemrég élte túl a nyári napéjegyenlőséget, a Nap tehát még magasan szállt az égen, amikor Virgil lekanyarodott az I-94-esről, majd onnét dél felé indult a Cretin Avenue-n, elszáguldott a gazdagok golfpályája mellett, aztán a Randolph felé folytatta az útját, végül megérkezett Davenport háza elé, a Mississippi Avenue-ra.

Úgy parkolt le az utcán, hogy ne állja útját a ház feljáróján már ott álló három kocsinak. Ahogy kiszállt, azonnal megérezte a grillsütő felől áradó illatokat, meghallotta a hátsó kertben nyüzsgő vendégek zsivaját. Megkerülte a házat, benyitott a hátsó kapun: Weather, Davenport felesége észrevette, és hangos Virgil Flowers! kiáltással üdvözölte.

Davenport épp egy Sloan nevű, bártulajdonossá átvedlett volt minneapolisi rendőrrel és a feleségével, meg egy Del Capslock nevű BMH-s kollégával és a terhes feleségével beszélgetett. Mellettük egy szemüveges apáca, bizonyos Elle álldogált, Davenport gyerekkori barátnője, továbbá Davenport nevelt lánya, Letty, a leendő szépségkirálynő, végül pedig Sam, Davenporték pólyás kiskölyke.

– Na, épp idejében érkeztél, tökfej – csipegette meg Virgil állt Weather.

– Miért nem szöksz meg velem? – súgta oda neki Virgil.

– Mert akkor elvesztenéd az állásodat, és tarthatnálak el én – felelte Weather.

– Dehogy, akkor meghalna, és hiába próbálnád eltartani – szólt bele a beszélgetésbe Davenport.

– Akkor is, néhány szép nap a motelben, hát nem érné meg? – erősködött Virgil.

– Hogy ti, fiúk, sosem tudtok másról beszélni! – avatkozott közbe mosolyogva Elle is. – Adj ennek a szegény gyereknek egy hamburgert, Lucas, aztán hadd üljön le mellém, hogy kikérdezhessem egy kicsit!

Del ezekben a napokban az ellenkultúra terepén kémkedett, tekintettel a közelgő republikánus konvencióra, ezért aztán nem segíthetett bele Virgil nyomozásába. A többiek is csak az újságban olvastak a gyilkosságokról, és annyit tudtak az ügyről, amit a cikkek megírtak. Davenport arra kérte Virgilt, hogy az elején kezdje, Utecht halálával, és lehetőleg ne hagyjon ki semmit. Virgil úgy is tett, felsorolt minden részletet. Knox szavaival: végezte az elbeszélést.

A hallgatóság most már a képeket is látni akarta, Virgil tehát kiment a kocsihoz, behozta őket,

Davenport átnézte. Most Del és Sloan következett, aztán Elle, végül Letty is látni akarta, de Davenport elhajtotta onnét.

– Ez nem igazságos! – háborgott Letty, és leült duzzogni, Weather tessék-lássék vigasztalgatta egy kicsit.

– Ha tényleg Mr. Warren az, hát akkor nagyon nagy bajban van – állapította meg Elle –, méghozzá olyan nagy bajban, amiből önmaga nem gyógyíthatja ki magát. Ha ő tette, az sem lepne meg, ha kiderülne róla, hogy itt is hasonló dolgokat művelt.

– Tényleg? – rakta el a képeket Virgil. – És mifélék lennének azok?

– Ha nem teljesen hülye, akkor halott prostituáltak. Talán halott prostituáltak, más városokban. Nagyobb városokban, amiket ismer, például Miami, Los Angeles, Las Vegas, New York, Houston: és ahol sok prostituált van, főleg színesek, latinok, Fülöp-szigetiek, malájok, vietnamiak.

– És azokat megkínozta? – kérdezte Virgil: Wigge járt az eszében.

– Nem hinném – rázta a fejét Elle. – Nem hidegvérrel, előre kiszámítottan. Legfeljebb, ha túlteng benne az erőszak. Megveri őket, fojtogatja őket, parádézik a hatalmával, a szexuális dominanciájával…

– Miami, Los Angeles, Las Vegas, New York, Houston… – nézett Virgil Davenportra.

– Túl sok azokban a háttérzaj – csóválta a fejét Davenport. – Ezeken a helyeken sose derül ki semmi.

– DNS! – vágott közbe Sloan. – Ha megerőszakolta őket, akkor hagyott DNS-mintát. Meg kéne szerezni Warren DNS-ét, és szétküldeni mindenfelé.

– Szerinted ez a Knox tényleg annyira beijedt? – kérdezte Del: ő jobban ismerte Knoxot, mint bárki a társaságból.

– Nem ijedt be, csak óvatos – felelte Virgil.

– Jellemző rá – bólogatott Del. – És honnét szerezte a nehézfiúkat?

– Az egyikük azt mondta, Chicagóból jöttek: Chicago sokszor szóba került a beszélgetésünk alatt – mondta Virgil. – Volt ott egy nő is, aki látta őket, és aztán azt mondta nekem, hogy eléggé gengszterképük van. És hát, mit mondjak, nem tévedett nagyot

– Ha megint találkoztok vele – szólt oda Del Davenportnak –, le kéne fotózni ezeket a nehézfiúkat. Ha tényleg profik, akkor róluk kideríthetjük, merrefelé vannak Knoxnak kapcsolatai.

– Jó ötlet – nyugtázta Davenport. Aztán visszafordult Virgil felé. – Neked mi volt az érzésed, mennyit tud Knox, annyit, amennyit elmondott, vagy többet?

– Szerintem mindent elmondott – válaszolta Virgil. – A nehézfiúin pedig látszott, hogy munkában vannak. Hogy keresnek valakit. Knox biztos benne, hogy Warren vadászik rá.

– Lehet, hogy Warren nem is annyira attól fél, ami akkor, régen történt – szólalt meg Sloan felesége is –, hanem attól, hogy ti erről mire következtettek. Hogy DNS-mintát vesztek tőle, és kiderül róla valami szörnyűség.

– Elég szörnyű gondolat – hümmögött Davenport.

– Warren már évek óta játssza ezt a veszélyes játékot. – Van egy saját ügyvédje, aki kizárólag neki dolgozik, az mást sem csinál, csak ül ott a városi vezetőséggel – vette át a szót Sloan. – Vannak városrészek, főleg a folyóparton, a minneapolisi oldalon, ahol ő a korlátlan úr.

– Ez azért még elég messze van attól, hogy gyilkos legyen – ellenkezett Davenport.

– De igenis, hogy gyilkos – erősködött Virgil. – Ebben biztosak lehetünk. Ezt mondta Ray, aki tudott a vietnami gyilkosságokról, és ezt mondta Knox is. És én nem hinném, hogy Knox hazudna. Nem ő van ezeken a képeken.

– Virgil, engem egyre jobban érdekel ez az idősebbik Utecht, Chester – szólalt meg ismét Elle. – Tévedek, ha azt gondolom, hogy vele kezdődtek a gyilkosságok?

– Tulajdonképpen így is mondhatjuk – bólintott Virgil, bár ő maga nem így mondta volna. – Nem kérdeztem utána, de az a benyomásom, hogy Chester Utecht egy öregember volt, aki egyszerűen meghalt, úgy kábé egy éve. Soha senki sem mondta, hogy nem természetes halállal halt volna meg, úgyhogy én se gondoltam erre.

– A halála körülményei – nézett vissza rá Elle rezzenéstelen, hűvös tekintettel – azért lehet, hogy érdekesek.

– Lehet, hogy tényleg azok. Utánanézek. Tudja valaki, hány óra lehet most Hongkongban?

– Kora hajnal, gondolom – mondta Davenport.

– Megpróbálok felhívni ott valakit, mielőtt lefeküdnék. Mondjuk, a követséget. Csak van valami rendőri együttműködésünk velük.

– És érdekelne még valaki – folytatta Elle. – Ez a Sinclair nevű ember. Ha jól értem, amit mondtál, majdnem pontosan egyidős az áldozatokkal. Azt is tudjuk, hogy Vietnamban volt abban az időben, amikor az ottani gyilkosságok történtek. De pontosan hol lehetett?

– Na jó – húzta el a száját Virgil. – Utánanézek ennek is. Jóban vagyok a lányával, talán az volna a legjobb, ha vele kezdeném.

Végigrágtak jó alaposan még egyszer mindent. – De hogyan jutottak el Buntonhoz? – kérdezte Davenport. – Azért ez mégiscsak rejtély, jó volna, ha megfejtenéd. Tényleg indián volna a gyilkos? Egy apacs?

– Geronimo visszavág – mormolta Del.

Leültek: most a hamburgereken rágták át magukat, sörrel kísérték le. Virgil hátradőlt egy nyugszékben, nézte a csillagokat, ahogy előkukucskálnak a város fényei mögül, aztán megjelent Letty, nekidőlt a nyugszékben, ennivaló volt, és mindenáron látni akarta azokat a fényképeket. Virgil közölte vele, hogy ehhez még kicsi, mire Letty felháborodva elviharzott.

Davenport a szeme sarkából leste ki a jelenetet, és a feltartott hüvelykujjával jelezte, hogy elégedett, amikor Virgil végzett. Virgil felállt, nyújtózkodott egyet. – Megyek, felhívom Kínát – mondta. Azt már nem tette hozzá, hogy életében most először.

Ahogy visszaért a motelbe, lekuporodott az ágyára, a telefonra vetette magát, megkérdezte a tudakozótól, hogy kell felhívni Hongkongot, és kit kell ott keresnie.

Mint kiderült, az amerikai konzulátust. Némi próbálkozás után közölték vele, hogy az, akivel beszélnie kellene, éppen ebédel, és egy óra múlva jön csak vissza. Megkérdezte még, nagyon meleg van-e Hongkongban, mert azt hallotta, hogy az valahol a trópuson van, mire a nő, akivel beszélt közölte, hogy harminchárom fok. Minneapolisban harmincnégy, közölte Virgil, de mivel a nőnek erre nem volt semmi válasza, Virgil is azt mondta, hogy egy óra múlva újra telefonál.

Végül másfél órát adott nekik. Minneapolisi idő szerint déli fél egykor telefonált újra, egy Howard Hawn nevű emberrel beszélt, akit a jelek szerint felvillanyozott Virgil kérdése: ő is azzal tölti a munkaideje java részét, mesélte, hogy tökrészeg amerikai turistákat húz ki a bajból, amibe belekeverték magukat. Azt mondta, van néhány ismerőse, aki esetleg tudhat valamit Utecht haláláról, beszél velük, és ha talál valakit, aki tényleg tud, megadja a számát Virgilnek.

– De legkorábban valamikor késő délután. Elég nehéz ilyenkor megtalálni itt az embereket, mindenki sziesztázik.

– Csak hagyja meg a nevet és a telefonszámot a rögzítőmön – kérte Virgil.

– Kellemes hűvös lehet most Minneapolisban – ábrándozott el Hawn.

– Egyáltalán nem, harmincnégy fok van. De tegnap fent voltam északon, ott harminc se volt.

– Legalább lehet aludni – sóhajtott fel Hawn. – Amikor ma reggel bejöttem dolgozni, itt már harminc felett volt – és ezzel az időjárás témakörének végére értek, egyéb mondanivalójuk pedig nem lévén, befejezték a beszélgetést.

Virgil reggel hétre állította be az ébresztőórát. Egy darabig még Mead Sinclair járt a fejében, hogy beszélt azzal a két emberrel, akit később megöltek a veteránközpontban, és hogy abban az időben épp Vietnamban volt. Sinclair rengeteg fejtörést okozott idáig, amióta csak először találkoztak, jutott Virgil eszébe.

Elle, az apáca, aki annyi mindent tud bűnözésről és bűnözőkről, pont őróla kérdezősködött… Meg Chester Utechtről: és, villant át Virgil fején a gondolat, Sinclair épp az után érkezett St. Paulba, hogy Utecht meghalt Hongkongban. Szabadságot vett ki a Wisconsini Egyetemről, az ország egyik legjobbjáról, hogy a helyi városi egyetemen tanítson. Ez azért furcsa, nem?

Aztán összekavarodtak a fejében a gondolatok, ő meg nem jutott velük sehova. Azzal nyugtatta le magát, hogy Istenre gondolt, eltűnődött azon, hogy talán imádkoznia kéne, hogy ne történjék több gyilkosság, nehogy megint az éjszaka közepén ébressze fel a telefon. Végül úgy döntött, hogy az ima itt nem segít: elaludt, és a horgásznőről álmodott, az erős, lebarnult karjaival, meg az aranyfényű, férjezett szemével.

Azzal kezdte a napot, hogy eldönti, melyik trikót vegye fel ma: képtelen volt választani az Interpolos és a Death Cab for Cutie feliratos között. Töprengés közben azonban hirtelen az eszébe jutott, hogy meg se nézte a mobilját, van-e rajta üzenet. Nem volt. Lehet, hogy Hawn nem talált senkit, lehet, hogy a kínaiakat egyáltalán nem is érdekelte ez a história, lehet, hogy a kérése azóta a bürokrácia útvesztőiben pattog, akár a pingponglabda, és elő sem kerül onnét, csak ha ő már rég nyugdíjba ment. Mindegy, majd napközben felhívja megint Hongkongot.

Végül a Death Cab for Cutie mellett tette le a voksát, bár kalózmodell volt, csavargók árulták a koncert előtt: megnézte magát a tükörben, bekócolta a haját, s nekiindult az új munkanapnak.

Korán volt még és hűvös. Jenkins és Shrake segítenek Warren megfigyelésében, de ők majd csak tízkor kezdenek. Del Capslock azt javasolta, hogy kezdje a napot Richard Homewood ingatlanügynökkel, aki már hatkor az irodájában szokott lenni.

Homewood irodája St. Paul nyugati felén, a Mississippi-part közelében volt egy irodaházban, nem messze a Lafayette Freewaytől. Virgil előre odatelefonált, megemlítette Del, és persze Warren nevét is, Homewood pedig, aki a hangja alapján nyugodtan szinkronizálhatott volna valami rajzfilmben, azt javasolta, hogy előtte ugorjon be a Caribou kávézóba, és hozzon két hosszú feketét sok tejjel.

Virgil megtette. Homewood irodáját a házszám alapján találta meg, egyéb jelzés nem volt. Becsengetett, mire Homewood, aki a kinézete alapján nyugodtan fel is léphetett volna egy rajzfilmben, ajtót nyitott, átvette a kávét, belekortyolt, s kijelentette, hogy tökéletes, és beljebb invitálta. Ami magát az irodát illeti, nem volt sokkal több egy nagyobb papírdoboznál, belül mindenütt papírhalmokkal, padlótól plafonig érő polcokkal, amelyek el is takarták az összes falat, csak a két ablak és egy gáztűzhely maradt szabadon. A szoba közepét három asztal foglalta el, mindegyiken számítógép, printer, mindhárom előtt egy-egy szék – bár semmi jele sem volt annak, hogy Homewood mellett bárki más is dolgozna itt.

Homewood nekilátott a kávénak, helyet mutatott az egyik széken, s megkérdezte, hogy van Del. Bár szemmel láthatóan nem érdekelte a válasz, még az sem, amikor Virgil elárulta, hogy Del felesége terhes, aztán azt kérdezte, hogy Virgil tényleg Ralph Warren után érdeklődik-e.

– Igen. De nem azért, amiért gondolja – felelte Virgil. – Nem korrupcióról van szó.

– Hát akkor miről?

– Nem árulhatok el mindent – mondta Virgil –, csak annyit, hogy néhány ember elment Vietnamba, hosszú évekkel ezelőtt, amikor még fiatalok voltak, és ezeket az embereket meggyilkolták. Ők azok, akiknek a holttestét veteránemlékművek mellett találták meg.

– A citromos gyilkosságok! Akiknek citrom volt a szájukban!

– Hát erről meg honnét hallott? – dermedt meg Virgil.

– A tévéből, tegnap éjjel meg ma reggel. És nyilván az újságokban is benne van. A citromos gyilkosságok.

– Affene! Pedig nem adtuk ki nekik!

– Hát pedig benne van a hírekben. Szóval Warren. Neki mi köze hozzá?

– Ő volt az egyik, aki Vietnamban volt.

– Álljon már meg egy pillanatra! – hajolt előre a székén Homewood. – Azt akarja mondani, hogy Warren a gyilkos?

– Egyelőre nem tudunk semmit, csak azt, hogy valaki sorra gyilkolja ezeket az embereket. Most már csak kettő él közülük, úgyhogy muszáj beszélnem Warrennel. Del azt mondta, maga tud róla valamit, amit senki mástól nem tudhatok meg, csak magától.

Homewood hátradőlt, végigjáratta a pillantását az irodáját uraló káoszon, legyintett. – Nézze, Virgil, én ingatlanügynök vagyok. Senki nem tud annyit az Ikervárosok ingatanügyeiről, mint én. Tudom, mi mibe kerül, minek mibe kéne kerülnie, és hogy miért annyit kérnek jövőre. Ralph Warren azzal keresi a kenyerét, hogy légvárakat ad el körülbelül egy tucat városi tanácsosnak. Belerángatja őket abba, hogy az adófizetők állják a számlát, megveszi a tanácsosok szavazatát, ha épp szüksége van rájuk, tervezőket és műszaki ellenőröket veszteget meg, vagy épp megfélemlíti őket. Ha azt mondja, hogy gyilkos, én arra azt felelem, hogy az bizony lehetséges.

– Kit fenyegetett meg? Honnét tudja ilyen biztosan?

– Onnét, hogy engem – felelte Homewood. – Tanúskodtam a Minneapolisi Tervtanács előtt Warren egyik nevetséges szociális lakásépítési terve ellen. Félre ne értsen, én a szociális lakásépítés pártján állok, de az a terv egy szélhámosság volt, vegytiszta szélhámosság. Ahogy kijöttünk a meghallgatásról, Warren nevetve odalépett hozzám, és azt mondta, vigyázzak, nehogy lezuhanjak a hídról. Viccelt, de valójában egyáltalán nem volt vicc. Hat hétig pisztollyal a párnám alatt aludtam ezután, és ha bármi zajt hallottam, megrémültem.

– De aztán nem bántotta magát – emlékeztette Virgil.

– Az emberek úgyse hiszik el, ha elmondom nekik, mi fog történni – vonta meg a vállát Homewood –, és Warren ezt tudja jól. Ha meg úgyse hisznek nekem, mi félnivalója van tőlem? Az emberek azt hiszik el, ami jól hangzik, mert remélik, hogy valami jó történik majd. Hát történik is valami jó, de csak Warren számára jó, az adófizetők meg állhatják a számlát.

– Szóval ez a Warren egy strici – összegezte Virgil.

– Annál valamivel több – emelte fel az ujját Homewood. – Szociopata bűnöző. Nem mintha nem volna gyakori jelenség az ilyesmi. Van egy rakás elvetemült bűnöző, és köztük egy, akinek látszólag semmi köze semmihez…

– Ez érdekes – szakította félbe Virgil –, igazán nagyon érdekes…

Jenkins és Shrake találtak valahol egy labdát, épp azt passzolgatták egymásnak a BMH parkolójában, amikor Virgil megérkezett: ő is beszállt. Ellabdázgattak pár percig, közben megállapították, hogy a Vikingeknek ebben a szezonban semmi esélye a bajnokságban, aztán bementek.

Kikölcsönözték Davenport irodáját: Virgil elmondta nekik, amit megtudott Ralph Warren viselt dolgairól. – Ráállítom Sandyt, hogy kutasson utána, bár megmondom nektek őszintén, szerintem a kutatással nem megyünk semmire. Itt egyedül az akció segít. Ha lépéskényszerbe hozzuk. Egyelőre megfigyeljük. Ha nem történik semmi, talán megpróbálkozhatunk valamivel.

– Például mivel? – akadékoskodott Jenkins.

– Van néhány fotóm Vietnamból, Warren van rajta, ahogy épp megerőszakol egy halott nőt. Vagy egy haldokló nőt – magyarázta Virgil. – Ha valaki felhívja, és felkínálja eladásra ezeket a képeket, ha ez a hívó fél esetleg egy nem idevalósi gengszter, az talán elég lesz ahhoz, hogy Warren lépjen valamit.

– Aha, és ha tényleg akkora egy strici, ahogy mondod, akkor esetleg azt lépi, hogy megöleti az illetőt – morogta Jenkins.

– Nem eszik olyan forrón a kását – vélte Virgil. – Mindenesetre tisztességesen elő kell készíteni mindent.

– Jó, de egyelőre csak figyeltetjük – vágott közbe Shrake. – Csak mi hárman?

– Csak ti ketten, legalábbis ma még – felelte Virgil. – Én ma szaladgálok a városban, kipróbálok néhány trükköt. Lehet, hogy Lucas ad mellétek még egy embert, ha szépen kéritek.

– És te miféle trükköket próbálgatsz? – érdeklődött Shrake.

– Kicsábítok egy csajt Davenport víkendházába, egész napra, ledöntöm a díványra, és… – fordult meg Virgil: az iroda falán ott lógott Minnesota állam térképe, azt tanulmányozta.

– Szóval odacsábítod a díványra, és… És mi?

– És elárulom – felelte Virgil. – Ki kell szednem belőle néhány adatot az apjával kapcsolatban. Anélkül, hogy a csaj rájönne, mire utazom. Hogy aztán kicseszhessek az öregével.

Ezen mindhárman eltűnődtek egy darabig. – Hát, ott egye a fene – szólalt meg végül Shrake. – Végül is, zsaruk vagyunk.
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Mai majd kibújt a bőréből, úgy örült, amikor meghallotta Virgil hangját a telefonban. – Épp egy fagylaltozó előtt állok – újságolta –, és azt tervezem, hogy magamba tömök egy hatalmas adag cukrozott zsírt, hátha akkorára nő tőle a fenekem, mint egy medicinlabda.

– Nincs kedve kijönni horgászni?

– Dehogynincs! Hova?

– A főnökömnek van egy víkendháza, fent északon, két órára innen. Szóval elég messze, de legkésőbb kora délutánra kiérünk, horgászunk, sétálunk, mit tudom én, aztán estére visszajövünk.

– Van egy étterem a Grand és a Victoria sarkán, egész jó szendvicseik meg süteményeik vannak – határozott Mai. – Veszek néhányat, aztán az étterem előtt találkozunk, ha ez nem túl gyors magának.

– Negyedóra! – ígérte Virgil, és már szedte is a nyakába a lábát.

Davenport víkendháza valójában több mint két órára volt az Ikervárosoktól, valami húsz mérföldre kelet felé Haywardtól, de, mert az ebédet befalták Virgil furgonjában, úgy, hogy meg se álltak közben, hamar odaértek. Virgil furgonja volt az első rendőrautó, amibe Mai valaha is beleült, tehát végigkérdezte mindenről, hogy mire való, és amikor egy ideig egyedül voltak a 70-es úton, Virgil bekapcsolta a villogót és a szirénát, hogy Mai megtapasztalja, milyen egy nagyszerű érzés az. Mai jeanst és fekete inget viselt, a jelenléte belengte az egész kocsit, a kislányos hangja, a nevetgélése egy-egy vulgárisabb viccen, a virágillata.

– Őszibarackvirág, így hívják – árulta el.

– Azt hittem, a parfümöket manapság Bűnnek meg Tébolynak hívják – álmélkodott Virgil.

– Pedig az akkora butaság! Maga használ parfümöt?

– Legfeljebb arcszeszt – vigyorogta el magát Virgil a parfüm szó hallatán. – Úgy hívják, hogy Páncélos Dízeltank, attól valahogy férfiasabbnak érzem magam.

Aztán arról beszélgettek, hogy milyen volt a Középnyugaton felcseperedni, Minneapolis és Madison legjobb iskoláiban koptatni a padot: Mai beismerte, hogy soha az életében nem járt a Wisconsini Egyetem futball- és baseballmeccsein, csak egyszer volt, akkor is randin, egy Wisconsin kontra Iowa egyetemi birkózómeccsen, ahol is laposra verték, illetve nem személyesen őt, hiszen ő maga nem birkózott.

– Pedig annak mindenki örült volna – fűzte hozzá Virgil.

– Ja, főleg a srác, akivel randiztam – nevetett fel Mai, és megütögette Virgil combját.

– Meséltem már magának a fényes baseballkarrieremről?

– Eddig még nem tisztelt meg vele.

– A szomorú igazság ugyanis az, hogy képtelen voltam eltalálni a labdát, legalábbis főiskolai szinten nem. A gimiben még csak-csak, de főiskolán már nem. Azért egy ideig próbálkoztam, voltam is a csapattal Madisonban, évente két-háromszor, de én csak a pálya körül lógtam, fagyiztam, meg csajozni próbáltam.

– És sikerült?

– Fogjuk rá. Mondjuk, hogy gimnáziumi szinten igen. Senkit sem sikerült ágyba vinnem, de nagyokat beszélgettünk.

Mai most arra volt kíváncsi, milyen érzés volt lelőni egy embert. Virgil két embert lőtt le életében, meg részt vett néhány kisebb lövöldözésben. Egy férfit és egy nőt lőtt le, a férfi meghalt, a nőt csak lábon lőtte, de aztán, ahogy a nő ott feküdt a vérében a járdán, jött egy másik nő, és agyonlőtte.

– Milyen volt? Szörnyű? – Mai hangján hallatszott, hogy őszintén érdekli, és nem vádaskodni próbál a kérdezősködés örve alatt.

– Igen. Persze. Tudja, az ember… Azoknak, akiket lelőttem, nem volt gyerekük, egyiknek se, és most ott fekszenek, millió és millió évnyi evolúció végén, az őseik a jégkorszakban bölényre vadásztak meg mamutra, most meg minden itt végződik egy vértócsában, az utcán vagy egy fűvel benőtt mezőn. Az egész vérvonaluk, az összes lehetőség, ami előttük állt, több száz évnyi jövő…

– Ez így egy kicsit túl szárazon, túl intellektuálisan hangzik.

– Mert sokat gondolkoztam rajta. Intellektualizáltam. De azért néha így is fáj. Állítólag az idő minden sebet begyógyít, de… Hát, nem tudom. Egy ideig mintha begyógyulna, aztán egyszercsak megint ott van.

– Súlyos teher lehet – borzongott meg Mai.

– Bizony. Az vagy, amit csinálsz – bólogatottVirgil. – Én legalábbis így látom. Most már hivatalosan is gyilkosnak nyilvánítottak, erre szoktam gondolni.

Aztán megkérdezte a lányt, miért van az, hogy az apja, a nagymenő a pacifista élharcos és környezetvédő, a Wisconsini Egyetem professzora hirtelen fogja magát, és egy évre elmegy tanítani a városi egyetemre.

– Talán kiégett – vélte Mai. – Belefáradt a folytonos teljesítménykényszerbe. Hogy mindig neki kelljen kiállnia mindenért. De lehet, hogy egyszerűen csak öregszik, és a dolgok már nem úgy működnek nála, ahogy működniük kellene. Meg az is lehet, hogy Wisconsinban már nem egy akkora szám. Véget ért az aranykora. A városi egyetemen meg még mindig király.

– És miért nem kért ösztöndíjat, ahogy ilyenkor szokás, New Yorkba vagy Párizsba?

– Vannak, akik tanárnak születtek, és azok is maradnak – vonta meg a vállát Mai. – És komolyan is veszik. Apa komolyan veszi. Ő elsősorban tanár. Tehát egy olyan munkát keresett, ahol taníthat, így került a mostani helyére.

– És vele maga is.

– Én elsősorban Madisonból próbálok kiszabadulni, a gyerekkorból, tudja. Ha kezdeni akarok valamit az életemmel, akkor ideje kitalálnom, hogy mihez is kezdjek. Nem járhatok életem végéig táncpróbákra. És nyilvánvaló, hogy nem az a vágyam, hogy bevegyenek egy kisebb társulatba, ahhoz viszont nem vagyok elég jó, hogy egy nagymenő New York-i társulatba is bekerülhessek. Úgyhogy ki kell találnom, mihez kezdjek.

– És mit talált ki?

– Azt, hogy… De nehogy kinevessen!

– Ígérem.

– Orvos akarok lenni – bökte ki Mai.

– Nahát! Az aztán a kemény szakma! Tudja, a főnököm felesége sebész, és imádja a szakmáját, de tényleg, imádja!

– Az egyetemmel, azt hiszem, elboldogulnék. Csak néha… Az a rengeteg tanév, aztán… Szóval ennyi az egész? Ennyi az életem?

Megszólalt a telefon, Shrake volt az. – Ezek a pasasok Warren körül! Egész nap őket kerülgetjük. Igazi kemény csávók! Tetőtől talpig be vannak drótozva, egész nap egymással fecserésznek, kész hálózat, öregem! Warren meg John Crumbbal találkozott, az egy republikánus nagykutya, neki is megvan a saját biztonsági gyűrűje, szerintem az összes testőr mind ismeri egymást. Ember, ez aztán a cirkusz! Egyáltalán, honnét szalasztották ezeket az alakokat? Én még sose láttam egyiket se!

– Hozatják őket – vélte Virgil. – Valami kölcsönzőből.

– Képtelenség a közelében maradni – panaszkodott Shrake. – Nem tudom, mire jutunk, Virgil. Ezek egész egyszerűen túl sokan vannak!

– Ki volt az? – kíváncsiskodott Mai.

– Figyelünk egy embert, egy gyanúsítottat. Sajnos, nem beszélhetek róla. Tényleg nem.

– Jó – felelte Mai –, ez tetszik nekem. A rejtélyes zsaruhistóriák mindig felizgatnak.

Davenport, amihez csak hozzáért, azt jól is csinálta, gondolta Virgil, de a legügyesebb talán épp ezzel a víkendházzal volt. Cédrusgerendákból és terméskőből épült a ház, a kényelmes nappalit hatalmas kandalló ékesítette, ehhez kiválóan felszerelt konyha és két barátságos hálószoba társult, s mindez egy szinten.

A ház körül fenyőfák ágaskodtak, közöttük fából ácsolt magasles, tetővel, alatta székekkel, magasan a szúnyogok szintje felett. Terméskőből kirakott ösvény vezetett le az úszó stéghez, és az oda kikötött motoros halászcsónakhoz.

Virgil előkereste a kulcsot a rejtekhelyéről. Bementek, elhúzták a függönyöket, leültek a nappaliban.

– Nem sokat konyítok a horgászathoz – jelentette be Mai. – Persze horgásztam már, de csak bambuszbottal.

– Szűz kéz mindig szerencsés – nyugtatta meg Virgil. – És ha vannak reflexei, két perc alatt megtanítom.

Előkereste Lucas pecabotjait, kivett kettőt, megmutatta a lánynak, hogy kell összeszerelni, aztán odaadta neki, hadd próbálkozzék. Még mindig ezzel bíbelődtek, amikor megint megszólalt Virgil telefonja. – Te jó isten – pillantott a kijelzőre.

A hang, ahogy bejelentkezett, nagyon messziről, nagyon műholdasan csengett. – Harold Chen vagyok a hongkongi rendőrségtől. Virgil Flowers, ugye?

– Igen, én vagyok. Egy pillanat – letakarta a telefont, úgy szólt oda a lánynak. – Kínából keresnek, kimegyek, idebent gyenge a térerő.

Ki is ment, ott folytatta. – Köszönöm, hogy hívott, Mr. Chen! Egy bizonyos Chester Utecht haláláról szeretnék érdeklődni, körülbelül egy éve halt meg, önöknél. Egy pillanat, megnézem a noteszemet, abba írtam fel a részleteket.

– Nem szükséges, meglehetősen tájékozottnak mondhatom magam Mr. Utecht ügyében – hárította el Chen: a hangja után ítélve tegnap még Oxfordban lehetett. – Megkérdezhetem, miért érdeklődik utána?

– Történt itt nálunk egy gyilkosságsorozat – Virgil előadta a részleteket, és azt, hogy valószínűleg Vietnamba nyúlik vissza az ügy.

– Értem. Vietnam – nyugtázta Chen. – Meg kell mondanom, hogy Mr. Utecht meglehetősen sajátságos jelenség volt. Egyike az utolsó igazi zsoldosoknak, tehát a halála… nos, élénk figyelmet keltett. Élete végnapjaiban több súlyos betegségben is szenvedett, a mája és a veséje is közel volt ahhoz, hogy felmondja a szolgálatot. Ennek ellenére az orvosa, akit néhány nappal a halála előtt keresett fel, nem látott közvetlen életveszélyt. A boncolás alapján az sem zárható ki, hogy öngyilkosságot követett el, esetleg véletlenszerűen túladagolta a fájdalomcsillapítóját, és alkoholt ivott rá.

– No, nézd csak! Öngyilkosság! – álmélkodott Virgil. – Errefelé senki sem említett ilyesmit.

– Hivatalosan itt sem azt állapították meg – mondta Chen. – A halál okának ismeretlen tényezőt jelöltek meg. De a kórboncnok, egy igen kiváló szakember, magánemberként megsúgta nekem, hogy Mr. Utecht karján, a könyöke felett, és a bokáján véraláfutásokat talált, amelyek esetleg arra utalhatnak, hogy megkötözték.

– Megkötözték?

– Igen, de hogy ki tehette és miért, már amennyiben valóban megkötözték, az mindmáig nem derült ki. Utánanéztünk természetesen, de nem jutottunk semmire. Tény, hogy Utecht idős, magányos, beteges ember volt, és a pénzforrásai is kezdtek kiapadni. A legkézenfekvőbb magyarázat tehát az öngyilkosság vagy baleset, bár én magam nem mondhatnám, hogy teljes mértékben elégedett volnék ezzel. Utánanéztem, volt-e haragosa, vagy bárki, akinek oka lehetett a halálát kívánni, és lehetőségében állna ilyen bonyolult módon végezni vele. Nem találtam senkit. Őszintén megvallva, Utecht nem volt eléggé fontos ember ahhoz, hogy ilyen körmönfont módon bánjanak el vele. Igaz, ön azt mondja, hogy Vietnamban belekeveredett egy többszörös gyilkosságba, és hogy a többieket, akik részesei voltak az ügynek, megölték.

– Igen. Pontosan ezt mondom.

– Ez persze felvet néhány kérdést. De azt is elárulhatom, hogy a mi meggyőződésünk szerint Mr. Utechtnek voltak kapcsolatai az önök CIA nevű intézményével. Nem volt munkatársa az intézménynek, nem húzott fizetést onnan, de voltak… kapcsolatai, ha érti, mire akarok kilyukadni. Ha tehette, a segítségükre volt, ha neki szüksége volt rájuk, a segítségére voltak.

– Ön azt gondolja, hogy a CIA gyilkolta le ezeket az embereket?

– Ami engem illet, nem gondolok semmit – hárította el Chen. – No de ki tudhatja, mi történt azokban a bizonyos utolsó napokban Vietnamban? Amit elárult azzal a hajóval kapcsolatban, arra utal, hogy bonyolultabb ügyről van itt szó, semhogy egyetlen ember műve lehetne. Ha viszont egy balul sikerült CIA-műveletről van szó, és, ahogy ön mondja, fényképek készültek egy férfiről, aki épp egy halott vagy haldokló nőt erőszakol meg, ha kisgyerekeket öltek meg, nos, akkor egy gyomorhánytorgató ügyről beszélünk. Ha a CIA részese a történteknek, akkor az sem elképzelhetetlen, hogy igyekeznek eltüntetni a nyomokat. Kivált abban az esetben, ha az ügy részesei nem átallnának a nyilvánosság előtt is beszélni róla.

Hagyták a műholdat, hadd tétlenkedjék egy ideig, aztán Virgil folytatta. – Mr. Chen, amennyiben kíváncsi rá, később visszahívhatom, és elmondhatom, mi is ez az egész. Nagyon örülnék, ha feltenné a kérdéseit, és tájékoztatna a rájuk kapott válaszokról. Nem tetszik nekem ez a CIA-kapcsolat. Egyáltalán nem tetszik.

– Értem én, hiszen ebben az esetben mit tehetne? Gúzsba kötve próbálhatna táncolni!

Elbeszélgettek még egy ideig, kicserélték a tudomásukra jutott részleteket, illetve a telefonszámaikat, aztán Virgil elbúcsúzott. Mikor belépett a házba, Mai csicsergését hallotta. A lány rámosolygott, miközben a telefonba beszélt. – Apa! Mire hazaérek, otthon is leszek! Találkozunk, amikor látjuk egymást! Na, sziaaa!

Vízre bocsátották a csónakot, kieveztek: szépséges napot fogtak ki, szélcsend volt, a víz, akár a kékesfekete lekvár, nem igazán csendes, de csak finoman kotyogott a csónak falán, ahogy a többi csónak keltette hullám elért hozzájuk. Bedobták a horgokat: Virgil magyarázott, olykor igazított valamit Mai testtartásán, közbe a keze a lány derekára, olykor-olykor, ha ez végképp elkerülhetetlennek bizonyult, a fenekére tévedt. Végül kapásuk volt: Virgil kiemelte a halat, kiakasztotta a horgot a szájából, megnézegette, aztán visszadobta.

– Ezt meg miért csinálta? – képedt el Mai. – Életemben nem láttam még ekkora halat!

– Hááát… Azt hittem, nem akarja, hogy kifogjuk. De ha akarja, foghatunk másikat.

– Tulajdonképpen nem is tudom. Szeretem a halat, de…

Tehát csak csónakáztak körbe-körbe, és Mai fogott még két halat. – Most magán a sor – jelentette ki diadalittasan –, én iszom egy kólát.

Virgil átvette a horgászatot, Mai csak üldögélt a csónakban, nézelődött. – Csak nem vihar közeleg ottan? – pillantott az égre.

Virgil a válla felett hátrapillantott, délnyugatra: fekete felhőket látott gomolyogni az ég alján. – Hűha! Egyelőre még messze jár, van még időnk.

– Most, hogy az eszembe juttatta, jöttem rá, hogy évek óta nem is gondoltam a gimnáziumra – révedt el a lány. – Akkoriban állandóan elfoglalt voltam, bár most, hogy visszagondolok, fogalmam sincs, hogy mivel. Kár, hogy nem volt néhány lusta barátom, érti, akikkel csak elüldögéltem volna, hogy nézzük a vitorlásokat a tavon… Tulajdonképpen mit nyüzsögtem állandóan? – meredt a vízre, mintha onnét várná a választ. – Igen, megvan! Alkottam! Éjjel-nappal csak a művészet! Tánc! Fotó! Írás! Megállás nélkül, mint a megszállott! Soha nem jutott az eszembe, hogy leüljek nevetgélni a barátaimmal.

– Pedig Madison a világ legjobb helye, ha valaki csak lógni akar – mondta Virgil. – Ismeri azokat az ősz szakállú pasasokat a rozsdás biciklijükön? Azok a hatvanas évek óta csak lógnak, törhetetlen szorgalommal.

– Igen, tudom… De akkor még nem tudtam. Micsoda koszfészek, ezt gondoltam mindig. Koszfészek… Én meg nyüzsögtem és nyüzsögtem…

Lebegtek a vízen, beszélgettek, Mai megint bedobta a horgát a vízbe, egyszer majdnem ki is esett a csónakból. – Ha nem hagyja abba a pecázást – figyelmeztette Virgil –, holnapra izomláza lesz. Ezt az izmát – futtatta végig a kezét a lány derekán – olyannak érzi majd, mintha fából lenne.

– Csak még egy utolsót! – kérte a lány: eddigre már öt halat fogott ki.

– Szó sem lehet róla. Az utolsóra soha senki nem fogott még semmit.

Mai csak azért is bedobta a horgot, és tényleg nem fogott semmit. – Na, jó – törődött bele a sorsába – meghajlok a maga nagyobb tudása előtt. Még akkor is, ha statisztikailag semmi értelme.

– Dehogynincs! – tiltakozott Virgil. – Ha fog valamit, az sosem az utolsó fogás. Mindig mindenki vár még vagy tíz percet az utolsó fogása után. Tehát az utolsóra sosem fog semmit.

A távolban villámlott: Virgil megszámolta a másodperceket. – Hat mérföldre van, ha nem közelebb. Jobb, ha kijövünk a vízről.

Partra evickéltek, kikötötték a csónakot, leborították viaszosvászonnal, visszamentek a házba, kezet mostak, előhalászták a söröket, kiültek a fedett verandára, nézték a közeledő vihart.

Ahogy az első esőcseppek lecsaptak rájuk, Mai megkockáztatta, hogy talán jobb lenne, ha bemennének, és ágyba bújnának.

– Szerintem is – felelte Virgil.

Mai az ágy szélére ült, hagyta, hogy Virgil levetkőztesse: Virgil a háta mögé térdelt, az arcát a lány vállgödrébe temette, a kezei végighaladtak az ing és a jeans gombjain.

– Atyaúristen, ez az a pont, amitől megőrülök – suttogta, ahogy a melltartókapcsához ért.

– Tényleg? – nevetett fel Mai. – És miért?

– Mert mindig olyan csodálatos – kapcsolta ki Virgil a melltartót: a keze felcsúszott a lány hasán, a tenyerébe fogta a mellét.

– Ugyan, nem lehet mindig csodálatos! – ellenkezett Mai.

– De igenis, hogy mindig az! – makacskodott Virgil. – Mint amikor a karácsonyi ajándékot csomagoltam ki nyolcéves koromban. Jaj, istenem…

Most a bugyijára vetette rá magát, Mai közben lehúzta róla a nadrágot, bár annak még mindig volt némi halszaga a tavi kirándulás emlékeként: aztán szétterültek az ágyon, míg végre valamikor, bár Virgil nem mérte az időt, Mai egyszercsak felsóhajtott, hogy ahhh – és Virgil végképp elvesztette a fonalat, igaz, korántsem véglegesen.

Hát igen, gondolta, amikor már a hátán feküdt, és a hasán veríték csillogott: tudta, hogy jó lesz, és jó is lett, és mindjárt megint jó lesz, egy olyan, mondjuk, tizenhét perc múlva.

– Nahát – nevetett fel megint Mai –, micsoda agyrém! Csak most jutott szembe, hogy délután, mielőtt kimentünk a tóra, azt mondtad, Kínából keresnek telefonon. Kínából is szoktak hívni téged?

– Nem, csak a mostani ügy miatt. Tudod, megpróbálok kicsit visszamenni az időben. Valaki meghalt Hongkongban, kábé egy éve, és kíváncsi voltam, miben halt meg. A kínaiak utánanéznek, aztán elmondják, mire jutottak.

– A kínaiak? Mind? Rengeteg kínai van ám!

– Úgy értem, a hongkongi rendőrség.

– Nahát! Indiánok, kínaiak, a hongkongi rendőrség, és az Északi Erdőség!

– Aha. Egyébként jobb, ha bevallom, amikor idejöttünk, elsősorban erre gondoltam – csúsztatta feljebb Mai combján a kezét Virgil, minden további részletezés helyett –, de azért aggódom az apád miatt, és miattad is. Te ugye nem tudsz semmit erről az ügyről?

– Honnét tudnék róla? – támaszkodott fel a könyökére a lány. – Egyáltalán, miért kérdezed?

– Mert apád és Ray meg Sanderson találkoztak a veteránközpontban. És amikor megkérdeztem, hogy miről beszéltek, apád nagyon szűkszavú volt. Csak hát, tudod, ha csak úgy az eszébe jut a gyilkosnak, hogy az apád is belekeveredett esetleg az ügybe, akkor rá is vadászni fog, te pedig a tűzvonalba kerülsz.

– Jézusom, Virgil, tényleg? Úgy értem, szerinted az apám – de Mai képtelen volt befejezni a mondatot.

– Volt Vietnamban, 1975-ben?

– Sokszor járt ott. Gyerekkoromban azt hittem, ott is lakik. De ez még a nyolcvanas években volt. Amennyire tudom, a vietnamiak tényleg elhitték, hogy vannak szövetségeseik Amerikában, és hogy az apám az egyik ilyen szövetségesük. Mert ott járt, amikor még tartott a háború, meg közvetlen utána is, később meg elég sokszor. De hogy 1975-ben? Nem tudom.

– Furcsállom, hogy soha sem baszkurálták.

– Baszkurálták?

– Például, hogy sose tartóztatták le. A szövetségiek, az FBI. Tudod, akik azért vannak, hogy vigasztalást és támogatást nyújtsanak az elesetteknek.

– Igen, de ő újságíróként ment oda – vetette ellen Mai. – Azokkal nem szokás annyit kötözködni.

– Akkor is jobb lenne, ha megkérdeznéd – figyelmeztette Virgil. – Ha tud valamit, el kéne mondania nekem.

– Jó, persze, megkérdezem. Tudod, hogy kik lehetnek még a célpontok?

– Persze, az egyikkel még beszéltem is tegnap. A nevét nem mondhatom meg, tudod, jogilag tilos. De mindegy, mert az az ember úgyis bujkál. Azt mondta nekem, hogy ő biztonságban van. Maga az Elnök se találná meg. Nem értek én az egészből egy szót sem.

– Majd kibogozod – vigasztalta Mai. – Apa azt mondja rólad, megvan a magadhoz való eszed.

– Dehogy van! Nincs énnekem semmim, csak egy adag vatta a fejemben.

– Meg mintha volna még itt valamid – nyúlt Virgil combja elé a lány.

– Na, abban az egyben legalább biztos lehetek – nyögött fel önelégülten Virgil.

– Jól van, biztos úr – szorongatta meg Mai. – És mondd csak, hány nővel feküdtél már le?

– Vezetek róluk egy listát a laptopomon – mondta Virgil.

– Csak a nevük van rajta, vagy a… a képességeik is?

– Minden. Név, fotó, önéletrajz, priusz. És az osztályzat, amit tőlem kaptak. Na most tegyük fel, hogy felhív egy nő, akire épp nem emlékszem, hát hogyan is emlékezhetnék mindenkire ebben a tömegben? De döntenem, ugye, akkor is kell, tehát csak belenézek a laptopomba, hogy milyen osztályzatot kapott, és máris kész a döntés.

– Én hányast kapok?

– Négyest – kedveskedett Virgil. – De könnyen feltornázhatod ötösre, ha jól játszod ki a kártyáidat.

– Fekszünk az ágyban és viccelődünk – mormolta Mai.

– Hát igen – ült fel az ágyban Virgil –, ez történik, ha az ember beáll zsarunak. Kissé különös lesz a humora. Egyébként nem az az én bajom, hogy sok nővel fekszem le. Hanem az, hogy beleszeretek mindegyikbe.

Mai a hasán feküdt, de az arcát Virgil felé fordította, Virgil végigfuttatta a kezét a lány hátán, felkapaszkodott a feneke dombjára, és megint le onnét. – Ti nők – sóhajtott fel – fel sem tudjátok fogni, milyen gyönyörűek vagytok. Folyton összekeveritek a szépséget a személyiséggel, a karizmával, egy bájos mosollyal… de magát a szépséget mintha észre se vennétek – csúsztatta vissza a kezét a lány fenekére. – És ez tragédia, de tényleg, kész katasztrófa. De nem látjátok, tudom, hogy nem látjátok. Pedig milyen gyönyörű!
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Virgil másnap reggel korán elindult, már hajnalban, délnyugatnak, kifelé az Ikervárosokból. Még mindig érezte az előző délutáni és éjszakai izzást a testében. Miután kitette a lányt a házuk előtt, felhívta Shrake-et, aki azt mondta, hogy ő meg Jenkins újabb nagyobb tétel testőrt figyeltek meg az utcán, Ralph Warren háza körül.

– Feladtuk. Akármilyen messzire állunk tőlük, előbb vagy utóbb mindenképpen kiszúrnak minket. Holnap majd megint ráállunk, de úgy néz ki, hogy ez a Warren éjszaka jár gyilkolni, már ha tényleg ő a gyilkos. Lehet, hogy inkább az elektronikával kéne próbálkozni, mondjuk bedrótozni a kocsiját, vagy követni, vagy bármit, mert így nem megyünk semmire.

Virgil beszélt Davenporttal, de ketten együtt is csak azt tudták kisütni, hogy Jenkins és Shrake másnap reggel kezdje elölről a leselkedést, de csak épp annyira, hogy fogalmat alkothassanak maguknak Warren hollétéről. – Most már meg kéne próbálnunk ráijeszteni – javasolta Virgil Davenportnak. – Keressünk valakit, akit Warren nem ismer, építsük be a testőrei közé, és az az ember majd tartja a kapcsolatot a rendőrséggel.

– Jó, majd körbetelefonálok – ígérte meg Davenport. – Ismerek egy volt zsarut Missouriban, aki vállalná. Ő aztán tényleg tökéletes volna erre a feladatra.

Virgil tehát korán kelt, elindult Mankato felé, a szülőföldjére, a vállán öt kiló szennyes ruhával. Egy szolid kis 1930-as téglaházban lakott, a belváros szélén, fákkal és kiskölykökkel benépesített környéken. Egy özvegyembertől vette a házat, akit a gyerekei az aggok házába suvasztottak. Az öreg régebben autószerelő volt, de a nyugdíjazása után is folytatta a munkát, akkor már csak hobbiból. A garázsa legalább akkora volt, mint maga a ház, jutott hely Virgil furgonjának és a csónaknak is.

Leparkolt a ház előtt a járdán, körülnézett, hogy minden rendben van-e, csak aztán ment be. A szennyest bepakolt a mosógépbe, átnézte a postáját, begyűjtötte a számlákat, aztán bement a belvárosba, hogy kifizesse őket, végül megkávézott, és evett egy süteményt egy kávézóban.

A süteményt még útközben is eszegette. Hazaért, átrakta a ruhákat a szárítóba, felhívta Marilyn Utechtet, remélte, hogy nem ő ébreszti fel, de az asszony szerencsére világéletében koránkelő volt. Persze, jöjjön csak – invitálta az asszony, mire Virgil kocsiba vágta magát, elindult New Ulm felé: ez a városka volt valaha az Egyesült Államok legkevésbé multikulturális települése: mindenki Németországból származott.

Marilyn Utecht a kertjében nyesegette a százszorszépeket, amikor odaért: a füvet még mindig harmat lepte be.

– Hogy tetszik lenni? – köszönt át Virgil a kerítésen.

– Jól, köszönöm – egyenesedett fel az asszony. – Az a fő, hogy a munka meglegyen.

– Persze, az sosem árt, ha elfoglaltsága van az embernek.

– Nem olyan nagy elfoglaltság az – mosolyodott el az asszony. – Részmunkaidős vagyok az óvodában. De hát, ugye, mindig is szerettem a gyerekeket, sok pénzre meg már nincs nekem szükségem.

– És nem kapja el a betegségeiket?

– Dehogynem. De legalább edzésben van az immunrendszerem! Nem kér egy kis söröcskét? Vagy túl korán van még hozzá?

– Már mitől lenne? Persze hogy kérek egy söröcskét!

Leültek a hátsó kertben, a sörükkel. – Gondolom, hallotta, mi történik – fogott bele Virgil.

– Hallottam. Hogyne hallottam volna, de elhinni is alig tudom. Ugye elkapják a gyilkost? Bárki legyen is az!

– Remélem. Annyi biztos, hogy valami őrült, és valószínűleg kényszeresen gyilkol – mondta Virgil. – Van már egy gyanúsítottunk, egyelőre figyeljük. És egy feltételezhető célpontunk, ő meg védelem alatt áll, úgyhogy előbb vagy utóbb történnie kell valaminek. Remélem, kéznél leszünk, amikor megtörténik.

– Hát én is remélem – sóhajtott fel az asszony. – Mert még mindig sírdogálok néha szegény Chuck miatt. Állok a mosogató előtt, és egyszercsak, se szó, se beszéd, elsírom magamat.

– Régóta voltak házasok már, ugye?

– Bizony! – kortyolt bele a sörébe Marilyn.

– Mit tud Chuck apjáról, Chesterről? – kérdezte Virgil. – Ugye odautaztak, amikor meghalt?

– Chuck ment egyedül. Ő is csak azért, hogy lássa. Mert örökség az nemigen maradt utána. Egy olyan tizennyolcezer dollár, annyi volt az egész. Volt tőle évjáradékunk, de az megszűnt, amikor meghalt. Chestert elhamvasztották, a hamvakat szétszórták az óceánba… nem maradt utána semmi.

– Beszéltem valakivel a hongkongi rendőrségtől, aki azt állítja, hogy volt valami kapcsolat Chester és a CIA közt.

– Hát tudja – reppent fel Marilyn szemöldöke a homloka közepére –, engem már az sem lepne meg. Sokszor még vicceltünk is vele, hogy biztos kém. Egyszer még komolyan rá is kérdeztünk, de akkor meg Chester viccelte el. De a szemén nem az látszott, hogy viccelne, ha érti, mire gondolok.

– Értem én.

Chester az egész környéket bejárta fiatalkorában, a II. világháború után volt Hongkongban, Észak-Vietnamban, Laoszban, Kambodzsában, Thaiföldön. Ismert egy csomó franciát Észak-Vietnamban, tudott is franciául. Amikor az Államokban járt, néha nálunk lakott. Egyszer viccből azt mondta, hogy vannak gyerekei Thaiföldön, de én abban sem vagyok biztos, hogy tényleg csak viccelt. Mond ez magának valamit?

Virgil elmesélte a buldózerek történetét.

– Tudtam erről – bólogatott Marilyn. – Ez volt Chuck nagy fiatalkori kalandja, de hát hét vagy nyolc évvel azelőtt történt, hogy mi ketten összekerültünk, úgyhogy a részletekről nem sokat tudtam. Maga szerint ennek – és tett egy mozdulatot a kezével, hogy jelezze a gyilkosságot – köze lehet ahhoz?

– Majdnem biztos vagyok benne, hogy igen – felelte Virgil –, csak azt nem értem, hogy hogyan. Hallotta már Mead Sinclair nevét? Vagy látta nyomát valahol a férje feljegyzései között?

– Nem, nem hinném – válaszolta Marilyn némi töprengés után. – Fura név. Utánanézhetek, ha akarja. Van itt egy csomó papír még mindig.

– Hát, ha esetleg megtalálná…

– És ki ez az ember?

Mit volt mit tenni, Virgil elmesélt mindent, amit tudott Mead Sinclairről.

– Ha ez a Sinclair békeaktivista volt, Chester meg a CIA embere, így vagy úgy… hát akkor az sem kizárt, hogy ellenségek voltak, nem? És lehet, hogy most ez az ember bosszút áll?

– Nem tudom. Isten az atyám, hogy fogalmam sincs semmiről, csak járok körbe-körbe! Az a legnagyobb baj, hogy folyamatosan két pályán járok körbe. Az egyik pálya az, hogy ezeket az embereket azért ölték meg, mert együtt elkövettek valamit, amit az egyikük titokban akar tartani. A másik meg Mead Sinclair és a CIA, meg az, hogy embereket gyilkolnak meg Hongkongban, és fogalmam sincs, hogy miért. Ha sikerült ezt a két pályát valahogy összeillesztenem, akkor talán rájövök valamire. De annyi már most nyilvánvaló, hogy van átfedés a két pálya között.

– Vigyázzon magára, fiam – figyelmeztette Marilyn. – Nehogy valami baja essék!

Hazament, kivette a megszáradt ruhákat a gépből, elrakta, és irány ismét az Ikervárosok. Szóval Chester talán mégiscsak a CIA számára dolgozott, ez járt a fejében. Ami annyit jelent, hogy a buldózerlopási história mögött talán több is van: sőt, talán a vietnami gyilkosságok mögött is.

Vagy nem.

Hogy a nyavalya törje ki!

Felkapta a mobilját, felhívta Sandyt. – Dolgozik ma?

– Hűha! Ma tanfolyamon vagyok, de pár órát talán be tudok vállalni.

– Ki kéne deríteni, volt-e valamiféle nyílt összecsapás Mead Sinclair és a CIA között, vagy hogy ő beszélt-e arról valaha, hogy a CIA üldözi. Továbbá arról, hogy bármiféle titkosszolgálat tervez-e ellene valamit, esetleg bíróság elé akarják-e állítani valamiért… vagy bármi ilyesmi.

– Jó, majd hívom, ha megtudtam valamit. Vagy tudja mit? Délelőtt benn leszek az irodában!

– Rengeteg anyagot kaptunk – ezzel üdvözölte Davenport, amikor úgy fél tizenegy tájban megérkezett a BMH épületébe. – Nekem értekezletem lesz, ott kell lennem, úgyhogy egyedül kell megoldanod mindent. Nemrég hívott Andreno, megérkezett, épp jön befelé a reptérről, negyedóra múlva itt van. Leküldöm hozzád, John Blake irodáját használhatod, ő szabadságon van.

– Ki ez az ember? A barátod?

– Micky Andreno. Szóltam neki, hogy kerítsen egy aranyláncot a nyakába. Egyébként a Titkosszolgálat és az FBI is erősen érdeklődik utánad. Tudni szeretnék, hogy állsz az üggyel, kezdenek aggódni a gyilkosságok miatt, főleg Wigge óta. Kicsit túl sok nagyfejűt várnak a városba ahhoz, hogy egy ámokfutó szabadon garázdálkodjék, úgyhogy az lesz a legjobb, ha szépen felhívod őket, és leadsz egy helyzetjelentést.

– Erősödik a nyomás, mi?

– Hát persze. Én egyáltalán nem vagyok elégedetlen a nyomozásoddal, de ezeket az embereket nem érdekli a folyamat, őket az eredmény érdekli – magyarázta Davenport. – Ha nem jutsz sürgősen dűlőre, még képesek, és beszállnak segíteni. Vagyis a nyakunkba akasztják a saját embereiket.

– Márpedig az nagyon lelassítana mindent – fanyalgott Virgil.

– De még mennyire! – helyeselt Davenport. – Na, a lényeg az, hogy ha Warren valóban gyanúsított, akkor szorongasd meg a tökeit, méghozzá keményen, és most. Gyerünk, csináld!

Csörgött a telefonja: Sandy hívta. – Most hol van?

– John Blake irodájában.

– Azonnal átjövök.

A hóna alatt egy dossziéval nyitott be az ajtón, átadta, ami benne volt: egy nagy halom fénymásolt szöveg, különböző betűtípusokkal, ilyen-olyan weboldalakról.

– Az egyik szerintem nagyon is érdekes – mondta Sandy. – A hatvanas évektől kezdődően Sinclair rengeteg mindent összehordott a CIA-ról. Hogy közönséges bérgyilkosok, hogy az egész működésük kontraproduktív, destabilizálja a haladó országokat, jobboldali diktatúrákat támogat, satöbbi, satöbbi. A szokásos szöveg, önmagában semmi különös, mindezt elolvashattuk bármelyik újságban is. A nyolcvanas években meg a kilencvenesekben a csapból is ez folyt. Hanem aztán… – és itt egy széles mosollyal félbeszakította a mondatot.

– Minek szól ez a széles mosoly? – türelmetlenkedett Virgil.

– Hat évvel ezelőtt egy bizonyos Manfred Lutz, a Georgetown Egyetemről, írt egy cikket az Atlantic folyóiratba, azzal, hogy Mead Sinclair a hatvanas években vívta ki a hírnevét. Írt két cikket, mindkettő nagyon alapos, nagyon szellemes, az egyik a Hard Times Theory, a másik a Cross-Thought magazinban jelent meg. Lutz azt írja róluk, hogy mindkettő kicsi, de nagyon befolyásos baloldali folyóirat volt abban az időben.

– Valahonnét ismerős – mondta Virgil. – Mintha láttam volna már a nevüket.

– És azt tudta, amit Lutz állít? Hogy mindkettőt a CIA pénzelte?

Eltartott néhány másodpercig, amíg Virgil megemésztette, amit hallott. – Ezt nem tudtam – nyögte ki végül. – Szóval azt állítja, hogy Sinclair CIA-ügynök volt?

– Nem. Azt azért nem. Csak annyit állít, hogy Sinclair is egyike volt azoknak, akik hasznot húztak ezekből a folyóiratokból. Aztán, amikor kitört a botrány a cikk miatt, Sinclair perrel fenyegetőzött, mire mindenki sürgősen elkussolt. Sinclair álláspontja az volt, hogy nem állhatott a CIA a folyóiratok mögött, ahhoz azokban túl sok nagyon kemény balos cikk jelent meg, de még ha mégis a CIA pénzelte volna őket, ő erről akkor sem tudott. Ő csak annyit tudott, hogy két vezető baloldali folyóirat hajlandó leközölni a cikkeit, sőt még honoráriumot is fizetnek, neki pedig ennyi elég volt. Még viccelt is, hogy csak a CIA állhat mögöttük, mert más baloldali folyóirat egyáltalán nem fizet honort.

– Merre lehet most ez a Lutz?

– Valahol Washington környékén lakik. Felírtam magának az irodai számát.

– Maga aztán csodálatos egy nőszemély! Most rögtön hívom is.

Lutz kemény hangon, erős New York-i akcentussal szólt bele a telefonba. – Hát maga hogy bukkant a nyomomra? – hörrent fel, amikor Virgil megmondta, hogy ő kicsoda.

– Az egyik kutatónk beszélt önről.

– És én honnan tudjam, hogy maga az, akinek mondja magát?

– Nézze meg a minnesotai BMH honlapját, ott van rajta a telefonszám, hívja fel, és kérje Virgil Flowerst.

– És azt honnét tudnám, hogy nem a CIA talált ki valami trükköt?

– Mégis, miféle trükköt?

Lutz ezen elgondolkozott egy ideig. – Jó, hát ott egye a fene – mondta aztán. – Akkor is tartom magamat a sztorimhoz, ha maga is CIA-ügynök. Igen, a CIA pénzelte azokat a lapokat. Pont. Sztori vége. És nem arról beszélek, hogy kisebb adományokat juttatott nekik suba alatt: hanem arról, hogy mindkettő mögött a CIA állt. És miért? Hogy szakmányban köpködjék ezeket az idegsorvasztó, még azokhoz az időkhöz képest is semmitmondó, álbalos hantákat. Ráadásul cserében bejárásuk volt a kor baloldali értelmiség köreibe, idehaza, az Államokban és Európában is.

Ennél a mondatnál valaki, egy férfi dugta be a fejét az ajtón: darabos, négyszögletes arcú, rövidre vágott, göndör hajjal, a fejebúbján már kopaszodott. Apró, fekete szemei voltak, az orrát jó néhányszor betörhették már. – Várjon egy pillanatra! – vakkantott Virgil a telefonba. – Maga Mickey, ugye? – kérdezte a férfitől.

– Aha – villantotta fel koronákkal ékeskedő, fehér fogsorát a férfi. – Maga meg Virgil, mi?

– Üljön le – intett neki Virgil –, ezt a telefont még be kell fejeznem.

– Ki kéne mennem a retyóra, ember!

– Lent van, balra.

– Hol is tartottunk? – szólt bele megint a telefonba Virgil. – Ja igen: tehát ön nemcsak azt állítja, hogy a CIA fizette ezeket a lapokat, de még azt is, hogy Mead Sinclair és néhány hozzá hasonló ember CIA-ügynök volt. Nem balek, akiket befűztek, hanem valódi ügynök.

– Igen, ezt állítom. Nyomtatásban nem adhatom közre, Sinclair beperelne hitelrontásért. Emiatt aztán senki nem meri megjelentetni, mert írásos bizonyítékaim nincsenek.

– Akkor meg honnan szedi az egészet?

– Feltűnően hirtelen tűnt fel az az ember. Az egyik nap még a kutya sem hallott róla, másnap meg már mindenütt ő van, a lapok tele vannak a cikkeivel, mindenütt ő mond beszédeket. És ráadásul micsoda feltűnést keltett! Ha csak kinyitotta a száját, máris a kormányból válaszolt rá valaki, érti, vitába szálltak vele ahelyett, hogy egyszerűen fütyültek volna rá! Nem csoda, hogy azonnal a közfigyelem középpontjába került, ráadásul jóképű a pasas, szőke, magasztos eszméket vall, elmerészkedik a háború kellős közepén Észak-Vietnamba, egyenest Hanoiba!

– Ha tüntetni megy – folytatta –, elviszik a rendőrök, de minden egyes alkalommal pillanatok alatt kiengedik. Viszont remek kis fotók készülnek róla, egyenest a címlapokra. És ha a kellő cinizmussal nézzük az élettörténetét, akkor azt is látjuk, hogy kongresszusi képviselők, meg a Johnson- és a Nixon-adminisztráció néhány tagja is segített neki abban, hogy a baloldal egyik sztárja legyen belőle. Azzal, hogy odafigyeltek rá. És ha egy kicsit közelebbről megnézi ezeket, akik odafigyeltek rá, mit lát? Azt, hogy mindegyiküknek volt valami köze a hírszerzői közösséghez.

– Hát, ez igazán érdekes – felelte Virgil, hosszabb habozás után.

– Aha – vágta rá Lutz, meglehetősen kétkedő hangon. – Na, mit kezd ezzel?

– Még nem tudom – ismerte be Virgil. – Néhány gyilkosság ügyében nyomozok, és a szálak Vietnamba vezetnek.

– Ha megoldja, és tényleg Vietnam is benne van, majd elmesélhetné. Szeretnék írni róla.

– Nézze az újságokat. Megírták az egész sztorit, ráadásul az ügy egyre komolyabb lesz. Megadom a számomat.

– Szóval Virgil Flowers – hümmögött Lutz, miután felírta a számot. – Nyilvánvalóan álnév. Maga a CIA embere, igaz? És most majd lehallgatja a lakásomat, az irodámat, a kocsimat, a…

– Már nem kell – felelte Virgil. – Bepoloskáztuk a fogtöméseit.

– Értem, akkor ezért zúgnak a fejemben egész nap régi ABBA-slágerek – nevetett fel Lutz.

– Atyaisten, hát annyira kegyetlenek azért nem vagyunk!

Andreno nyakában tényleg ott lógott az aranylánc. Rágógumizott. Virgil csak egy pillantást vetett rá, és rögtön látta, hogy ez az ember tökéletes.

– Hát hogy vagyunk, hogy vagyunk? – rázta meg Andreno Virgil kezét: az övé még most is vizes volt, Virgil csak remélni merte, hogy a mosdó csapjától.

– Na, kerítsük elő a többieket – mondta.

Jenkins, Shrake és Andreno Virgil ideiglenes irodájában ültek össze. Virgil megmutatta nekik a fotókat.

– A jó öreg Ralph! – rikkantotta Jenkins. – Mit mondjak, alaposan eljárt felette az idő. De ő az, semmi kétség, hogy ő.

– Na jó, de mi van, ha simán letagadja az egészet? – akadékoskodott Shrake, a kezében a megerőszakolásról készült képpel. – Ezen nem látszik, hogy ő az.

– Vietnam miatt már nem tudjuk elkapni – bólintott Virgil. – Túl régen történt, ma már csak egyetlen tanú van életben, és valószínűleg az sem fog tanúskodni. Úgyhogy össze kell zavarnunk ezt a Warrent, amíg bele nem bolondul. Amíg rá nem kényszerül, hogy védekezzék. Akkor aztán megtudunk tőle mindent.

– Nem lesz könnyű – csóválta a fejét Andreno. – Ha van esze, hallgat. És tagad és tagad és tagad. Arra célozgat majd, hogy esetleg hajlandó alkut kötni, de nem mond semmit.

– Az az ember dilis – vetette ellen Virgil. – Az az egyetlen módszer ellene, ha szögeket verünk a körmei alá. Addig piszkáljuk, amíg el nem kezd összevissza lövöldözni.

– Én szívesen eljátszom neki a maffiózót – ajánlkozott Andreno. – Elbeszélgetek vele egy kicsit arról, hogy mekkora mulatság halott nőket megerőszakolni. De ha tényleg van esze…

– Na és mi van, ha egyáltalán nem dől be nekünk? – kérdezte Shrake. – Mert nem sok bizonyítékunk van ellene.

– Azért ezek a képek mégiscsak jelentenek valamit – érvelt Virgil. – Knox küldött neki néhány másolatot róluk, de még csak választ sem kapott. De annyit már biztosat tud, hogy ő szerepel a képen, és senki más. Lehet, hogy a bíróságon nem használhatjuk bizonyítékként, de ha kikerül a nyilvánosság elé, neki társadalmilag és politikailag vége. Úgyhogy ezzel megpiszkálhatjuk. Ettől csak kijön a sodrából!

– Meg kell néznem azt az éttermet, mielőtt odamegyek – vetette közbe Andreno. – Ha tényleg olyan profi biztonsági emberei vannak, nyilván megmotoznak, hogy nem vagyok-e bedrótozva.

– És nem is lesz bedrótozva – nyugtatta meg Virgil. – Ennél sokkal, de sokkal jobb módszerünk van. Majd odalent megmutatom.

– Na és mi lesz a sztorim? – érdeklődött Andreno.

A sztori, így állapodtak meg, az lesz, hogy Andrenót Carl Knox bérelte fel testőrnek, hátha valaki őt is meg akarná ölni a buldózerlopási história miatt. Knox tehát arra gyanakszik, hogy Warren ölette meg a többieket. Csakhogy később összevesztek, Andreno kifogásolta a munkakörülményeket, hogy egész álló nap az erdőben kell leselkednie, közben meg felfalják a szúnyogok, úgyhogy Knox végül kirúgta, és egy fillért se fizetett.

– Maga tehát kiszagolta, hogy hova rejtette Knox a képeket, egy könyvbe, és ellopta. Maga most pénzt akar értük: Knox heti ötezret ígért, plusz huszonötöt a végén, és költségtérítést. Ennyit kér. Ha Warren nem veszi meg a képeket, hát eladja valaki másnak.

– Meg kell értetnie Warrennel, hogy maga tudja, hogy ő van a képeken, el kell hitetnie vele, hogy maga biztos a dolgában – folytatta Virgil. – És arról is meg kell győznie, hogy magát ez az egész nem érdekli, és tulajdonképpen Knox is fütyül rá, talán még helyesli is, hogy a többi tanút megölték. És azt is jeleznie kell, hogy tudja, hol bujkál Knox.

– És mi van a negatívokkal? – kérdezte Andreno.

– Azokról maga semmit sem tud. Ha Knox őrzi őket, akkor Warrennek még egy problémája van. Már ha vannak neki problémái egyáltalán. De Warrennek először is az Andreno-problémát kell megoldania. Eltüntetni ezeket a képeket.

Mire a részletek kidolgozásánál tartottak, felbukkant Davenport is, jól hátba veregették egymást Andrenóval.

– Aztán nehogy lelőjék a haveromat! – figyelmeztette Virgilt, amikor megtudta, mire készülnek.

– Ja, nehogy lelőjék a haverom haverját! – csatlakozott Andreno is a jókívánsághoz.

– Mindent előkészíttettünk – nyugtatta meg őket Virgil. – Becserkésztük a terepet, mi is odabent leszünk, mindent felveszünk. Egész jó kis filmet csinálhatnánk abból a nagy jövés-menésből.

– Hát, ha minden így van, mit lehet itt elrontani? – vonta meg a vállát Jenkins.
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A „sokkal, de sokkal jobb módszer” egy laptop volt, a filmes ember, Dan Jackson adta. A gép két akkumulátorából az egyiket kicserélték egy magas felbontású digitális kamerára, benne négy apró digitális mobiltelefon-fényképezőgéppel, négy apró mikrofonnal és egy relével.

– Ha használni akarja, nyomja meg az F10 gombot. Háromméteres körzetben felvesz mindent, négy irányban készít nagylátószögű képeket, és azonnal el is küldi őket – magyarázta Jackson. – Minél távolabbra ül le a konyhától, annál jobb, mert az edénycsörömpölést is felveszi. Úgy helyezze el a laptopot, hogy az egyik kamera Warrent nézze, a másik meg magát. És persze nyissa ki a gépet, dolgozzon is rajta, hogy azt higgyék, tényleg csak egy laptop az. Amikor odajönnek magához, maga becsukja a gépet, és odébbtolja.

– És ez mitől jobb, mint a bedrótozás? – okoskodott Andreno.

– Mert ebben minden spécibb, ráadásul nehezebb is zavarni a felvételt. Ráadásul jobb képet ad, sőt még videofelvételt is készít. De a legfontosabb az, hogy ha végigmennek magán poloskakeresővel, az jelez a laptopra is, de hát az egy laptop, ha ránéznek, látják, hogy működik. Szóval ez a laptop, ez önmagában egy nagy-nagy poloska, érti?

– Azért talán mégiscsak lesz rajtam egy csuklórádió – adta a szkeptikust Andreno.

Abban állapodtak meg, hogy Andreno színes fénymásolatokat ad át Warrennek, és azt mondja, hogy az eredetik is ott vannak valahol a közelben. – Egy szavát se hiszi el, ha az eredetiket adja oda neki – magyarázta Virgil. – Ha meg mégis bedől, akkor meg minek adná vissza a képeket? Elvégre nem arról van szó, hogy ott, a vendéglőben azonnal le akarná lőni!

Andreno gyakorolt egy kicsit a laptopon, aztán, amikor úgy érezte, hogy most már érti a kezelését, elindultak, át a városon az étterem felé, amely tulajdonképpen nem volt sokkal több egy szendvicsbárnál. Beültek, kávét és süteményt rendeltek, közben eltervezték az ülésrendet.

– Rendben van? – kérdezte Virgil, amikor ezzel végeztek.

– Aha – bólintott Andreno. – Mindjárt dél. Ideje telefonálni.

Visszaültek Virgil kocsijába, Virgil adott Andrenónak egy tiszta mobilt, Shrake csatlakoztatta a mikrofont, Andreno megköszörülte néhányszor a torkát, aztán telefonált. Az egész beszélgetés mindössze egyetlen percig tartott, a magnófelvétel tanúsága szerint.

Andreno kezdte. – Ralph Warren? Én egy régi-régi barátjának, még a hatvanas évekből, voltam az alkalmazottja. Beszélnem kell magával.

Warren hangja érezhetően ideges volt a telefonban. – Miféle barátomnak? Ki maga? Honnét szerezte meg a számomat?

– Azokról a halottakról kéne beszélnünk, akiknek citrom volt a szájában. A maga régi barátja úgy gondolja, hogy maga tud erről valamit, úgyhogy eléggé ideges lett. Most éppen bujkál valahol. A lényeg az, hogy van neki néhány képe még a régi időkből, abban a házban készült, ahonnét az egész balhé kiindult. Küldött is magának másolatot a képekről. Na most, én egy kicsit összezördültem a maga barátjával, átvágott, úgyhogy lenyúltam azokat a képeket, és most itt vagyok. Nem akarok én mást, csak a béremet. Harminc rongy az egész. Aztán eltűnök, mintha itt se lettem volna.

– Fogalmam sincs, mi a faszról dumál maga, jóember.

– Jó, ha nem érdekli, nem kell eljönnie. Én mindenesetre Spiro vendéglőjében leszek, a University Avenue-n, három saroknyira a maga Checkkerboard lakóparkjától. Egykor. Ha egy tízig nem jön oda, hagyom a fenébe az egészet, elküldöm a képeket a tévéseknek, aztán húzok vissza Chicagóba. Szóval ott találkozunk, vagy nem. Felismerem magát a képekről. Ja, igen! Ha kíváncsi rá, ki az a régi barát, esetleg azt is elárulhatom. Na, viszlát.

– Hé, várjon…

De Andreno már letette.

– Kapás van! – dörzsölte a kezét Shrake. – Biztos, hogy eljön.

Jackson vagy száz méternyire tőlük ütötte fel a tanyáját, a fényképezőgépén karhosszúságú objektívvel. A többiek kint maradtak az utcán, a vaníliafehér autóik hátsó ülésén, enyhén sötétített üvegek mögött, a rádióikkal. Az első félórában gyakorlatilag semmi sem történt. Aztán felböffent a rádió, Jenkins hangja áradt belőle. – Figyeljétek azt a pasast! Piros Corolla! Nagyon lassan megy, nagyon nézeget körbe.

– Nem látom az arcát – felelte Shrake. Virgil is a Corollát figyelte, épp elment mellette, de az utca másik oldalán, úgyhogy semmit sem látott a sofőr arcából. Nézte, ahogy a kocsi továbbmegy, aztán indexelés nélkül jobbra kanyarodik, le a Universityről. Korábban ők is körülnéztek a terepen, mielőtt leparkoltak volna, de nem láttak semmi különöset, műhelyek mindenütt, lakóház alig.

Egy perc múlva megint felbukkant a Corolla, épp Virgil felé jött. – Megint itt van a Corolla! – jelentette Virgil. – Valószínűleg a mi emberünk lesz az.

Megint elment mellette az autó: most már látta, ki ül benne. Nagydarab férfi, acélszürke öltönyben, vörös nyakkendővel, napszemüveg az orrán. Nyilván Warren egyik testőre: jó kondiban van, és valahogy túl nagy ahhoz a Corollához.

– Jön egy másik – mondta Jenkins. – Nézzétek azt a Jeepet!

Vörös Jeep Cherokee, pár éves lehet, lelassított, beállt a parkolóba, annak is a végébe, állt ott egy darabig, aztán kifarolt megint. – Szerintem a kocsik rendszámát ellenőrzik – vélekedett Jenkins. – Kíváncsi volnék, ki adja meg nekik az adatokat.

– Nézzünk utána – javasolta Virgil. – És ellenőrizzük le mi is az ő rendszámukat, lássuk, kinek a nevén vannak a kocsik.

A Jeep kikanyarodott a parkolóból, besorolt a forgalomba, ment vagy ötven métert, visszakanyarodott, leparkolt két kocsira Shrake mögé. – Sehogyse tetszik ez nekem – morogta Shrake.

– Lehet, hogy csak akkor szállnak ki, amikor Andreno vagy Warren felbukkan – nyugtatta meg Jenkins.

– Lehet. Akkor is idegesít, hogy épp mögöttem parkol.

Ültek, vártak, egyre elviselhetetlenebb lett a hőség. Végül felbukkant Andreno, négy ötvennél, a kocsiján illinois-i rendszámtáblával, beállt a parkolóba. Shrake a Jeep utasait figyelte. – Észrevették! – kiáltott a rádióba. – Ahogy meglátták, hogy kiszáll a kocsijából, a sofőr máris a mobilja után kapott!

Andreno bement az étterembe. Három perc múlva szólt be a rádióba. – Remélem, srácok, hallotok engem.

– Minden egyes szótagot! – biztosította Virgil.

Warren pontban egykor érkezett meg, egy fekete Cadillacben, kiszállt a sofőr mellől, leporolgatta a nadrágja ülepét. – Ő az, a fekete öltönyös – figyelmeztette a többieket Virgil.

Warren is napszemüveggel takarta az arcát, de most levette, zsebre vágta. Az egyik testőre vezette a kocsit, az most körbejáratta a szemét a parkolón, észrevette Andreno illinois-i kocsiját, biccentett Warren felé, majd mindketten eltűntek az étterem bejárata mögött.

– Mr. Warren! – hallották meg Andreno hangját.

– És maga kicsoda? – kérdezte Warren.

– Ricky vagyok.

Warren most nyilván leült, gondolta Virgil. Megint Warren hangja hallatszott. – Hívd be a többieket! – nyilván a testőrének szólt: aztán megint Andrenóhoz beszélt. – A testőreim leellenőrzik a helyzetet.

– Itt vagyunk – mondta egy új hang.

Megint Andreno. – A sztorimat is akarja hallani, vagy csak a képekre kíváncsi? Esetleg először jöjjenek a képek, aztán a sztori?

– Kezdjük a képekkel – döntötte el Warren.

– Indul a Jeep! – jelentette Shrake.

A Jeep valóban megmozdult, az étterem előtti parkolóba kanyarodott, megállt. Utána rögtön megjelent a Corolla is az utca végében, az is beállt a parkolóba, közvetlenül a Jeep mellé.

– Színes fénymásolatokat hoztam – hallatszott Andreno hangja. – Maguk a képek is itt vannak, mondjuk úgy, hogy a közelben. Csak előbb szeretnék egy kis pénzt látni.

– A pénz is itt van, a közelben – felelte Warren. – Lássuk a képeket.

Egy kis csönd, aztán megint Warren szólalt meg. – Ez nem én vagyok. Bocs, haver, de nem. Lehet, hogy az én fejem, de Photoshoppal rámásolták valaki másnak a testére.

– Hát pedig nagyon úgy néz ki, mintha maga volna, faszikám – ellenkezett Andreno, ezúttal egy kis New Jersey-i akcentust is vegyítve a hangjába. – Nagyon ám! Ráadásul él még egy fickó, aki bármikor megmondhatja a rendőröknek, hogy ez itt bizony maga. De ha nem, hát nem. Fogom a képeimet, és irány az országút.

– És hol van Knox? – kérdezte Warren. – Szívesen elbeszélgetnék vele.

– Én viszont egyáltalán nem akarok elbeszélgetni vele – ellenkezett Andreno. – Ugyanis volt egy nem is olyan kis nézeteltérésünk.

– Miről?

– Hát arról, hogy felbérel testőrnek, aztán, amikor kimegyek a címére, hát egy kibaszott víkendházat találok egy kurva tónál, valami nyomorult erdőben, ő meg azzal áll elő, hogy dekkoljak ott a fák között, köröskörül meg a világ összes rohadék szúnyogja, s mind azonnal nekem esik… Aszondom neki, én innét megyek, ő meg, hogy Ricky, magára itten van szükség, na, ezen elagyalunk egy ideig, aztán ráállok, dekkolok a kibaszott fák között, amikor meg elmentek, mert napjában jó néhányszor elmentek ám, hát fogtam a képeket, aztán futás. Egyedül a pénzemet akarom, mást nem.

– Vele üzleteljen, ne velem – felelte Warren.

– Igen ám, csakhogy maga van az én markomban, pajtás! – érvelt Andreno. – Maga meg visszakaphatja a pénzét tőle. Nemigen hinném, hogy bármelyiküknek is jó lenne, ha előkerülnének ezek a képek.

– Ötezer – szögezte le Warren. – Ennyit ér, nem többet.

– Lófaszt! Maga ölte meg azokat az embereket Vietnamban, Carl meg azt mondja, az első fickó, akit itten legyilkoltak, azt tervezte, hogy kipakol mindent a rendőröknek, maga meg éppen ezért ölette meg. Aztán a többit is.

– Téves. Carl öldösi az embereket, nem én. Carl gyilkolt Vietnamban is.

– Baromság – ellenkezett Andreno. – Egyébként is, nálam vannak a képek.

– Ötezer.

Megint egy harmadik hang szólalt meg. – Kurva nagy ökörség volt megvenni azt a szakadék kocsiját öregem. Mennyit fogyaszt az a szemétláda?

– Na, bassza meg – hördült fel Jenkins.

– Igaza van ennek a Warrennek – sóhajtotta Shrake. – Nem tudjuk elkapni.

– Húsz – alkudozott Andreno. – De annyi minimum jár.

– Na, ne hülyéskedjen már! – felelte Warren. – Örüljön, ha az ötöt megadom. Egyébként is, vissza kell mennem dolgozni. Kell az öt, vagy nem kell?

– Annál feljebb kell tornásznia, különben lelépek – makacskodott Andreno. – Öt, az semmi.

– Egész ügyes ez az Andreno – füttyentett elismerően Jenkins.

– Tíz – mondta Warren. – De ez az utolsó ajánlatom. Azt viszont azonnal megkaphatja. Ahogy megkaptam a képeket.

Hosszú szünet. – Na jó, legyen tíz – egyezett bele Andreno.

Warren most nyilván intett a harmadik embernek. Aztán megint Andrenóhoz beszélt. – Ha van egy kis esze, nem tolja vissza ide a képét. Én felelek a konvenció biztonságáért, és ha azt mondom, hogy maga kockázatot jelent, hát magának vége, barátocskám. Szóval meg ne lássam még egyszer a pofáját.

– Miféle kibaszott konvenció? – nyögött fel Andreno.

– A republikánus párt országos nagygyűlése. Ember, maga nem is hallott róla, hogy itt rendezik?

– Mi a fasz közöm van nekem egy rakás idióta politikushoz?

Míg ezek ketten így cseverésztek, a harmadik ember elhagyta az éttermet, felnyitotta a Cadillac csomagtartóját, belehajolt, kotorászott valami után…

– Pénzt számol – jelentette Virgil a többieknek. – Többet hoztak, mint tízezret.

Warren testőre, zsebében a pénzzel, odament a Jeep ablakához, mondott valamit a benne ülőknek, aztán nagy sietve visszament az étterembe.

– Mit akarnak ezek? – értetlenkedett Shrake. – Csak nem akarják elkapni?

– Felkészülni! – adta ki a parancsot Virgil. Beindította a kocsi motorját.

Bentről, az étteremből, most megint a harmadik ember hangját hallották. – Tíz. Megszámolhatja, ha akarja, de az asztal alatt.

Szünet. Megint Andreno. – Oké. Nem kevés pénz egy olyan képért, amin nem is maga van.

– Kussoljon – dörrent rá Warren. – Hol vannak a képek?

– Itt.

A harmadik ember. – Nála van a pénz, nálunk vannak a képek.

– Mi van? – esett le Virgil álla. – Mit beszél ez?

– Miket beszél maga? – kérdezte Andreno is.

A harmadik ember egy ismeretlenhez beszélt. – Nála van a pénz, nála van a pénz!

Két férfi szállt ki a parkoló Jeepből, egy harmadik meg a Corollából. – Esemény van! Gyerünk! – fújt riadót Virgil. Aztán Shrake, a rádióban. – Hé, hé, az az ember, a második, az Dave Nelson, minneapolisi zsaru, ismerem!

– Én meg a másikat, az is zsaru! – tódította Jenkins. – Az istenit neki, ezek rendőrök! Azért jöttek, hogy elkapják Andrenót!

– Ó, bassza meg! – nyögött fel Virgil. – Ezek be voltak drótozva! Hogy az a…

Repülőrajttal indított, be a parkolóba, aztán az étterembe, de már mindhárman odabent voltak. Virgil utánuk, elviharzott a recepciós kisasszony mellett, de az ügyet se vetett rá, ő is befelé nézelődött. A zsaruk már Andreno körül tolongtak, Virgil egy vigyort vett észre Warren arcán, és Andreno hangját hallotta. – Hé, álljunk már meg egy pillanatra, álljunk már le!

Aki vendég csak volt az étteremben, mind felállt azasztala mellől, bámulták a színjátékot. Virgil elindult Andrenóék asztala felé. – Nézzenek csak arra! – intett a zsaruknak Andreno.

A rendőrök engedelmeskedtek, meg is látták, ahogy Virgil, aztán Jenkins és Shrake közeledik feléjük. Virgil már az igazolványát is elővette. – BMH – mondta nekik. – Kösz. Épp most tették tönkre a műsorunkat.

A minneapolisi zsaruk főnöke előbb Virgilre nézett, aztán a másik kettőre. – Bassza meg! – nyögte ki végül.

– A kurva anyátokat! – tépte le magáról, már a parkolóban, Warren a mikrofont. Hozzávágta a minneapolisi zsarukhoz, de közben remegő ujjal Virgil felé böködött. – Végetek van, értitek? Még két óra, és mehettek a picsába munkanélkülinek! – Nyál freccsent ki a szájából, az arca elvörösödött, mint aki épp szívrohamot kap: a minneapolisi zsaruk a fejüket rázták.

– Fogja már be a száját! – felelte Virgil. – Unom. Jó, menjen, és rúgasson ki. Mi az, még mindig itt van? Jó, legalább csinálhatok néhány képet magáról.

– Engem aztán maga nem fog lefényképezni! – emelte fel a kezét Warren.

– Ha hozzám merészel érni – szűrte a fogai közt Virgil –, leütöm, egyenként kiszedem a fogait, aztán letartóztatom hatóság elleni erőszakért. Na, adja csak szépen ide azokat a képeket. Lefoglalom bizonyítékként.

– Adja oda neki a képeket! – erősítette meg Randy, a minneapolisi rendőrök főnöke. – Át kell adnia neki!

Warren lépett egyet hátra, Virgil a nyomában, Randy megpróbált közéjük férkőzni, Warren azonban Virgil kocsijának vetette a hátát. – Mr. Warren, adja át a fényképeket! – ismételte meg Randy. – Eleget baszakodtunk már, ha folytatjuk, a börtönben köt ki. Ha hozzáér ehhez az emberhez, le kell tartóztatnom.

Warren, olyan dühösen, hogy az egész teste beleremegett, a zsebébe nyúlt, elővette a borítékot a fényképekkel, Virgil kezébe nyomta. Virgil belenézett a borítékba, zsebre vágta.

– Ha meglátom ezeket a kibaszott képeket a tévében… – hörögte Warren.

– Nem fogja meglátni őket a tévében, egészen addig biztosan nem, amíg a bíróság fel nem veszi őket a bizonyítékok közé. Akkor meg már a bíróval kell megbeszélnie a dolgot.

– Ha ki meri adni a…

– Akkor mi lesz? – szólt közbe Jenkins. – Még egyszer kirúgat?

– A kurva anyáddal röhécseljél, azzal!

– Amennyiben ismételten az édesanyámra kívánja terelni a szót, jó uram, kénytelen leszek kettéhasítani a mélyen tisztelt koponyáját, akár egy görögdinnyét – figyelmeztette Jenkins.

– Hé, hé, hé! – avatkozott közbe Randy. – Mr. Warren, maga is jobb lesz, ha alább adja!

– Majd még jelentkezünk – fogott a búcsúzkodáshoz Virgil. – Addig is, lefoglaljuk a tanútól származó bizonyítékot a képeken ábrázolt, a tanú állítása szerint ön által elkövetett gyilkosság ügyében. Amennyiben a bizonyítékot hitelesnek minősíti a bíróság, átadjuk a fényképeket az illetékes szövetségi hatóságnak, a további döntést már az hozza meg. Addig is, felhívom a figyelmét, hogy legyen szíves távol tartani magát Carl Knox személyétől.

– De hát Knox volt az! – robbant fel megint Warren. – Knox csinálta az egészet! Ott volt! Ott bizony! Az ő műve ez az egész tetves szarság, ő gyilkolt le mindenkit, ő a maffia személyesen, maga faszfej! Mit gondol, mi a fasznak veszem körül magam testőrökkel? Knox miatt, maga idióta!

– DNS-mintát veszünk öntől – mondta Virgil. – Már van mintánk a gyilkosról. És vérmintát is. Hozzájárul?

– Lófaszt járulok!

– Ebben az esetben a nyomozás szándékos hátráltatása miatt is vádat emelünk ön ellen. Emlékeztetem, hogy az első beszélgetésünkkor azt állította, hogy nem ismeri a többieket, akik akkor Vietnamban jártak, viszont a rendelkezésünkre álló képek alapján kijelenthetjük, hogy igenis ismeri őket. Feltételezhető, hogy az ön félrevezető információi miatt halt meg Ray Bunton.

– Méghogy az én félrevezető információim… – adta tényleg alább Warren. – Jól van, adok DNS-mintát. Adok vérmintát is. De nem magának seggfej, mert maga ki lesz rúgva, hanem az utódjának.

– Szaván fogom – udvariaskodott Virgil. – Holnap felkeresi egy munkatársam.

– A kurva anyját neki is – felelte Warren. Megigazította a nyakkendőjét, odafordult a testőreihez. – Húzzunk innét.

– Hát ez nem kerül fel a rendőrségi dicsőségtáblára – szólalt meg Randy, miután Warrenék eltűntek a szemhatárról.

Ezen egy kicsit elnevetgéltek. – Úgy hangzott, mint aki igazat beszél – ismerte be végül Virgil. – Na és mikor hívta fel magukat? – fordult Randy felé.

Azt sütötték ki, hogy Warren nagyjából félórával azután hívhatta fel a minneapolisi rendőrséget, hogy Andrenóval beszélt.

– Rohannunk kellett, mint az őrülteknek – mesélte Randy. – Atyaisten, egy olyan tizenkét percünk, ha lehetett az egész felkészülésre!

– De ha értesítette magukat, azzal kiadta a kezéből a fényképeket, méghozzá egyenesen a rendőrségnek! – fakadt ki Virgil: egy szót se értett az egészből.

– Lehet, hogy azzal számolt, hogy előbb vagy utóbb úgyis ott kötnek ki. Talán arra számított, hogy majd tőlük valahogy megszerzi – morfondírozott Shrake. – Egyébként is, ha Carl Knoxtól származnak a képek, akkor már elve gyanúsak. Az se biztos, hogy Knox egyáltalán hajlandó tanúskodni. Ha meg nem tanúskodik, a képek önmagukban fittyfenét se érnek.

– Na és mit szólunk ehhez? – szólt közbe Andreno. – Hátha azt remélte, belőlem kiverheti, hogy hol bujkál Knox.

– Lehet – tette csípőre az öklét Virgil. – Akárhogy is, ezt az egészet, úgy, ahogy van, elcsesztük. Csak egy kis időm lenne, hogy kiokoskodjak valamit!
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Virgil felhívta Davenportot, előadta neki a történteket.

– Ki vagy rúgva – összegezte a hallottakat Davenport.

– Jól van, na!

– Szerezd csak meg azt a DNS-mintát, aztán átfuttatjuk az ország összes adatbázisán – mondta Davenport. – Nincs túl sok esélyünk, de ha kiderül, hogy Warren tényleg dilis…

– Nem érdekel. Illetve dehogynem érdekel! Vagyis igazában az zavar, hogy elhittem mindent, amit Knox mondott Warrenről – gondolkozott hangosan Virgil. – Jó, Warren egy rohadék. De tudod mi a legnagyobb baj? Hogy aztán azt is mind elhittem, amit Warren mondott Knoxról. Legalábbis nem hinném, hogy hazudott volna.

– Pedig egyszer már megállapodtunk abban, hogy Warren gyilkos – emlékeztette Davenport. – Erre a tényre nem ártana, ha emlékeznél.

– Jó, majd igyekszem nem elfelejteni – ígérte Virgil. – Van még valamid a számomra?

– Történetesen van – vallotta meg Davenport. – Méghozzá egy tanács.

– Éspedig?

– Menj el horgászni. Van egy ismerősöm, aki St. Croix mellett lakik, egy fél mérföldre délnek az I-94-es hídjától. Van egy hatméteres csónakja, de jóformán sosem használja. Kölcsönkérhetem neked.

– Nem is rossz ötlet – felelte Virgil egy másodpercnyi tűnődés után. – Úgyis tele van a fejem ezekkel az iszonyatos gondolatokkal. Ha egy időre kimehetek a folyóra, talán lenyugszom.

– Akkor felhívom.

– És mi lesz Warrennel?

– Este koktélpartit rendeznek a republikánus konvenció szervezőbizottságának – felelte Davenport.

– Warren is ott lesz, Rose Marie meghívta, ismerik egymást, egyébként is Warren a biztonsági felelőse a konvenciónak. A kormányzó tartja a megnyitóbeszédet. Majd szépen a sarokba szorítom Warrent, és kiszedem belőle, amit lehet.

– Már most is dühös.

– Hát igen, ilyen az, amikor kibújik a nekrofil szög a zsákból – kárörvendezett Davenport. – Ha ez a história napvilágra kerül, Warren nyakig van a bajban. Képzeld csak a CNN vezető hírét: Nekrofil a felelős a republikánusok biztonságáért!

– És mitől volna ez akkora nagy változás? – adta az ártatlant Virgil.

– Nagyon vicces – morogta Davenport. – Mindjárt halálra röhögöm magam.

– Jó – húzta be a nyakát Virgil –, de egyet azért magyarázz meg nekem: miért hívta rá Warren a rendőröket a fotóira?

– Lehet, hogy attól félt, csapdába csalják. Hogy megjelenik Knox, fegyverrel.

– De hát Knox… Na, mindegy, illetve dehogy mindegy! Épp azt akartam mondani, hogy nem Knox a gyilkos. De talán Warren azt hiszi, hogy ő az. Csakhogy: ha Warren azt hiszi, hogy Knox a gyilkos, akkor Warren nem lehet a gyilkos!

– Igazán rád férne az a vízitúra – javasolta Davenport. – Majd ott kidolgozod.

Davenport ismerőse telefonált: azt mondta, épp a golfpályán van, és egyhamar nem is szándékozik hazamenni. Viszont ha Virgil megkerüli a házat, ott a St. Croix partján, a verandaajtót nyitva találja, ott van elrejtve a csónak motorjának a kulcsa. A csónak vászonborítóját nyugodtan otthagyhatja a stégen, van ott egy kötélcsomó, az alatt. Adott még néhány tanácsot a horgászatra vonatkozóan, hogy hol érdemes próbálkozni, elvégre ő úgy ismeri a folyót, akár a tenyerét, a wisconsini oldalon például, a zúgó alatt méretes pisztrángok lubickolnak, tavaly látott egy akkorát, hogy…

– Kösz – hálálkodott Virgil –, hagyok egy húszast az üzemanyagra, ha annyi elég lesz.

– Persze, persze. Csak tegye a kulcs mellé, amikor visszateszi.

Davenport ismerősének cédrusgerendából és terméskőből épült háza a St. Croix folyóra néző domboldalon állt, egy szűk kis ösvény alján. Virgil a ház előtt hagyta a terepjárót, megkerülte a házat: vagy nyolcvan lépést kellett cipelnie a három botját meg a szákot, amit végszükség esetére hozott magával, míg elérte a stéget. A csónakon látszott, hogy jó ideje nem használták már. Lehámozta róla a borítást, a vásznat betuszkolta a kötél alá, berántotta a motort, és kiszáguldott a vízre.

Ment a csónak, akár a parancsolat. Egy perc sem telt bele, és már vagy fél mérfölddel lejjebb volt a folyón. Óvatosan az órájára sandított: épp három óra volt. Reggel öt óta volt fenn: ennek a napnak, úgy tűnt, sehogy sem akar vége szakadni.

A St. Croix wisconsini partján az erdő olyan sötétzöld, hogy a délutáni napsütésben szinte feketének látszott. Virgil lecsurgott a zúgóig, s egy homokpad mögött kötött ki. A nap most a hátát melengette, ahogy a folyó keleti partját nézegette. Bedobta a horgait, várt.

És közben törte a fejét.

Adjatok nekem egy ellentmondást, és én ráakasztom a kalapomat. Mert kell itt lennie még valaminek, méghozzá olyan valaminek, ami többé-kevésbé megmagyarázhatatlan.

Itt van rögtön Sinclair, meg a két vietnami, Tai és Phem. De hát mi olyan különleges rajtuk? Ez az egész ügy jórészt a veteránok körül forog, azoknak meg elsősorban Vietnammal gyűlt meg a bajuk. Nyomozás közben meg találkozott egy emberrel, aki az élete javát Vietnammal és a vietnamiakkal töltötte. Hát akkor mit várjon, kik nyüzsögjenek körülötte? Macedónok?

Egyébként érdekes figurák ezek, csak egy kissé homályosak, egyelőre.

Megpróbálta felidézni az emlékeit az első ügy, az Utecht-gyilkosság helyszínéről. Aztán Sanderson, majd Wigge, végül Bunton, azután pedig…

Bunton. Nála az a legfőbb kérdés, hogy hogyan sikerült megtalálniuk? Ráadásul ilyen gyorsan? Az még érthető, ha valaki Carl Knox nyomára bukkan. Ha ért valaki a közhivatalok nyilvántartásához, egy-két klikkelés az egérrel, és már meg is van.

No, de Bunton kint dekkolt az erdő mélyén! Honnan tudhatták, hogy egyáltalán merre keressék? A nevét valószínűleg Wigge vagy Utecht adta meg – Sanderson seccpecc meghalt, aligha maradt ideje rá –, de akkor is, honnan tudták meg Bunton anyjának a címét, ami még a telefonkönyvben sem volt meg?

Kifogott egy jó félméteres csukát: a hal hősiesen küzdött, akár egy pitbull, de Virgil végül csak megszákolta valahogy, kiakasztotta a horgot a szájából, aztán visszadobta a vízbe.

Fogott még egyet, azt is visszadobta.

Átszlalomozott a zúgó homokpadjai között, be a mélyebb vízbe, ott is bedobta a horgait, de semmi kapás, sehol egy árva hal, csak a komor, fekete víz. Egy torpedó alakú motorcsónak száguldott el a folyó közepén, legalább százhússzal: majdnem felborította Virgil csónakját.

Egy mérföldre lehetett délre a zúgóktól, ült a kormány mögött, hagyta, hadd sodorja a folyó, hallgatta a hullámok kotyogását a csónak oldalán. És szép lassan egy nagyon furcsa gondolat fészkelte magát a fejébe.

Megpróbálta elhessegetni, de hiába. Felnézett az égre: a nap még most is magasan fenn járt, itt egy ideig nem lesz kapás, csak majd ha leszáll az este. Bár, tulajdonképpen…

Á, ott egye a fene.

Egy utolsó próbálkozás: semmi. (Sose fogsz semmit az utolsó próbálkozásra.) Behúzta a horgot, berántotta a motort, indult vissza. Gyorsan. Pedig azt a zúgóknál nem illik, vagy fél tucat csónak állt a parton, a gazdáik a délutáni napon sütkéreztek, aztán ordibáltak dühösen, ahogy óránként nyolcvannal elsüvített mellettük: ennyit tudott kihozni a csónakból.

A stégnél annyi időt azért hagyott magának, hogy gondosan visszaborítsa a vászontetőt a csónak fölé, de aztán, mint a szélvész, száguldott fel a lépcsőkön, visszarakta a kulcsot, meg a húszast a rejtekhelyre, körberohant a házon, a kocsihoz.

Ott megállt.

Hülyeség, gondolta először, megpróbálta kiverni a fejéből, de kis híján belebetegedett. Otthagyta a kocsit, felhívta a BMH ügyeletesét.

– Volna egy kérdésem.

Öt óra.

Csendben dolgoztak a furgonon a BMH garázsában: az egyik az olajat cserélte le, közben dúdolgatott, csak úgy maga elé, a másik a vezetékek között kotorászott, aztán egyszercsak csettintett egyet az ujjával Virgil felé, hogy mutatna valamit.

– Van valahol odabenn egy mikrofon, meg egy drót a GPS-antenna köré tekerve. Valószínűleg helyzetjelző.

– Most is működik? – kérdezte Virgil.

A szíve úgy zakatolt, akár a légkalapács, a düh szinte a torkát fojtogatta. Ő adta fel Buntont. Őt követték.

– Nem, de bármikor bekapcsolhatják – magyarázta a szerelő. – De az is lehet, hogy menetrend szerint működik, mondjuk, minden félórában bekapcsol. Ezekkel az új kütyükkel simán meg lehet oldani. Na, az a lényeg, hogy van itt egy mikrofon. Ha akarja, megkereshetem, de akkor rájönnek, hogy rájöttünk.

– Szóval azt mondja, hangot is közvetít?

– De azt ám! Ha csak a helyzetét jelezné, ahhoz nem kéne a mikrofon. Valószínűleg egy hang-aktivált mikrofon, ami egy digitális magnóhoz kapcsolódik. Időnként, mondjuk óránként, bekapcsol, és leadja, amit odáig felvett. Lehet, hogy egy mobiltelefonhoz kapcsolódik, és amit a telefonjába beszélt vagy a rádióba, azt mind hallja. A másik felet nem hallják, hacsak be nem kapcsolja a kihangosítót, de amit maga, azt igen.

– Mekkora egy ilyen szerkezet? Mármint a poloska? – kérdezte Virgil.

– Az az akkumulátoron múlik. Vagy egy nagyon jó akkumulátoruk van, vagy rákötötték a kocsi elektromos hálózatára – mondta a szerelő. – Ha a kocsiéra, akkor kicsi. Mondjuk… akkora, mint két mobiltelefon.

– Hozzon egy zseblámpát, keressük meg! Nagyon gyorsan kellett beszerelniük. Csak arra volnék kíváncsi, hogy mi van ráírva, Motorola, vagy mondjuk Ho Si Minh rádiógyár.

Öt percbe telt, míg előkerült a poloska: a bal index alá szerelték be, annak a drótjából kapta az áramot is.

– Fogalmam sincs, milyen gyártmány – vonta meg a vállát a szerelő. – De ügyes kis szerkezet, annyi biztos. Látja, milyen kicsi? Kisebb még a miénknél is, pedig az se rossz!

– Lehet, hogy vietnami?

– Minek annyi egzotikum? Lehet, hogy CIA.

CIA: azaz Sinclair.

Vagy mégsem. Minek öldösne halomra a CIA egy csapat kiöregedett veteránt, meg néhány felkapaszkodott szarrágót?

Válasz: a CIA nem pazarolná ilyesmire az adófizetők pénzét. Virgil a maga részéről abban sem hitt, hogy a CIA egyáltalán foglalkozik gyilkossággal, civilizált országokban legalábbis nem. Jó, a Közel-Keleten talán megesik, hogy felbérelnek egy-két zsoldost, de hogy amerikai utcákon rendezzenek vérfürdőt… Minek?

A fene ezt a rohadék furgont!

Hogy volt pofájuk éppen őt követni!

Az épületben gyakorlatilag senki sem volt már. Felment az ideiglenes irodájába, magára zárta az ajtót, lefeküdt a padlóra az asztal mögött, lehunyta a szemét, gondolkozott.

Sinclair…

Sinclair, ahogy kimegy a nyilvános fülkéhez, hogy felhívja Tait és Phemet. Minek? Miért nincs tiszta mobilja? Bármelyik boltban vehet egyet!

Atyavilág!

Tai és Phem. Együtt dolgoznának Sinclairrel? Sinclair verte volna át őt? De hát csak egyszer beszélt Sinclairrel, és ahhoz aztán igazán kurázsi kell, nem is kicsi, hogy akkor rakják be a szerkezetüket a furgonba, amikor ott parkolt a Sinclair-ház bejárata előtt! Ha csak egyetlen egyszer is feláll és kimegy, Sinclairnek nem lett volna ideje, hogy figyelmeztesse őket.

Tehát nem akkor szerelték be. De akkor mikor?

A motel parkolójában? Nem mondta Sinclairnek, hol szállt meg.

Igaz: Mainak viszont igen.

Mai. Képtelen volt megakadályozni, hogy a gondolatai folyton a lány körül kerengjenek. Gyönyörű egy lány, az tény, de akkor is… Hogy a nyavalyába lehetséges az, hogy egy dögös kis táncoscsaj, aki Madisonban cseperedik fel, Wisconsin államban, a kilencvenes években, nem hallott a Hole nevű bandáról?

Amikor arról áradozott a lánynak, hogy milyen jó is volt a Wisconsini Egyetem előtti parkban a folyóparton, akkor valahogy olyan bizonytalannak tűnt ez a Mai. De hát hogy a nyavalyába lehetséges, hogy dögös kis táncoscsaj Madisonból nem tudja, milyen volt az egyetem előtti parkban, meg a környező kocsmákban? Meg amikor a víkendházban voltak, és őt felhívta az a hongkongi rendőr, és kiment: amikor visszajött, Mai épp az apjával beszélt, vagy valakivel, akiről azt állította, hogy Sinclair az. Aztán, amikor kimentek a vízre, Mai az egyetem előtti parkra terelte a szót, mintha bizonyítani akarná, hogy igenis ismerős arra.

Lefedezte magát, gondolta Virgil.

Eszébe jutott néhány pillanat, amikor a lány valahogy olyan furcsán beszélt, szokatlanul, mintha nyelvkönyvből olvasna fel: volt füle az ilyesmihez, írt ahhoz eleget, hogy odafigyeljen a szavakra. Egyszer például azt kérdezte: mikor tér vissza? – ahelyett, hogy azt kérdezné, amit minden normális ember, hogy mikor jön vissza.

Nem, hát ez képtelenség, mondta önmagának.

Feküdt még a földön vagy három percig, aztán felkapaszkodott a lépcsőkön Davenport irodájáig, megkereste a noteszt, benne Sandy otthoni számával.

Sandy otthon volt, de már épp indulni készült. – Randim van! – tiltakozott, amikor Virgil előadta a kérését. – Találkozom néhány barátommal, és…

– Idefigyeljen, engem az se érdekel, ha magával a kibaszott spanyol királlyal van randija! – dörrent rá Virgil. – Hol lakik?

– Concordia – adta meg a címét Sandy, sértődötten, de ijedten is.

– Hát az tíz percre sincs innét! Tíz perc múlva itt találkozunk!

De képtelen volt egy helyben kivárni, amíg megérkezik, kiment a parkolóba, dühösen bámulta az áruló furgont, közben folyton az órájára nézegetett. Negyedórába telt, míg Sandy végre megérkezett, de akkor már nem sértődött volt, hanem kifejezetten dühös.

– Tudja mit? Ott rohadjon meg, ahol van! – szikrázott fel Sandy szemüvege a napfényben. – Semmi joga hozzá, hogy ilyen hangon beszéljen velem! Én midig segítettem magának!

– Jó, majd menet közben megbeszéljük – rándította meg a vállát Virgil. A bejáratnál megint az órájára pillantott: mindjárt hat óra!

– Na, jó – sóhajtott fel Sandy. – Szóval már megint történt valami. Újabb halottak?

– Sandy, az a helyzet, hogy be kell jutnunk a wisconsini közlekedésrendészetre, vagy mi a neve, meg kell találnunk egy jogosítványt, és meg kell néznünk rajta a fotót.

– Nem lehet.

– Hát pedig muszáj. Kérje meg egy haverját Wisconsinban, vagy bárkit – lépett közelebb a lányhoz Virgil. – Sandy, ez nagyon fontos! Kezdek teljesen összezavarodni, kétségbe vagyok esve!

– Hát én is – rakta csípőre a kezét Sandy. – Még ha napközben volnánk, ha kapnék valami segítséget… Hoppá! – villant ki a tekintete a szemüveg mögül. – Az ügyeleteseknek elég sok dolguk van Wisconsinnal, talán ők tudnak segíteni!

– Ügyes kislány! Lám, erre én nem is gondoltam! – mosolyodott el Virgil. – Na, menet közben folytassuk. És kit ismer Kanadában?

Sandy a telefonra és a számítógépre vetette magát, Virgil visszament az irodába, a padlóra, behunyta a szemét, a gondolatai közt kutakodott. Végül felkapaszkodott a padlóról, előhalászta a noteszét, lehúzta a telefont az asztalról. Egy Red Lake-i számot hívott.

Most, hogy kezdtek összeállni a dolgok, végre a szerencse is melléje szegődött. Jarlait ugyan nem volt szolgálatban, de épp benézett az őrszobára, hogy eldumálgasson a haverokkal.

– Emlékszik arra az apacs főszerre, akit a haverja látott a rezervátumban? – kérdezte Virgil. – Aznap, hogy Rayt megölték?

– Lehet, hogy apacs volt.

– Idefigyeljen, ott maguknál alapvetően kétféle ember létezik, indián meg fehér. Jó, hébe-korba egy-egy fekete is felbukkanhat, de elég ritkán. Szóval ha látnak valakit, aki nem fehér, de nem is fekete, akkor…

– Na, nyögje már ki! – förmedt rá Jarlait.

– Maga szerint lehetséges, hogy a haverja egy vietnamit látott, csak apacsnak nézte?

Hosszú szünet. – Hát… tudja, mit? – szólalt meg végül Jarlait. – Ismerek néhány vietnamit, és páran közülük tényleg elmennének apacsnak. Már úgy értem, ha elég jóképűek hozzá…

Kanadából gyorsabban megjött a válasz, mint Wisconsinból. A kanadaiak, úgy látszik, hozzászoktak már az ilyesmihez, mert nem is egy, de egy egész sorozat útlevélképet küldtek, mindkettőn Tai és Phem szerepelt, mindketten kiköpött vietnamiak voltak, karcsú, mosolygós emberek, és egyikük sem hasonlított a szállodában látott Taihoz és Phemhez, egy kicsit sem.

– Atyavilág…

– Hát, tudja, ez kezd egy kicsit ijesztő lenni – mormolta Sandy. – Ez a lány, ez a Mai… Maga ismeri?

– Hát… Elbeszélgettünk néhányszor.

– Csinos kis nőcske, igaz?

– Mi tagadás – csóválta a fejét Virgil. – Atyaisten, hogy én mekkora egy barom voltam!

– Ugyan már, mikor volt utoljára dolga kémekkel? – vigasztalta Sandy.

Végre megérkezett Mai képe is, a jogosítványról. Kedves mosolyú, kerek arcú lány nézett rájuk, egyáltalán nem az a Mai, akit Virgil megismert.

– Na és most? – érdeklődött Sandy.

– Most beszélnem kell valakivel – felelte Virgil.

– Engedje meg, hogy őszintén megmondjak magának valamit, mielőtt beszélne az illetővel – mondta Sandy.

– És mi légyen az?

– Hogy halszaga van.

Kit érdekel a halszag? Virgil két perc múlva már a furgonjában ült, bekapcsolt villogóval száguldott az I-35-ösön, aztán balra az I-94-esen, át a városon, előbb a Cretin, aztán a Randolph, át a Mississippi Boulevard-on, végül megállt Davenport háza előtt. Lámpák égtek mindenütt, Virgil tehát a járdánál parkolt le, gyalog ment végig a kocsifeljárón, bedörömbölt. Davenport nyitott ajtót, szmokingban, selyemnyakkendővel, de még nem jutott ideje megkötni. – Van ám csengő is, Virgil – köszöntötte a vendéget.

– Ember…

– Na, gyere be szépen.

Bementek, leültek Davenport nappalijában, Virgil előadta, amit megtudott: hogy Sinclair és Tai és Phem és Mai. – Biztos, hogy nem véletlenül vannak itt. Kezd egyre érdekesebb lenni ez a Sinclair, volt néhány fura dolga… Például, amikor egyenesen rávezetett arra a két vietnamira, amikor felhívta őket. Te mit gondolnál valakiről, akit megfigyelés alatt tartasz, ő meg fogja magát, és kimegy egy nyilvános fülkéhez telefonálni? Azt gondolnád, hogy ez az ember sántikál valamiben. De ő nem, ő felhívja a két vietnamiját. Mintha az orromnál fogva akarna odavezetni hozzájuk.

– De az is lehet, hogy nem – ellenkezett Davenport. – Volt már dolgom efféle emberekkel. Az a baj velük, hogy okosak, de nem eléggé okosak ahhoz, hogy felismerjék, ha nem eléggé okosak. Ezért aztán bajba kevernek mindenkit.

– Aztán azon sem tudom túltenni magam, hogy kihasználtak, engem és a furgonomat, hogy megtalálják Buntont. Minimum Buntont, de lehet, hogy így kapták meg a fülest arról, hogy ki az a Knox, meg Warren… Atyaisten, hát lehallgattak mindent, amit a kocsiban mondtam, amikor Warrent becserkésztük!

És minél többet gondolt rá, annál dühösebb lett miatta.

Weather jött lefelé a lépcsőn, fekete estélyi volt rajta, a ruha látványosan kiemelte a fenekét. – Szia, kicsi Virgil! – köszöntötte – Hogy neked micsoda halszagod van!

– Hagyjál már békén, az Isten szerelmére! – nyögött fel Virgil, aztán visszafordult Davenporthoz. – Most mihez kezdjek?

– Szerinted mi volna a legokosabb?

– Ha a szart is kiverném Sinclairből, az – horkant fel Virgil. – Hátha attól okosabb leszek.

– Hát, Isten téged úgy segéljen, Virgil.

– Szerinted is ez volna a legjobb?

– Aha – bólintott Davenport. – Én legalábbis ezt tenném a helyedben. Nálam lesz a mobilom, hívj, ha jutottál valamire.

Weather fogta Davenport nyakkendőjét, a gallérhoz illesztette, megkötötte neki. – De azért hagyj minket egy kicsit bulizni is! – szólt oda közben Virgilnek.

– Igaz, hogy megsértettél, amikor halszagúnak neveztél – felelte Virgil –, de azért meg kell állapítanom, hogy ez a ruha igazán jól áll neked.

– Tényleg? Pedig attól féltem, hogy nagynak látszik benne a fenekem!

– Isten őrizz – hördült fel Virgil. Weather feneke optimális állapotban volt. – Szó sincs róla.

– Virgilnek igaza van – bólintott Davenport. – Hiába, jó megfigyelő.

– Na, jó – állt fel a combjára csapva Virgil –, akkor most megyek, és megkorbácsolom ezt a Sinclairt. Az sem kizárt, hogy bevonszolom a seggét a zárkába. Meg a kis Mai fenekét is. Az a gyanúm, hogy nem amerikai a kicsike, még csak nem is kanadai. Hanem valami kémféleség a lelkem, azaz holtbiztos, hogy egy csomó mindent tud ezekről a gyilkosságokról. Pár napra lecsukathatom őket, addig csak kapunk valami infót a Külügytől. Ember, azért fájni fog, hogy le kell csukatnom azt a lányt.

Weather végre végzett Davenport nyakkendőjével, megütögette a mellkasát, Davenport azonban mit sem zavartatta magát. – Kerítsd elő Shrake-et és Jenkinst – adta ki az ukázt –, és nézz utána, hátha Del is kéznél van. Aztán gyújtsd be ezeket a vietnamiakat is. Tartsd benn őket, amíg ki nem derül a státuszuk. Valószínűleg hamis papírokkal utaznak. Vegyünk tőlük DNS-mintát. Fennáll a szökés kockázata, úgyhogy óvadékkal sem kerülhetnek szabadlábra.

– Szerinted szükség lesz letartóztatási parancsra?

– Nem. Elegendő a gyanú is – válaszolta Davenport. – ha behívnak, amikor becsengetsz hozzájuk, légy óvatos, nézz alaposan körül!

– Persze. A fene egye meg! Ez az egész…

– Hé, hé! – szólt rá Davenport. – Hiszen megoldottad, ember! Pedig egy hete sincs, hogy belekezdtél! Mi a francot akarsz még?

– És moss kezet, mielőtt indulsz! – figyelmeztette Weather. – Hacsak nem akarsz halszagúan letartóztatást foganatosítani.

– Igenis – indult el Virgil a konyha felé.

– Várj csak! – szólt utána Weather. – Lucas mesélte, hogy felvittél valakit a haverja víkendházába. Csak nem ez a kis Mai volt az illetőcske?

– Jaj, ne…

És ment tovább a konyha felé, csak félfüllel hallotta, hogy Davenport odasúg valamit a feleségének. Hirtelen megfordult, de még látta, ahogy a vigyor eltűnik a szájukról. – Na, mi van? – mordult rájuk.

– Semmi, semmi – felelte Davenport.

– Csak azt mondta – tájékoztatta Weather – hogy legalább nem Virgil az egyetlen, akit ebben az ügyben megszopattak.
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Mai és Phem Tai bérelt Toyota Sequoiájának, ennek a túlméretezett szabadidőjárgánynak a hátsó ülésén foglalnak helyet, Phem kicsomagolja a fegyvert, óvatosan hántja le a szürke műanyagot, amely volt kedves megvédeni a drágalátos műszert az út hepehupáitól és a motor rezgésétől.

Mai éjjellátó távcsővel figyeli a célpontot: van elég fény, jól belátja az egész célterületet, látja, hogy a céltábla közepén ötpercenként körbeszimatol néhány testőr.

– Rengeteg fegyverük van – mondja vietnami nyelven.

– Hát persze – feleli Phem –, de nem tudják, hogy itt vagyunk.

Ő már kicsomagolta a puskát: Ruger .338-as gyorstüzelő fekete műanyag állványon, huszonnégy hüvelykes csővel, vadonatúj, harmadik generációs lézervezérlővel, az amerikai hadsereg számára fejlesztették ki, valahol Irakban esett le egy katonai teherautóról.

Phem saját kezűleg tesztelte a fegyvert és a lézervezérlőt, Michigan állam északi végvidékén, a Felső-félsziget erdőségeiben. Most már vakon bízik benne: kétszáz méterről, anélkül hogy előtte belőné a fegyvert, bármikor eltalálna vele egy féldollárost, ami azért nem csekélység.

Erőteljes fegyver a .338-as, azért döntöttek épp emellett, mert átviszi a IV. szintű páncélzatot is: ez a legkomolyabb golyóálló mellények kódneve. Phem személyesen felügyelte a bronz töltényhüvelyek gyártását, mert ilyeneket fog majd használni.

Most épp hangtalanul dúdol, hintázik közben, ahogy keresztbe vetett lábakkal ül a sötétben, a puskát a combjain nyugtatja.

– Yama – szól oda neki Mai –, sikerülni fog.

– Persze – feleli Phem –, de ez lesz az utolsó. És aztán soha többé!

– Te is tudod, mit műveltek ezek az emberek.

– Tudom. Azért vállaltam el, mert tudom. És tiszteletből a nagyapád iránt. Bármit megtennék, amit ő kér tőlem – mondja Phem. – De nem tudom, hogyan lesz ezután. Lehet, hogy vállalok még ilyen feladatokat, de nem tudom… Néha azt hiszem, hogy többé nem tudnám megtenni. Egyszer majd felforr az agyam, és kudarcot vallok.

– És Tai? Vele minden rendben?

– Ó, vele mindig minden rendben van – bólint mosolyogva Phem. – Csendben kutat, és úgy suhan, akár a kísértet. És boldogan él, elégedetten.

– Akkor légy te is békességgel – mondja Mai. – Nagyszerű munkát végeztek.

Visszatér az éjjellátójához. A domb aljában néhány tölgyfa és a szögesdrót kerítés mögött, pontosan háromszázhuszonkét méterre, a lézeres távmérő adatai szerint, ott a Country Club bejárata, amögött pedig a republikánus párt korifeusai gratulálnak maguknak, hogy milyen remekül előkészítették az országos nagygyűlést.

– Nem látom Tait – elégedetlenkedik Mai, de csak azért, hogy beszélgethessen egy kicsit.

– És nem is fogod, amíg ő maga nem jelentkezik. Tudod, ő kísértet.

Ülnek csendben, közben egyre gyűlnek az emberek, fekete-fehérbe öltözött férfiak, és nők a szivárvány összes színeiben, nevetgélnek, puszilkodnak, ölelgetik egymást. Mai őszinte csodálattal tekint a saját nemére, hogy ennyire tudja élvezni a hatalmat, a státuszt, a pozíciót. Ez nem a férfiak velük született önelégültsége, ez nyílt, őszinte öröm: igen, színtiszta boldogság.

– Azt várod, hogy Virgil is közöttük lesz? – kérdi Phem.

– Vele már végeztem – mosolyog Mai, szinte a hangjában is ez a mosoly hallatszik. – Minek kérdezed, te vén pletykafészek?

– Csak úgy, csak úgy – feleli Phem. – Mindnyájan tudjuk: első a küldetés.

– Persze, a küldetés. Egyet mondhatok neked: azt, hogy Virgil kivette a részét a küldetésből, többet is kapott belőle, mint amennyit el tud viselni.

– Na de adott is annyit, amennyit csak tudott – vihog fel Phem. – Amikor visszatértél tőle, nagyon is… ellágyultnak tűntél.

– Rosszabb vagy, mint az anyád – vág vissza Mai.

– Ó, az anyám – sóhajt Phem, és a hangja elhal. – Ha majd felfedezik a műszereket a furgonban – folytatja kicsit később –, lesz ott… meglepetés!

– Lehet, hogy sohasem fedezik fel – vélekedik Mai.

– Ó, dehogynem, előbb vagy utóbb felfedezik. Amennyiben Sinclair helyesen ítélte meg, ez a Virgil korántsem ostoba ember – mondja Phem. – Ha a nyomozás lezárása után te eltűnsz, Virgil majd gondolkodni kezd. És a végén rájön.

– Van esze, de annyi azért mégsincs – legyint Mai.

Mai hátradől az ülésen, magában végigveszi, mit értek el eddig a küldetés során. Ha csak arról lett volna szó, hogy el kell takarítani azokat az embereket, nem lett volna semmi gond: de nem erre kapták a megbízatást. Az egyszerű halállal senki sem elégszik meg.

Legalábbis nagyapa biztos, hogy nem.

A küldetés akkor vette kezdetét, amikor Chester Utecht, néhány régi barátja társaságában leitta magát: a régi barátok egyikét a vietnami titkosszolgálat pénzelte, hogy tartsa rajta a szemét a kínaiakon, Hongkongban. Az informátor – nem kém, csak egy egyszerű ember, aki nyitva tartja a szemét és a fülét, ennek fejében pedig olykor-olykor talál egy borítékot, benne három-négyezer jüannal, a küszöbén – fura mesét mondott egy emberről, aki egy egész hajórakomány buldózert lopott el Vietnamból, a háború utolsó napjaiban, épp a végső diadal előtt.

A lopásra következett a gyilkosság is. Az egész sztori alkoholködben gomolygott, Hanoi eleinte a füle botját se mozdította a hallatán. Csak kerengett, kerengett a sztori a városban, végül meghallotta egy öregember is, történetesen a kormány tagja. Eleinte ő is tréfára vette. De aztán utánanézett a hallottaknak, visszament egészen a forrásig, és itt talált Utecht nevére.

A vietnamiaknak nem áll szándékukban megzavarni a kínaiak álmát, úgyhogy puha talpon osontak, felkeresték Utechtet, picikét megkínozták, mire ő beszélni kezdett. De a sajátján kívül csak két másik névre emlékezett: az egyik név a saját fiáé volt, nyüszítő félelemmel és elkeseredett önundorral adta ki.

Otthagyták egy sikátorban, alkoholtócsában, halottan. Semmi vizet nem zavart, a kínaiak békében alhattak tovább.

A Fül ott volt a temetésén, húszezer ropogós-friss jüannal a zsebében: látta az ifjabb Utechtet, elcsevegett vele, megtudott néhány részletet, továbbadta őket.

Kapott még húszezret, hálából: így kezdődött maga a nyomozás.

A részletek kidolgozása volt a legbonyolultabb. Ekkor azonban, sajnos, illetve szerencsére egy ügynöknek, aki épp Indonéziában állomásozott, egy egészen másik ügy kapcsán, a fülébe jutott, hogy az al-Kaida készül valamire San Franciscóban, és kezdetnek, mondhatni, jelentős mennyiségű lőszert hajóznának át Jakartából a Golden Gate híd alatt.

Ködös egy história volt, az szentigaz, de az amerikai titkosszolgálatnak így is megfelelt ezekben az ínséges időkben, az egyre lejjebb srófolt költségvetés és az ellentmondásos háborúk napjaiban. Megindultak a tárgyalások, a cserebere-akciók, végül pedig létrejött az egyszerre megbízható, és ugyanakkor bármikor letagadható szövetség: egy ismert egykori radikális aktivistával, aki viszont ugyanakkor a kezdetektől fogva CIA-ügynök is volt. Egy ember, akinek tehát az amerikai kormány és a vietnamiak egyaránt bármikor tönkretehették volna a kényelmes kis életét: továbbá, akinek van egy lánya, most Európában dolgozik, akit finoman, mintegy a sorok között, bármikor meg lehet zsarolni.

Egy ember tehát, akit el lehet kapni, és a tökeinél fogva addig szorongatni, tekergetni és alakítgatni, míg bele nem illik a feladatához szükséges képbe.

Egy autó süvít el mellettük, mögötte egy másik, mindkettő a domb és a Country Club felé: gyűlnek a republikánusok. Mai utánuk néz az éjjellátóval, felkapja az adóvevőt – egyszerű műanyag játékszer, Tai vette egy sportszerboltban – és négyszer benyomja a gombot.

Két másodperc múlva két gyors kattanás érkezik válaszul.

Mai beleszól az adóvevőbe, háromszor ugyanazt a szót: szünet szünet szünet.

Phem meghallja, tudja, hogy ez a vészhelyzet és a söprés-innét kódja, aztán felnéz, majd a klub irányába pillant. – Mi történt? – kérdi.

– Problémánk van – feleli Mai. A domb felé mutat. – Látod azt a hosszú szőke hajat?

– Virgil – leheli Phem.

Egy perc múlva Tai csusszan be a sofőrülésre.

– Indulás – mondja Mai.
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Shrake randin volt, ki tudja merre: ilyenkor sose viszi magával a mobilját, árulta el Jenkins, mert még felhívnák, épp a legizgalmasabb pillanatban. Maga Jenkins épp egy sushibárban ücsörgött, polipot evett, hozzá martinit kortyolgatott egy szakajtóból, bár saját állítása szerint színjózan maradt, és tíz percen belül odaér. Del felesége terhes, korán kell lefeküdnie, tehát Del részéről sincs semmi akadálya, hogy negyedórán belül befusson.

Még két ember, gondolta Virgil, elég kell, hogy legyen. Abban egyeztek meg, hogy a Gránátalmában találkoznak, egy nem is olyan régen még trendi szendvics-salátabárban, hét háztömbnyire Sinclair házától. Virgil meg is feledkezett az evésről, most jutott eszébe, hogy hiszen ő éhes. Vett egy almasalátát meg egy répatortát, befalta mindkettőt, de közben már észre is vette Jenkins kocsiját parkolóhely-vadászat közben, aztán Del kombija is befutott.

Egyszerre léptek be a salátabárba: Jenkins csokihabot kért, Del viszont közölte, hogy nem éhes, inkább azt kérdezte, hogy mi lesz a teendőjük.

– Egyikünk kiáll a hátsó verandához, majd megmutatom, hol van – tartott eligazítást Virgil. – A másik kettő meg a bejárathoz. Az megy hátra, aki a leggyorsabban tud futni.

– Te elég gyorslábú fickó vagy – nézett Del Jenkinsre.

– Oké, vállalom.

– Lehetséges, hogy a célszemélyeink benne vannak a citromos gyilkosságokban – magyarázott tovább Virgil. – Nagyon is elképzelhető. De legalábbis be vannak avatva a történetbe. Tehát csak óvatosan. Legyen kéznél a fegyveretek, mert van köztük profi gyilkos is. Tartsátok nyitva a szemeteket!

– Ne már! – húzta fel a szemöldökét Del. – Nem kéne akkor golyóálló mellény?

– Ha akarod, hozhatsz, de nem hinném, hogy kell – felelte Virgil. – Ostobaság volna, ha épp itt kezdenének lövöldözni. Végül is, a pasas majdnem híresség!

– Igen ám, de a lánya bűnöző! – fakadt ki Jenkins. – Lehet, hogy ő az új Clara Rinker!

Clara Rinker profi gyilkos volt, St. Louis egyik gengszterfőnökének dolgozott, pár éve épp Davenport csoportja lőtte le: odáig, óvatos becslések szerint, harminc emberrel végzett.

– Csináljátok, ahogy nektek a legjobb – javasolta Virgil, a szájában a répatorta legvégével. – Én úgy látom, hogy nemigen fogunk lövöldözni. De azért legyen kéznél a fegyveretek! Ha bemegyünk, és odabenn vietnamiakkal találkozunk… hát csak óvatosan. Nagyon óvatosan!

Kocsiba ültek, megkerülték a háztömböt, Virgil megmutatta a verandát, ahol Sinclair dolgozni szokott. – Van ott valaki – állapította meg Jenkins.

Virgil előkapta a távcsövét, a kivilágított verandára irányította. Sinclair ült ott, a laptopja fölé hajolt. – Ő az – mondta. Sinclair ebben a pillanatban felállt, kibámult a sötétbe, állt ott pár másodpercig, aztán visszaült a laptophoz.

A szomszédos házban is égtek a lámpák. Bekopogok oda – találta ki Jenkins –, figyelmeztetem a lakókat, mi készül, nehogy már ordibálni kezdjenek, amikor meglátják, hogy a kertjükben settenkedek, és ránk hívják a rendőrséget.

– Rendben. Hívj, ha megvan! – egyezett bele Virgil

Virgil és Del visszakanyarodtak a ház elé, leparkoltak két ellenkező irányba, arra az esetre, ha nagyon gyorsan kell elindulniuk: megálltak a bejárat előtt, vártak, aztán befutott Jenkins hívása. – Most másztam át a kerítésen. Tíz másodperc, és a helyemen vagyok. Sinclair még mindig a verandán ül.

Virgil végigpásztázta a névtáblákat, talált egy Williams nevű szomszédot az első emeleten, becsöngetett. – Ki az? – hallottak meg egy női hangot.

– Virgil Flowers és Del Capslock, az állami Bűnmegelőzési Hivatal munkatársai. Beszélni szeretnénk önnel.

– Te jó isten, mi történt? – sápítozott a hang. – Csak nem Laurie? Jaj istenem…

– Nem, dehogy, asszonyom! Csak beszélni szeretnénk önnel.

A nő beengedte őket a lépcsőházba: Virgil az ujjával intette csendre, amikor meglátta az arcát az ajtóban. Felmutatta neki az igazolványát. – Mi csak a szomszédos lakásba szeretnénk bejutni. Ne féljen, nem lesz semmi baj! – ígérte.

A nő le nem vette volna a tekintetét Del kezéről, benne a pisztollyal: ott lógatta a nadrágszára mentén. – Egészen biztos, hogy… – hátrált befelé a lakásába.

– Css! – tette a szájára megint az ujját Virgil. A nő becsukta az ajtót.

– Betörjük az ajtót, vagy bekopogunk? – suttogta Del.

– Először kopogjunk. Ha nem nyit ajtót, berúgjuk – döntött Virgil.

Del bekopogott. Oldalvást hátraléptek. Bentről lépteket hallottak. A kezük megkereste a pisztoly markolatát.

– Azt hittem, gyorsabban idetalálnak – nyitotta ki az ajtót Sinclair. – Kerüljenek beljebb!

Kifakult jeans volt rajta, fehér flaneling, tornacsuka, a csuklóján most is a teniszütős aranylánc. Elindult befelé, Virgil és Del utána. – Hívd be Jenkinst! Előtte nézzen körül – nézett hátra Virgil Del felé.

– Már elment. Hoa már nem lakik itt – tárta szét a karját sajnálkozva Sinclair. – Nem hinném, hogy visszajönne. Attól félek, sikerült elijesztenie.

– Hoa?

– Virágot jelent. Mai meg cseresznyevirágot. Fatális véletlen, hát nem?

Jenkins a hátsó ajtón át érkezett: ő és Del gyorsan körbejárták a lakást.

– Jöjjön ki a verandára – ajánlotta Sinclair. – Leülünk, és kitaláljuk, hogy most mihez kezdjünk. Hívja a barátait is.

– Nincs mit megbeszélnünk – mordult rá Virgil. – Ahhoz kezdünk, hogy bevágom magát a sittre, és bevádolom gyilkosságért.

– Nem is rossz ötlet, már eltekintve attól, hogy egyetlen épkézláb vádja sincs ellenem – mutatott a székekre a verandán. – És ráadásul nagyon komoly kockázatokkal jár, nem hinném, hogy szívesen vállalná őket. De ha mégis szívesen vállalná őket, akkor van miről beszélnünk.

Jenkins csak a zárómondatot hallotta meg, amikor bejött jelenteni, hogy tiszta a levegő. – Maga meg mitől ilyen nyugodt? – fordult Sinclair felé. – Ahhoz képest, hogy mindjárt kap harminc év szigorítottat…

– Nem ülök én harminc évig – legyintett Sinclair. – A mi családunkban nyolcvanöt évesen szokás meghalni, úgyhogy maximum húszat.

– Ebben lehet valami – szólt oda Jenkins Delnek.

– Ha valakinek esetleg sörre támadna kedve, történetesen akad néhány üveg Leinenkugel a hűtőben – ajánlotta fel Sinclair. – Nem óhajtanának leülni végre?

– Mi a fene folyik itt? – ült le végre Virgil.

– Ha úgy dönt, hogy ráfanyalodik a sörre – nézett Sinclair Jenkinsre –, nem hozna egyet nekem is? Ami itt folyik – tért vissza Virgilhez –, az meglehetősen összetett, de annyi már többé-kevésbé bizonyosra vehető, hogy ez a Warren nevű alak nem éli meg a reggelt.

– Warren pillanatnyilag egy igen népes politikai partin szórakozik – vetette ellen Virgil.

– Ha pont ott sikerülne a levegőbe repíteni, az Hoa számára maga volna a pirosbetűs ünnep – vette át Jenkinstől a sörét Sinclair. – Kösz – hörpölt bele a sörébe.

– Levegőbe repíteni? – kapott a mobilja után Virgil. – Atyaisten!

– Jaj, nem, nehogy szó szerint vegye! – rémült meg Sinclair is. – Nyugalom, mindössze lelövik! Bár persze nem avattak be a részletekbe, de biztos vagyok benne, hogy csak lelövik. A Lövész, egy bizonyos Phem, már találkoztak, ki nem állhatja a bombát. Viszont azt hallottam róla, hogy igazi mesterlövész, olimpiai szintű! Tai meg, a Cserkész, kiváló felderítő, briliáns kihallgató, viszont nem kenyere a gyilkosság. Az még előfordulhat, hogy körömollóval apróra vagdos valakit, de a világért nem nyúlna lőfegyverhez. Nem elég hidegvérű, ha gyilkol, mindig felizgatja magát. Legalábbis amennyire én tudom, hallomásból.

– Na és Mai?

– Mármint Hoa? Ő csak a Szervező, ő tudja magát hamisítatlan amerikainak kiadni. Az összes amerikai akcentust ismeri. Hallaná csak a dél-kaliforniaiját!

– Van három vietnamink – újságolta Davenportnak a telefonba Virgil –, két férfi, egy nő. Arra készülnek, hogy megölik Warrent. Azt a fülest kaptam, hogy semmi sem tetszene jobban nekik, mint felrobbantani a parti kellős közepén. Már csak a nyilvánosság miatt is. Van a társulatban egy mesterlövész is. Szóval nem öngyilkos merénylet.

– Nem, dehogy! – szörnyülködött Sinclair is. – Méghogy öngyilkos merénylet!

– Ha meg nem öngyilkos merénylet, akkor vagy megpróbálnak valahogy a közelébe férkőzni, vagy a mesterlövész leszedi – folytatta Virgil. – Beszélned kéne a biztonságiakkal.

– Már rajta vagyok – nyugtatta meg Davenport. – Warren meg itt van mellettem. Nyüzsög a hely a biztonságiaktól, majd egy kicsit feltüzelem őket. Mit mondjak Warrennek?

– Nyugalom. Neki semmi köze a citromos gyilkosságokhoz, egy vietnami kommandó rendezte az egészet, még a háborúból származik az ügy, de az egész, elejétől végéig.

– Most hol vagy?

– Sinclair lakásában. Elmondott mindent. Fenemód kacifántos egy história ez, ember!

– Akkor jobb, ha szépen idejössz. Én meg kihívom a városi kommandósokat, bár időbe telik, amíg azok kiérnek. A barátaink, gondolom, a golfpályáról figyelnek minket, az épp erre néz. Ha a kommandósok körbeveszik a pályát, talán el tudják kapni őket.

– Sinclair? – kérdezte Virgil.

– Rád bízom. Én addig vigyázok Warrenre. Hívj, ha már a közelben vagy.

Letették.

– Az én kocsimat bepoloskázták – mondta Virgil a másik kettőnek. – Sinclair meg én Jenkins kocsijával megyünk, útközben felszedjük a kommandósokat, hátha le tudjuk vadászni őket.

– Van éjjellátójuk – figyelmeztette Sinclair.

– Bassza meg – sóhajtott fel Virgil. Hívta Davenportot.

– Sinclair azt mondja, éjjellátójuk van.

– És lézervezérlőjük – egészítette ki Sinclair.

– És lézervezérlőjük – adta tovább Virgil. – Az lesz a legjobb, ha szorosan körbeveszik az egész pályát, és megvárják a reggelt.

– Majd kitalálom – türelmetlenkedett Davenport. – Csak gyere már!

– Mindjárt ott vagyunk.

Az autóban Virgil odabilincselte Sinclair kezét a biztonsági öv akasztójához. Öt percre lehettek a golfpályától, bekapcsolt villogóval mentek.

– Na, meséljen – fordult Virgil Sinclair felé: Jenkins a tükörből nézte őket. – Meséljen nekem valami szépet.

– Valamikor réges-régen – fogott hozzá Sinclair –, amikor az egyetemisták még a közelgő forradalom élcsapatának képzelték magukat, amikor ötvenötezer amerikai esett el Vietnamban, amikor Amerika nagyvárosaiban lángra gyúltak a gettók, amikor a nők máglyára vetették a melltartójukat, a hippik kicsöppentek és elszálltak: élt egyszer egy fiú, aki amerikai történelmet hallgatott a Michigani Egyetemen.

– Szenvedélyesen szerette a hazáját. A nagyszülei még bevándorlóként érkeztek, de a szülei és a nagybátyjai már harcoltak a II. világháborúban, nem csoda hát, ha ő is arra vágyott, hogy tegyen valamit a hazáért. Egy napon aztán a történelem-professzora fülébe is eljutott a hír, hogy miféle vágy él a fiú szívében. A professzor, az agyafúrt vén kópé, nem sokat habozott, tudta ő, mi a teendője: felhívta a fiúra a CIA figyelmét. A fiúnak pedig azt sugallta, hogy minek elmenni Vietnamba, aztán alhadnagyi rangban hősi halált halni? Hiszen arra minden makimajom képes!

– Így aztán a mi fiunk addig-addig írta a teszteket, addig-addig táborozott Langley-ben, a CIA kiképzőtisztjeinek keze alatt, míg egy szép napon vissza nem került oda, ahonnan jött, ahová a szíve-lelke mindig is visszahúzta: a Michigani Egyetemre.

– Éppen akkoriban csöppent vissza, amikor alakulófélben volt a Diákok a Demokratikus Társadalomért népmozgalma: hallottatok már, gyerekek, a Nagy Manhattani Városháza-robbantásról? Nem? Sebaj! A lényeg az, hogy a mi fiunk innen fogva rendszeresen el-eljárt a messzi Vietnamba, de nem ám katonaruhában, mert a sorozáson, az Ügynökségnek hála, alkalmatlannak bizonyult: hanem civilben, és megismert mindenkit, boldog-boldogtalant, akinek csak a leghalványabb esélye volt arra, hogy egy szép napon bekerül majd az új vietnami kormányba.

– Mire a háborúnak vége lett, ahány radikális csak akad Ázsia- és Európa-szerte, minddel megismerkedett. Ő volt az utolsó élő emberfia, aki interjút készített Ulrike Meinhoffal, mégpedig 1976 áprilisában, pár röpke héttel azelőtt, hogy nevezett felakasztotta volna magát, nem kizárt, hogy őrei szíves és hathatós segítségével, németországi börtöncellájában.

– Fogalmam sincs, miről dumál – vetette közbe Virgil.

– Sejtettem. Hiszen maga akkor még kicsiny gyermek volt. Ulrike egyike volt a Baader-Meinhof csoport két vezérének, amely később Vörös Hadsereg Frakció néven vált ismertté – magyarázta Sinclair, egy igazi egyetemi tanár szenvedélyével ejtve ki a német szavakat. – A radikálisok legradikálisabbjai, a maguk idejében.

– Maga meg divatba jött, hála nekik – epéskedett Virgil.

– Úgy bizony. Csakhogy, mint mindennek, ami jó, ennek az agyrémnek is vége szakadt egyszer, én pedig ott álltam magamra hagyatva. A doktorátusomat addigra megszereztem, és, az igazat megvallva, már olyan régóta voltam értelmiségi, hogy addigra számos olyan eszmét is a magamévá tettem, aminek ifjúkoromban homlokegyenest az ellenkezőjét vallottam. Például azt, hogy a vietnami háború időpocsékolás és felesleges vérontás, hogy tragédia…

– Jó, jó, unom már a történelemleckét – vágott köze Virgil. – Azt mondja meg, hogyan került a képbe a többi rohadék? Például ez a Mai, vagy mi is a neve?

– Nana, csak hadd mondjam szépen végig! Tehát azt mondtam az Ügynökségnek, hogy át kell gondolnom mindent. Hogy belefáradtam az ügynökösködésbe, és, ami még rosszabb, valódi liberális lett belőlem. Ők viszont csak a vállukat vonogatták. Szó, ami szó, bekerült addigra jó néhány valódi liberális az ügynökségre. Tehát nyugdíjba mentem, megéltem tisztességgel abból, hogy tanítottam és írtam. Megvoltak a vietnami kapcsolataim, elvettem a magam vietnami asszonyát, bár vele itt, az Államokban ismerkedtem meg, továbbá konzultánskodtam üzleti ügyeknél, és hasonlók. Még mostanában is megkeres néha a CIA, én meg szívesen állok a rendelkezésükre. Aztán egyszer, egy szép napon Chester Utecht leissza magát, és előadja ország-világ előtt a vietnami buldózerlopás történetét.

– A vietnami hírszerzés is tudomást szerez róla. És a világ már csak olyan, hogy annak a nőnek, akit abban a házban, ott Da Nangban kis híján megöltek, ekkoriban, nyolcvanöt évesen, a vietnami kormány egyik vezető tisztségviselője lesz, egy olyan poszton, ahol összefutnak a hírszerzés és a hadsereg szálai. Neki is a fülébe jut a történet.

– Ha bosszút óhajt állni, semmi akadálya, döntik el a felettesei, feltéve, ha nem sérti az ország külkereskedelmi érdekeit.

– Aztán úgy hozza a sors, hogy a vietnami elhárítás tudomást szerez az Indonéziából kiinduló al-Kaida akció tervéről. Hogy ez a terv valóság vagy puszta képzelgés, mindegy is, a vietnamiak érintkezésbe lépnek az amerikai titkosszolgálattal, és felajánlják az értesüléseiket. Cserében mindössze annyit kérnek, hogy a megfelelő amerikai szervek hunyjanak szemet egy gyors, de annál véresebb vietnami kommandóakció felett itt, Minnesotában.

– Azok az emberek, akikre a vietnamiak fenik a fogukat, egytől egyig notórius gyilkosok és erőszakoskodók. Az a rengeteg ember, aki meghalt volna a Nyugati Parton, ha az al-Kaida akciója sikerül, ártatlan.

– Létrejött tehát az alku: most már csak egy könnyen letagadható közvetítőre volt szükség Washington és Hanoi között.

– Vagyis magára – fejezte be a mondatot Virgil. Kinézett a kocsi ablakán: már csak néhány percre voltak a golfpályától.

– Rám. Beszélem a vietnami nyelvet, megvannak a kapcsolataim itt is, ott is, bár a vietnamiakat azért meglepte, hogy a CIA is a pakliba került – eresztett meg egy vigyort Sinclair. – Az egyik ottani barátomról, akinek különösen tetszett ez a fordulat, kiderült, hogy ő meg a vietnami hírszerzés embere, és most én leszek az ő játékszere. Van egy nagyon fontos jellemvonásuk ezeknek a vietnamiaknak: az, hogy pokoli humorérzékük van.

Kevésbé volt mulatságos az, amikor Sinclair megpróbálta visszautasítani a felkérést. A belbiztonsági szolgálat ugyanis azzal állt elő, hogy a vietnamiak kutattak egy kicsit utána, és annyit már biztosan tudnak, hogy hol tartózkodik éppen a lánya.

– Ez bizony fenyegetés volt – mondta Sinclair. – Nem hittem volna, hogy bántani akarják a lányomat, a vietnamiak szemében a család szent, de azért biztos sem lehettem semmiben. Hát így kerültem ide.

– Mégis belecsalogatott, hogy megkeressem Tait és Phemet – vádaskodott Virgil.

– Persze! Alaposan fel is dühödtek miatta. Megmondom magának, hogy miért. Azért, mert az igazi Tai és Phem is a városban tartózkodott, egész idő alatt. Természetesen nem a Hiltonban szálltak meg, de ha felhívja a Larson International személyzeti osztályát, ott biztosítják magát, hogy Tai és Phem feddhetetlen állampolgárok, a kapitalista rendszer feltétlen hívei.

Jenkins befordult a Marshall sarkán. Innen már látták a klubházat: kivilágították, akár egy karácsonyfát, a bejáratnál és a parkolóban mindenütt embertömeg.

– Tud valamit arról, hogy egészen pontosan miben is mesterkedik ez a Hoa? – kérdezte Virgil.

– Nem. De annyit nagyjából sejtek, hogy akármi legyen is az, két főszereplője van, egy puska és Warren. De minden, amit tudok, onnan származik, hogy bele-belehallgattam Hoa telefonbeszélgetéseibe. Azt is gyanítom, hogy megvan a drótjuk az utolsó emberhez. Van valami, amit még nem mondtam el magának. Az, hogy van egy közvetlen kapcsolatuk valakivel Washingtonban. Nem tudom, hogy ott hol, feltehetően a belbiztonsági szolgálatnál. Tehát hozzáférnek minden, de minden állami nyilvántartási adatbankhoz. Megtudtam Hoa laptopjának a belépési jelszavát, nem minden huzavona nélkül, annyit elárulhatok. Amikor maga elvitte őt, akkor beléptem, hogy körülnézzek egy kicsit. Ha valahogy hozzájut ahhoz a laptophoz, olyan olvasnivalókat talál benne, hogy nem hisz majd a szemének. Maga az amerikai kormány vezette őket Utecht és Sanderson nyomára.

– Ha idáig nem mondta el, miért mondja most?

– Mert most már a végére jutottunk az ügynek – felelte Sinclair. – A lányomat nem bántják, a vietnamiak megkapták, amit akartak, részükről velünk végeztek, én meg majd csak megtalálom a módját, hogy visszafizessem a kölcsönt azoknak, akik belerángattak ebbe az egészbe, az ittenieknek. Persze attól függően, hogy hogyan dönt maga.

Fekete szmokingos férfi állította meg a kocsijukat, a zakója alól az öltönyhöz illő Beretta 93R kandikált elő. Jenkins lassított, kimutatta az igazolványát. Ők rendben vannak – hallatszott Davenport hangja a férfi adóvevőjéből. – Mehettek tovább.

– Kíváncsi vagyok, hogy a szmokingjához választotta-e a fegyverét – dünnyögte Sinclair.

Davenport kijött eléjük az utcára. – Érkeznek a kommandósok – újságolta. – Felállnak a golfpálya sarkainál, aztán, ahogy lezárták az utcát, mind egyszerre nekiindulnak. – Most vette észre Sinclairt, még mindig a biztonsági öv fogantyújához bilincselve. – Na, miben egyeztetek meg? – kérdezte.

– Azt még én sem tudom pontosan – válaszolta Virgil –, de Sinclair professzor úrnak van egy elképesztő sztorija. Attól félek, ez az ügy kezd túllépni az én fizetési osztályom határain.

– Akkor talán az lenne a legokosabb, ha én is hallanám a sztorit – mondta Davenport.

– Hát, a te fizetési osztályodnál is feljebb van. Rose Marie fizetési osztályán is.

– És kién nincs?

– Mit tudom én. Talán az Elnökén.

Rose Marie Roux politikusnőhöz illő, katonai sátornyi méretű narancsszín ruhájában épp feléjük tartott.

– Nagyon nagy sztorinak kell lennie – fordult Davenport Sinclair felé.

– Az is – biccentett Sinclair. – Az ott a kormányzó? – intett a fejével a szabadtéri tűzhely körül összeverődött emberek felé. – Le merném fogadni, hogy neki tetszeni fog.

Végül a női mosdóban találtak helyet Sinclair számára. Davenport közben Rose Marie fülébe súgott valamit. A nő, kezében egy pohár itallal, kétkedő arccal hallgatta.

– Na, először is tisztázzuk – fordult aztán Sinclairhez. – Ugye nem arról van szó, hogy gépfegyverrel jönnek és rakétával meg bombával?

– Nem, meglehetősen szigorú szabályzat szerint működnek – csóválta meg a fejét Sinclair. – Első szabály: csak az halhat meg, aki bűnrészes volt az eredeti gyilkosságban és nemi erőszakban. Öten haltak meg akkor, egy nő, a két kisgyereke, három és két évesek, a nő nagyanyja, és a házvezetőnőjük. Ezek az emberek, tehát Hoa és a csoportja, elkövettek egy hibát, amikor lelőtték Wigge testőrét. Ennek nem szabadott volna megtörténnie. Baklövés volt. A zsaru a Red Lake rezervátumban még nagyobb baklövés volt, de azt hiszem, akkor már nem zavarta őket annyira, már a célegyenesben voltak.

– Te jó isten – suttogta elhűlten Rose Marie. – Virgil, maga ezt mind tudta?

– A részleteket nem, csak a körvonalakat – ismerte be Virgil –, csak mozaikkockákat.

– Kerítse elő Warrent! – szólt oda Rose Marie Jenkinsnek. Jenkins biccentett, ment.

– Hányan vannak még a listájukon? – kérdezte Davenport.

– Warren, és még egy – felelte Sinclair. – Összesen hatan voltak, ha Chester Utechtet is számoljuk, akkor heten. Az utolsó ember, a nevét nem tudom, valahol egy tó mellett lakik. Nagyon nehezen kerítették elő, de azt hiszem, a… mondjuk így, a külső kapcsolatuk segített nekik.

– Külső kapcsolat alatt a Belbiztonsági Szolgálatot érti – tolmácsolta Virgil a többieknek. – Az ember, akit keresnek, az pedig Carl Knox.

Warren egy perc múlva bukkant fel, Jenkins és egy testőr kísérte. – Azonosítottuk azokat, akik meg akarták ölni magát – ezzel fogadta Rose Marie. – Flowers ügynök értesülései szerint rövidesen kísérletet tesznek, hogy lelőjék magát, feltehetően valamilyen speciális fegyverrel. Kommandósok vették körül a golfpályát, szerintünk ugyanis ott rejtőztek el. Ha óhajtja, a hátsó ajtón át észrevétlenül kijuthat.

– Rendben, köszönöm – biccentett Warren. – Hazamegyek. Ott nagyobb biztonságban vagyok. Hívjanak, ha elkapták őket – vetett egy búcsúpillantást Virgilre, aztán kivonult, nyomában a testőrrel.

– Ott megy a legocsmányabb figura az egész történetben – nézett utána Sinclair. – Szmokingban, kézzel varrott bőrcipőben.

– Jól van már – csendesítette le Davenport. – Tíz perc múlva bezárják a kört a golfpálya körül. Most mondja szépen el a történetét végét is!

De Sinclair bele sem kezdhetett, mert most a kormányzó lépett be, az árnyékában pedig Neil Mitford, a házigörénye. – No lám csak, az a nyavalyás Flowers! – rikkantott fel a világ legszélesebb mosolyával. – Mi a helyzet, Virgil? – odalépett hozzá, kezet rázott vele. – Dögös a csizmája! Épp most vettem én is egy ilyet! Na, mi van, lányok-fiúk – nézett körül –, kinyírnak bennünket, vagy nem?

– Kormányzó úr, szerintem nem jó ötlet, hogy bejött – szólt rá Rose Marie.

– Ezt mondtam neki én is – füstölgött Mitford.

– Még mindig jobb itt, mint odabent csevegni egy seggfejjel, aki több támogatást kér az etanol-maffiának – legyintett a kormányzó. – Atyavilág, elsőéves voltam a Princetonon, amikor utoljára belógtam a lányvécébe! Anna Sweat, hogy annak micsoda egy… Na, hagyjuk, úgysincs már meg neki… Rég volt, elmúlt. Szóval akkor most mi van?
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Gyönyörű, szelíd nyáréjszaka van, s ha Mai hazamegy Vietnamba, ennek az éjszakának az emlékét biztosan magával viszi. Hanoiban nincsenek ilyen éjszakák, ott túl közel van a tenger, annak a párája tölti be a levegőt. Itt viszont hol kellemesen hűvös van, hol meg finom meleg, a szél úgy simít végig a bőrön, akár egy madártoll, virágillatot sodor maga előtt, a só és az alga szagát hírből sem ismeri.

A lány és Phem a tó partján fekszenek, mélyen bent a bokrok között, tetőtől talpig feketében, csak az álcaháló az arcuk előtt olívzöld, Tai vette azt is, egy sportszerboltban. Ha majd megölték Warrent, innen északnak indulnak, Phem pedig ünnepélyesen megfogadta, hogy nem tér haza, ahogyan ő mondja, „kiránduló-felszerelés” nélkül.

Nincs semmi elfogadható magyarázatuk arra, hogy mit keresnek itt, tehát ha észreveszi őket valaki, kénytelen lesznek megölni. Mai egy hangtompítós Berettát tart készenlétbe erre a célra, a hátára szíjazta: Phem a .338-ast, meg a pisztolyát.

Tai négyszáz méterre van tőlük, onnan jobban látja a célpont közeledési útvonalát. Phem lassan elindul előre, egy-egy arasznyit oldalvást lopakodik, az arca csak centikre van Mai arcától. – Szélcsend van – súgja oda neki –, nézd a vizet!

A víztükör, akár egy selyemkendő, olyan sima, csillagok tükörképe szikrázik rajta.

– Rendben! – suttogja vissza, vietnamiul.

– Szerinted mi történt? – kérdi Tai, egy-két arasz múlva.

– Virgil nyilván rájött – suttogja vissza Mai. – Nem hinném, hogy csak a biztonságiaknak jött segíteni.

– Lehet, hogy Warrenért jött.

– Nem hinném. Ahhoz túl hamar ideért. Láttad, hogy sietett! Valamit kiszagolt!

– Akkor lehet, hogy elkapta Sinclairt is.

– Lehet. Minden lehetséges.

Mai fülében megzizzen a dugó: látja, hogy Phem is a füléhez kapja a kezét. – Igen – leheli az adóvevőbe.

– Négy kocsi jön. Konvoj.

– Igen.

Phem odébb lopakodik, Mai már alig látja, csak érzékeli, ahogy a fegyverét a célpontra szegezi, és fellebbenti az arca előtt az álcahálót. Vett egy babzsákot, azon nyugtatja a fegyvert, hallja, ahogy a babok megzörrennek, mikor a puskacső rájuk nehezedik. Kattan a kibiztosító. Ha felbukkan a célpont, már nincs idő, legfeljebb egy-két másodpercük van, mindennek készenlétben kell állnia.

Mai a ház felé fordítja a távcsövet: az éjjellátón át olyan a kép, mint egy régi fekete-fehér tévében, csak zöld-sárgában. Túl sok a fény a ház körül, mintha nappal lenne.

Leteszi a távcsövet, egy pillanatra elvakul a sötétben, a szájához emeli a rádiót. – Jönnek már?

– Igen. Tíz másodperc, és a kanyarnál vannak.

Elnéz a kanyar felé, számol, most bukkannak fel a reflektorfények az úton. Phem felé fordul, aki csak a lézervezérlőre figyel. – Fények a kanyarban – suttogja neki. – Azt hiszem, ők azok. Jönnek. Erre jönnek. Egy, kettő, három, négy autó.

Phem meg se moccan, csak a lézer zöld visszfénye világít a szeménél. – Ötven méter – suttog tovább Mai. – Harminc. Lassítanak, ők azok. Tíz méter. Első kocsi kanyarodik, célszemély talán a másodikban, Tai azt mondta, mindig a másodikban ül.

Az első kocsi ráfordul a feljáróra, végigmegy rajta, megáll, de a garázsajtó még nem nyílik.

Megérkezik a második autó, az is befordul a feljáróra, megáll a ház bejárata előtt. A harmadik és a negyedik megáll a feljáró előtt, elzárják az utat.

Ketten kiszállnak az első kocsiból, elindulnak hátra, a ház mögé.

A másodikból is ketten szállnak ki. Körülnéznek, aztán az, amelyikük közelebb áll a házhoz, kinyitja a hátsó ajtót.

Warren kiszáll, lép egyet a ház felé, egy pillanatra kilép az ajtót tartó férfi mögül.

Phem lő, Mai látja a néma villámot, megrezzen a závár hangos kattanásától. – Gyerünk! – adja ki a parancsot Phem, kúszva nekivágnak a bokroknak. Mai a távolból lövéseket hall, golyózáport, de sehol sem lát torkolattüzet, nem tudja, honnét jönnek a lövések. A terv szerint átvágnak az úton, rohannak tovább, át egy kerten, aztán két ház között megkerülnek egy medencét, átugranak a kerítésen. Mai közben szakadatlanul kattogtatja az adóvevő gombját, egy mellékutcába futnak be, Tai a kocsiban, rükvercben elindul feléjük, bepattannak a hátsó ülésre, Tai előremenetbe vált, repülőrajttal indít.

– Sikerült a lövés? – kérdi közben.

– Sikerült – bólint Phem. – Természetesen nem tudhatom, mégis úgy érzem, hogy sikerült.

Mai ebből már tudja, hogy Warren meghalt. – Te jól vagy? – fordul Phem felé.

– Tényleg olyan vagy, mint édesanyám – mosolyog vissza Phem. – Köszönöm, jól vagyok.

Mai bekapcsolja a rádiót, keres egy hírállomást. Északnak tartanak az utcák útvesztőjén át, egy éjjel-nappali Wal-Mart felé, az I-94-esen, az Ikervárosok északnyugati végén. Ott Tai átszáll a másik kocsiba.

Onnan végigmennek majdnem egész Minnesotán, az észak-dakotai határ mentén, fel északra, Kanada irányába.

A második kocsi arra van, ha esetleg megállítaná őket a rendőrség, vagy az országúti járőr. Ebben az esetben megölik a rendőrt, illetve járőrt, az első kocsit otthagyják a helyszínen, és a másodikkal mennek tovább. Ezt persze egyszer lehet csak eljátszani: de hát miért állítanák meg őket, egyáltalán? Mindkét kocsi a kölcsönzőből van, patyolattiszta kaliforniai jogosítványt mutattak fel, amikor kibérelték őket.

Már látszik az éjjel-nappali parkolójának bejárója: megérkeztek.
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Most már a kommandósok és a St. Paul-i rendőrök is előbújhattak a rejtekhelyeikről, a golfpálya körül és a környező utcákból. – Nem értem – morgott az egyikük, Purser, a seriffhelyettesek főnöke –, egy patkány nem juthatott itt keresztül, egy ekkora patkány, mint az öklöm, ni!

Virgil, Davenport és Rose Marie a házban várták ki a fejleményeket, az ablakból bámulták a golfpályát. Eltelt egy perc, eltelt kettő, jelentést nem kaptak odakintről. – Nincsenek ott már azok – mondta Virgil Davenportnak.

– Ezt meg miből gondolja? – kérdezte Rose Marie.

– Nem érzem a vibrációt – magyarázta Virgil. – Továbbá abból, hogy amikor a rendőrök kiérkeztek, valamit reagálniuk kellett volna rá. Azonnal, mielőtt bárki bármit léphetne. Megpróbáltak volna kitörni. Biztos, hogy volt egy B tervük, egy őrszem a golfpályán kívül. Valamit lépniük kellett volna.

– Elmentek – bólintott Davenport is –, ha egyáltalán itt voltak.

Virgil elővette a noteszét, kinyitotta, kikereste Warren telefonszámát.

– Mi van? – Warren hangján hallatszott, hogy cafatokban lógnak az idegei.

– Rossz előérzetem van – felelte Virgil. – Bekerítettük a rejtekhelyüket, és nem találtunk sehol senkit. Szóval maguk is legyenek óvatosak. Lehet, hogy követték magukat hazáig.

– Lehet – felelte Warren. – De három emberem van bent a házban, ők azt mondják, ott minden rendben. Épp most beszéltem velük. Vannak embereim a szomszédos házak körül. Sehol semmi. Egy perc, és odaérünk.

– Tartsa ébren az embereit, amíg el nem kapjuk őket – tanácsolta Virgil.

– Jó. Ja, és még valami, Flowers! Változatlanul azt mondom, hogy a kurva anyját!

Virgil nevetve csapta össze a telefonját, kinézett az ablakon, a sötét domboldalra és a golfpályára. – Ez az ember megtalálta a helyét az életben – állapította meg. – Igazi profi seggfej!

– Talán jobb lenne, ha elállnál az ablak elől – csóválta a fejét Davenport. – Ha tényleg lézervezérlőjük van… Nem kizárt, hogy vannak bizonyos ellenérzéseik veled kapcsolatban.

– Mi legyen Sinclairrel? – kérdezte Virgil.

– Nem tudom. Szerintem az lesz a legjobb, ha lecsukjuk, és engedélyezünk neki egy telefonbeszélgetést. Ő is azt mondja, hogy ez egy lehetőség. Ha megvagyunk vele, megpróbálhatnánk valakiből valami választ kihúzni, hogy mi történt itt, de legalább azt, hogy ki a főnökük.

– És mi van, ha… – folytatta volna Virgil, de megszólalt a telefonja. Warren, mutatta a kijelző. Felvette. – Flowers vagyok. Mi van?

– Tüzelnek ránk! – hallatszott egy kiáltás a telefonból. – Warren a földön. Warren a földön, halott! Minneapolisi rendőrök jönnek, mentők jönnek, de, bassza meg, jöjjenek maguk is!

– Mit mond, ember? Tüzelnek?

– Ebben a pillanatban is! A kocsifeljárón vagyok, egy kocsi alatt. Gépfegyverrel lőnek, bassza meg, nem hallja? – a telefonáló hangja megint ordításba csapott át. – Krisztusom, kész rémálom, ezeknek a rohadékoknak gépfegyverük van!

– Warren meghalt?

– Itt van a szemem előtt, ember, az egész kibaszott feje eltűnt, minden csupa vér, mindenütt vér, belefulladok a vérbe, ember!

– Indulunk, máris indulunk!

– Lelőtték Warrent – jelentette Davenportnak. – Gépfegyverük van. Warren holtan fekszik a kocsifeljáróján.

Davenport autóján mentek, padlógázzal, ki a sztrádára, Minneapolis felé. Mögöttük Del. Warren házának környékét már lezárták, a terepet két helikopter reflektorai pásztázták. Megálltak, gyalog mentek Warren házáig, ahol már több tucat rendőr sürgött-forgott, az utcákon és a tó túlsó partján mindenütt rendőrautók, a járdákon szomszédok, kíváncsiskodók.

– Ez az új egyenruha a BMH-nál? – lépett oda hozzájuk a minneapolisiak főnöke, Roark. De választ sem várva folytatta. – Hallom, maguk is benne vannak.

– A citrom-gyilkosságok – bólintott Lucas. – A gyilkosok vietnamiak, két férfi és egy nő. Van róluk ujjlenyomatunk és DNS-mintánk, legalábbis a nőről biztosan van, de lehet, hogy mind a háromtól. Szökésben vannak.

– Tudnak valamit a járművükről?

– Nem – rázta a fejét Virgil. – De valószínűleg felkészültek erre az eshetőségre is, úgyhogy most egy olyan húsz mérföldre lehetnek innen, és gyorsan távolodnak. Az sem kizárt, hogy repülőgéppel.

– Tudni már, mi történt itt? – kérdezett közbe Del.

– Akkor szedték le, amikor egyetlen másodpercre kilépett a takarásból, amikor kiszállt a kocsijából – mesélte Roark. – A testőre megesküszik rá, hogy egyetlen másodperc volt. Nem tudják honnan jött a lövés, de valószínűleg a tó túlsó oldaláról. Odaát megtalálták a nyomukat a fűben, ahol feküdtek, meg egy szúnyoghálót és egy babzsákot, valószínűleg arra fektették a fegyverüket.

– Nem volt túl nehéz feladat lelőni, ha valaki ért a fegyveréhez – vélekedett Virgil.

– Beszéltem az egyik testőrrel, azt mondja, a tó túlpartja eszükbe sem jutott. A tóról azt hitték, hogy az is egy védelmi vonal. De hát összesen ha százhúsz méter széles az egész.

– Az istenit – morogta Davenport. – Lehet, hogy nem is voltak ott a golfpályán. Ha tudták, hogy odamegyünk, valószínűleg már eleve itt kezdtek.

– Na és mi van a gépfegyverrel? – szólt közbe Virgil. – Beszéltünk az egyik testőrrel, aki…

– Semmi, csak az egyik testőr kiakadt – magyarázta Roark –, és szétlőtt egy szobrot, azt hitte, az egyik támadó, mire beleeresztett egy tárat, azt hallotta a maga embere.

– Szóval nincs gépfegyver?

– Nem, úgy tűnik, egyetlen lövéssel szedték le. Valami nagyobb puskával. Warren meg se érezte, a lövés levitte a fejét, meghalt, mielőtt leesett volna a földre.

– Szerinted? – fordul Virgil felé Davenport. – Most Knox felé mennek?

– Aha. Nem tudják, hogy tudjuk, hol van Knox. Sőt, biztosak benne, hogy nem tudjuk.

– Hát akkor nyomás oda! – rendelkezett Davenport. – Szerzek neked egy repülőgépet, adok melléd embereket a Bemidji-irodából.

– Vissza kell mennem a furgonomhoz.

– Itt nem sok hasznunkat veszik. Gyerünk!

Virgil útközben felhívta Louis Jarlaitot Red Lakeben. – Louis, tudjuk, kik a citromos gyilkosok! Három vietnami, két férfi és egy nő. Maguk felé tartanak, egy embert keresnek, aki a Rainy River partján lakik, International Falls mellett. Én most odarepülök, de elkélne egy kis segítség, néhány ember, akik ismerik a terepet.

– Kiküldöm Rudyt – ajánlotta fel Jarlait.

– Hát kösz – hálálkodott Virgil. – Kiszáll néhány ember a Bemidji-irodából is, de azok inkább nyomozók. Kéne néhány ember szarvasölő puskával.

Letették. – Beszélned kéne Sinclairrel még ma este – fordult Davenport felé. – Jó lenne tudni, mivel ugrasztotta ki ezt a Warren-nyulat a bokorból. Hogy honnan tudták előre a gyilkosok, hogy mit fog lépni.

– Rendben. Te meg vigyázz magadra odafenn!

– Körülbelül egy perc múlva felhívlak – szállt be Virgil a furgonba. – Szerintem még mindig lehallgatják. Elhitetem velük, hogy nem tudom, hol rejtőzködik Knox. Te meg erre rám förmedsz, jó?

– Igyekszem – bólogatott Davenport.

– Warren meghalt – ordította a telefonba Virgil, már a furgonban. – Agyonlőtték a háza előtt!

– És Knox? – üvöltötte vissza Davenport. – Tudod, hogy hol van?

– Honnan tudnám? A lánya azt mondja, fényképészkedik valahol az erdőben, Észak-Dakotában, leadok egy körözést a kocsijára, de fogalmam sincs, merre lehet!

– Akkor honnan a fenéből tudják ezek a vietnamiak? – kiabált Davenport.

– Jó kérdés, bassza meg! – dörrent rá Virgil. – Kérdezd Sinclairt!

– Most mondtad, hogy ő sincs odahaza!

– Mert nincs, és fogalmam sincs, merre bujkál – felelte Virgil. – A mobilját se veszi fel. Lehet, hogy a vietnamiakkal van. Kitelik attól a szalonbolsi fejétől!

– Akkor most mi a fenét művelsz?

– Shrake figyeli Sinclair házát. Ha hazamegy, elkapjuk. Én megyek az irodába, körbetelefonálok, valaki csak tudja, merre lehet Knox! Adjunk le valamit a médiának, amitől előjön!

– Ha néz tévét egyáltalán – morogta Davenport. – Ember, ennél egy kicsit azért többre is képes lehetnél!

Egész hihetően hangzott, gondolta Virgil, amikor letették. Ő maga biztos bedőlt volna.

Először a BMH irodájánál állt meg, bepakolt mindent egy kombiba, álcahálót, síkesztyűt, amiben lőni is lehet, de a szúnyogok ellen is megvéd, golyóálló mellényt, egy M16-os karabélyt öt tárral, két éjjellátó távcsövet. Aztán a motelbe ment, lecserélte a csizmáját túrabakancsra, kerített egy kabátot.

– Szereztem neked repülőgépet – hívta Davenport. – A St. Paul-i reptéren vár rád. Három embert küldenek Bemidjiből International Fallsba, de időbe telik, míg kiérnek.

– A vietnamiaknak is, ha nem repülőgéppel vannak – felelte Virgil. – De még akkor sem előztek meg sokkal. Megpróbálom felhívni Knoxot, hogy húzzon onnét, ahogy csak tud.

– Szólj neki, hogy a lámpákat hagyja égve – tanácsolta Davenport. – És hagyja a ház előtt a kocsiját. Oda kell őket csalogatni. Legyen már vége ennek!

Knox embere végre felvette a főnök telefonját. Még ágyban van, mondta.

– Akkor rángassa ki onnét – förmedt rá Virgil. – Azonnal beszélnem kell vele!

– Mi van? – hangzott fel Knox hangja a telefonban.

– Warrent lelőtték. Halott, a gyilkosok vietnamiak, egy felderítő egység, nyilvánvalóan a ’75-ös gyilkosságokat bosszulják meg.

– De hát ahhoz nekem semmi közöm! – képedt el Knox.

– Ők viszont ezt nem tudhatják, valószínűleg nem is érdekli őket – torkolta le Virgil. – És úton vannak maga felé.

– Honnét tudják, hogy hol vagyok?

– Ember, ráállítottam egy kutatót, hogy derítse ki, és egy órán belül megtalálta! Adót fizet arra a házra, és levonja a jövedelmi adójából! Mármint, ha a Rainy River melletti házában van.

– Az istenit neki – mérgelődött Knox. – És maga szerint már ideérhettek?

– Még nem. Még ha repülővel mennek, akkor sem – nyugtatta meg Virgil. – Én most odarepülök, és kimegy három ember Bemidjiből meg Red Lake-ből, bekerítjük őket. Hogy jutok ki magához?

Knox elmagyarázta, pontosan, tizedmérföldnyi pontossággal. – De vigyázzon, mert nagyon sötét van errefelé. Ha eltéved, soha meg nem kerül.

– Nyugodt lehet, odatalálok. Tudom, hol az a hely, csak az utakat nem ismerem. Maga meg addig tűnjön el onnét!

– Minek?

– Mert jelenleg ez az egyetlen, amit tehet – felelte Virgil. – Ne használja a mobilját, lekövethetik. Húzzon onnét, szálljon meg egy motelben, maradjon ott éjszakára!

– Itthagyom egy emberemet, hogy segítsen magának a biztonsági rendszerrel – mondta Knox.

– Az jó lesz.

– Rendben. Sok szerencsét! Húzok innét.

És már ment is.
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A pilóta neve Doug Wayne volt, alacsony, bajuszos ember az országúti járőröktől, külsőre simán beillett volna a repülés hőskorának pilótasztárjai közé.

Virgil egy hátizsákkal érkezett, benne váltás ruhával, lőszerrel, az éjjellátókkal, két rádióval, meg egy zacskó fánkkal és két doboz diétás Pepsivel – továbbá az M16-ossal.

– Menjen át a biztonsági alagúton – kérte Wayne.

– Ember, az felrobban, ha csak a közelébe érek – mordult fel Virgil. – Indulhatunk?

– Mennyire sietős?

– Nagyon – felelte Virgil.

Az országúti járőrök Cessnája tavaly még egy kanadai drogdíler tulajdona volt, tőle kobozták el. International Falls légvonalban kétszázötven mérföld St. Paultól, a gép utazósebessége óránként száznegyvenöt. – Remélem, bírja majd a hólyagja – figyelmeztette Wayne. – Kicsit rázós lesz odafelé.

– Majd a padlóra hugyozok.

– Előre is kösz – morogta Wayne.

– Csak vicceltem – nyugtatta meg Virgil. – Mennyire lesz rázós?

– St. Cloudtól északkeletre, Duluth felé, viharzóna van, keletnek halad – magyarázta Wayne. – Simán kikerülhetjük, de azért egy kicsit rázkódni fogunk.

Lélegzetelállítóan szép volt az éjszakai St. Paul látványa odafentről, a felhőkarcolók fényei tükröződtek a Mississippi vízén: de aztán elkanyarodtak, és a fények eltűntek, sötétség vette körül őket, csak néha-néha bukkant fel egy kisebb fénycsoport: kisvárosok az I-35-ös mentén. Aztán az sem, csak az éjszaka.

– Megpróbálok aludni egyet – mondta Virgil.

– Sok szerencsét.

Virgil szeretett repülni, egy időben azt fontolgatta, hogy pilótajogosítványt szerez, amíg utána nem nézett, mennyibe kerül. Ha írna egy könyvet, és az siker lenne, talán, de a rendőri fizetéséből…

A gép zúgása, a sötétség lassan elzsongította. Előbb Istenre gondolt, végül elaludt. Néha, amikor a gép zökkent egyet, felriadt, liftezett egy kicsit a gyomra, de semmi különös: amikor felébredt, savanyú volt a szája íze. Kinézett: mintha az óceán felett járnának: végtelen feketeség, egy-egy távoli fényponttal. – Hol vagyunk? – kérdezte.

– Lemaradt a látványosságról – sajnálkozott Wayne. – Volt egy kis villámlásunk. Félórára vagyunk International Fallstól. Aludt, mint egy darab kő.

– Nagy volt a hajtás mostanában – nézett az órájára Virgil: mindjárt éjjel egy. Elővette a mobilját: nem volt térerő.

– Azzal még várnia kell – mondta Wayne –, most épp a semmi fölött vagyunk.

Akkor próbálkozott legközelebb, amikor már látták International Falls fényeit. Louis Jarlait vette fel. – Épp a város előtt vagyunk – jelentette. – Hol találkozunk?

– Szedjenek fel a reptéren! Itt találkozunk a többiekkel is.

– Épp most beszéltem velük. Kábé félórára vannak mögöttünk.

– A reptéren kérdezzenek utána, nem láttak-e egy kisgépet mostanában, vietnamiakkal a fedélzetén!

– Rendben, amíg megérkezik, utánakérdezünk.

– Óvatosan! Nehogy épp beléjük fussanak!

A BMH-ügynököket nem sikerült felhívnia: azok még midig valahol a senkiföldjén járhattak.

Wayne ki se szállt a gépből, indult vissza az Ikervárosokba. – Nem tesz semmit – felelte, hogy Virgil megköszönte a repülőutat –, imádok éjszaka repülni.

Jarlait és Bunch várták odalenn. – Se kisgép, se vietnamiak – ezzel üdvözölték.

– Akkor autóval jönnek. Úgyis az volt a legvalószínűbb – bólintott Virgil. – Legalább van egy pár óra előnyünk.

Bepakoltak mindent Bunch furgonjába. – Maguknak milyen fegyvert hoztak? – érdeklődött Virgil a hátsó ülésről. – Van golyóálló mellényük?

– Mellény, sisak, puska, mindenünk van – nyugtatta meg Jarlait. – Az istenit neki, erre várok már mióta, hogy! El se hiszem, hogy idáig jutottunk végre!

– Aztán miért? – kérdezte Virgil.

– Voltam én Vietnamban, tizenkilenc évesen – felelte Jarlait. – Van már vagy negyven éve. Járőröztünk, de soha semmit se találtunk. Hát hogyan is találtunk volna? Az ő országuk, nem a miénk. Azok a vietkongok kiismerték ott magukat, de itt, ember, ez itt az én dzsungelem! Az Isten ajándéka, hogy most ők jöttek ide!

– Nem hinném, hogy vietkongok – szólt közbe Bunch.

– De majdnem azok, és nekem ennyi elég.

– Persze, és amíg dzsungelharcosnak képzeled magad, rád ugranak a sötétből, és elvágják a torkodat, mint egy szál petrezselymet – mérgelődött Bunch.

– Forduljunk jobbra – nézett a térképre Virgil. – Még át kell ugranunk a Country Clubba.

– Senki sem ugrik rám a sötétből – szűrte foghegyről Jarlait. – Ez itt az én dzsungelem!

Hepehupás út vezetett Knox házához, a fák valóságos alagútként borultak föléje, egész a folyópartig. Sötét éjszaka volt, akár egy szeneszsákban, az autó fényei épphogy kihasítottak valamit a fák fekete tömbjéből. Itt nemigen lehet gyorsan menni éjszaka.

– Fura hely egy víkendháznak – húzta el a száját Bunch. – A vízesés rossz oldalán vagyunk. A másikon két perc alatt ott vagy a tónál.

– Nem horgásztanyának vette – mondta Virgil. – Hanem azért, hogy itt találkozzon a haverjaival Kanadából, feltűnés nélkül. Az a híre, hogy ő látja el lopott buldózerekkel egész Nyugat-Kanadát.

Knox háza igazi tanyának tűnt, öles fenyődeszkákból és terméskőből épült, a reflektor fényében mélybarnában derengett. Vagy ötven méterre lehetett a tótól, egy dombhajlatban, előtte rózsaszínes lámpa fénye égett, megvilágította a stéget is. Virgil egy másik fénypontot is látott, már a kanadai oldalról.

– Mennyi lehet innen a túlsó part? – kérdezte Virgil, ahogy kiszálltak. Warren jutott az eszébe, akit egy tó túlpartjáról lőttek le.

– Egy olyan kétszáz méter talán – saccolta meg Bunch.

– Több – vélte Jarlait.

Virgil előhalászta a távmérőt a hátizsákjából, belenézett. – Hűha! – füttyentett.

– Mi az? – kérdezte Bunch.

– Háromszázharminc!

– Ugye mondtam? – diadalmaskodott Jarlait.

– Úgy értettem – mentegetőzött Bunch –, hogy a tó van kétszázra!

– Egy fenét értetted úgy!

– Az a lényeg – vágott közbe Virgil –, hogy túl messze van ahhoz, hogy onnan akarják lelőni. Át kell jönniük erre az oldalra.

– Miért, én háromszázról simán eltalálom a rénszarvast! – hördült fel Bunch.

– Egy rénszarvas nagyobb, mint egy ember. És mindenütt fák állnak az útban, úgyhogy onnét biztos nem kockáztatják meg a lövést. Ha idejönnek, erre az oldalra jönnek.

– Hát maguk kicsodák? – hallottak meg egy férfihangot a sötétből.

Olyan közelről szólt a hang és olyan hangosan, hogy Virgil majdnem fegyvert rántott. De nem halt bele a rémületbe, úgyhogy válaszolt. – Virgil Flowers – mutatkozott be.

Mozgást észlelt, aztán egy férfi lépett elő a sötétből, a kezében karabéllyal, az arca előtt hálóval, kesztyűben. – Sean Raines vagyok, Carlnak dolgozom – mondta. – Menjünk be, a házban majd kitaláljuk, mit csináljunk.

Odabent szemenszedett luxus fogadta őket: bútorok nemes faanyagból, süllyesztett nappali üvegfallal, kilátással a folyóra, és egy akkora tévé, mint a szőnyeg odahaza, Virgil nappalijában. Raines mokány embernek tűnt: ahogy leszedte magáról az álcahálót, sápadtkék szem és kemény fából faragott arc bukkant elő, mint egy csavargó Kentuckyból, gondolta Virgil.

– El kéne függönyözni az ablakot – javasolta.

– Nem látnak át rajta – legyintett Raines. – Bentről kilátni, de kívülről foncsorozott. Hány embert várunk?

– Hármat – felelte Virgil –, két férfit és egy nőt. Messzehordó fegyverük van, meg, a fene egye meg, mindenük, ami csak kell.

– Jók a terepen?

– Nem tudom.

– És mi csak így, négyen?

– Jönnek még hárman Bemidjiből, mindjárt ideérnek – mondta Virgil, de már vette is elő a telefonját.

– Paul Queenen – jelentkezett be egy férfihang.

– Virgil Flowers vagyok. Merre járnak?

– A 71-esen, tizenöt-húsz percnyire maguktól.

– Maradjanak a 71-esen, a Country Club Roadig.

Virgil eligazította őket, aztán Raines megmutatta a biztonsági rendszer vezérlőpultját. – Elég sok rénszarvas mászkál errefelé, úgyhogy a hangérzékelőt többnyire kikapcsoljuk, de ma éjjelre nem – magyarázta.

Knox vagy egy tucat biztonsági kamerát állított be a fák közé, a képeket három fekete-fehér monitoron látták, most azonban mindhárom szürkén derengett.

– Ha megszólal a riasztó, azonnal kigyulladnak a lámpák a vezérlőpulton – mondta Raines. – Akkor azonnal bekapcsoljuk a monitort, és látjuk, hogy mi van odakinn. Többnyire rénszarvas, de volt már itt medve is.

– De ebben a sötétben…

– Nyugi, infravörös kameránk van – legyintett Raines. Bekapcsolta az egyik monitort: láthatták rajta a fák és a bokrok körvonalait. – Látja? Carl rendszeresen megtisztíttatja a terepet, a bokrokat is nyíratja, ha bemegy közéjük, sokkal messzibbre lát, mintha hagyná nőni őket.

– Mi érzékeli a mozgást? Radar?

– Kettős rendszer, mikrohullám és infravörös, az a testhőre jelez. Az a lényeg, hogy aki a vezérlőpultnál ül, annak tudnia kell, merre járnak a saját embereink. Ha nem kell, jobb, ha nem kapcsoljuk be a fényeket, mert azok megláthatják a saját embereinket. Ha éjjellátójuk van, azzal belelátnak az infravörös fénybe is, olyan, mintha tálcán adnánk át magunkat.

– Úgyse hinném, hogy napfelkelte előtt ideérnek – nézett az órájára Virgil –, hacsak nem repülővel, de akkor is autóval kell a házig jönniük.

Felcsipogott a riasztó, Raines bekapcsolta az egyik monitort. Nem láttak rajta semmit, csak valami fénygombolyagot. – Valószínűleg egy őz – mondta Raines. Bekapcsolta az infralámpát: tényleg őz volt, nyugodtan, méltóságteljesen sétált át a fák között.

– Ember, ez aztán maga a tökély! – füttyentett elismerően Virgil.

Két vagy három perc telhetett el, már indultak vissza a nappaliba, amikor megint felcsipogott a riasztó. – Autó jön – pillantott a monitorra Raines. Teherautó volt, egyenest a ház felé tartott.

– Bemidji – állapította meg Bunch.

– Be kéne állniuk a garázsba – aggodalmaskodott Jarlait. – Túl sokan vagyunk, azok még kiszúrnak, és elijesztjük őket!

A három ügynök – Paul Queenen, Chuck Whiting és Larry McDonald – teljes felszereléssel érkezett meg Bemidjiből, karabéllyal, golyóálló mellénnyel, rádiókkal. Most már megvolt mindenük. Knox dolgozószobájában ültek le a számítógép köré. Virgil bekapcsolta, ráklikkelt a Google térképére, kikereste a birtok műholdképét.

– Végül is összesen két lehetőséget látok – mondta. – Vagy a víz felől jönnek, ami nem lepne meg, főleg, ha látták már ezt a képet, és gondolom, hogy látták. Szereznek egy csónakot, és a part mentén lecsorognak idáig. Valószínűleg dél felől érkeznek, de az is lehet, hogy tettek egy kerülőt, úgyhogy mindkét irányból várhatóak. A másik lehetőség az, hogy csak kocsijuk van, esetleg furgonjuk. Akkor az országúton jönnek, de nem hinném, hogy otthagynák mindenki szeme láttára, tehát el kell rejteniük valahol, itt – mutatott a képre – vagy itt.

– Ide összesen két út vezet – szólt közbe az egyik ügynök –, úgyhogy ha elbarikádozzuk, elkaphatjuk őket. Vagy őrséget állítunk az út szélére.

– Erre már én is gondoltam – felelte Virgil –, de akad ezzel egy-két probléma. Van már néhány halott rendőrünk. Ezek az emberek nem ijednek meg egy kis tűzharctól. Már eddig is hét vagy nyolc embert öltek meg, illegálisan tartózkodnak az országban, valószínűleg kémek. Biztos, hogy azok. Ha blokádba ütköznek, átverekszik magukat rajta, és ki tudja, miféle fegyvereik vannak.

– A másik probléma Kanada – mutatott megint a műholdképre. – Egyszerűen átúszhatnak oda, és nekünk semmi felhatalmazásunk nincs, hogy utánunk menjünk, egyszer és mindenkorra elveszítjük őket.

– Lehet – ismerte el a másik ügynök. – Szövetségi ügyben keressük őket, úgyhogy a kanadaiaktól hiába várjuk, hogy kiadják nekünk a barátainkat. Üzletelnünk kéne velük, azt meg a politikusok nemigen akarják, nehogy már Kanada diktáljon nekünk!

– És még egy – tette hozzá Virgil. – Egy teljes éve készülnek erre az akcióra. Nem ostobák, biztos, hogy minden eshetőségre kész tervük van. Mi van, ha már elrejtették valahol errefelé a fegyvereiket, és Kanada felől jönnek? Szépen átsétálnak a határon és a vámon, felszedik a fegyvereket a rejtekhelyről, lecsorognak a folyón, lelövik Knoxot, aztán visszamennek?

Mindnyájan a térképre meredtek. – Ezt korábban is mondhatta volna – csuklott el Jarlait hangja. – Ha ezt választják, már itt is lehetnek.

– Nem hinném. Akkor jelezne a riasztórendszer – ellenkezett Raines. – Ha jönnek, észrevesszük őket. Lehet, hogy csak néhány percünk marad, de akkor is látjuk őket.

– Hacsak nincs varázsköpenyük, és láthatatlanok – kockáztatta meg Bunch.

– Na, akkor nyakig vagyunk a szarban – ismerte el Raines is.

Virgil ült, bámulta a térképet. Bunch kezét érezte meg a vállán. – Akkor most mi legyen, főnök?

– Az a legnagyobb bajunk – felelte Virgil –, hogy nem ismerjük a terepet, és időnk sincs kitanulmányozni. Nem látunk be az erdőbe, és ez ellen semmit sem tehetünk, mert ha jönnek egyáltalán, akkor ma éjjel jönnek. Holnapra, és ezt ők is tudják, tele lesz velük a média. Tudják, hogy Knox tud róluk, és várja őket. Én elhitettem velük, már, ha még mindig lehallgatják a furgonomat, hogy nem tudom, hol van ez a ház. Úgyhogy sietős nekik. Szerencsére kevesen vannak.

– Magukat kettejüket arra kérem – nézett Jarlait és Bunch felé –, hogy nézzenek körül a folyón, nem látnak-e csónakot valahol. Itt és itt – mutatott a térképre. – De nagyon óvatosan! Ássák be magukat valahova, meg se moccanjanak. Éjjellátójuk van és lézervezérlőjük. Ha meglátják őket, jelezzenek, hogy eldönthessük, merre álljanak fel a többiek.

– Ti meg – fordult az ügynökökhöz – álljatok fel a másik oldalon, ide, ide és ide. Mindenki hasaljon, fedezékben. Az a legfontosabb, hogy jelezzétek, ha jönnek, hogy csapdába csalhassuk őket.

– Körülvesszük őket, és tűzharc! – lelkesedett Whiting.

– Azzal végződik, az hétszentség – bólintott Virgil. – Sean nézi a monitorokat. Ha bárki lát vagy hall valamit, bejelentkezik a rádión. Ha jönnek, engedjétek át őket, aztán készüljetek fel a követésre. Sean irányít majd titeket. Ha szétszóródva jönnek, az azt jeleneti, hogy lehallgatják a rádiót. Ha mesterlövész-alakzatban jönnek, akkor kettő együtt marad, egy irányító és egy lövész. Akkor a harmadikra kell nagyon figyelni.

– Ha a folyó felől jönnek, akkor az a három, aki a másik oldalon őrködik, rohanjon vissza ide, a házhoz. Ha az út felől, akkor meg Jarlait és Bunch jöjjön vissza. Én meg Sean idebent várunk, ha történik valami, kimegyek és lekapom őket. Azért maradok idebenn, hogy bármelyik irányba elindulhassak.

– És hogy ne csípjék agyon a szúnyogok – tette hozzá Bunch.

– Ja, meg sörözni és tévézni – nézett az órájára Virgil. – Na, gyerünk, kifelé, amíg nem látnak minket. Mindenki vegye fel a mellényét, a hálóját, kapcsolja be a rádiót. Bújjatok fedezékbe, aztán jelentkezzetek be!

– Az lesz a legjobb, ha valami lyukba vagy árokba bújnak, hogy minél kevesebb testhőt lehessen érzékelni, hátha van infravörös keresőjük – tanácsolta Raines.

– Ha minden úgy megy, ahogy kell, ha sikerül körülvennünk őket, megpróbálok beszélni velük – mondta Virgil. – Ha szökni akarnak, maradjatok fedezékben, és nagyon nézzétek meg, mire lőtök. Aki fut, az közülük való. Értitek? Mi nem futunk! Ugyebár egyikünk sem akarja lelőni a kollégáját?

– Ha valaki megsérül – nézett körül –, jelentkezzen be, ha tud, és akkor ő lesz a legfontosabb. Ez a legfontosabb. Senki ne sérüljön meg! Az, hogy elkapjuk ezeket az embereket, az a második legfontosabb. Nehogy seggbe lőjenek minket!

– Tudja, merre van a legközelebbi kórház? – nézett Raines felé.

Raines bólintott.

– Akkor maga felel érte, hogy azonnal induljunk a kórházba, ha valaki megsérül. Akár közülük, akár közülünk. Egyet senki se felejtsen el: úgy jönnek, hogy azt hiszik, ők a támadó fél. Ők jönnek, mi várjuk őket. Nekünk nincs szükségünk semmiféle manőverre, csak arra, hogy rájuk zárjuk a csapdát. Világos? Na, mellényt fel, és mindenki a helyére!

– És még egy – fordult megint Raines felé –, ha lövöldözés alakul ki, és én épp nem tudok, akkor maga hívja fel a seriff irodáját, és mondja el, mi folyik itt. Nehogy kijöjjenek a helyiek, és összekeverjenek minket a vietnamiakkal!

Virgil és Paul Queenen beállították a BMH furgonját a garázsba. – Na és mi van, ha nem jönnek? – kérdezte Queenen, ahogy jöttek visszafelé.

– Akkor nem jönnek – felelte Virgil. – De ha lehallgatták a furgonomat, márpedig szerintem igen, akkor azt hiszik, hogy övék a világ… Akkor azt hiszik, hogy túljártak az eszünkön. De azt is, hogy holnapra tele lesz velük a tévé, úgyhogy pucolniuk kell. Vagy ma éjjel jönnek, vagy feladták – nézett ismét az órájára. – Szerintem már közel lehetnek.

– Ha jönnek.

– Jönnek – vágta rá Virgil. – A nővel beszéltem is néhány napja. Mai vagy Hoa a neve. Azt mondtam neki, nem tudom, hol bujkál Knox. Ma este is ugyanazt mondtam a furgonomban. Úgyhogy ez az utolsó esélyük.

– Miért hazudtál neki? Tudtad már, hogy ő is benne van?

– Nem, akkor még nem – ismerte be Virgil – Nem tudom, miért hazudtam neki.

Negyedóra múlva mind az öten az őrhelyükön voltak, akár a szarvasvadászok, álcázva, fedezékben, golyóálló mellényben, bekapcsolt rádióval.

Virgil a vezérlőterembe vezető folyosóra halmozta fel a fegyverzetét. Felvette a terepszínű dzsekijét, a zsebeit teletömte a tárakkal, mindegyik zsebbe egyet-egyet, hogy ne zörögjenek, az utolsót az M16-osba illesztette. Ugrált egy kicsit, hogy hallja, ha mégis zörögnének, aztán letett mindent, körbejárta a házat, minden lámpát eloltott.

Ahogy ezzel elkészült, lehúzott néhány párnát a díványról a nappaliban, szerzett egy törülközőt is, bevitt mindent a vezérlőterembe. Raines már ott ült a monitor előtt.

Virgil a földre dobta a párnákat, letelepedett rájuk, a fejére húzta a törülközőt, kinyitotta a második doboz Pepsit, beleivott. – Lát mindenkit? – kérdezte.

– Igen, de alig, még az infravörösben is. Beásták magukat.

– Hallgattak.

– Hogy szerezte ezt a melót? – kérdezte aztán Virgil.

– Kijöttem a seregből, meló sehol, egy haverom beszerzett kidobóembernek egy bárba, ott megismerkedtem olyanokkal, akik testőrködtek rocksztárok mellett, gondoltam, ez nekem is menne, szóval így – felelte Raines.

– Sok rocksztárt ismer?

– Egy fenét! Úgy értem, nem ismerek egyet se, de dolgoztam néhánynak. Tudja, én vagyok az a pasas, aki először szál ki a kocsiból, aztán ajtót nyit a többinek.

– A seregben mit csinált?

– Főleg lövész voltam. Kint jártam az első öbölháborúban, de ott sem harcoltam annyit, mint itt, biztonságiként.

Beszélgettek, hogy teljen az idő, Raines negyedóránként beszólt a rádióba, leellenőrizte, hogy minden rendben van-e. Rendben volt.

– Utánanéztünk magának a neten – szólalt meg Raines. – Én meg Knox.

– Tényleg? És mit találtak?

– Azt a tűzharcot, pár éve, a prédikátorral meg a kábszeressel. Ember, az tisztára olyan lehetett, mint a háború! – lelkendezett Raines.

– Az is volt, háború – húzta le a fejéről a törülközőt Virgil. Kellemes volt a félhomály alatta, de idegesítette, hogy nem látja Raines arcát. – Legalábbis jóval közelebb volt a háborúhoz, mint szerettem volna.

– Na tessék, erre most megint itt van, géppisztollyal, páncélmellényben…

– Ez csak véletlen – legyintett Virgil. – Legalábbis remélem, hogy az.

– Megjöttek a vietnamiak.

Tizenöt kattanás a rádióban, egyenletes, gyors ritmusban. – Bunch – jelentkezett be egy hang.

– Semmit se látok a monitoron – elégedetlenkedett Raines. – Bunch jelzett, emberek! – adta körbe a hírt. Hé, Bunch! Egy kattintás, ha az útról, kettőt, ha a folyóról!

Szünet. Aztán két kattanás.

– Bunch! Egy klikk, ha lehet, hogy horgászok, sok, ha biztos, hogy ők!

Szünet. Aztán: sok kattanás.

– Kattintsd, hogy hányan!

Szünet, aztán öt lassú kattanás.

Virgil kikúszott a folyosóra, felhúzta a mellényét, arra a dzsekit, felvette az álcahálót és a kesztyűt. A szeme már hozzászokott a sötéthez. Hallotta, ahogy Raines Bunchnak üzenget.

– Szóval öten. Sok kattanást, ha stimmel!

Szünet, sok kattanás.

– Egy kattintást, ha még előtted vannak, sokat, ha már elmentek melletted!

Szünet, sok kattanás.

– Bunch azt mondja – szólt ki Raines az ajtón –, hogy már elmentek mellette, de én még nem látok semmit. Dél felé rossz szögben van a kamera.

– Indulok – suttogta Virgil a rádióba.

– Lehet, hogy csak elterelés – figyelmeztette Raines.

– Ahhoz nincsenek elegen – vetette ellen Virgil. – Szóljon a többieknek, hogy maradjanak a helyükön, amíg nem végzek. Kimegyek, beszélek velük.

– Várjon! – kiáltott fel Raines. – Fényt látok. Fényt, a partnál, kétszáz méterre innen, mind együtt vannak, a folyó mentén futnak!

– Megyek – döntötte el Virgil. – Bezárok magam után. Tartsa nyitva a szemét!

Kiment a hátsó ajtón, amilyen lassan csak tudott, átvágott a parkolón, be a fűbe, a fenyőtűk közé, a fák között majdnem a folyóig. Ahogy megérezte a vizet, elfordult balra, vissza a fák közé, az egyiknek neki is ment. Nem mert belenézni az éjjellátóba, nehogy elszokjon a szeme a sötéttől. Tyúklépésekben haladt előre, az egyik kezét maga elé nyújtva tapogatta a fákat.

Raines hangja a fülében. – A parton vannak, hatvan méterre magától, délnek vagy nyugatnak, mindegy, szólok a másik oldalon lévőknek, hogy jöjjenek. Ha nem akarja, kattintson. Ha nem kattint, hívom őket.

Virgil most már a folyópart közelében járt, érezte, ahogy egyre lágyul a talaj alatta. De még most sem látott semmit, csak egy nagy fát. Ez jó lesz, gondolta. Mögéje bújt.

– Virgil, miért állt meg? – hallotta Raines hangját. – Ha semmi baj, kattintson!

Kitapogatta a rádió gombját, kattintott.

– Fények a partnál – jelentette Raines. – Az egyik kiszáll a csónakból, a másik bennmarad. Most már ketten vannak kinn, távolodnak egymástól. Most már négy fénycsomó mozog a partnál. Megint egybegyűlnek. Bunch, épp mögöttük vagy! Ha rájuk lősz, Virgil felé lősz, próbálj meg elmozdulni a folyótól a ház felé! Úgy látszik a part mentén maradnak. Az egyik még mindig a csónakban.

– Bemidji-ügynökök – folytatta Raines. – Nagyon egymás nyakán vagytok! Látjátok egymást? Kattintsatok, ha igen! Hallom a kattanást: jó, akkor szóródjatok széjjelebb, álljatok fel vonalban a ház nyugati oldalánál, amelyik a folyóra néz… jó… most egy kicsit előre… Vigyázzatok, Jarlait is ott van a partnál. Jarlait, túl gyors vagy, lassíts!

Raines kalauzolásával az ügynökök és Jarlait egyre közelebb jutottak Virgil helyéhez, de a fénycsomók a parton szinte meg se mozdultak. Jó – szólalt meg megint Raines –, mindenki álljon meg! Szerintem ezek az emberek arra várnak, hogy világosabb legyen. Bemidji-ügynökök, Virgil előttetek van ötven méterre. Virgil, az a négy, aki kiszállt a csónakból, még mindig egy csoportban van, ötven méterre előtted. Bunch, te jó helyen vagy. Maradj ott, vagy a közelben! Kicsit már világosodik, egy óra és felkel a Nap.

Vártak, moccanatlanul. Csend volt.

– Csak nyugalom, nyugalom – suttogta Raines.

Virgil már azt hitte, világosodik, aztán belátta, hogy tévedett, a szarvasvadászok szokásos tévedése. De aztán mégiscsak világosodni kezdett. Már látta a fák tetejét, ébredezett az erdő, egy mókus hangját hallotta.

– Elindultak – jelentkezett Raines. – Kettesével jönnek. Kettő tovább a parton, a másik kettő pont feléd, Virgil. Közelednek, mindjárt meglátod őket! Ti többiek, nehogy Virgil felé lőjetek! Bunch, a másik kettő veled egy magasságban a partnál, mögöttük vagy, a ház felé jönnek. Virgil, mindjárt meglátod őket!

Virgil mozgást érzékelt a közelben, kitapogatta a rádió gombját, amilyen halkan csak tudott, beleszólt. – Rudy, kiabálok nekik! Ti elindulhattok!

– Azt hiszem, meghallották – jelentette Raines. – Megálltak. Atyaisten, húsz méterre sincsenek tőled!

– Virgil? – hallott meg egy halk női hangot valahonnan elölről.

Virgil bekapcsolta a rádiót, hogy mindenki hallja, amit mond. – Mai! Hőkeresővel nézünk titeket, a fákon meg kamerák vannak. Látjuk mindegyikőtöket. Körbezártunk benneteket, és sokkal többen vagyunk, mint ti. Adjátok fel, vagy kénytelenek leszünk megölni titeket.

Hangos dörejt hallott, ahogy valami a rejtekhelyéül szolgáló fa túloldalának ütközött: azonnal rájött, hogy mi az. A földbe fúrta magát, eltakarta a szemét. Villámlás, dörrenés: a gránát felrobbant, nyomban utána megszólalt a gépfegyver is. Rudy! – üvöltött fel magában Virgil: kirontott a bokrok közül, golyók záporoztak a feje fölött, torkolattüzet látott onnan, ahol Jarlait lehetett, kiáltást hallott, aztán hirtelen minden elcsendesedett. Csak Raines hangja nem. – Rudy, épp feletted vannak! Körbezártak, próbálj hátrálni, hátrálj, látod már? Látod?

Megint lövések. – Eltaláltam! – kiáltott a rádióba Bunch. – De ő is engem! Istenem, eltalált…

– Virgil! – szólt Raines. – Egy ott mozog előtted, a másik meg távolodik!

– Látok egyet épp Virgil előtt – szólalt meg Jarlait. – Úgy látom, halott.

– Az egyik a víz felé megy, Jarlait! – folytatta Raines. – Ha oldalt mész a folyó felé, meg is látod. Menj egy kicsit előrébb! Virgil, te is! Paul, ki tudjátok hozni Rudyt? Ki tudjátok hozni?

– Hallom a hangját – felelte Queenen –, de hol a másik fickó? Ott van még?

– Nem mozdul, lehet, hogy halott. Megnézem infravörössel… Jól van, látom már, úgy látszik, meghalt, a hátán fekszik, ha egyenesen előre mész, ott van Rudy… Látom, hogy mozgatja a karját! Rudy, aki fölötted van, mozog, de nem nagyon… mászik… Látod?

– Ki mozog? – értetlenkedett Queenen. – Rudy? Ő mászik? Látom, valaki mászik a földön…

– Ne! – kiáltott Rudy, Queenen pedig tüzet nyitott, tíz lövés gyors egymásutánban, aztán Raines nyugodt hangja. – Azt hiszem, eltaláltad.

– Nem látom egyiküket se! – kiáltotta Jarlait.

Virgil is megmozdult. Most már gyorsan világosodott: hallotta Raines hangját, miközben elindult előre. – Virgil, nem tudom, mi van az előtted lévővel, lehet, hogy meghalt, nem mozdul! A másik lent van a parton.

Virgil ment tovább, egyik fától a másikig ugrálva. – Épp fölötte vagy! – harsant a fülébe Raines hangja. – Ott van a domb alján!

Virgil lenézett: ott feküdt Phem, mellette a fegyvere. Nyitott szeme az égre meredt: azt látta utoljára. A mellkasát darabokra szaggatták a golyók.

Mai hangja ütötte meg a fülét: hívott valakit, a hangjából sürgetés csendült ki, de Virgil nem értette, mit mond. Nyilván vietnamiul beszélt.

– Oké, az egyik halott – szólalt meg Queenen. – Larry, figyelj rám, átmegyek balra, látsz engem? A domb felé nézz… Ott vagyok, elindulok előre.

Pár másodperc, aztán megint Queenen. – Oké, a másik is halott. Rudy, merre vagy?

– Mozognak, már a vízen vannak – jelentette Raines. – Nagyon gyorsak.

Virgil hallott egy csattanást a víz felől: nyilván Jarlait, gondolta. Aztán megint lövések, a nyomukban torkolattűz, a partról és a fák közül.

– Louis, rendben vagy? – kérdezte Raines.

Újabb sorozat, aztán még egy: Virgil rájött, hogy valaki, talán Mai az, tárat cserél a géppisztolyon, aztán rohan, ahogy csak bír a folyó felé, leér a partra, a csónakba veti magát.

Otthagyta Phem holttestét, rohant ő is a parthoz, át a fák között, nem érdekelte, hogy zajt üt, lövéseket hallott a feje mellett, hasra vetette magát, meghallotta a rádiót a fülében. – Hé, ember! Azt hiszem, megvan az utolsó! Engem is eltaláltak, de nem komoly.

Bassza meg, morogta Virgil, hátrafordult, hogy segítsen, aztán meghallotta Jarlait ordítását. – Látlak! Jövök feléd, ne lőj, feléd jövök!

Virgil megfordult, bekocogott a fák közé, futott tovább. – Vigyázz, Virgil! – süvített a fülébe Raines hangja. – Elveszítelek, lemész a képernyőmről!

De ő csak rohant tovább, leért a vízpartra. Köd ült a folyón, alig látott valamit, inkább csak hallotta, ahogy elszáguld a csónak, át a kanadai partra, aztán eltűnik a kanyarulatban, és eltűnik szem elől. Már hang sem hallatszott. Mindegy, vaktában leadott egy lövést abba az irányba, amelyben eltűntek, végül az egész tárat utánuk küldte. Kifogyott a tár, kicserélte, az újat is kilőtte az utolsó töltényig.

– Jövök vissza! – szólt bele a rádióba. – Ne lőjetek, én vagyok az, futok!

Mire visszaért a házhoz, már Jarlait is ott volt, McDonald fölött állt, az egyik furgon épp feléjük tolatott. – Rudy a hátába kapta a golyót – mondta Jarlait, ahogy meglátta Virgilt. – Súlyos a sebe. McDonaldnak a feje sérült meg, de csak horzsolta a golyó. Összevarrják, és kész.

– Akkor meg mire várunk? – fakadt ki Virgil.

– Hogyhogy mire?

– Lehet, hogy eltaláltam őket, amikor utánuk lőttem – intett Virgil a part felé: egy kenu álldogált ott, félig a parton. – Utánuk megyek.

– Gyerünk! – helyeselt Jarlait. – Rohadék vietkongjai!
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Régi kenu volt ez már, műanyag-alumínium keverékből készült evezőkkel, az ülés alatt narancssárga mentőmellényekkel. Bepakolták a fegyvereiket és a hátizsákot: Virgil nekiveselkedett az evezésnek.

Whiting odatolatott a furgonnal McDonald mellé, besegítette a sebesültet a kocsiba: McDonaldnak tényleg csak egy horzsolás volt a fején, valami szilánktól kaphatta.

– Hé, Virgil! – kiáltott utánuk Queenen. – Az már Kanada!

Virgil hátrafordult, látta, hogy Raines elindul a másik furgonnal, benne a sérült Rudyval a kórházba: Queenen kiáltozása nem érdekelte. – Ha felborulunk, az a mellény lehúzza a víz alá – szólt oda Jarlaitnak.

– Minek borulnánk fel? – vágott vissza Jarlait, Virgil pedig evezett tovább.

Felfelé mentek, nehéz volt evezni, ráadásul folyton ki kellett húzódniuk a parthoz: ha a nyílt vízen észreveszik őket, nekik végük.

Két percet evezhettek így, aztán kiszálltak a partra. Elindultak egy ösvényen a fák közé. – Virgil, jönnek a helyi rendőrök – hallotta meg a rádiót a fülében.

– Tartsátok távol őket, amíg vissza nem jövünk! – üzent vissza. – Ne durván, de azért értessétek meg velük, hogy az egész környék egyetlen bűnügyi helyszín, mindenki várja meg a helyszínelőket!

– És kussoljatok – szólt bele Jarlait is a maga rádiójába. – Csak akkor üzenjetek, ha kijöttek a rendőrök. Addig kuss – zárta el a rádiót. – Gyerünk!

A kanadai oldalon agyagos volt a folyópart, majdnem belesüllyedtek. – A műholdkép szerint kell itt lennie egy útnak – mondta Virgil. – Lehet, hogy ott parkolnak. Húzzunk bele!

Rohantak, amilyen halkan csak tudtak, de hát csak neki-nekiütköztek a fáknak, gallyakat törtek le: végül meglátták az utat. Virgil ment elől, az út mellett futottak tovább a fák között, még vagy száz métert: itt egy tisztásra értek. Nem láttak semmit. – Biztos, hogy lejutottak idáig? – kérdezte Jarlait.

– Sőt, még egy kicsit messzebbre is. Lehet, hogy van itt egy farm valahol – felelte Virgil.

Mentek tovább, megint a folyó felé, a tisztás szélén. Felriasztottak egy baglyot: néma csendben röppent fel az ágról, akár egy szürke gombolyag, aztán eltűnt a szemük elől.

– Álljunk meg egy pillanatra – lihegte Jarlait –, nem bírom már sokáig.

– Nem baj, úgyis lassítanunk kell – vigasztalta Virgil. – Most már közel vagyunk.

Lassan, óvatosan mentek tovább, sűrűn meg-megállva, a víz felé.

Ha elvesztettük őket, gondolta Virgil, ha tényleg itt parkolt a kocsijuk valahol a közelben, akkor örökre eltűntek. Ha viszont mégis eltalálta őket egy golyó, akkor talán holtan vagy sebesülten fekszenek a vízparton.

Leértek a partra, különváltak, tíz méterre egymástól, hallgatóztak, lassan elindultak a part mentén, összegörnyedve, néha letérdeltek hallgatózni, körülnézni, egyikük mindig egy fa mögött. Száz méterre előre Virgil megpillantott egy csónakot: valószínűleg ebben menekültek a vietnamiak. – Csónak – suttogta a rádióba. Jarlait bólintott.

Egy facsoport közepébe keveredtünk, állapította meg Virgil. A tisztást már rég maguk mögött hagyták. Semmi jele, hogy autó parkolna a közelben.

Óvatosan megközelítette a csónakot. Már látta a vérnyomokat. – Vér – suttogta a rádióba.

Jarlait odanézett, megint bólintott.

A vér, akár a rozsdafolt, úgy ült meg a kiszáradt füvön. Nem volt sok vér, de akárkiből folyt ki, megsínylette. A színe alapján úgy tűnt, nem életveszélyes a seb, de ahhoz elég, hogy mindenképpen orvoshoz vagy kórházba kelljen menni miatta. Legalább van valami nyom, amin a kanadaiak elindulhatnak, ha Mai és a másik vietnami már eltűnt.

Virgil térdre ereszkedve követte tovább a vérnyomot, magában hálálkodva, hogy kesztyűt is hozott. Jarlait ott jött mellette. Most megint százötven-kétszáz méterre lehettek az úttól, saccolta meg Virgil: azt azonban nem tudhatta, hol parkol a vietnamiak kocsija. A fák között nem látott egyetlen benyílót se: akkor hát messzebbre vannak.

Felgyorsított, megkockáztatta, hogy kiegyenesedve menjen tovább. Jarlait a nyomában. Ritkult az erdő, sűrűsödtek a bokrok. Még látszott egy-egy vérfolt, de ahogy mélyült a talaj körülöttük, Mai nyoma is egyre inkább elenyészett.

– Ember, olyanok vagyunk, mint az elefánt a porcelánboltban – szólalt meg Virgil. – Lassítsunk!

Valahonnan elölről, talán száz méterről, zajt hallottak: mindketten megálltak, hallgatóztak. – Mi volt ez? – suttogta Jarlait.

– Mintha egy utánfutót kapcsolnának le – felelte Virgil.

Most hallották meg a motor hangját. Virgil rohant, Jarlait is utána eredt. Az ösvény végén meglátták a keréknyomokat, aztán az elhagyott utánfutót is, egy újabb tisztás végén. A távolban pedig egy ezüstmetál minifurgon hátát.

Innen még el lehet találni.

Virgil lövésre emelte a fegyverét, követte a furgon mozgását – és meglátta a házat, épp a célkeresztben. – Ó, bassza meg! – sóhajtotta. Leeresztette a fegyvert.

Megléptek.

Azt nem tudhatta, melyik vietnami sebesült meg, de a volán mögött egy pillanatra mintha Mai körvonalait látta volna.

Beszólt a rádióba, elmondta, amit tudott, a furgonról: Queenen felírta, amit hallott. Visszaballagtak az utánfutóhoz. Csak most vették észre a borítékot: „Virgil” állt rajta.

A borítékban tíz fényképet talált: bűnügyi helyszínelői felvételeket, a Da Nang-i házról, feltehetően egy-két nappal a gyilkosság után készülhettek. A képeken halottak: két kisgyerek, az egyik arccal lefelé, a másik a hátán, a halál merevgörcsében mindkettő. Egy félmeztelen nő, háton, az arcát vér borítja. Egy másik nő, az udvaron fekszik, hátba lőtték. Egy öregember a ház előtt…

Jarlait képtelen volt levenni a szemét a gyerekek képéről. – De hiszen kiskölykök! Kicsike kis hüvelykmatyik!

– Bunton tudott erről. A többiek is – mondta Virgil. – Nem tudták megakadályozni, legalábbis ezt állították. Azt mondják, Warren ölte meg mindegyiküket. Ők meg tartották a szájukat.

– Hüvelykmatyik – nyögte ki még egyszer Jarlait. – Most már értem, mit kerestek itt. De nem kellett volna Orent is megölniük. Oren rendes srác volt.

– Az, akit maga lelőtt, az ölte meg Orent – mondta Virgil.

– Akkor jó. Akkor kvittek vagyunk. Csak azt nem értem, minek voltak náluk ezek a képek.

– Hogy Knox hullája mellett hagyják, gondolom. Üzenetnek.

De még nem volt vége, egyáltalán nem.

Megint átkeltek a folyón. – Na, ez a második bűncselekményünk mára – morgott Jarlait. – Először átszöktünk Kanadába, most meg vissza.

– Erről talán ne nagyon beszéljünk majd, ha kihallgatnak minket – javasolta Virgil.

Kiszálltak a kenuból, partra húzták. – Meg kell néznem, mi van Rudyval – mondta Jarlait. Queenen a kocsifeljáró végében álldogált, telefonált: amikor meglátta, hogy partra szállnak, elindult feléjük.

– Na, mi újság? – tette le a telefonját.

– Amit már mondtam a rádión. Az egyiket eltaláltuk, azt hiszem. Vért láttam a csónakjukban, vérnyomokat a földön. Ezt nekünk küldik – mutatta meg a borítékot Virgil.

– Mi van Rudyval? – kérdezte Jarlait.

– Kórházba vitték, megműtik. Raines azt mondja, csak azért, hogy kiszedjék a golyót. A karjába kapta, de nem ütött nagy lyukat. Az én emberem skalpját összevarrják, neki nincs szüksége műtétre.

– És a három vietnami? – kérdezte Virgil.

– Hát igen. Mindhárom halott. Az elsőt Rudy szedte le, amikor felrobbant a gránát, aztán azok ketten egymásra lőttek, a másodikat én nyírtam ki. A harmadikat meg, gondolom, ti.

– Louis volt – mondta Virgil. – Phem gránátot dobott, aztán megpróbált mögém kerülni. Ha Louis nincs ott, elkap.

– Oké – bólintott Queenen. – És most? Kár, hogy a másik két rohadék megúszta – nézett el a folyó fölött.

– Megyek, utánanézek Rudy dolgának – mondta Jarlait. – A muterja kinyír, ha megtudja…

– Virgil, te meg gyere, és beszélj ezekkel a helyi erőkkel – kérte Queenen. – Nagyon hangyásak ám! Mindjárt itt lesz a seriff is.

– Menjünk – bólintott Virgil. – Maga meg, Louis, üljön kocsiba, menjen a kórházba, de ne tűnjön el teljesen szem elől.

Mielőtt odamentek volna a helyiekhez, még benéztek a fák közé. Ott feküdt Phem és Tai holtteste, meg még egy ismeretlen vietnamié. Lett volna más megoldás? – kérdezte magától Virgil. Vagy lehet, hogy ő is így akarta, bosszúból, hogy a vietnamiak megvezették? Ezen majd később kell elgondolkoznia.

– Rengeteg vér van itten – morogta Queenen.

Virgil felhívta Davenportot, hogy beszámoljon neki. – Pokoli tűzharcba keveredtünk – mesélte. – Három vietnamit lelőttünk, kettő lelépett Kanadába. Majd szólni kell az ottaniaknak. Tényleg, beszéltél a kanadaiakkal? – fordult Queenen felé.

– Felhívtam az irodájukat, majd visszahívnak – felelte Queenen.

– Bemidjit is értesíteni kéne – tért vissza a telefonhoz Virgil. – Jöhetnek takarítani.

– Virgil, ugye nem keltél át a folyón? Ugye, nem?

– Nem keltem át nagyon – felelte Virgil –, de hát szökésben lévő tettest üldöztem!

– Értem – felelte Davenport némi tűnődés után. – Arra a következtetésre jutottál, hogy ezek a kétségbeesetten menekülő gyilkosok, ha egy kanadaival találkoznak, hát azonnal lelövik, mint egy kutyát. Te pedig kénytelen voltál hatályon kívül helyezni bizonyos előírásokat, hogy ha kell, a saját testeddel védelmezd az ártatlan eszkimó tökfejeket.

– Szóról szóra – helyeselt Virgil.

– Mead Sinclair meg én egész kellemesen elbeszélgettünk – váltott témát Davenport. – Éjszakára becsuktuk a Ramsey megyei Börtönbe, amíg ki nem találjuk, mi legyen vele. Nem hinném, hogy szökni akarna. Viszont jön néhány pofa Washingtonból, beszélni akarnak velünk.

– Ki az a mi?

– Rose Marie, én, te, Mitford, atyaisten, talán a kormányzó is. Délután érkeznek. Gyere ide te is. Körbetelefonálok, hátha találok neked egy repülőgépet International Fallsból. Van ott valaki, akire rábízhatod a helyszínt?

– Két Bemidji-ügynök, meg jönnek onnan még néhányan. Három ügynök volt, de az egyiknek meghorzsolódott a fejbőre. És megsebesült az egyik rendőr is, a rezervátumból.

És elmesélt mindent, töviről hegyire.

– Hol van most ez a Raines? – kérdezte Davenport, amikor Virgil a történet végére ért.

– Gondolom, még a kórházban. Van néhány lőtt sebünk, nyilván el kell beszélgetnie a rendőrökkel.

– Na, jó – sóhajtott fel Davenport. – Menj, beszélj a helyiekkel, mondd meg nekik, hogy biztosítsák a helyszínt. Ne engedd be őket a házba. Senkit se engedj be a házba! Te viszont menj be, és nézz körül. Elvégre téged kifejezetten meghívtak. Hátha találsz egy iratszekrényt.

– Gonosz ember vagy te – csóválta a fejét Virgil.

– És hívj, ha kész vagy. Kerítek neked egy gépet – búcsúzott el Davenport.

Virgil megtett mindent: felkereste a helyieket, elhitette velük, hogy ő itt a vezérürü, megmutatta nekik a holttesteket, és nem engedte be őket a házba. Rávette Queenent, hogy ő beszélje a seriffel, ha majd megérkezik.

Alig egy órával később Virgil a Knox-ház stégjéről beszállt egy hidroplánba. Ismerte már az ilyen kisgépeket, fél Nyugat-Kanadát ilyenekkel járta be. A pilótanő közölte, hogy Kate a neve, és már fel is szálltak.

Knox házában alig talált valamit. A számítógépet használták ugyan, de főleg fényképek tárolására meg játékokra. A hálószobában is látott egy számítógép-csatlakozót: Knox nyilván laptopot használ, az útjaira is magával viszi. Viszont az ágyon felejtett kabát zsebében egy fekete noteszt talált, telis de tele címekkel és telefonszámokkal. Fénymásoló nem volt a házban, de a mobiljával lefotózta a füzet oldalait, odahaza majd kinagyítja a képeket. Ahogy végzett, visszatette a noteszt a kabát zsebébe, a kabátot meg visszadobta az ágyra.

– Na, mi a helyzet? – telefonált rá Davenport. – Találtál valamit?

– Nemigen, bár, mondjuk, hogy összefutottam egy notesszel, benne vagy háromszáz névvel és telefonszámmal.

– Nem is rossz. De az isten szerelmére, nehogy elmondd valakinek!

Útközben megpróbált beszélgetni, de ez a Kate, amúgy jóképű nőszemély, atlétatermettel és hosszú barna copffal – akár a lányok az írói szemináriumokról, gondolta Virgil –, nyilván kapott már eleget az Ontarióba látogató horgászok történeteiből, úgyhogy nem bizonyult túl beszédesnek.

Így aztán, mit volt mit tenni, Virgil hátradőlt az ülésén, és elaludt.

Kate a Mississippi hídjánál tette ki, St. Paul belvárosánál. Davenport ott várta.

– Jól vagy? – ez volt az első kérdése.

– Fáradt vagyok – felelte Virgil –, de még mindig élek. Beszélt valaki a kanadaiakkal? Mai és a másik vietnami? Előkerültek?

– Beszéltünk velük, kimentek, megnézték a csónakot, de nem találtak senkit.

– A fene egye meg! – dühöngött Virgil. – Túl lassúak voltunk, hamarább kellett volna kiérnünk!

– Nem lehet mindig minden tökéletes – vonta meg a vállát Davenport. – Nagyjából-egészében kifejezetten ügyes voltál. Nagyon is. Megoldottad az ügyet, lezártad. Most már csak a republikánusokat kell dajkálgatni, nehogy megöljék valamelyiküket, aztán mehetünk haza egy kis délutáni szunyókálásra. Hát ez meg mi? – vett végre tudomást a borítékról Virgil kezében.

– Egy kis gondolatébresztő – nyújtotta át Virgil a borítékot.

Davenport végignézte a képeket, aztán visszatette a borítékba, s visszaadta Virgilnek. – Legyen nálad, amíg kitalálunk valamit – mondta.

A két washingtonival Rose Marie irodájában ültek le elbeszélgetni. – Sinclair érdekli őket, ennyit tudok róluk – mondta Davenport.

– Sinclair még a börtönben van?

– Nem, reggel kiengedték. Kapott magára egy bokaperecet, hogy tudjuk, merre csatangol. Gyakorlatilag házi őrizetben van. Fura dolgok folynak itt mostanában – tért át egy másik tárgyra Davenport. – Nem is igazán tudom, mifélék. Mintha valami titkosszolgálatok közti tortacsatába keveredtünk volna. A nagy öregek a CIA színeiben, kontra az ifjú titánok az összes többi hárombetűs sóhivataltól.

– Sinclair kivel van?

– Az öregekkel, gondolom, bár csak találgatok. Az a helyzet, hogy nem kért magának ügyvédet. Pedig felajánlottunk neki egyet, de köszöni, nem kér belőle, majd később meggondolja. Egyelőre azt képzeli, hogy meg tudja védeni magát.

– És tényleg?

– Egyelőre várjuk ki, mi történik ezen a találkozón.

– Úgyse söpörhetünk mindent a szőnyeg alá!

– Hacsak nem mégis. Ki tudja? – vonta meg a vállát Davenport. – Nem az én dolgom.

– Térdig járunk a hullákban, ember!

– Igen, és köztük három vietnamival. Ez a válaszunk a holttestek kényes kérdésére. Ha magától senkinek nem jut eszébe a CIA, miért éppen mi juttassuk bárki eszébe?

– Mondd csak – sandított Virgil Davenportra –, te melyik oldalon állsz?

– Ha a szívem legmélyére pillantok – hangzott Davenport válasza –, akkor az a véleményem, hogy aki a disznóságot csinálta, az üljön is érte. Ráadásul ki nem állhatom a szövetségieket.

– Ugorj majd be Sinclairhez – mondta Davenport a kocsiban, már a Mississippi hídján. – Ha benézel az ülés alá, megtalálod Mickey Andreno laptopját, amit magával vitt, amikor Warrennel találkozott.

Virgil benyúlt az ülés mögé, megtalálta a laptopot, felvette.

– Vidd csak magaddal – mondta Davenport. – Az volna a legjobb, ha a táskádba tennéd, és amíg a fotókat nézi, bekapcsolnád, csak nem veszi észre! És beszélgess el vele. Úgy látszik, megkedvelt téged, a fene se érti, miért. Jó lenne tudni, mik a tervei. Mit hajlandó bevallani. Odahaza lehet, hogy nem annyira óvatos.

– Ezért engedted szabadon?

– Talán.

– Kiszedték már a poloskát a kocsimból?

– Még nem, de hát nem mindegy? Most már úgyse hallgatja senki.

– Mai még mindig itt ólálkodik valahol.

– Akkor szedd ki te. De először Sinclairrel beszélj!

– Jó.

– Te, és használt valamit ez a furgontrükk? Bedőltek neki?

– Használt, persze hogy használt. Emiatt halt meg három ember. Mindent bevettek.

– Szeszélyes egy anyaszomorító vagy te, barátocskám.

– Igen, tudom. Emlékeztetlek a fiatalkori önmagadra, mi?

– Nem vagyok annyival idősebb nálad.

Virgil erre csak egy hörrenéssel válaszolt. A BMH irodája előtt Virgil kiszállt, átült a furgonjába. – Egy óra múlva találkozunk a washingtoniakkal, legfeljebb egy és negyed óra múlva, úgyhogy jobb lesz, ha sietsz! – búcsúzott el tőle Davenport.

Kinyitotta a motorháztetőt, megnézte magának a relét. Fogta az indexhez vezető drótot, rántott egyet rajta, aztán rántott egyet a relé drótján is. Ennyi elég is lesz, gondolta, legalább nem lesz, ami arra emlékeztesse, hogy miatta halt meg Ray Bunton.

Tíz perc múlva ért Sinclair háza elé: a laptopot a hátizsákjába csúsztatta, a tetejére a borítékot.

Sinclair már az első csengetésre válaszolt, mintha csak várta volna.

– Hogy van Hoa? – ez volt az első kérdése.

– Átszökött Kanadába.

Sinclair arcára a megkönnyebbülés jele ült ki. – Hiába, nem tehetek róla, megkedveltem – árulta el. – Na és mi van a többiekkel?

– Phem és Tai, illetve nem tudom az igazi nevüket, meghaltak – mondta Virgil. Eszébe jutott a laptop, és hogy mi vele a dolga. – És van még egy halott, de azt sose láttam. És van még egy sebesültünk, aki vagy ő, vagy Mai. Megtaláltuk a vérnyomot, de már Kanadában, ugyanis arra vezetett a menekülési útvonaluk. Riasztottuk a kanadai rendőrséget, de sehol senki.

– Phem és Tai. Egész kedves emberek, már ahhoz képest, hogy az egyik bérgyilkos, a másik meg kínzás-specialista.

– Ezt majd idézem, ha megírom a cikket az Atlanticba.

– Ja, persze. Bár a vadászmagazinba inkább beleillene… Mikor jött vissza?

– Tíz perce. A főnökömtől hallottam, hogy idehaza van.

Megint a verandára ültek ki. Virgil az asztalra tette a hátizsákját, kivette a borítékot: a laptop csücske kilógott a zsákból, a kamera épp Sinclair arcával nézett szemközt.

– Ezt hagyták hátra nekünk – adta át a borítékot Sinclairnek. – Nem véletlenül, abban biztos vagyok.

Sinclair nagy műgonddal nézte végig a képeket, egyiket a másik után. – Szörnyűség – nézettfelvégül –, és mindez igazi. Van némi tapasztalatom az efféle képekben, én mondom magának, ha ezek nem igaziak, hát minden idők legügyesebb hamisítványai.

– Igaziak. Kaptunk néhány képet ebből a sorozatból az utolsó embertől, akit még kerestek. Carl Knox a neve. Ő közvetlenül a gyilkosság után készített néhány felvételt. A holttestek ugyanúgy néznek ki azokon is, a helyük is ugyanaz. Ezek igaziak,

– Na és most mit szándékoznak tenni? – dőlt hátra a székében Sinclair.

– Nem rajtam múlik – vonta meg a vállát Virgil. – Háromnegyed óra múlva kezdődik egy komoly értekezlet, tényleg, mindjárt indulnom is kell, néhány washingtoni pofával. Az a gyanúm, hogy megpróbálják majd az egész disznóságot eltussolni valahogy.

– Ez is egy lehetséges módszer – vélte Sinclair. – És velem mi lesz?

– Abból nehéz lesz kimásznia, hogy segített ezeknek az embereknek – mondta Virgil. – Ráadásul már elég sokan tudnak róla. Rendőrök, talán újságírók is. Szóval nem lesz könnyű elhallgatni. Nekem az a gyanúm, hogy a maga ügye átkerül valamit titkosszolgálati bíróság elé, ahol nem nyilvánosak a tanúvallomások, aztán… lesz, ami lesz.

– Akkor nagy bajba kerülök – villantotta ki a fogait Sinclair.

– Ne állt volna össze velük – tárta szét a karját Virgil.

– Zsaroltak, említettem már magának a lányomat. A nyakamra hozták volna ezt az egész históriát az ügynökséggel, kirúgtak volna az egyetemről…

– Megesik az ilyesmi.

– Maga sokkal durvább fickó, mint amilyennek mutatja magát, Virgil – vigyorgott Sinclair. – Hippiképe van, hosszú haja, nőcsábász vidéki csávónak adja ki magát, pedig…

– Azért kösz – morogta Virgil.

– Pedig fogja magát, megoldja ezt az ügyet, közben halomra lő egy csomó embert, aztán ideül elém, és a képembe vágja, hogy börtönbe kerülök.

– Na, indulnom kell – állt fel Virgil. – Csak Mai dolgát akartam magának elmesélni.

– Várjon egy percet! – kérte Sinclair. – Üljön vissza, egy perc az egész! Hadd mondjak el magának mindent, amit az ügyről tudok. Hátha együtt kitalálunk valamit… Végül is, tartozik nekem, én adtam ki magának Phem és Tai nevét.

– Nem tudta, hogy kiadja nekem, vagy igen?

– Nem emlékszik a Vergilius-idézetre? Abból igazán kitalálhatta volna!

– Elég kacifántos módja az információközlésnek.

– Olyasmire volt szükségem, amit később, ha kell, simán letagadhatok – mosolygott Sinclair. – Maga megkapta az infóját, én megőriztem az ártatlanságomat. Ez az amerikai igazságszolgáltatás alappillére, hát nem?

Virgil lejátszotta a felvételt: Rose Marie Roux hallgatta, Davenport és Neil Mitford, a kormányzó asszisztense.

– Tehát hajlandó tanúskodni – mondta Rose Marie, aki rendőr volt, aztán ügyész, mielőtt a politikába cseppent volna –, hogy a Belbiztonsági Szolgálat, illetve a Szolgálat néhány embere kötötte meg ezt az üzletet, annak ellenére, hogy tudták, több embert megölnek miatta.

Virgil bólintott.

– Jön már a kormányzó? – kérdezte Rose Marie Mitfordtól.

– Már itt kéne lennie, de hát ez a szörnyű csúcsforgalom – mentegetőzött Mitford: hiába, ő is ügyvédként kezdte.

– Hát akkor menjen, és tájékoztassa! – intézkedett Rose Marie. – Nekünk indulnunk kell. Két ember vár ránk a konferenciateremben, a Belbiztonsági Szolgálattól.

A két belbiztonságis a megszólalásig hasonlított Warren testőreihez, csak a nyakuk volt valamivel karcsúbb. Jól ápolt, napbarnította, önbizalomtól majd kicsattanó mosolyú, lenyalt hajú alak, a cipőjük és a szemük színéhez egyaránt illő nyakkendővel. Az egyikük sanda pillantást vetett Virgil csizmájára és a hátizsákjára, és összeborzongott, mint aki most ébred rá, hogy nem a BMH legfelső vezetésével van dolga.

James K. Cartwright és Morris Arenson, mutatta be őket Rose Marie. – Virgil épp most tért vissza egy tűzharcból, fent Északon. A vietnamiak közül három meghalt, kettőnek sikerült átszöknie Kanadába. Megkértük az ottaniakat, hogy segítsenek elkapni őket.

– Affene – mordult fel Arenson.

– Azt hittem, jó hírrel szolgálhatok – felelte Rose Marie.

– Ahogy egy ügy nemzetközivé lesz, rögtön bonyolultabbá válik – szólalt meg Cartwright is. – Az egyik halott vietnami, ugyebár, egy fiatal nő?

– Nem – felelte Virgil. – Mai, vagy más néven Hoa, és még egy férfi, elmenekült.

– Köszönjük Istennek a kisebb ajándékait is – nézett szét Cartwright a teremben ülőkön. – A családja a totemoszlop teteje táján van Hanoiban.

– Önök, uraim, tulajdonképpen melyik oldalon állnak? – szúrta közbe a kérdést Davenport. – Mi ugyanis…

De nem tudta befejezni a mondatot: felpattant az ajtó, a kormányzó viharzott be rajta, széles mosollyal, a nyomában Mitford. – Jaj, de jó, hogy sikerült ideérnem! És remek, hogy maguknak is!

Kölcsönös bemutatkozások, aztán Arenson is végigmért mindenkit. – Azt hittem, ügynökségi szinten tartjuk ezt az ügyet – bökte ki.

– Igenám, csakhogy én jobban szeretek lépést tartani az eseményekkel – felelte a kormányzó.

Még egyszer átrágták magukat mindenen.

– Na, idefigyeljenek – mondta végül a kormányzó –, én azért jöttem ide, hogy meghallgassam a maguk történetét, de van ám énnekem más dolgom is. Úgyhogy hagyjuk a mellébeszélést! Virgil, mesélje már el nekem, hogy miről van itt szó!

– Amennyit én tudok, az a következő – fogott bele Virgil – hat minneapolisi ember, röviddel Saigon eleste előtt Vietnamban járt, és ellopott néhány buldózert és egyéb nehézgépeket, amiket a hadsereg felejtett ott a nagy zűrzavarban. Az egyikük, bizonyos Ralph Warren, ha már úgyis arra járt, meggyilkolt öt embert, köztük két kisgyereket, és megerőszakolt egy nőt, aki ekkor már meghalt, de legalábbis haldoklott.

– Undorító – kottyant közbe a kormányzó.

– Körülbelül egy évvel ezelőtt – folytatta Virgil – a vietnamiak tudomást szereztek az ügyről, megtudták, hogy ki követte el, legalábbis a nevüket megtudták. A meggyilkolt áldozatok néhány családtagja azóta igen magas állású kormánytisztviselő Hanoiban. A család bosszút esküdött.

– Ennek érdekében kapcsolatba léptek egy amerikai hírszerző ügynökséggel, és csereüzletet ajánlottak. Nekik információik vannak egy készülő al-Kaida akcióról, amely Indonéziából indul ki. Ezeket az információkat átadják a Belbiztonsági Szolgálatnak, ha a Szolgálat cserében szemet huny egy vietnami kommandó itteni tevékenysége felett, sőt, bizonyos fokú segítséget is nyújt nekik.

– Az üzlet létrejött, a vietnamiak ideküldtek egy mesterlövészt, egy kihallgatótisztet és egy szervezőt, hogy végezzenek azzal a hat emberrel, aki részese volt az 1975-ben elkövetett ötszörös gyilkosságnak. Egy embert már megöltek Hongkongban, úgy tudom. Két, esetleg három nevet tudtak, a többit itt derítették ki. Ezért kínozták meg John Wigge-t, mielőtt a Capitolium előtti parkban otthagyták a holttestét.

– Egy amerikai, Mead Sinclair, aki feltehetően a CIA ügynöke, de egyben ismert radikális, kiváló kapcsolatokkal a vietnami kormányhoz, arra kényszerült, hogy közvetítőként szerepeljen a vietnamiak és az amerikai hírszerzők között. Ideális jelöltnek tűnt, hiszen baj esetén a CIA bármikor rámutathat arra a tényállásra, hogy Sinclair világéletében radikális Vietnam-barát volt, tehát nem érdemes hitelt adni annak, amit állít. Sinclair kénytelen-kelletlen elvállalta a szerepet, ugyanis megzsarolták a lányával kapcsolatban.

– Na, álljunk meg egy pillanatra – szólt közbe Cartwright. – Amit itt összehord, annak a java része színtiszta spekuláció. Nem kétlem, hogy Virgil barátunk kiváló munkát végzett, amikor lenyomozta ezt az ügyet – Virgil mintha egy futó vigyort vett volna észtre Cartwright száján –, de amit az Ügynökségről összehord, az merő képzelgés.

– Folytassa, Virgil – kérte a kormányzó.

– A többit már ismerik – engedelmeskedett Virgil. – A vietnamiak tegnap éjjel megölték Warrent. Én pedig felfedeztem, hogy poloskát telepítettek a kocsimba, méghozzá olyan poloskát, amit a CIA számára terveztek, itt, a jó öreg Amerikában. Arra használtam fel a poloskát, hogy félrevezessem a vietnamiakat, elhitessem velük, hogy nem tudom, hol bujkál az utolsó ember a halállistájukon. Aztán kiszálltunk ennek az utolsó embernek a címére, és ott csapdába csaltuk a vietnamiakat, akik ma reggel bele is sétáltak, hárman közülük meghaltak, kettőnek sikerült Kanadába szöknie, az egyik közben megsebesült. Hát itt tartunk most.

– Vagyis sehol – összegezte Arenson.

– Elfogtuk Sinclairt. Hűvösre tettük. Hajlandó bizonyítékot kiszolgáltatni.

– Arról szó sem lehet – csattant fel Cartwright, egyenesen Virgil szemébe nézve az asztal felett.

– Márpedig már meg is történt – felelte Virgil. – Én elfogadtam az ajánlatát, ő rövid nyilatkozatot tett nekem, amit magnóra vettem.

– Nem hinném, hogy önök, barátaim pontosan értenék, hogy miről is van szó – tolta hátrébb a székét Arenson. Lágy, behízelgő hangon beszélt. – Mi itt a Belbiztonsági Szolgálatot képviseljük. Tehát nem azt kérdezzük, hogy mit tegyünk, hanem közöljük önökkel, hogy mit fogunk tenni. Nevezetesen azt, hogy ezt az egész ügyet szépen elsimítjuk. A vietnamiaktól kulcsfontosságú információkat kaptunk, és…

– Egy pillanat! – vágott közbe a kormányzó. – Meghalt néhány minnesotai polgár. Ketten közülük teljességgel ártatlanok. Öten, ha annyian egyáltalán, részesei egy bűnténynek, amely harminc évvel ezelőtt történt.

– Márpedig, kormányzó úr, így megy ez itt, ebben a minden lehetséges világok legjobbikában – tárta szét a karját Arenson. – Szeptember 11. óta bizonyos dolgok alapvetően megváltoztak, és ez is egy ilyen dolog. Felhatalmazásom van rá, és meg is teszem, hogy az ügyet titkosítsam. Segítünk önöknek összeállítani a sajtónak kiadandó anyagot.

– Na de hát… – hebegte a kormányzó –, ez itt a mi ügyünk, és…

– Kétségtelen, hogy tragédia történt – közölte Cartwright –, de csak kisebb tragédia. Ami történt, annak meg kellett történnie. Viszont lehet, hogy ennek az árán több száz emberéletet sikerült megvédenünk. Ha az al-Kaida véghezviszi, amit eltervezett…

– Akkor is elfogadhatatlan, hogy… – próbálkozott még egyszer a kormányzó.

– Hadd ismételjem meg, ha elsőre esetleg nem lett volna világos – szólt közbe Arenson. – Nem kérdezünk, közlünk. A közlésünk melyik szakasza nem volt érthető?

Pár pillanatnyi csend következett, aztán a kormányzó megköszörülte a torkát. – Rose Marie, Neil, Lucas, Virgil, szeretnék egy kicsit elbeszélgetni magukkal Rose Marie irodájában – állt fel a székéről. – Kérem szíves türelmüket – vetett egy pillantást a két washingtoni felé. – Biztos vagyok benne, hogy találunk egy mindnyájunk számára kedvező megoldást.

A kormányzóval az élen kivonultak a konferenciateremből, bevették magukat Rose Marie irodájába, a kormányzó magukra zárta az ajtót. – Ezek a kibaszott disznók! Hogy képzelik, hogy csak úgy beállítanak az én államomba, legyilkolják az én lakosaimat, és még ők akarják megmondani, hogy mi legyen? Az én államomban ezek nem mondanak meg senkinek semmit! Majd én megmondom, hogy mi legyen, az, hogy ők kussoljanak, és kész!

Virgil elfordította a fejét: kínos volt még csak nézni is a kormányzó őrjöngőrohamát. Amúgy nem tartott tovább harminc másodpercnél, aztán a kormányzó kifulladt, leült, lila arccal körülnézett.

– Na végre ezen is túlestünk – nézett vissza rá mosolyogva Mitford.

– Na és mi legyen? – kérdezte tőle a kormányzó, még mindig rekedten az előbbi őrjöngéstől.

– Maga liberális, kormányzó úr, hogy áldja meg érte az Isten azt a visszataszítóan gazdag lelkecskéjét – vonta meg a vállát Mitford. – Mekkora kárt okozna magának, ha nekimenne egy csapat fasisztának a Belbiztonsági Szolgálattól?

– Hajjaj! – sóhajtott Rose Marie. – Maga szerint mekkorát?

– A politikai pályája itt, Minnesotában mindenesetre véget érne – nézett a kormányzóra Mitford. Mi lesz magából, ha nem lesz többé kormányzó?

– Gondolom, visszamegyek egyszerű milliomosnak – vont vállat a kormányzó. – Aztán, ha valaki lesz szíves elpatkolni, megpályázom a helyét a Szenátusban.

– És az boldoggá tenné? – firtatta Mitford.

– Neil, volna kedves abbahagyni ezt a filléres pszichologizálást? – horgadt fel a düh a kormányzóban. – Nyögje már ki, mi a véleménye!

– Megtehetjük, hogy letartóztatjuk ezt a két balfácánt, összeesküvés gyilkosságra, öt minnesotai áldozattal. További két gyilkossági kísérlettel megspékelve. Mielőtt bárki is reagálhatna, maga sajtóértekezletet hív össze, lángoló beszédet rittyent Lincoln stílusában a szabadságjogainkról, hogy nem hajlunk meg holmi vietnami bérgyilkosok előtt. Emiatt egy kicsit megfingatják odafentről, a jövő héten viszont már országos hírnévre vergődik, felkerül a Time címlapjára, a pártjában hősként ünneplik, és csak megfelelően kell kijátszani a lapjait a következő négy évben, aztán…

A kormányzó nézett, nézett, latolgatott. – Na és mi a hátulütő? – kérdezte, miután kinézegette magát.

– Hogy letartóztatják hazaárulásért, és kivégzik – kockáztatta meg Rose Marie.

– Persze! – nevetett fel a kormányzó. – Túl gazdag vagyok én ahhoz, hogy kivégezzenek.

– Te Virgil! – szólalt meg váratlanul Davenport. – Ugye nem felejtetted el kikapcsolni azt a magnót?

– Jesszusmária, főnök! – kapott a homlokához Virgil. – Hát nem kiment a fejemből?

– Nagyon furdalja az oldalamat a kíváncsiság – vallotta meg Davenport. – Vajon miről beszélgethetnek azok ketten odabenn?

– Mondtak azok már eleget – legyintett Virgil. – Bár persze lehet, hogy elhangzik köztük néhány váratlan fordulat is… Most, hogy így magukra hagytuk őket…

Ezen eltűnődtek egy ideig, aztán Rose Marie megrázta a fejét, és a kormányzóhoz fordult. – Érdekes ez a lehetőség, amit Neil említett. De annyi biztos, hogy alaposan megizzasztanák miatta. Sokan vannak azon az állásponton, hogy a biztonság a legfontosabb, és bármikor feláldoznának öt-hat embert, ha megakadályozhatnak vele egy al-Kaida merényletet. Már mennyiben ők maguk nincsenek benne ebben az öt-hat emberben.

– Ez még kezelhető – vélte Mitford. – PR az egész. A mi sajtóhadjáratunk az övékével szemben, és mi komoly előnnyel indulunk. Ha ügyesek vagyunk, azelőtt lenyomjuk őket, hogy egyáltalán észbe kapnának. Én a tévében közvetített kongresszusi meghallgatásokról beszélek.

A kormányzó még mindig nem jutott dűlőre. – Országos hírnév, azt mondja? A jövő héten?

– Mégpedig garantáltan – bólogatott Mitford.

– A közismertség nem azonos a köztisztelettel – akadékoskodott Rose Marie. – Lee Harvey Oswald is közismert.

– És maga szerint én olyan kétbalkezes vagyok? – horkant fel Mitford. – Ha én veszem kézbe az ügyet, abból köztisztelet lesz, az isten szerelmére, Rose Marie, hát nem emlékszik? Én irányítottam a negatív kampányt a legutóbbi választáson.

– Jó, csak úgy mondtam – szabadkozott Rose Marie.

– Üldögéljünk még egy kicsit – javasolta a kormányzó. – Csak két percet, jó?

Letelt a két perc, a kormányzó a tenyerébe fogta Rose Marie kezét. – Mondja, nem unatkozik? Mondja, mióta nem vettünk már részt egy jó kis piszkos bunyóban?

– Akkor is maga vitt bele – morogta Rose Marie.

Visszamentek a konferenciaterembe. Arenson és Cartwright nem is igazán leplezték, hogy türelmetlenek.

– Hallgassuk meg Virgil barátunkat – javasolta a kormányzó.

– Nos, uraim – fogott hozzá Virgil –, rossz hírem van az önök számára.

– És mi légyen az? – érdeklődött Cartwright.

– Hogy mindkettejüket letartóztatom gyilkosság vádjával – tárta szét a karját Virgil, de úgy, hogy Hollywoodban sem csinálták volna szebben.
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A vádiratot a Ramsey Megyei Bírósághoz adták be: az ügyész, amikor meglátta, olyan rosszul lett, hogy ki kellett mennie pár percre, amíg rendbeszedi magát.

Mitford két óra alatt állította össze a sajtócsomagot. A sajtókonferenciát a Capitolium dísztermében tartották meg, a pulpitus felett a világ legnagyobb amerikai zászlója feszült, egy gyorsétteremtől kölcsönözték ki. A kormányzó Lincoln stílusában mondott beszédet, bemutatta az áldozatok fényképét, valahogy mindnyájan családi körben pózoltak rajta, mesélt a két ártatlan áldozatról, bemutatta a helyszíni szemlén készült fotókat, a vietnamiak által kivégzett emberek holttestével.

Davenport a tévés haverjait tájékoztatta, a sajtókonferencia után – a konferencia híre egyébként pillanatok alatt kirobbant az állam keretei közül, egészen Washingtonig jutott – elővezették a két belbiztonságist. Mindenki megbámulhatta őket – aztán élhettek a telefonbeszélgetéshez fűződő jogukkal.

Az Egyesült Államok Legfőbb Ügyésze szabadította ki őket a börtönből, hat órával azután, hogy lecsukták őket: feltette a két férfit az első washingtoni gépre. Odahaza aztán eltűntek a nyilvánosság szemei elől, sokáig nem is kerültek elő.

Mitford, a hóna alatt a sajtóértekezleten bemutatott csomaggal, korábban indult el, ugyanoda: fél órával a sajtótájékoztató után már a gépen ült.

Néhányan megkockáztatták a gondolatot, hogy, jóllehet az egész ügy nem más, mint a kormány egy régi, engesztelhetetlen ellenségének rémmeséje: de ha esetleg mégsem puszta rémmese volna, egész jó ötlet is lehetne, elvégre kinek nem ér meg hat egykori bűnöző élete egy elhárított al-Kaida merényletet?

Ezzel azonban senki nem jutott messzire, képzeletbeli emberhalálokért nem sokat adnak a politikai spekulációk piacán. Egyébként is, ki szavatolja, hogy az Indonéziából kiinduló al-Kaida akció híre nem egyéb az internet számos egyéb tréfájánál? Legfeljebb annyiban, hogy ezúttal a Belbiztonsági Szolgálat lett a viccek szokásos baleke.

Bla-bla-bla…

Végül azonban, bár nem egy, csak két hét múlva, de Mitfordnak lett igaza. A kormányzó országos hírnévre tett szert, dicsérték és gyalázták: a végén pedig ő maga zavart össze mindenkit, mert lángoló hangú beszédet mondott a fegyverviselés szabadságának ügyében.

De legalább egy ideig mindenki jól szórakozott.

Mead Sinclair visszatért a Wisconsini Egyetemre. Itt azonban, mint kiderült, senkit sem érdekelt már a hatvanas évek története. Mégis, egy hete sem volt még ott, amikor egy kiöregedett hippi rátámadt az utcán, Sinclair azonban leütötte a támadót, összetörte a szemüvegét. Hogy, hogy nem, arra sétált egy diák: magáról a bunyóról lekésett ugyan, de lefotózta a hippit, ahogy felszedi az összetört szemüveget, rajta vércseppekkel, a háttérben a kiérkező rendőrök körvonalaival. A kép bekerült a diákújságba, hamarosan azonban kiderült, hogy a bunyó után készült, a diákot pedig kirúgták a szerkesztőségből.

Janey Small rájött, hogy hiába a szenvedélyes éjszaka, ha utána depresszióba esik, és kiadta Virgil útját. Virgil nem tiltakozott, ebből parázs vita támadt, mire Virgil visszamenekült Mankatóba.

Épp ott lébecolt, amikor felhívta bizonyos Todd Barry, a New York Times Magazine munkatársa. Azt mondta, már beszélt Sinclairrel, hogy szívesen leközölnének két, egyenként kétezer-ötszáz szavas cikket a Nagy Buldózerlopásról és a Vietnam Bosszújáról: majd folytatásokban lehozzák. Barry még azt is megkérdezte, hogy biztos-e Virgil abban, hogy az érintettek hozzájárulnak a cikk közléséhez. Virgil válaszul közölte, hogy magasról leszarja az engedélyeket.

– Látom, magával lehet tárgyalni – búcsúzott el tőle Barry.

Aztán Mai hívta, Hanoiból.

Amikor megszólalt a telefon, Virgil épp a kocsmában ült, egy Lark nevű heroinista nővel, akit azzal vádoltak, hogy elemelt húszezer dollár értékű babaruhát a Wal-Mart teherautójáról. A rendőrök szerint Lark a fiúja furgonjával a teherautó mellé állt, kifúrta az oldalát egy motoros fűrésszel, amit a furgon akkumulátoráról táplált, és sebtiben átpakolta a babaruhákat. Senki nem hitt neki, mikor azt állította, hogy ideje sem volt megszabadulni a szajrétól, pedig hiába tartottak nála házkutatást, nem találtak semmit. Virgil volt az utolsó reményük, hátha Lark megijed tőle, elvégre Virgil nem egyszer, nem kétszer lecsukatta már Lark apját, bátyját, fiúját.

Megszólalt a telefon, Virgil a kijelzőre pillantott: ismeretlen szám. Felvette.

– Virgil?

– Mai? Hol vagy?

– Hanoiban. Egy cukrászdában.

– Kit lőttem le? – kérdezte Virgil.

– Egy főiskolás fiút, ő adta a kocsit meg a csónakot. Arról volt szó, hogy az akció után visszamegy az iskolába, de most itt kell neki iskolát találnunk. Itt van, mellettem.

– Súlyosan megsebesült?

– A lábába ment a golyó. A hátamon kellett vinnem. Amikor már a kocsiban voltunk, megláttalak a visszapillantóból. Célzásra emelted a fegyveredet, de nem sütötted el.

– Egy farm volt mögöttetek, féltem, hogy azt találom el.

– Hát, félhettél volna mástól is – kuncogott fel Mai. – Ha kicsit érzékenyebb lennél, vagy romantikusabb. Szóval azért nem lőttél rám, mert féltél, hogy eltalálsz egy tehenet?

– Tudod, Mai… elég dühös voltam rád akkor – vallotta be Virgil. – És ha tehetném, most is börtönbe csuknám azt a bájos, kerek kis fenekedet.

– Hmm, jólesik hallani. Hogy van Mead?

– Jól. Ahogy szokott.

– Alig hittem a szememnek, amikor megláttam a tévében a kormányzótok sajtókonferenciáját, még Kanadában voltam, ott láttam. Nem hittem a szememnek.

– Nem lett bajod, amikor hazatértél?

– Nem. Tudod, mifelénk az a szokás, hogy ami megtörtént, az megtörtént. Aztán megy tovább a világ. Kár, hogy nem mesélhettem neked azokról az emberekről, akiket Da Nangban öltek meg. Az öregember a nagyapám volt. A nő a nagynéném, a gyerekek az unokatestvéreim. Egyiküket sem ismerhettem meg soha. Az apám soha életében nem gyógyult ki a gyászából. Túlélték az egész háborút, és akkor, a győzelem küszöbén egy halom amerikai bűnöző legyilkolja őket. Amikor adódott ez az esély, a család úgy döntött, hogy kihasználjuk. Kései igazságszolgáltatás.

Várta, hogy Virgil válaszoljon valamit. Végül megkapta. – Van annak más módja is – ezt mondta Virgil.

– Persze. Tudod, a nagy-nagybátyám éppen haldoklik – mesélte Mai. – Semmi baja, csak nagyon öreg már. De itt nagy embernek számít, ő a családfő, és ez a bosszú volt az utolsó kívánsága. És nem maradt már sok időnk, legkésőbb őszre meghal, attól félek.

– Na és most mit akarsz tőlem? – kérdezte Virgil.

– Lezárni. Elbúcsúzni. Szerettem táncolni veled, Virgil, és lefeküdni is jó volt veled. Kár, hogy nem lehettünk barátok.

– Hmm – révedt el Virgil.

– Azért, ha meggazdagodnál és utazgatni akarnál, és épp Hanoiban jársz, hívj fel. De lehet semleges terep is, mondjuk Kína.

– Én a helyedben nem nagyon járogatnék mostanában Kínába – figyelmeztette Virgil. – legalábbis Hongkongba biztosan nem.

– Virgil – sóhajtott fel Mai, hosszabb csend után. – Mit műveltél már megint?

– Tudod, megint beszéltem azzal a kínai rendőrrel – ismerte be Virgil. – Elég mérgesek, hogy a vietnami titkosszolgálat megöl egy embert Hongkongban, és még csak be se köszön hozzájuk.

– Atyaisten, Virgil! A nevemet is tudja?

– Igen, azt sajnos sikerült kiszednünk Meadből. Szóval a te helyedben én nagy ívben kerülném azt a helyet, legalábbis mostanában.

– Virgil – nevetett fel végül a lány –, sok meglepetést okoztál, tudod?

– Te is nekem, Mai.

– Isten veled – mondta Mai.

És letette.

– Régi barátnő? – kérdezte Lark. A lábát felpolcolta a szemközti a székre, a könyökénél két pohár whisky állt.

– Nem, nem igazán – felelte Virgil. – Na, Lark drága, visszatérhetnénk végre azokra a rohadék babaruhákra?

Augusztus vége szokatlanul melegre sikeredett. Davenport új ügye egyre több bajt okozott, segítségre volt szüksége, Virgil tehát rohanhatott fel megint északra, és mire visszatért, St. Paul teljes keleti fele sötétségbe borult. Egy fogaskerék adta fel az erőműben, nem bírta a millió és millió csúcsra járatott légkondicionáló terhét.

Félhomály uralkodott a BMH épületében is, az áramtakarékos üzemmód csak a légkondit nem érintette. Virgil beköszönt, az ügyeletes közölte, hogy Davenport, Del, Shrake és Jenkins kinn vannak valahol az utcán, egy tolószékes ámokfutót hajkurásztak. – Ülj be addig Lucas irodájába – javasolta az ügyeletes –, bár nem hiszem, hogy egyhamar visszajönnének.

Virgil felment. Sötétben derengtek a folyosók, csak a vészkijáratok fénye világított. Davenportnál azért volt még némi áram. Bekapcsolta a ventilátort, a szék felé irányította, a tévét is bekapcsolta, hátradőlt, várt.

Eljött a konvenció napja is. Egymást érték a partik, patakokban folyt a pezsgő, az Ifjú Republikánusok a Mississippi habjaiban lubickoltak, öreg anarchisták fekete zászlót bontottak a Mears Parkban. Daisy Jones utcai harcot hirdetett meg, úgy felizgult, hogy az ajkáról leolvadt a rúzs.

Épp ezt nézte a tévében, amikor nyílt az ajtó. Sandy. – Atyaisten, de meleg van idebenn – sóhajtotta. Egy üveg kólát szorongatott a kezében, izzadt még maga az üveg is.

– Szerezzen valahonnét egy ventilátort – javasolta Virgil.

– Az egyetlen ventilátor az egész épületben ott forog maga előtt. Ki a fenének kell ventilátor egy légkondicionált házban? Lucasnak, senki másnak.

Mezítláb volt, trikóban, rövid, kislányos szoknyában. Harmatos volt a teste, és roppant csinos.

– Maga meg mit művel itt? – kérdezte Virgil.

– Kutatok – vette le a szemüvegét Sandy. – Képtelenség! Odakint harmincöt fok van, éjfélkor!

– Hallotta már, hogy Mai felhívott?

– Hallottam – tekerte le a kólásüveg kupakját Sandy. Beleivott a kólába, az ajtónak támaszkodott, az arcához érintette a hideg üveget.

– Meleg van – mondta Virgil.

– Az, bassza meg – tette le az üveget Sandy. Benyúlt a trikója ujjába, kikapcsolta a melltartója pántját, a trikóujján át kihúzta a melltartót, letette azt is az üveg mellé. – Fő a kényelem – mondta elégedetten.

– Aha – tódította Virgil –, az a legfontosabb. Honnét szerezte azt a kólát? – állt fel a székből. – Működik az automata?

Lementek a földszintre, Virgil is vett magának egy light kólát, aztán visszatértek Davenport irodájába. – Szerintem egyedül vagyunk az egész házban – mondta a lány. – Meg még az ügyeletes.

A tetőablak alá ültek le. Nyugaton villámlott, azt nézték a párkányra könyökölve: ahogy a visszfénye felszikrázik a város felett úszó felhők között.

– Fura ügyekbe keveredik maga – mondta a lány. Szemüveg nélkül a két szeme, akár egy-egy telihold.

– Az – felelte Virgil. – Furákba.

Ezen eltűnődtek. Álltak, a válluk egymáshoz ért, a lány beleivott a kólájába. Szeretek a maga ügyein dolgozni – vallotta meg. – Tudja, én hippi vagyok, Isten engem úgy segéljen, és imádom, amikor levadásszák ezeket a rohadék patkányokat.

Virgil felnevetett, kiegyenesítette a hátát, nézte Sandy gerincét, ahogy átüti a trikó vékony anyagát, és anélkül, hogy akarta volna, a keze a lány csigolyáira tévedt. Sandy felkuncogott, közelebb húzódott, a csípőjük egymáshoz ért. Nyugaton megint villámlott.

– Tűzvillám – mondta Sandy.

